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  Voor de zusters Lori en Lynette, die ons leven zo veel


  plezieriger hebben gemaakt.


  Bedankt, bedankt, bedankt, bedankt, bedankt, bedankt!!!


  



  



  Proloog


  



  Voordat het Begin er was, was er geen Tijd en alles was Chaos en Duisternis. Toen echter ontwaakte Deiwos, de Hemelgod en hij zijn ontwaken begon de Tijd zelve. En Deiwos zag de Chaos en de Duisternis aan en zijn hart werd vervuld door een groot verlangen. En hij stond op om alles te scheppen wat geschapen is en zijn scheppen bracht Licht nader in de leegte van zijn verwant, de Demon Daeva. Maar mettertijd raakte Deiwos vermoeid van zijn werken en hij zocht zich een plek om te rusten. En met een enkele gedachte schiep hij een hoge wachttoren aan de rand welke het licht van de duisternis scheidt en het gebied van de Tijd van die plek waar geen Tijd is. En Deiwos gaf die verschrikkelijke rand aan met vuur om alle mensen te weerhouden van Daeva’s afgrond en toen rustte hij aldaar in zijn toren en onderhield zich met zijn Boek, wijl de Tijd statig voortschreed.


  De Demon Daeva nu, was zeer vergramd door de nabijheid van zijn verwant Deiwos bij zijn duistere domein en eeuwige vijandschap kwam op in zijn ziel, want het licht pijnigde hem en de ordelijke voortgang van de Tijd zelf was hem een kwelling. Toen trok hij zich terug op zijn kille troon in de verstomde duisternis van de leegte. En daar overwoog hij wraak op het Licht en op zijn verwant en op de Tijd zelve.


  En hun zuster zag toe, maar zeide niets.


  Uit ‘De Hemel en de Afgrond’


  De mythologie van het Oude Medyo


  



  Ter verdediging van Althalus moet gezegd worden dat hij in flinke geldnood verkeerde en hij was meer dan aangeschoten toen hij ermee instemde om het Boek te zullen stelen. Als hij helemaal nuchter geweest was en geen kale lege beurs had gehad, zou hij meer vragen gesteld hebben over het Huis aan de Rand van de Wereld en hij zou zeer zeker nog veel meer vragen gesteld hebben over de eigenaar van het Boek.


  Het zou pure dwaasheid zijn geweest om te proberen de ware aard van Althalus te verbergen, want zijn zwakheden zijn van het soort waar legenden uit groeien. Hij is, zoals iedereen weet, een dief, een leugenaar, soms een moordenaar, een ongelofelijke opschepper en een man die nog niet het kleinste beetje eergevoel heeft. Bovendien is hij regelmatig dronken, een veelvraat en bezoekt hij geregeld vrouwen die niet beter zijn dan hij.


  Maar hij is een innemend soort schurk, slagvaardig en buitengewoon onderhoudend. In sommige kringen werd er zelfs beweerd dat Althalus de bomen kon laten giechelen en bergen doen schudden van het lachen, als hij er echt zijn zinnen op zette.


  Zijn vlugge vingers zijn zelfs nog sneller dan zijn geestigheid en een voorzichtig man houdt altijd een ferme hand om zijn beurs als hij lacht om de dwaasheden van de geestige dief.


  Voor zover Althalus zich kon herinneren was hij altijd een dief geweest. Hij had zijn vader nooit gekend en hij kon zich zijn moeder niet goed meer voor de geest halen. Hij was in de ruige grenslanden te midden van dieven opgegroeid en zelfs als kind was hij door zijn gevatheid welkom geweest in de gemeenschap van lieden die hun brood verdienden door de eigendomsrechten van waardevolle voorwerpen in andere handen te laten overgaan. Hij verdiende zijn brood met grappen en verhalen en als dank gaven de dieven hem te eten en oefenden hem in hun handwerk.


  Zijn geest was snel genoeg om hem de beperkingen van zijn leermeesters te laten inzien. Sommigen waren grote kerels die datgene wat ze wilden hebben met brute kracht namen. Anderen waren klein en pezig en stalen in het geniep. Toen Althalus volwassen begon te worden besefte hij dat hij nooit een reus zou zijn. Een groot lijf behoorde kennelijk niet tot zijn erfenis. Hij besefte ook dat als hij volgroeid was, hij niet langer meer in staat zou zijn om zich door kleine openingen te wurmen in belangwekkende plaatsen waar belangwekkende zaken bewaard werden. Hij zou van gemiddelde grootte worden, maar hij bezwoer zichzelf dat hij niet middelmatig zou zijn. Het kwam hem voor dat gevatheid waarschijnlijk toch beter was dan de kracht van een stier of de steelsheid van een muis, dus dat was de weg die hij koos.


  In de bergen en wouden aan de uiterste rand van de beschaving was zijn roem vooreerst bescheiden. Andere dieven bewonderden zijn slimheid. Een ervan zei het op een avond in een dieventaveerne in het Land van Hule als volgt: ‘Ik zweer dat die jongen van Althalus de bijen kan overhalen om hem honing te brengen of de vogels om hun eieren op zijn bord bij het ochtendmaal te leggen. Let op mijn woorden, broeders, die jongen zal het nog ver schoppen.’


  En het was waar; Althalus schopte het inderdaad een heel eind. Hij was van nature toch al geen rustig man en hij scheen gezegend — of vervloekt — te zijn met een ongebreidelde nieuwsgierigheid om te zien wat er aan de andere kant van iedere heuvel, berg of rivier lag die hij tegenkwam. Maar zijn nieuwsgierigheid beperkte zich niet tot het landschap, aangezien hij ook nieuwsgierig was naar wat meer gezeten burgers in hun huizen hadden of wat zij in hun beurzen droegen. Die dubbele nieuwsgierigheid, verbonden met een bijna onwillekeurig besef dat hij lang genoeg op één plaats had gezeten, hielden hem voortdurend in beweging.


  En zo overkwam het hem dat hij over de graslanden van Plakand en Wekti had uitgekeken, en de golvende heuvels van Ansu en de bergen van Kagwher, Arum en Kweron had gezien. Hij had zelfs zo nu en dan tochten gemaakt naar Regwos en zuidelijk Nekweros, ondanks de verhalen die men vertelde over de verschrikkingen in de bergen voorbij de verste randen van de grens.


  Het enige wat Althalus meer dan iets anders van andere dieven onderscheidde was zijn verbazingwekkende geluk. Elke keer als hij een paar dobbelstenen aanraakte, kon hij winnen, en waar hij ook naartoe ging in welk land dan ook, het geluk lachte hem toe. Een toevallige ontmoeting of zomaar een gesprek bracht hem bijna altijd recht bij de meest welvarende en minst achterdochtige man in elke gemeenschap, en het leek wel of elke weg die hij nam, zelfs een willekeurige, hem rechtstreeks naar gelegenheden bracht die geen andere dief te beurt vielen. Om de waarheid te zeggen was Althalus zelfs nog beroemder om zijn geluk dan om zijn geestigheid of vaardigheid.


  Mettertijd begon hij op dat geluk te vertrouwen. Het geluk, zo scheen het, was helemaal weg van hem, en hij begon er onwillekeurig op te rekenen. Het ging zelfs zover dat hij in het geheim geloofde dat het in de verborgen stilten van zijn geest tegen hem praatte. Dat steekje dat hem zei dat het tijd was om een gemeenschap achter zich te laten — in alle haast — was, zo geloofde hij, zijn stem die hem een stille waarschuwing gaf dat er onplezierige dingen aan de einder opdoemden.


  Het samengaan van scherpzinnigheid, handigheid en geluk had hem succesvol gemaakt, maar hij kon er ook als een haas vandoor gaan als de omstandigheden het schenen te vereisen.


  Een beroepsdief moet, als hij regelmatig te eten wil hebben, een groot deel van zijn tijd doorbrengen in taveernes om te luisteren naar het gepraat van andere mensen, aangezien bij de kunst van het stelen inlichtingen het aller-voornaamste zijn. Er zit weinig voordeel in het beroven van arme lieden. Althalus hield als iedereen van een beker geurige mede, maar hij liet dat zelden naar zijn hoofd stijgen zoals sommige taveernebezoekers deden. Een man in een roes maakt fouten, en de dief die fouten maakt leeft gewoonlijk niet erg lang. Althalus was erg goed in het eruit pikken van juist die man in elke taveerne die waarschijnlijk de beste inlichtingen had, en met grappen en een behoorlijke goedgeefsheid kon hij de kerel gewoonlijk wel overhalen om die inlichtingen te delen. Het betalen van een rondje voor praatgrage lieden in taveernes was zoiets als een zakelijke belegging. Althalus zorgde er altijd voor dat zijn eigen beker ongeveer tezelfdertijd leeg raakte als die van de ander, maar de meeste mede van de dief kwam om een of andere reden op de grond terecht in plaats van in zijn maag.


  Hij trok van plek tot plek, hij vertelde grappen aan taveerne slempers en betaalde een paar dagen lang hun mede, en als hij de rijke lieden in de stad of het dorp eruit had gepikt, kwam hij ver na middernacht langs om een bezoekje af te steken, en in de ochtend was hij mijlenver op weg om andere grensplaatsen te bezoeken.


  Hoewel Althalus vooral belangstelling had voor plaatselijke inlichtingen, werden er in de taveernes ook andere verhalen verteld, verhalen over de steden op de vlakten van Equero, Treborea en Perquaine, de beschaafde landen in het zuiden. Naar sommige van die verhalen luisterde hij met een flinke twijfelzucht. Niemand in de wereld kon zo stom zijn om de straten van zijn woonplaats met goud te plaveien, en een fontein die diamanten sproeide mocht dan wel iets aardigs zijn, maar getuigde van weinig praktisch inzicht.


  Maar de verhalen prikkelden zijn verbeelding altijd, en hij had zich min of meer voorgenomen dat hij op een dag, het gaf niet wanneer, naar de steden op de vlakte zou moeten trekken om zelf een kijkje te nemen.


  De grensnederzettingen waren voor het merendeel opgetrokken uit hout, maar er werd gezegd dat de steden van de zuidelijke landen van steen waren. Op zichzelf zou dat de reis naar de beschaving de moeite waard maken, maar Althalus had geen echte belangstelling voor bouwkunst, dus bleef hij zijn bezoek aan de beschaving uitstellen.


  Wat hem uiteindelijk van gedachten deed veranderen was een grappig verhaal dat hij hoorde in een taveerne in Kagwher en dat ging over de ondergang van het Deikaanse Keizerrijk. De belangrijkste oorzaak van dat verval was, naar het scheen, een stommiteit die zo enorm was dat Althalus niet geloven kon dat iemand die bij zijn volle verstand was, die ooit een keer zou begaan, laat staan de drie keer, zoals de verteller bezwoer, dat het keizerrijk had gedaan.


  ‘M’n tanden mogen verrotten als het niet waar is,’ verzekerde de verteller hem. ‘De mensen daar in Deika zijn behoorlijk met zichzelf ingenomen, dus toen ze hoorden dat er hier in Kagwher goud was gevonden, zeiden ze gelijk dat God had bedoeld dat zij het zouden krijgen — hij had alleen maar de vergissing begaan om het in Kagwher in de grond te stoppen in plaats van bij henzelf, waar het zo makkelijk zou zijn geweest om je alleen maar te hoeven bukken om het op te rapen. Daarom waren ze ietwat nijdig op God, maar ze waren verstandig genoeg om hem er niet voor uit te schelden. In plaats daarvan stuurden ze een leger de bergen in naar hier om ons, de stomme heuvelbewoners, ervan te weerhouden om onszelf aan al dat goud te helpen dat God voor hen bedoeld had. Nou, toen dat leger hier kwam en hoorde hoeveel goud er hier wel niet was, besloten de soldaten allemaal dat het leger toch eigenlijk niks voor hen was. Ze namen gewoon ontslag zodat ze hier zelf naar goud konden zoeken.’


  Althalus lachte. ‘Dat zou echt een snelle manier zijn om een leger kwijt te raken, geloof ik.’


  ‘Er is geen snellere manier,’ stemde de vrolijke verteller in. ‘Hoe dan ook, de senaat die Deika regeert was vreselijk teleurgesteld in dat leger, dus stuurde men een tweede leger om het eerste op te sporen en te straffen voor het verzaken van hun plichten.’


  ‘Je meent het niet!’ riep Althalus uit.


  ‘O zeker, dat was precies wat ze deden. Nou, heer, dat tweede leger bedacht dat zij beslist niet stommer waren dan het eerste, dus hingen ze hun zwaarden en uniformen aan de wilgen om ook naar goud te gaan zoeken.’


  Althalus brulde van het lachen. ‘Dat is het gekste verhaal dat ik ooit gehoord heb!’zei hij.


  ‘Het wordt nog beter,’ grinnikte de ander. ‘De senaat van het Keizerrijk kon gewoonweg niet geloven dat twee complete legers op die manier hun plicht konden verzaken. Per slot kregen de soldaten elke dag een hele koperen stuiver, niet? De senatoren hielden redevoeringen voor elkaar tot hun hersens erbij in slaap sukkelden, en zo dreven ze de dwaasheid ten top door een derde leger hiernaar toe te sturen om uit te vlooien wat er met de eerste twee was gebeurd.’


  ‘Meent hij het echt?’ vroeg Althalus aan een andere bezoeker.


  ‘Zo is het min of meer gebeurd, vreemdeling,’ antwoordde deze. ‘Ik kan ervoor instaan, omdat ik sergeant was in het tweede leger. De stadstaat Deika bestuurde zo ongeveer de hele beschaving, maar nadat men drie complete legers in de bergen van Kagwher had laten stromen, had men niet genoeg troepen meer om in zijn eigen straten te patrouilleren, laat staan in de andere landen van de beschaafde wereld. Onze senaat keurt nog steeds wetten goed die andere landen geacht worden te gehoorzamen, maar niemand besteedt er nog enige aandacht aan. Onze senatoren schijnen dat niet helemaal door te hebben, dus blijven ze nieuwe wetten over belastingen en zo aannemen, en mensen blijven ze negeren. Ons glorieuze keizerrijk heeft zichzelf veranderd in een glorieuze grap.’


  ‘Misschien heb ik mijn bezoek aan de beschaving te lang uitgesteld,’ zei Althalus. ‘Als ze inderdaad zo stom zijn in Deika, is een man met een beroep als het mijne bijna verplicht om een bezoek af te steken.’


  ‘O,’ zei de vroegere soldaat. ‘Welk beroep oefent u uit?’


  ‘Ik ben een dief,’ gaf Althalus toe,’en een stad die vol zit met rijke lieden is na het paradijs waarschijnlijk het beste voor een echt goede dief.’


  ‘Ik wens je het allerbeste toe, vriend,’ zei de voormalige soldaat. ‘Ik was toch al niet zo dol op senatoren die al hun tijd doorbrachten met pogingen om nieuwe manieren uit te vinden om mij om zeep te brengen. Maar wees wat voorzichtig, als je daar aankomt. De senatoren kopen hun zetels op in dat verheven lichaam van de senaat, en dat betekent dat het rijke lieden zijn. Rijke senatoren maken wetten om de rijken te beschermen, niet de armen. Als je in Deika gepakt wordt wegens stelen zal het je niet al te best vergaan.’


  ‘Ik word nooit gepakt, sergeant,’ verzekerde Althalus hem. ‘Gewoon omdat ik de beste dief ter wereld ben. Nog beter zelfs: ik ben ook de man met het meeste geluk van de wereld. Als maar de helft van het verhaal dat ik net gehoord heb waar is, is het geluk van het Deikaanse Keizerrijk de laatste tijd ten slechte gekeerd, en mijn geluk wordt almaar beter. Als je de kans krijgt om een wedje te maken op de uitkomst van mijn bezoek, zetje geld dan op mij in, want in een situatie als deze kan ik onmogelijk verliezen.’


  En met deze woorden leegde Althalus zijn beker, maakte een zwierige buiging naar de andere lieden in de taveerne en ging vrolijk op pad om zelf de wonderen van de beschaving te aanschouwen.


  



  



  Het Huis

  aan de

  Rand van de Wereld


  



  Hoofdstuk 1


  



  De dief Althalus had tien dagen nodig om van de bergen van Kagwher de keizerlijke stad Deika te bereiken. Toen hij uit de heuvels onderaan de bergen kwam, passeerde hij een kalksteengroeve waar ellendige slaven hun hele leven zuchtten onder de zweep en zwoegden om met zware bronzen zagen steenblokken uit de kalksteen te zagen. Althalus had uiteraard gehoord van slavernij maar dit was de eerste keer dat hij inderdaad slaven zag. Terwijl hij voortstapte op weg naar de vlakten van Equero hield hij een gesprekje met zijn gelukkig gesternte over het ontwerp. Hij hield het met klem voor dat het alles in het werk zou stellen om ervoor te zorgen dat hij nimmer een slaaf zou worden, als het echt van hem hield.


  De stad Deika lag aan de zuidelijk kant van een groot meer in het noorden van Equero, en ze was zelfs nog fraaier dan de verhalen zeiden. De stad was omringd door een hoge stenen muur van vierkante kalksteenblokken en alle gebouwen binnen de muren waren ook uit steen opgetrokken.


  De brede straten van Deika waren geplaveid met straattegels en de openbare gebouwen rezen op in de hemel. Iedereen in de stad die dacht dat hij belangrijk was droeg een prachtige linnen mantel, en elk woonhuis werd gekenmerkt door een standbeeld van de eigenaar — gewoonlijk zo geïdealiseerd dat enige gelijkenis met de betrokken man zuiver toeval was.


  Althalus was gekleed in kleren die pasten bij het grensleven, en terwijl hij de schoonheid van de keizerlijke stad bezag kreeg hij vele minachtende blikken van voorbijgangers toegeworpen. Na een tijdje kreeg hij er genoeg van en zocht een gedeelte van de stad op waar de lieden in de straat gewonere kleren droegen en minder hooghartige blikken wierpen.


  Uiteindelijk vond hij een visserstaveerne aan de oever van het meer en hij hield er stil om er te gaan zitten en te luisteren, want vissers overal vandaan zijn gek op babbelen. Hij zat er onopvallend en proefde van een beker zure wijn terwijl de met pek besmeurde mannen om hem heen over het werk praatten.


  ‘Ik geloof niet dat ik je hier eerder heb gezien,’ zei een van de mannen tegen Althalus.


  ‘Ik kom van buiten,’ zei Althalus.


  ‘O. Waar vandaan?’


  ‘Vanuit de bergen. Ik kwam naar beneden om de beschaving te bekijken.’


  ‘Nou, wat vind je van onze stad?’


  ‘Heel indrukwekkend. Ik was bijna net zo onder de indruk van jullie stad als sommige stedelingen van zichzelf waren.’


  Een van de visserslieden lachte meesmuilend. ‘Je bent langs het hoofdplein gekomen, neem ik aan.’


  ‘Als dat de plek is waar al die indrukwekkende gebouwen staan, dan heb ik dat gedaan. En van mij mag je het allemaal houden.’


  ‘Je geeft niet veel om onze rijke lieden, hè?’


  ‘Kennelijk niet zoveel als zijzelf, da’s duidelijk. Als het even kan, moeten mensen zoals wij rijkelui zo veel mogelijk vermijden. Vroeg of laat zullen ze zich waarschijnlijk aan ons gaan ergeren.’


  ‘Leg dat eens uit,’ vroeg een andere visser.


  ‘Nou, al die lui op het plein — degenen die zulke fraaie nachtponnen op straat dragen — bleven maar op me neerkijken. Als een man daar al zijn tijd aan besteedt, gaat-ie er vroeg of laat scheel van kijken.’


  De vissers begonnen allemaal te lachen en de sfeer in de taveerne werd vriendelijk en ontspannen. Althalus had handig het onderwerp ter tafel gebracht wat hem het meest aan het hart lag, en de rest van de middag brachten ze allemaal door met te praten over de rijken van Deika. Tegen de avond had Althalus verschillende namen in zijn geheugen opgeborgen. Hij besteedde er nog een paar dagen aan om zijn lijst uit te dunnen, en uiteindelijk hield hij het op een hele rijke zoutkoopman die Kweso heette. Toen ging hij naar de voornaamste markt, bracht een bezoek aan de met marmer afgezette openbare baden, en sprak toen zijn beurs aan om wat kleren te kopen die beter pasten bij de huidige mode. Het sleutelwoord voor een dief die voor zakelijke doeleinden een kledingstuk kiest, is om voor de hand liggende redenen ‘onopvallend’. Toen trok Althalus naar het rijke gedeelte van de stad en bracht nog eens een paar dagen — en nachten — door met het gadeslaan van Kweso’s ommuurde huis. Kweso zelf was een mollige, kale man met blozende wangen en een vriendelijke glimlach. Bij gelegenheid slaagde Althalus er zelfs in om dicht genoeg bij hem te komen om hem te horen spreken. Hij begon de dikzak zowaar aardig te vinden, maar dat is niet zo ongewoon. Als je even doordenkt is een wolf waarschijnlijk dol op herten.


  Althalus slaagde erin om de naam van een van Kweso’s huurlieden op te vangen en op een morgen liep hij met een passende doelbewustheid door de poort van de zoutkoopman, ging naar de deur toe en klopte aan. Na een tijdje deed een dienaar de deur open. ‘Ja?’ zei hij.


  ‘Ik wil graag heer Melgor spreken,’ zei Althalus beleefd. ‘Het gaat om zaken.’


  ‘Ik vrees dat u het verkeerde huis heeft, heer,’ zei de dienaar. ‘Het huis van heer Melgor is twee deuren verder.’


  Althalus gaf met open hand zijn voorhoofd een klap. ‘Hoe dom van mij,’ verontschuldigde hij zich. ‘Het spijt mij zeer dat ik u gestoord heb.’ Maar zijn ogen waren druk bezig. Het slot van Kwesos deur was niet al te ingewikkeld en vanaf de ingang zag hij verschillende deuren. Hij liet zijn stem zakken. ‘Ik hoop dat mijn bonzen uw meester niet heeft doen ontwaken,’ zei hij.


  De dienaar glimlachte even. ‘Ik betwijfel het,’ zei hij. ‘De slaapkamer van de meester is boven en aan de achterkant van het huis. Gewoonlijk komt hij om deze tijd van de ochtend toch al zijn bed uit, dus hij is waarschijnlijk al wakker.’


  ‘Dat is een zegen,’ zei Althalus, wiens ogen nog steeds druk bezig waren. ‘Je zei dat Meigors huis twee deuren verder is?’


  ‘Inderdaad.’ De dienaar leunde uit de deuropening en wees. ‘Die kant op — het huis met de blauwe deur. U kunt het niet missen.’


  ‘Mijn dank, vriend, en mijn verontschuldigingen dat ik je gestoord heb.’ Toen draaide Althalus zich om en ging de straat weer op. Hij grinnikte breed. Zijn geluk koesterde hem nog steeds aan zijn borst. De het-verkeerde-huis-list had hem zelfs meer inlichtingen gegeven dan hij verwacht had. Zijn geluk had die dienaar aangemoedigd om hem van alles te vertellen. Het was nog steeds vroeg in de ochtend, en als dit Kweso’s gewone tijd was om op te staan, mocht je redelijkerwijs veronderstellen dat hij ook vroeg naar bed ging. Tegen middernacht zou hij in diepe slaap zijn. Met het slot van de voordeur zou hij niet veel moeite hebben en de tuin om zijn huis was volgroeid, met grote bomen en omvangrijke bloeiende struiken die voor dekking konden zorgen. Het was geen probleem om het huis binnen te komen en nu wist Althalus waar Kweso’s slaapkamer lag. Alles wat hem nog te doen stond was om het huis midden in de nacht binnen te glippen, rechtstreeks naar Kweso’s slaapkamer te gaan, hem te wekken en een bronzen mes tegen zijn keel te zetten om hem over te halen mee te werken. De hele kwestie kon in korte tijd zakelijk worden afgewikkeld.


  Het liep helaas heel anders af. Het blozende goedlachse gezicht van de zoutkoopman verborg een veel scherpzinniger geest dan Althalus had verwacht. Niet lang na middernacht klom de sluwe dief over de buitenmuren van de koopman, sloop door de tuin en kwam stilletjes het huis binnen. In de hal bleef hij staan om te luisteren. Op wat gesnurk uit de bediendenverblijven na was het huis stil. Stil als een schaduw sloop Althalus naar de voet van de trap en begon naar boven te lopen.


  Hier was het dat Kweso’s huis lawaaierig begon te worden. De drie honden waren bijna zo groot als pony’s, en het diepe geblaf leek de muren wel te laten schudden. Althalus veranderde onmiddellijk van plan. Plotseling scheen de buitenlucht van de nachtelijke straten hem buitengewoon aantrekkelijk toe.


  Maar de honden aan de voet van de trap leken er anders over te denken. Ze begonnen naar boven te klimmen en vertoonden alarmerend grote slagtanden. Van boven kwam geschreeuw en iemand begon kaarsen aan te steken.


  Althalus wachtte gespannen tot de honden hem bijna bereikt hadden. Toen sprong hij met een acrobatische kundigheid die hemzelf verbaasde hoog over de honden heen, rolde over de treden naar beneden, sprong overeind en rende terug naar buiten.


  Toen hij door de tuin snelde terwijl de honden naar zijn hielen hapten, hoorde hij iets langs zijn linkeroor zoeven. Iemand in het huis, mogelijk Kweso zelf met zijn zo bedrieglijke holle bolle wangengezicht, of een van zijn zo onderdanig uitziende dienaren, scheen een behoorlijk geoefend boogschutter te zijn.


  Althalus sprong tegen de muur op terwijl de honden naar hem opsprongen. Er stuiterden nog meer pijlen tegen de stenen en hij voelde steen splinters en gruis in zijn gezicht spatten.


  Hij rolde over de bovenkant van de muur heen en liet zich op straat vallen. Hij begon al te rennen nog bijna voordat zijn voeten het plaveisel raakten. De zaken waren helemaal niet zo gegaan als hij zich had voorgesteld. Zijn buiteling op de trap had overal schrammen en builen veroorzaakt, en hij slaagde erin om een van zijn enkels flink te verzwikken toen hij op straat sprong. Hij hinkte door en vloekte hartgrondig.


  Toen deed iemand in Kweso’s huis de poort aan de voorzijde open en kwamen de honden naar buiten rennen.


  Nou, dat vond Althalus net iets te ver gaan. Hij had zijn nederlaag toegegeven door weg te rennen, maar Kweso was kennelijk niet tevreden met een overwinning en wou ook nog bloed zien.


  Het kostte hem wat ontwijkingspogingen en wat klauteren over verschillende muren, maar uiteindelijk wist de dief de achtervolgende honden van zich af te schudden. Toen trok hij door de stad heen om zo veel mogelijk afstand tussen hem en al die opwinding te scheppen, en ging op een goed van pas komende openbare bank zitten om eens na te denken. Deze beschaafde lieden waren duidelijk niet zo gedwee als ze oppervlakkig gezien leken, en Althalus besliste toen en daar dat hij meer dan genoeg van de stad Deika had gezien. Wat hem echter het meest bevreemdde was dat zijn geluk hem niet had gewaarschuwd voor die honden. Kon het zijn dat het in slaap was gevallen?


  Althalus was bepaald niet goedgemutst terwijl hij in de schaduw van een taveerne in het betere deel van de stad wachtte, dus was hij nogal kortaangebonden toen een stel beter geklede klanten de straat op zwalkten. Hij overreedde hen beiden nogal hardhandig om een slaapje te doen door ze een stevige mep te verkopen tegen de achterkant van hun hoofden met het massieve gevest van zijn korte bronzen zwaard. Toen ging de inhoud van hun beurzen in andere handen over, tezamen met een paar ringen en een niet onaardige armband, en liet hij hen vreedzaam sluimerend in de goot bij de taveerne achter.


  Het beroven van dronken lieden op straat was waarachtig zijn stijl niet, maar Althalus had wat reisgeld nodig. De twee mannen waren de eersten geweest die voorbijkwamen en het karweitje was redelijk eenvoudig, dus er zat niet veel gevaar bij. Althalus besloot dat het het beste was om elk risico te vermijden tot hij een lang gesprek met zijn geluk had gevoerd.


  Toen hij naar de hoofdpoort van de stad liep, hief hij de twee beurzen op die hij zojuist gestolen had. Ze leken behoorlijk zwaar te zijn, en dat deed hem ertoe besluiten om een stap te nemen die hij gewoonlijk niet eens overwogen zou hebben. Hij verliet Deika en strompelde voort tot even na de dageraad. Toen hield hij stil bij een tamelijk grote boerderij, waar hij zowaar een paard kocht — en betaalde. Het ging tegen al zijn beginsels in, maar tot hij die babbel met zijn geluk had gevoerd, besloot hij geen enkel risico te nemen.


  Hij besteeg zijn nieuwe paard en reed zonder éénmaal om te zien naar het westen. Hoe sneller hij Equero en het Deikaanse Keizerrijk achter zich liet, hoe beter. Hij vroeg zich af of de plaats een rol kon spelen in het geluk van een man. Zou het mogelijk kunnen zijn dat zijn geluk op sommige plaatsen gewoon niet werkte? Dat was een nogal verontrustende gedachte, en Althalus broedde daar gemelijk over terwijl hij naar het westen reed.


  Twee dagen later bereikte Althalus de stad Kanthon in Treborea, en hij hield in voor hij de poorten doorging, om er zeker van te zijn dat de roemruchte — en klaarblijkelijk eindeloze — oorlog tussen Kanthon en Osthos niet onlangs weer uitgebroken was. Aangezien hij geen belegeringswerktuigen zag, reed hij door.


  Het grote plein van Kanthon leek nogal op het plein dat hij in Deika had gezien, maar de rijke lieden die hier naartoe kwamen om naar redevoeringen te luisteren schenen niet bezwaard te zijn door het gevoel van meerderwaardigheid waar de edellieden van Equero zo’n last van hadden en dus bemerkte Althalus dat hun aanwezigheid hem niet stoorde. Hij ging zelfs een keer naar het plein om naar enkele redevoeringen te luisteren. Maar het waren bijna allemaal openlijke veroordelingen van de stadstaat Osthos in zuidelijk Treborea of klachten over een recente belastingverhoging, dus echt van belang was het allemaal niet.


  Toen ging hij op zoek naar een taveerne in een van de meer bescheiden buurten en hij had nauwelijks een ietwat verlopen etablissement betreden of hij was ervan overtuigd dat zijn geluk opnieuw was teruggekeerd. Twee van de klanten waren verwikkeld in een verhitte ruzie over wie de rijkste man in Kanthon was.


  ‘Omeso heeft veel meer dan Weikor,’ beweerde een van hen luid. ‘Hij heeft zoveel geld dat-ie het niet eens kan tellen.’


  ‘Natuurlijk kan-ie dat niet, dwaas. Omeso kan niet verder dan tien tellen, tenzij hij z’n schoenen uitdoet. Hij heeft al zijn geld van zijn oom geërfd en hij heeft nog geen stuiver van zichzelf verdiend. Weikor heeft zich helemaal van de grond af opgewerkt, dus hij weet hoe je geld verdient in plaats van het op een presenteerblaadje aangereikt te krijgen. Omeso’s geld vliegt er zo snel uit als hij het maar kan uitgeven, maar Weikors geld blijft binnenstromen. Over tien jaar bezit hij Omeso — hoewel het mij ontgaat waarom iemand hem zou willen hebben.’


  Althalus draaide zich om en ging weg zonder zelfs maar iets besteld te hebben. Hij had precies de inlichtingen opgepikt die hij wilde hebben zonder zelfs maar een drankje aan de stamgasten van de taveerne te hoeven weggeven. Het geluk lachte hem eens te meer toe. Misschien speelde de plaats inderdaad een rol in de beslissingen van het geluk.


  In de daaropvolgende dagen neusde hij rond in Kanthon en stelde vragen over Omeso en Weikor. Uiteindelijk zette hij Omeso bovenaan zijn lijstje, vooral vanwege Weikors reputatie als iemand die heel wel in staat was om zijn zuurverdiende geld te beschermen. Althalus wenste beslist geen grote, hongerige honden meer tegen te komen terwijl hij aan het werk was.


  De list met het ‘verkeerde huis’ gaf hem de gelegenheid om het slot van Omesos voordeur te bekijken en een paar avonden die hij aan het volgen van zijn prooi besteedde, brachten aan het licht dat Omeso bijna nooit naar huis ging voor het licht werd en dat hij tegen die tijd zo beneveld was dat hij het waarschijnlijk niet eens gemerkt zou hebben als zijn huis in brand had gestaan. Zijn bedienden kenden zijn gewoonten uiteraard goed, en dus brachten zij ook de nacht buitenshuis door. Tegen de tijd dat de zon onderging was Omesos huis bijna altijd leeg.


  Daarom betrad Althalus het huis op een warme zomeravond even voor middernacht en begon te zoeken. Hij merkte bijna onmiddellijk dat er iets helemaal niet klopte. Omesos huis was aan de buitenkant fraai genoeg, maar binnen was het gemeubileerd met gammele, kapotte stoelen en tafels waarvoor een armoedzaaier zich nog geschaamd zou hebben. De gordijnen waren vodden, de tapijten waren versleten en de beste kandelaar van het hele huis was gemaakt van dof koper. De inboedel kraaide luider dan woorden dat dit niet het huis van een rijk man was. Omeso had kennelijk zijn erfenis er al doorheen gejaagd.


  Koppig bleef Althalus zoeken en nadat hij alle kamers nauwkeurig had onderzocht, gaf hij het op. In het hele huis was niets wat het stelen waard was. Hij liet het erbij en vertrok walgend.


  Hij had nog steeds geld in zijn beurs, dus bleef hij nog een paar dagen in Kanthon hangen. Op een bepaald moment liep hij toevallig een taveerne binnen die druk bezocht werd door handwerkslieden. Zoals het in deze omgeving gewoon was, bood de taveerne geen mede aan, dus moest Althalus wederom genoegen nemen met zure wijn. Hij keek de herberg rond. Handwerkslieden waren het soort mensen dat veel gelegenheid had om de binnenkant van de huizen van rijke lieden te bekijken. ‘Misschien kan een van de heren iets ophelderen voor mij,’ zei hij tegen de andere klanten. ‘Een paar dagen geleden kwam ik toevallig voor zaken in het huis van een man die Omeso heette. Iedereen in de stad zei me hoe rijk hij wel was, maar toen ik eenmaal binnen was kon ik niet geloven wat ik zag. In dat huis stonden stoelen die maar drie poten hadden, en de tafels zagen er allemaal zo wankel uit dat ze om zouden vallen bij een flinke niesbui.’


  ‘Dat is de laatste gewoonte hier in Kanthon, vriend,’ zei een met klei besmeurde pottenbakker.’ Ik kan geen goeie pot of kan meer verkopen omdat de rijkaards allemaal aardewerk vol barsten willen hebben waar de oren vanaf zijn gebroken.’


  ‘Als je denkt dat dat vreemd is,’ zei een houtbewerker, ‘had je moeten zien wat er in mijn winkel omgaat. Ik placht een vuilnisbelt te hebben waar ik gebroken meubels op gooide, maar onze plaatselijke rijkelui zijn bereid om bijna alles te betalen voor een kapotte ouwe stoel.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ bekende Althalus.


  ‘Het is niet zo ingewikkeld, vreemdeling,’ bracht een bakker in. Onze oude Aryo placht de zaken te besturen met de opbrengsten van de belasting op brood. Iedereen die at ondersteunde zo het bestuur. Maar onze oude Aryo is vorig jaar gestorven, en zijn zoon die nu op de troon zit, heeft een paar vreemde ideeën. Hij is een zeer geleerde jongeman en zijn leraren waren allemaal filosofen met vreemde ideeën. Ze overtuigden hem ervan dat een belasting op winsten rechtvaardiger was dan eentje op brood, aangezien de arme mensen het meeste brood moeten kopen terwijl de rijke lieden de meeste winst maken.’


  ‘Wat heeft dat te maken met wrakkige meubelen?’ vroeg Althalus met opgetrokken wenkbrauwen.


  ‘De meubels zijn er alleen maar voor het vertoon, vriend,’ gaf een met mortel bespatte metselaar hem ten antwoord. ‘Onze rijkaards proberen de belastinggaarders ervan te overtuigen dat ze helemaal niks hebben. Natuurlijk geloven die dat niet, dus verrichten ze kleine verrassingsonderzoekjes. Als een rijk man in Kanthon zo stom is om zelfs maar een enkel mooi meubelstuk in zijn huis te hebben staan, sturen de belastinggaarders onmiddellijk de slopers om de vloeren open te breken.’


  ‘De vloeren? Waarom slopen ze de vloeren?’


  ‘Omdat dat de meest geliefde plaats is waar de rijken hun geld verbergen. Ze wrikken een paar plavuizen op, zie je, en graven dan een gat dat ze met bakstenen bekleden. Al het geld dat ze voorgeven niet te hebben gaat het gat in. Dan metselen ze de plavuizen weer vast. In het begin was het werk zo slordig uitgevoerd dat zelfs een dwaas het kon zien op het moment dat hij de kamer binnenkwam. Maar nu verdien ik meer geld met mensen te leren hoe ze goede mortel moeten mengen dan vroeger met het metselen van stenen muren. Ik heb pas mijn eigen schuilgat onder mijn vloer moeten bouwen omdat ik zoveel winst maak.’


  ‘Waarom huurden jullie rijkaards geen vaklieden om het werk voor hen te doen?’


  ‘O, dat deden ze ook in het begin, maar de belastinggaarders kwamen langs en boden ons een beloning aan voor elke nieuwe plavuizenklus in de stad.’ De metselaar lachte meesmuilend. ‘Het was per slot onze vaderlandslievende plicht, en de beloning was niet onaardig. De rijkaards van Kanthon zijn nu allemaal amateur-metselaars, maar vreemd genoeg heeft geen van mijn leerlingen een naam die ik kan herkennen. Ze schijnen om een of andere vreemde reden allemaal namen te hebben die te maken hebben met eerlijke handelslieden. Ik neem aan dat ze bang zijn dat ik ze aan de belastinggaarders over zal leveren als ze me hun echte naam geven.’


  Althalus dacht lang en diep na over die inlichtingen. De belastingwet van de nieuwe, filosofische Aryo van Kanthon kostte hem min of meer zijn zaken. Als een man slim genoeg was om zijn geld te verbergen voor de belastinggaarders en hun goeduitgeruste ploegjes slopers, welke kans had een eerlijke dief dan? Hij kon makkelijk genoeg hun huizen binnenkomen, maar hij werd al koud bij de gedachte om rond al die armoedige meubels te moeten lopen terwijl hij wist dat zijn voeten binnen handbreedte van verborgen rijkdom waren, die zo kunstig verborgen was dat hij niet eens kon beginnen te vermoeden waar hij moest kijken. Erger nog, de huizen van de rijken stonden zó dicht opeen dat een verschrikte kreet van iemand die juist met de punt van een dolk tegen zijn keel uit een gezonde slaap werd gehaald, de hele buurt wakker zou laten schrikken. Steelsheid zou niet werken en de dreiging van geweld waarschijnlijk ook niet. De wetenschap dat die rijkdom zo dichtbij was en toch zo ver weg knaagde aan hem. Hij besloot dat hij beter snel kon vertrekken voordat de verleiding hem zou overhalen om te blijven. Kanthon bleek uiteindelijk zelfs nog erger dan Deika.


  Diezelfde ochtend al verliet hij Kanthon en trok redelijk slechtgehumeurd in westelijke richting naar Perquaine, waarbij tussen de rijke graanvelden van Treborea doorreed. In de beschaving hier was ongetelde rijkdom, maar degenen die sluw genoeg waren om het te vergaren waren, naar het scheen, ook sluw genoeg om manieren te vinden om het te behouden. Althalus begon naar de grenslanden te verlangen en vurig te wensen dat hij het woord ‘beschaving’ nooit gehoord had.


  Hij stak de rivier over en kwam in Perquaine, het veelgeroemde graanland van de vlakte, waar de aarde zo vruchtbaar was dat er volgens de geruchten niet eens gezaaid hoefde te worden. Alles wat een boer uit Perquaine elke lente hoefde te doen was in zijn beste kleren het land op te gaan en te zeggen: ‘graan, asjeblieft,’ of ‘gerst, als het niet te veel moeite is,’ waarna hij terug naar huis en naar bed ging. Althalus was er redelijk zeker van dat de geruchten overdreven waren, maar hij wist niets van het boerenbedrijf, dus wat hem betrof kon er zelfs een graankorrel waarheid in zitten.


  Anders dan de rest van de wereld aanbaden de Perquainers een vrouwelijke godheid. Voor de meeste mensen — zowel in de beschaving als aan de grenzen — leek dit buitengewoon onnatuurlijk, maar er zat een zekere vanzelfsprekendheid in. De hele landbouw van Perquaine steunde op de uitgestrekte graanvelden, en voor de Perquainers was vruchtbaarheid gewoon een obsessie. Toen Althalus de stad Maghu bereikte, merkte hij dat het grootste en mooiste gebouw van de hele stad de tempel van Dweia was, de godin van de vruchtbaarheid. Hij hield even stil bij de tempel om binnen een kijkje te nemen, en het enorme standbeeld van de vruchtbaarheidsgodin leek haast op hem af te springen. De beeldhouwer die dit beeld gehouwen had moest volkomen waanzinnig zijn geweest, of gevangen in de greep van een godsdienstige verrukking toen hij dat monsterlijke werk had geschapen. Er zat een zekere vanzelfsprekendheid in, moest Althalus toegeven. Vruchtbaarheid betekende moederschap, en moederschap betekende het zogen van kleintjes. Het standbeeld leek aan te geven dat de godin Dweia voldoende was toegerust om honderden baby’s tegelijk te zogen.


  Het land Perquaine was later gekoloniseerd dan Treborea of Equero, en de Perquainers hadden nog steeds die paar ruwe kantjes waardoor ze veel meer leken op de mensen van de grenslanden dan de meer opgeblazen mensen in het oosten. De taveernes in de achterafbuurten waren lawaaieriger dan in Deika of Kanthon, maar daar trok Althalus zich niet veel van aan. Hij zwierf in de stad rond tot hij uiteindelijk een plaats vond waar de klanten zaten te praten in plaats van te ruziën, en hij ging in een hoekje zitten om te luisteren.


  ‘De schatkist van Druigor zit beslist barstensvol met geld,’ was een van de klanten zijn vrienden aan het vertellen. ‘Gisteren stopte ik bij zijn kantoor, zijn kist hing wijd open en hij was zo vol dat hij moeite had om het deksel te sluiten.’


  ‘Dat spreekt vanzelf,’ zei een ander. ‘Druigor is een keiharde onderhandelaar. Hij vindt altijd wel een manier om voordeel te krijgen bij wie hij ook zaken doet.’


  ‘Ik heb gehoord dat hij erover denkt om zich verkiesbaar te stellen voor de senaat,’ voegde een spichtige kerel eraan toe.


  ‘Hij is gek,’ snoof de eerste man. ‘Hij komt niet in aanmerking. Hij heeft geen titel.’


  De spichtige man haalde de schouders op. ‘Dan koopt-ie er een. Er zijn altijd edellieden te vinden met niks meer in hun beurzen dan hun titels.’


  Omdat het gesprek een andere wending kreeg, stond Althalus op en verliet hij stilletjes de taveerne. Hij liep een eind door een smalle straat die met kinderkopjes was geplaveid en hield een tamelijk goedgeklede voorbijganger staande. ‘Neemt u mij niet kwalijk,’ zei hij beleefd, ‘maar ik ben op zoek naar het kantoor van een zekere Druigor. Weet u misschien waar ik dat kan vinden?’


  ‘Hier in Maghu weet iedereen waar de zaak van Druigor is,’ antwoordde de man.


  ‘Maar ik ben niet van hier.’


  ‘Aha, vandaar. U kunt het kantoor van Druigor ginds bij de Westpoort vinden. Iedereen daar in de buurt kan u het juiste huis wijzen.’


  ‘Dank u wel, meneer,’ zei Althalus en liep verder.


  In de buurt van de Westpoort stonden voornamelijk pakhuizen die veel weg hadden van schuren. Een behulpzame voorbijganger wees hem het gebouw aan waarvan Druigor de eigenaar was.


  Het was er redelijk. Mensen liepen in en uit en bij een losplaats opzij stonden karren vol met uitpuilende zakken. De gestage stroom mensen door de voordeur gaf aan dat Druigor een hoop zaken deed. Dat was altijd een goed vooruitzicht.


  Hij trok verder door de straat en liep een ander pakhuis binnen dat minder druk was. Een zwetende man was bezig om zware zakken over de vloer te slepen en tegen een muur op te stapelen. ‘Verontschuldig mij, goede man,’ zei Althalus.’Van wie is deze zaak?’


  ‘Dit is Garwins pakhuis,’ zei de man. ‘Maar op dit ogenblik is hij er niet.’


  ‘O,’ zei Althalus. ‘Het spijt me dat ik hem misliep. Ik kom later wel terug.’ Hij keerde zich om, ging de straat weer op en kuierde naar Druigors pakhuis terug. Hij ging naar binnen en voegde zich bij de anderen die wachtten om met de eigenaar te spreken.


  Toen het zijn beurt was betrad hij een rommelige kamer waar een man met harde ogen aan een tafel zat. ‘Ja?’ zei deze.


  ‘Ik zie dat u een drukbezet man bent,’ zei Althalus terwijl zijn ogen alles in de kamer opnamen.


  ‘Dat klopt. Kom dus ter zake.’


  Maar Althalus had al gezien waarvoor hij gekomen was. In de hoek stond een omvangrijke bronzen kist met een ingewikkeld slot erop.


  ‘Men heeft mij gezegd dat u een redelijk man bent, meester Garwin,’ zei Althalus op zijn beminnelijkst. Zijn ogen zwierven nog steeds rond.


  ‘Je bent verkeerd,’ zei de man aan de tafel. ‘Ik ben Druigor. Garwins handel is naar het noorden, vier of vijf deuren verder.’


  Althalus gooide zijn handen in lucht. ‘Ik had beter moeten weten dan op een dronkaard te vertrouwen,’ zei hij.’De man die me zei dat dit Garwins nering was, kon nauwelijks op zijn benen staan. Ik denk dat ik weer de straat op ga om die dronkelap op z’n bek te slaan. Het spijt me dat ik u gestoord heb, meester Druigor. Ik zal ons beiden wreken op die dronken dwaas.’


  ‘U wilde Garwin voor zaken spreken?’ vroeg Druigor nieuwsgierig. ‘Ik kan op zowat alles onder zijn prijs gaan.’


  ‘Het spijt me verschrikkelijk, meester Druigor,’ zei Althalus, ‘maar deze keer zijn mijn handen gebonden. Die dwaas van een broer van mij heeft Garwin iets beloofd en ik weet niet goed hoe ik daar onderuit kan komen. Als ik weer thuiskom geloof ik dat ik mijn broer maar eens achter het huis meeneem en zijn bek dichtsla. Dan kunnen u en ik, de volgende keer als ik naar Maghu kom, eens wat babbelen.’


  ‘Daar zie ik naar uit, meester…?’


  ‘Kweso.’ Althalus plukte de naam uit de lucht.


  ‘Bent u mogelijk een verwant van die zoutkoopman in Deika?’


  ‘Hij is een neef van onze vader,’ antwoordde Althalus snel. ‘Maar op dit moment praten ze niet met elkaar. Een van die familieruzies. Wel, u heeft het druk, meester Druigor, dus als u me wilt verontschuldigingen, dan ga ik een paar woordjes wisselen met die dronkaard, en daarna meester Garwin opzoeken om te zien hoeveel mijn stomme broer van onze familie bezittingen heeft weggegeven.’


  ‘Dan zie ik u de volgende keer als u Maghu bezoekt?’


  ‘Daar kunt u op rekenen, meester Druigor.’ Althalus maakte een lichte buiging en vertrok.


  Het was al ver na middernacht toen Althalus inbrak door de deur van Druigors losplaats. Stil sloop hij door het met tarwe geur bezwangerde pakhuis naar de kamer waar hij die middag met Druigor gesproken had. De deur ervan was op slot maar dat was uiteraard geen probleem. Toen Althalus eenmaal binnen was, sloeg hij snel zijn tondel met een vuursteen aan en stak een kaars aan die op Druigors tafel stond. Toen bekeek hij het ingewikkelde slot dat het bolle deksel van de bronzen geldkist afsloot. Zoals gewoonlijk had men de zaak zo ingewikkeld ontworpen om iedereen in de war te brengen die nieuwsgierig zou kunnen zijn naar de inhoud van de kist. Althalus was redelijk vertrouwd met het ontwerp, dus had hij het slot in slechts een paar tellen open.


  Hij hief het deksel op en reikte met verwachtingsvol trillende vingers naar binnen. Maar in de kist zaten geen munten. In plaats daarvan was die tot aan de rand gevuld met stukken papier. Althalus trok er een handvol uit en bekeek ze van dichtbij. Op elk ervan scheen een plaatje te zijn getekend, maar hij kon er geen touw aan vastknopen. Hij liet ze op de grond vallen en greep nog een handvol. Nog meer plaatjes.


  Wanhopig klauwde Althalus rond in de kist, maar zijn handen kwamen niets tegen wat als geld aanvoelde. Hier kon je helemaal niet uit wijs worden. Waarom zou iemand al die moeite nemen om hele stapels waardeloos papier weg te sluiten?


  Na ongeveer een kwartier gaf hij het op. Even overwoog hij om al dat papier op de vloer te gooien en het in de brand te steken, maar hij verwierp dat idee al even snel. Een brand zou zich zeker verspreiden en een brandend pakhuis zou de aandacht trekken. Hij mompelde een paar uitgezochte scheldwoorden en vertrok toen.


  Hij dacht er even over na om terug te keren naar de herberg die hij op zijn eerste dag in Maghu bezocht had en wat woordjes te wisselen met de lanterfanter die zo vurig had gesproken over de inhoud van Druigors geldkist, maar hij besloot het niet te doen. De voortdurende reeks teleurstellingen die hij deze zomer had moeten ondergaan, begonnen hem opvliegend te maken, en hij was er niet helemaal van overtuigd dat hij zich in kon houden als hij eenmaal begonnen was om iemand de les te lezen. Gezien zijn huidige gemoedstoestand zou in sommige kringen een afstraffing heel goed beschouwd kunnen worden als moord.


  Gemelijk keerde hij terug naar de herberg waar zijn paard was gestald en de rest van de nacht zat hij op zijn bed boos te kijken naar het enkele stukje papier dat hij uit Druigors geldkist had meegenomen. De plaatjes op het papier waren niet geweldig. Wat ter wereld had Druigor bewogen om ze op te bergen? Toen de ochtend eindelijk aanbrak wekte Althalus de herbergier en betaalde zijn rekening. Toen reikte hij in zijn zak. ‘O,’ zei hij, ‘dat schiet me net te binnen.’ Hij trok het stukje papier te voorschijn. ‘Ik heb dit op straat gevonden. Heb je enig idee wat het voorstelt?’


  ‘Natuurlijk,’ zei de herbergier. ‘Dat is geld.’


  ‘Geld? Ik begrijp je niet. Geld is van goud of zilver, of soms van koper. Dit is alleen maar een stuk papier. Dat is toch niks waard?’


  ‘Als je dat naar de schatbewaarders achter de Senaat brengt, geven ze je er een zilveren munt voor.’


  ‘Waarom zouden ze dat doen? Het is maar papier.’


  ‘Er staat het zegel van de Senaat op. Dat maakt het evenveel waard als echt zilver. Hebt u nog nooit eerder papiergeld gezien?’


  Een gevoel van totale nederlaag daalde over Althalus neer toen hij naar de stal ging om zijn paard op te halen. Zijn geluk had hem verlaten. Dit was de slechtste zomer in heel zijn leven geweest. Kennelijk wilde zijn geluk hem hier niet hebben. In deze steden van de vlakte was een rijkdom zonder weerga. Maar hoe hij het ook geprobeerd had, hij was er niet in geslaagd om er iets van in handen te krijgen. De vorige nacht had hij in


  Druigors kantoor meer geld in handen gehad dan hij waarschijnlijk ooit in de rest van zijn hele leven zou zien, maar hij was er gewoon van weggewandeld omdat hij niet beseft had dat het geld was.


  Spijtig moest hij toegeven dat hij hier niets te zoeken had. Hij hoorde bij de grenslanden. De zaken waren hier gewoon te ingewikkeld.


  Treurig reed hij zijn paard naar het grote marktplein van Maghu om zijn stadskleren te ruilen voor kleding die meer paste bij de grenslanden waar hij hoorde. De kleermaker bedroog hem, maar dat had hij min of meer verwacht. Hier zou hem gewoon niets goed afgaan.


  Toen hij uit de kledingwinkel kwam, verbaasde het hem zelfs niet om te ontdekken dat iemand zijn paard gestolen had.


  



  Hoofdstuk 2


  



  Door zijn aangeslagen toestand was Althalus ietwat kortaf tegen de eerste de beste man die later in de nacht voorbij zijn schuilplaats kwam. Hij kwam uit de schaduw, greep de nietsvermoedende kerel bij zijn kraag en ramde hem uit alle macht tegen een stenen muur. De man zakte in elkaar en dat ergerde Althalus nog meer. Om een of andere reden had hij gehoopt op meer tegenstand. Hij liet de bewusteloze man in de goot vallen en maakte hem haastig zijn beurs afhandig. Toen sleepte hij zonder enige aanwijsbare reden het slappe lichaam terug in de schaduw en stal alle kleren van de man.


  Terwijl hij door de donkere straat liep, besefte hij dat wat hij zojuist gedaan had belachelijk was, maar om een of andere duistere reden leek het hem passend toe, omdat het zijn mening over de beschaving bijna volmaakt uitdrukte. De dwaasheid ervan maakte hem opgewekter.


  Maar na een tijdje hinderde de bundel kleren onder zijn arm hem, dus haalde hij zijn schouders op en wierp hem weg zonder zelfs maar de moeite te nemen om te kijken of hem iets paste.


  Hij had geluk; de stadspoorten waren open en Althalus verliet Maghu zonder zelfs maar moeite te doen om afscheid te nemen. De maan was bijna vol, dus er was licht genoeg om te kunnen zien. Hij sloeg de richting naar het noorden in en bij elke stap begon hij zich beter te voelen. Bij het aanbreken van de dag was hij enkele mijlen van Maghu en in de verte voor hem kon hij de besneeuwde toppen van Arum zien blozen in het roze licht van de zonsopgang.


  Het was een lange tocht van Maghu naar de heuvels aan de voet van Arum, maar Althalus trok gestaag door. Hoe eerder hij de beschaving achter zich liet, hoe beter. Het hele idee om af te dalen naar de laaglanden was een vreselijke vergissing geweest, en heus niet alleen omdat hij er geen voordeel bij gehaald had.


  Gewoonlijk verbraste Althalus elke stuiver waar hij zijn handen op had weten te leggen. Wat hem van de hele zaak het meest verontrustte was de kennelijke vervreemding tussen hem en zijn geluk. Geluk was alles; geld betekende niets.


  Aan het eind van de zomer was hij diep in de heuvels doorgedrongen en op een gouden namiddag hield hij halt bij een sjofele herberg aan de kant. Niet omdat hij erge dorst had maar meer uit de behoefte om wat te praten met mensen die hij kon begrijpen.


  ‘Je kan je gewoon niet voorstellen hoe rijk hij is,’ zei een aangeschoten kerel tegen de herbergier. ‘Ik schat dat Gosti Dikbuik vandaag de dag de halve rijkdom van Arum in zijn schatkist heeft opgeborgen.’


  Dat trok onmiddellijk de aandacht van onze dief en hij ging naast de man zitten in de hoop meer te horen.


  De herbergier keek hem vragend aan. ‘Wat zal het zijn, vriend?’ vroeg hij.


  ‘Mede,’ zei Althalus. Hij had al maanden geen goede beker mede gehad aangezien de laaglanders niet schenen te weten hoe ze het moesten brouwen.


  ‘Mede zal het zijn,’ zei de herbergier en verdween achter de krakkemikkige toonbank om het te halen.


  ‘Het was niet mijn bedoeling u te onderbreken’, zei Althalus beleefd tegen de aangeschoten kerel.


  ‘Geeft niet,’ zei de man. ‘Ik was net bezig om Arek hier te vertellen over een stamhoofd in het noorden, dat zo rijk is dat ze nog geen getal hebben kunnen bedenken om aan te geven hoeveel geldstukken hij in die versterking van hem heeft opgeborgen.’


  De man had het rode gezicht en de purperen neus van een drinkebroer, maar Althalus had niet de minste belangstelling voor zijn gelaatskleur. Zijn aandacht werd in plaats daarvan getrokken door ’s mans wambuis van wolvenhuid. Degene die het wambuis genaaid had, had om een of andere vreemde reden de oren eraan gelaten en nu sierden ze de kap van het kledingstuk. Althalus dacht dat het er inderdaad fraai uitzag. ‘Hoe heette die rijke man ook alweer?’ vroeg hij.


  ‘Hij wordt Gosti Dikbuik genoemd — waarschijnlijk omdat de enige oefening die hij krijgt het op en neer bewegen van zijn kaak is. Hij vreet de hele tijd van de ochtend tot de avond.’


  ‘Afgaande op wat je zei neem ik aan dat hij het zich kan veroorloven.’


  De halfdronken man ging door met uitgebreid te vertellen over de rijkdom van het dikke stamhoofd. Althalus veinsde grote belangstelling en liet, elke keer als de beker van de ander leeg raakte, meer mede voor hen beiden aanrukken. Tegen zonsondergang was de kerel hopeloos dronken en lag er een flinke plas verspilde mede op de vloer rond Althalus. Bij het vallen van de avond waren meer lieden de herberg binnengekomen en het werd luidruchtiger naargelang het donkerder werd.


  ‘Ik weet niet hoe het met jou is, vriend,’ zei Althalus gladjes, ‘maar al die mede begint een beetje op te spelen. Waarom gaan we niet naar buiten om naar de sterren te kijken?’


  De dronken man knipperde met zijn wazige ogen. ‘Ik denk dat het een ge- geweldig idee is,’ stemde hij in. ‘Mijn mede zegt mij ook om ‘es wat sterretjes te gaan zien.’


  Ze kwamen overeind om naar buiten te gaan en Althalus greep de arm van de zwaaiende man. ‘Kalm aan, vriend,’ waarschuwde hij. Toen gingen ze naar buiten waarbij Althalus zijn dronken metgezel half ondersteunde. ‘Daarheen,’ stelde hij voor en wees naar een dichtbijgelegen bosje pijnbomen.


  De man gromde zijn instemming en wankelde naar de pijnbomen toe. Hij stond stil, ademde luidruchtig en leunde tegen een boom aan. ‘Beetje duizelig,’ mompelde hij. Zijn hoofd zakte voorover.


  Soepel trok Althalus zijn korte bronzen zwaard uit zijn riem en hield het bij het blad vast. ‘Vriend?’ zei hij.


  ‘Ehhh?’ De man richtte zijn hoofd op en keek hem dwaas en met glazige ogen aan.


  Althalus raakte hem midden op het voorhoofd met het zware gevest. De man dreunde weer tegen de boom aan en stuiterde terug. Althalus raakte hem op zijn achterhoofd toen hij voor hem langs tuimelde en de kerel ging neer.


  Althalus knielde naast hem neer en schudde hem zachtjes. De man begon te snurken.


  ‘Die schijnt het wel gehad te hebben,’ mompelde Althalus tegen zichzelf. Hij legde zijn zwaard neer en ging aan het werk. Nadat hij de man zijn nieuwe wolfswambuis had uitgetrokken, pikte hij diens beurs. Die was niet erg zwaar, maar de schoenen van zijn drinkebroer waren niet slecht. De tocht van Maghu had de schoenen van onze dief bijna in flarden gelaten, dus een paar nieuwe schoenen was waarschijnlijk een goed idee. De snurkende man had ook een tamelijk nieuwe bronzen dolk aan zijn riem. Al met al beschouwde Althalus de hele onderneming als behoorlijk winstgevend. Hij sleepte de man dieper de schaduw in en trok zijn prachtige nieuwe wambuis en stevige schoenen aan. Hij keek bijna treurig op zijn slachtoffer neer. ‘Daar gaan mijn dromen van onmetelijke rijkdom,’ zuchtte hij.’ We zijn weer helemaal terug bij het stelen van kleren en schoenen, geloof ik.’ Toen haalde hij zijn schouders op. ‘Nou ja, als mijn geluk me dat wil laten doen, kan ik me daar net zo goed bij neerleggen.’ Hij groette zijn snurkende slachtoffer en verliet de plek. Hij was niet bepaald in een juichstemming, maar in een betere stemming dan hij in de laaglanden geweest was.


  Hij ging er meteen vandoor want hij wilde het gebied van de volgende stam in het noorden bereiken voordat de vorige eigenaar van zijn fraaie nieuwe wambuis zou ontwaken. Halverwege de volgende ochtend was hij er redelijk zeker van dat hij buiten het bereik van zijn laatste slachtoffer was, dus hield hij halt bij de herberg van een klein dorpje om de kennelijke omslag van zijn geluk te vieren. De wambuis met de wolfsoren stond niet in verhouding tot al die niet-herkende rijkdom in Druigors huis, maar het was een begin.


  Het was in de herberg dat hij opnieuw iemand hoorde praten over Gosti Dikbuik.’Ik heb over hem gehoord,’ zei hij tegen de verzameling lanterfanters in de herberg,’maar ik kan me niet voorstellen waarom een stamhoofd zou toelaten dat zijn mensen hem zo zouden noemen.’


  ‘Je moet hem bijna wel kennen om het te begrijpen,’ zei een van de andere gasten. ‘Je hebt gelijk: zo’n naam zou voor de meeste stamhoofden beledigend zijn, maar Gosti is erg trots op die buik van hem. Hij begint zelfs te brullen van het lachen als hij opschept dat hij zijn voeten in jaren niet gezien heeft.’


  ‘Ik heb me laten vertellen dat hij een rijk man is,’ zei Althalus, die het gesprek in de richting stuurde waar hij het meest belang in stelde.


  ‘O ja, rijk is-ie zeker,’ bevestigde een ander.


  ‘Struikelde zijn stam soms per toeval over een goudader?’


  ‘Bijna net zoiets. Toen zijn vader in de laatste stamoorlog om zeep werd gebracht, werd Gosti het stamhoofd — hoewel de meeste lieden in zijn stam beslist geen al te hoge dunk van hem hadden omdat-ie zo dik was. Maar Gosti heeft die neef van hem — hij heet Galbak — en die Galbak is zo’n zeven voet lang en nog gemener dan een slang. Nou ja, Gosti bedacht dat een brug over de rivier die door zijn vallei stroomt, het makkelijker voor hem zou maken als hij de andere stamhoofden moest ontmoeten, dus beval hij zijn mannen om er eentje te bouwen. Die brug is niet al te best gebouwd en hij is zo gammel dat het zowat iemands leven waard moet zijn om eroverheen te gaan, maar ik zegje: da’s geen rivier die iemand bij zijn volle verstand zou willen doorwaden. De stroming is zo snel dat die je schaduw een dikke halve mijl stroomafwaarts voert. Die gammele brug is net zoveel waard als een goudmijn, aangezien het de enige manier is om die rivier over te steken binnen vijf zware dagreizen in beide richtingen. Gosti’s neef beheert de brug en niemand die goed bij z’n hoofd is zal het tegen Galbak opnemen. Hij vraagt een klein vermogen om over te steken, en zo komt het dat Gosti een flink deel van het kleingeld in Arum in die vesting van hem heeft weggestouwd.’


  ‘Wel, wel,’ zei Althalus, ‘hoe belangwekkend.’


  Verschillende landen vereisten een verschillende aanpak, en hier in de hooglanden van Arum gebruikte onze dief altijd grappige verhalen en schandalige grappen om zich in de huizen van mannen van rijkdom en macht bemind te maken. Zo’n soort aanpak zou in de stijve steden van de vlakte niet gewerkt hebben, waar grappen tegen de wet waren en lachen van buitengewoon slechte smaak getuigde.


  Althalus wist dat verhalen uit de herbergen bijna altijd overdreven waren, maar de verhalen van de rijkdom van Gosti Dikbuik klonken echt genoeg om te vermoeden dat er waarschijnlijk genoeg geld in de vesting van de dikbuik was om de tijd en de moeite van een reis ernaar toe te rechtvaardigen, en dus trok hij op naar de landen van de stam van Dikbuik om het verder te onderzoeken.


  Terwijl hij verder naar het noorden de bergen van Arum introk, hoorde hij van tijd tot tijd een soort klagerig geluid, ver weg in de heuvels. Hij kon niet onmiddellijk thuisbrengen wat voor soort dier het was dat zoveel geluid maakte, maar wat het ook was, het was ver genoeg weg om geen onmiddellijke bedreiging te vormen, dus probeerde hij het te negeren. Maar soms, in de nacht, scheen het heel dichtbij te zijn, en dat maakte Althalus een tikkeltje zenuwachtig.


  Hij bereikte de gammele houten brug waarover men hem verteld had, en werd tegengehouden door een potige, grof geklede tolgaarder wiens handen en onderarmen versierd waren met de tatoeages van een lid van Gosti’s stam. Althalus moest even slikken van de prijs die de getatoeëerde man vroeg om de brug over te steken, maar hij betaalde, aangezien hij het zag als een soort belegging.


  ‘Dat is een fraai kledingstuk dat je daar hebt, vriend,’ merkte de tolgaarder op, die met een zekere afgunst naar de wambuis met de wolfsoren keek.


  ‘Het houdt het weer tegen,’ antwoordde Althalus met een onverschillig schouderophalen.


  ‘Hoe ben je eraan gekomen?’


  ‘In Hule,’ zei Althalus. ‘Ik kwam deze wolf tegen, zie je, en hij stond op het punt om me naar de keel te vliegen en me mijn strot af te bijten zodat hij mij voor een maaltje had. Nou heb ik altijd een soort zwak voor wolven gehad — ze zingen zo aardig — maar toch niet zo dat ik hun een maaltje wil verschaffen — vooral niet als ik de hoofdschotel zal zijn. Nou had ik toevallig dit stel benen dobbelstenen bij me, en ik overtuigde de wolf dat het leuker zou zijn als we om de zaak zouden dobbelen in plaats van over de grond te rollen om te proberen elkaar te verscheuren. Dus bepaalden we de inzet en begonnen te dobbelen.’


  ‘Welke inzet?’ vroeg de baardige tolgaarder.


  ‘Mijn karkas en zijn huid natuurlijk.’


  De tolgaarder begon te lachen.


  ‘Nou,’ begon Althalus uit te weiden, ‘is het zo dat ik toevallig de beste dobbelspeler in heel de wereld ben — en we speelden met mijn stenen, en ik heb er een hoop tijd in gestoken om die stenen te leren om te doen wat ik wil. Om het kort te houden: de wolf had een serie ongelukkige worpen, dus draag ik nou zijn vacht en zit hij in het woud van Hule te bibberen van de kou omdat hij naakt rondrent.’


  De man begon nog harder te lachen.


  ‘Heb je ooit een naakte wolf met kippenvel gezien?’ vroeg Althalus met valse meelevendheid. ‘Meelijwekkend! Ik had natuurlijk erg met hem te doen, maar ja, een inzet is een inzet, en hij verloor. Het zou niet bepaald slim zijn om hem zijn huid terug te geven nadat ik eerlijk gewonnen had, niet?’


  De tolgaarder lag dubbel en brulde van het lachen.


  ‘Ik had wel medelijden met het arme beest, en misschien voelde ik me een klein beetje schuldig over de hele zaak. Maar ik speel open kaart, vriend. Ik heb de wolf een paar keer bedrogen in ons spel, en om het goed te maken heb ik hem z’n staart laten houden — uiteraard voor het fatsoen.’


  ‘Een zeldzaam verhaal, vriend!’ zei de grinnikende tolgaarder en gaf Althalus met een forse hand een klap op zijn schouder. ‘Die moet Gosti horen!’ En hij stond erop om Althalus te begeleiden over de gammele brug, door het armoedige dorp heen, met hutten van boomstammen en rieten daken, omhoog naar de indrukwekkende houten vesting die over het dorp en de brug uitkeek.


  Ze gingen de vesting binnen en trokken de berookte hoofdzaal in. Althalus had veel stamzalen in de hooglanden van Arum bezocht, dus was hij bekend met de rekbare opvattingen over netheid van deze mensen, maar Gosti’s zaal verhief deze smeerboel tot een vorm van kunst. Net als de meeste stamzalen had deze een aarden vloer met een vuurkuil in het midden. De vloer was bedekt met biezen, maar die schenen al een dozijn of wat jaren niet te zijn ververst. In de hoeken rotten oude botten en ander vuilnis, en hier en daar sliepen honden — en varkens. Het was de eerste keer dat Althalus ooit varkens als huisdieren was tegengekomen. Vooraan in de zaal stond een ruwhouten tafel en daaraan zat de dikste man die Althalus ooit had gezien, druk bezig met beide handen voedsel in zijn mond te proppen. Het leed geen twijfel wie het was, want Gosti Dikbuik kwam eerlijk aan zijn naam. Hij had kleine varkensoogjes en zijn dikke onderlip hing lager dan zijn kin. Op de vettige tafel voor hem lag een volledig lendenstuk van een geroosterd varken, waar hij grote stukken vlees vanaf scheurde en in zijn mond propte. Recht achter hem stond een enorme man met harde, onvriendelijke ogen.


  ‘Storen we hem nu tijdens etenstijd?’ mompelde Althalus tegen zijn gids.


  De getatoeëerde man lachte.’Niet echt,’ zei hij. ‘Bij Gosti kun je moeilijk zeggen aan welke maaltijd hij bezig is, aangezien ze allemaal min of meer in elkaar overlopen. Gosti eet de hele tijd, Althalus. Ik heb het hem nooit zien doen, maar er zijn er die zweren dat hij zelfs eet terwijl hij slaapt. Kom mee. Ik zal je aan hem voorstellen — en ook aan zijn neef Galbak.’


  Ze naderden de tafel. ‘Ha, Gosti!’ riep de man, om de aandacht van de dikzak te trekken. ‘Dit is Althalus. Laat hem het verhaal vertellen hoe hij aan die fraaie wambuis met wolfsoren is gekomen.’


  ‘Al goed,’ zei Gosti met een diepe, rommelende stem, en nam een grote slok mede van zijn drinkhoorn. Hij keek met toegeknepen varkensoogjes naar Althalus. ‘Je vindt het niet erg dat ik doorga met eten terwijl je je verhaal vertelt?’


  ‘Zeker niet, Gosti,’ zei Althalus. ‘Het schijnt dat je nog een mager plekje onder je linkerduimnagel hebt, en ik zou beslist niet willen dat je voor mijn ogen zou wegteren.’


  Gosti knipperde met zijn ogen en brulde toen van het lachen, waarbij hij aan alle kanten stukken vettig varkensvlees over de tafel spuwde. Maar Galbak vertrok geen spier.


  Althalus breidde het verhaal over zijn dobbelspel met de wolf uit tot een waar epos en bij het vallen van de avond had hij zich stevig genesteld in de stoel naast de dikzak. Nadat hij enkele keren verschillende versies van zijn verhaal verteld had om de in bont geklede stamleden te vermaken die de zaal binnenslenterden, verzon hij andere vertelsels om de zaal van Gosti Dikbuik bijna voortdurend aan het lachen te houden. Maar hoe hard Althalus ook zijn best deed, nimmer ontlokte hij zoiets als zelfs een glimlach aan de torenhoge Galbak.


  Hij overwinterde er, en hij was meer dan welkom aan Gosti’s tafel om Dikbuiks voedsel te eten en mede te drinken, zolang hij maar met nieuwe verhalen en grappen kon komen om Gosti’s buik te laten schudden van het lachen. Gosti’s sporadische eigen bijdragen verveelden zijn stamlieden, aangezien ze vooral beperkt bleven tot opscheppen hoeveel goud hij wel niet in zijn geldkisten had zitten. De stamleden hadden die verhalen klaarblijkelijk vaak genoeg gehoord om ze allemaal van buiten te kennen. Maar Althalus vond ze tamelijk belangwekkend.


  Langzaam verstreek de winter tot het eindelijk lente was, en tegen die tijd kende Althalus elk hoekje van Dikbuiks vesting op zijn duimpje.


  De schatkamer was niet zo moeilijk te vinden aangezien die gewoonlijk bewaakt werd. Hij lag aan de andere kant van de gang naar de eetzaal, en drie treden leidden naar de zware deur. Een massief bronzen slot gaf heel duidelijk aan dat er binnen zaken van waarde werden bewaard.


  Althalus merkte op dat de nachtwachten hun werk niet al te ernstig namen en dat ze tegen middernacht gewoonlijk vast in slaap waren — een gesteldheid die wel vaker voorkwam bij lieden die grote kannen met sterke mede naar hun werk meenamen.


  Alles wat hem nog te doen stond, was te wachten tot de sneeuw gesmolten was — en om goeie maatjes te blijven met Gosti en zijn reusachtige neef met zijn zure gezicht. Als alles goed ging, zou Althalus zich moeten haasten als hij vertrok. Galbak had hele lange benen, dus wilde Althalus geen diepe sneeuw in de passen die hem zodanig zou vertragen dat Galbak hem in kon halen.


  Regelmatig liep Althalus de binnenplaats op om te zien hoe het met de voorjaarsdooi stond, en toen de laatste sneeuwvlokken uit een nabijgelegen pas verdwenen waren, besloot hij dat de tijd gekomen was om afscheid te nemen.


  Het bleek al gauw dat de schatkamer van Gosti Dikbuik beslist niet zo veilig was als Gosti gedacht had en op een nacht toen het vuur in de kuil in het midden tot gloeiend houtskool was opgebrand en het dronken gesnurk van Gosti en zijn stamleden de hoeken van de zaal vulde, ging Althalus naar de schatkamer, stapte over de snurkende wachtlieden, maakte het eenvoudige slot open en gleed naar binnen om enige eigendommen van eigenaar te verwisselen. In het midden van de kamer stonden een ruwe tafel en een stevige bank, en in een hoek lag een stapel leren zakken. Althalus greep een van de zaken, droeg hem naar de tafel en ging zitten om zijn nieuwe rijkdom te tellen.


  De zak was ongeveer zo groot als een mannenhoofd, en slechts losjes dichtgeknoopt. Begerig opende Althalus de zak, stak zijn hand erin en haalde er een vuistvol munten uit.


  Hij staarde naar de munten met een groeiende verslagenheid. Ze waren allemaal van koper. Hij groef nog een handvol munten op. Er zaten deze keer een paar gele munten bij, maar ze waren van geelkoper, niet van goud. Toen leegde hij de hele zak op tafel.


  Nog steeds geen goud.


  Althalus hief de toorts die hij had meegenomen, hoger op om de kamer te overzien. Misschien had Gosti zijn goud in een andere stapel verborgen. Maar er was slechts één stapel. Althalus pakte nog eens twee zakken en strooide de inhoud ook op tafel. Die was nu bezaaid met nog meer roodkoper, waar wat geelkoper tussen glinsterde.


  Snel leegde hij alle zakken en in geen ervan zat ook maar een enkel goudstuk. Gosti was hem te slim af geweest, en tevens kennelijk zowat iedereen in Arum.


  Althalus begon te vloeken. Hij had juist een hele winter verspild met toekijken hoe een vetzak zat te eten. Erger nog, hij had alle leugens geloofd die de dikke vreetzak hem verteld had. Hij weerstond de heftige aandrang om terug te keren naar de zaal en Gosti met zijn dolk tot zijn middel open te halen. In plaats daarvan ging hij zitten om de geelkoperen munten uit de bergen roodkoper te pikken. Hij wist dat het hem niet genoeg zou opleveren om zelfs maar een klein deel van zijn tijd te betalen, maar het was beter dan niets.


  Toen hij al het koper uit de stapels had opgevist stond hij op en liet de tafel verachtelijk omvallen zodat al het bijna waardeloze roodkopergeld op de vloer viel, en vertrok vol walging.


  Hij liep de zaal uit, stak de modderige binnenplaats over en liep door het armoedige dorp terwijl hij zijn eigen lichtgelovigheid vervloekte en duister broedde over zijn onvermogen om een kijkje in de schatkamer te nemen om de grootspraak van de dikzak uit te zoeken.


  Het geluk, die wispelturige godin, had hem eens te meer voor het lapje gehouden. Zijn geluk was dus toch niet veranderd.


  Ondanks zijn bittere teleurstelling zette hij er vaart in. Hij had Gosti’s schatkamer niet bepaald netjes achtergelaten en het zou niet lang duren voor de dikzak zou bemerken dat hij beroofd was. Het was niet bepaald een vette buit geweest, maar het zou geen gek idee zijn om de grenzen van een paar stamgebieden over te steken — alleen maar om op veilig te spelen. Galbak zag eruit als iemand die niet genegen was om dingen op zijn beloop te laten en Althalus wilde beslist een forse voorsprong op Gosti’s neef met diens norse gezicht hebben.


  Na een paar moeizame reisdagen dacht Althalus dat het veilig genoeg was om een herberg aan te doen voor een goed maal. Net als bijna iedereen in de grensgebieden had Althalus een slinger, waar hij behoorlijk goed mee overweg kon. Hij kon teren op zo nu en dan een konijn of een eekhoorn, maar hij was nu in de stemming voor een volledig maal.


  Hij naderde een verwaarloosde dorpsherberg maar bleef net buiten de deur stilstaan toen hij iemand hoorde zeggen: ‘…en wambuis van wolvenvacht waar de oren nog aan zitten.’ Hij deed een stapje terug en luisterde.


  ‘Gosti Dikbuik is woest,’ ging de man door, die het zojuist over zijn wambuis had gehad. ‘Het schijnt dat die kerel van een Althalus de hele winter lang gegeten heeft van Gosti’s tafel en zijn mede heeft gedronken, en zijn dankbaarheid toonde door in Gosti’s schatkamer te glippen en twee volle zakken met goudstukken te stelen.’


  ‘Vreselijk!’ mompelde iemand anders. ‘Hoe zei je ook alweer dat deze dief eruitzag?’


  ‘Nou, wat ik ervan begrijp is dat hij van gemiddelde grootte is en een zwarte baard heeft, maar die beschrijving past op zo’n beetje de helft van alle mannen in Arum. Het is die wolfswambuis die hem verraadt. Gosti’s neef Galbak looft een enorme beloning uit voor het hoofd van die kerel, maar hij mag die beloning voor mijn part houden. Ik heb meer belangstelling voor die twee zakken goud die die Althalus draagt. Geloof me, ik ga die kerel opsporen. Ik ben van zins hem voor te stellen aan het zakelijke einde van mijn speer, en ik zal niet eens de moeite nemen om zijn hoofd af te slaan om aan Galbak te verkopen.’ De man lachte cynisch. ‘Ik ben geen inhalig man, vriend. Twee zakken goud zijn meer dan voldoende voor mij.’


  Althalus liep naar de zijkant van de herberg om de vloeken. Het was de ironie van de hele zaak die hem zo stak. Gosti wenste wanhopig dat iedereen in Arum zou geloven dat hij rijk was. Die belachelijke beloning was niet meer dan een manier voor de dikzak om zijn blufferijen in stand te houden. Gosti, die nog steeds met twee handen zou zitten eten, zat zich waarschijnlijk nu een ongeluk te lachen. Althalus had niet meer dan een band- vol kopergeld gestolen en nu moest hij vluchten voor zijn leven. Gosti zou de eer krijgen, terwijl Althalus nu Galbak achter zich aan had zitten, en iedere man in Arum naar hem uitkeek — met een mes.


  Maar het was duidelijk dat hij zich van zijn prachtige nieuwe wambuis moest ontdoen en dat raakte hem echt. Hij ging terug naar de deur en loerde naar binnen om vast te stellen wie de man was die hem zojuist beschreven had. Wat er gebeurd was, was het werk van Gosti geweest, maar Gosti was niet in de buurt om af te straffen, dus die lanterfanter met zijn grote mond moest maar voor hem invallen.


  Althalus grifte de trekken van de kerel in zijn geheugen en wandelde toen naar de rand van het dorp om te wachten en uit te kijken.


  Het begon te schemeren toen de kerel uit de herberg kwam wankelen en over het hoofdpad slingerde dat langs het dorp liep. Hij droeg een korte speer met een brede bronzen punt en hij floot een toonloos wijsje.


  Hij hield op met fluiten toen Althalus hem met woest geweld tegen de grond sloeg. Hij trok hem in de struiken naast het pad en draaide de bewusteloze man op zijn rug. ‘Ik heb begrepen dat je naar me op zoek was,’ zei hij spottend.’Was er iets wat je had willen bespreken?’


  Hij stroopte het slappe lichaam diens gebreide kiel af, trok zijn eigen fraaie wambuis uit en liet dat spijtig in het gezicht van de moordenaar in spe vallen. Toen trok hij diens armetierige wambuis aan, stal diens beurs en speer, en vertrok.


  Althalus had geen erg hoge dunk van de man die hij zojuist beroofd had, dus was hij er tamelijk zeker van dat die dwaas waarachtig dat wambuis zou aantrekken, en dat kon helpen om de zaak ondoorzichtig te maken. De beschrijving die de man had rondgebazuind had het over een zwarte baard, dus toen de zon de volgende ochtend opkwam, hield Althalus stil bij een bosvijvertje waar hij zich kon spiegelen in de oppervlakte van het water, en hij schoor zich pijnlijk met zijn bronzen dolk.


  Toen dat gebeurd was, besloot hij dat het verstandiger zou zijn om zijn noordelijke reis te vervolgen over de heuvelruggen dan in de dalen. Zijn scheerpartijtje en andere kleren gaven hem waarschijnlijk voldoende vermomming om hem te verbergen voor mensen die op zoek waren naar iemand met een zwarte baard en een wambuis met wolfsoren, maar de afgelopen winter was een flink aantal mensen bij Gosti’s vesting langsgekomen. Als een van die lui onder de zoekers zat, zou die hem denkelijk wel herkennen, en als zij het niet deden zou neef Galbak het zeker doen. Althalus kende de Arumers goed genoeg om te weten dat ze in de valleien zouden blijven zoeken aangezien het beklimmen van steile wanden hen buitengewoon zou onthanden, en er waren niet genoeg herbergen bovenop waar ze konden uitrusten en een drankje konden nemen. Althalus was er zeker van dat een echte Arumer nooit verder dan een mijl van een taveerne te vinden zou zijn.


  Verbitterd beklom hij de steile wand. Zeker, hij zou wel ontsnappen; hij was te goed om gegrepen te worden. Maar wat echt aan zijn ziel vrat was het feit dat zijn ontsnapping alleen maar zou helpen om Gosti’s opschepperijen meer waarheid te geven. Gosti’s reputatie als de rijkste man van Arum zou bevestigd worden omdat de grootste dief ter wereld een speciale tocht naar Arum had gemaakt, alleen om hem te beroven. Althalus moest weer bekennen dat zijn pech nog steeds aanhield.


  Boven op de bergkam zorgden de modderige resten van de voorafgaande winterse sneeuwstormen ervoor dat het langzaam ging, maar verbeten zwoegde Althalus naar het noorden toe. Hierboven was weinig wild, dus er gingen geregeld dagen voorbij zonder dat hij iets te eten had.


  Terwijl hij brommend doorzwoegde, hoorde hij opnieuw dat vreemde klagende geluid dat hij eerder had gehoord in de herfst toen hij op weg was naar Gosti’s vesting. Kennelijk was het er nog steeds en hij begon zich af te vragen of het hem misschien om een of andere reden achterna zat. Wat het ook was, het was lawaaierig en de klagende kreten die van de bergruggen weerkaatsten begonnen Althalus beslist op zijn zenuwen te werken.


  Het was geen wolf; daar was Althalus zeker van. Wolven trekken in troepen, en dit was een enkel wezen. Er zat bijna iets wanhopigs in zijn klagen. Uiteindelijk nam hij maar aan dat het voor dat wezen mogelijk het paarseizoen was, en dat diens klagende, holle kreten niet meer waren dan een aankondiging voor zijn soortgenoten dat hij hierboven wel wat gezelschap wilde hebben. Wat het ook was, Althalus begon vurig te hopen dat het elders naar gezelschap zou zoeken, want die onaardse kreten van totale wanhoop begonnen op zijn zenuwen te werken.


  



  Hoofdstuk 3


  



  Althalus verkeerde in een sombere stemming toen hij over de bergkammen naar het noorden sjokte. Zeker, hij had eerder tegenslagen gehad. Niemand wint de hele tijd, maar zijn geluk was in het verleden altijd vrij snel teruggekomen. Maar dit keer was het iets anders. Alles wat hij ondernomen had, was verkeerd gegaan. Zijn geluk had hem niet alleen verlaten, maar scheen erop gebrand om alles te laten mislukken wat hij probeerde. Had hij iets gedaan wat vrouwe Geluks liefde in haat veranderd had? Die ongelukkige gedachte bleef hem plagen toen hij van de bergen van Arum omlaag kwam tot in Hule, het land met de diepe wouden.


  Hule is het ideale toevluchtsoord voor lieden die het ongelukkige slachtoffer zijn van verschillende soorten onbegrip in de omringende landen. Hulpvaardige luitjes die ‘uw paard alleen maar wat oefening wilden geven’ of ‘slechts uw zilvergeld in het licht wilden brengen zodat ik het voor u kon oppoetsen’ vonden een toevluchtsoord in Hule, aangezien er niets is wat lijkt op een bestuur of wat voor soort wetgeving dan ook, en in een land waar geen wetten zijn, bestaat er niet zoiets als een overtreder.


  Althalus was in een vreselijke stemming toen hij Hule bereikte, en hij had een grote behoefte aan het gezelschap van mensen van zijn eigen soort waarmee hij geheel vrij kon omgaan. Dus trok hij rechtstreeks door het woud naar de meer of minder permanente verblijfplaats van een Huler die Nabjor heette en een goede mede brouwde, die hij voor een redelijke prijs verkocht. Nabjor had ook een paar mollige jonge meiden beschikbaar voor het gemak van klanten die behoefte aan een gesprek of wat vertroosting hadden.


  De uitgestrekte wouden van Hule hebben iets stils. De bomen van dat verre land in het noorden zijn reuzen, en een reiziger kan dagenlang onder een eindeloos scherm van uitgestrekte takken lopen zonder zelfs maar de zon te zien. De meeste bomen zijn immergroen, en de gevallen naalden liggen op de grond als een diep, vochtig tapijt dat de voetstappen van de reiziger dempt. In het land van Hule zijn geen paden want de bomen laten het altijd zachtjes regenen van dode naalden die alle sporen van de doortocht van mens of dier afdekken.


  Nabjors vriendelijke kamp lag op een klein stukje open terrein aan de oever van een vrolijk beekje dat zijn weg over bruine rotsen klaterde, en Althalus naderde het met enige voorzichtigheid. Een man die ervan verdacht wordt twee zware zakken goud bij zich te dragen, heeft de neiging om erg voorzichtig te zijn voor hij enige openbare gelegenheid betreedt. Althalus kwam tot de conclusie dat er geen Arumers in de buurt waren en kwam overeind. ‘Ha, Nabjor,’ riep hij. ‘Ik ben het, Althalus. Nou niet opgewonden raken; ik kom naar binnen.’ Nabjor had altijd een zware bronzen bijl dicht bij de hand om de orde te bewaren en om af te rekenen met indringers die misschien wat vraagtekens aangaande zijn eigen misstappen wilden zetten, dus het was wijs om hem niet te verrassen.


  ‘Ha, Althalus!’ brulde Nabjor.’Welkom! Ik begon al te denken dat misschien de Equeronen of de Treboreanen je te pakken hadden gekregen en je ergens aan een boom hadden opgehangen.’


  ‘Nee,’ zei Althalus met een treurig lachje. ‘Ik heb tot dusverre mijn voeten aan de grond weten te houden, zij het maar nét. Is jouw mede al gerijpt? De voorraad van de laatste keer dat ik hier langskwam, was een beetje aan de groene kant.’


  ‘Kom erin en probeer wat,’ nodigde Nabjor hem uit. ‘De nieuwe voorraad is best goed gerijpt.’


  Althalus liep het open terrein op en keek naar zijn oude vriend. Nabjor was een forse man met een touwkleurige baard en haren. Hij had een grote, vlezige neus en sluwe oogjes, en hij droeg een sjofele wambuis van berenvel. Hij was een zakenman die goede mede verkocht en meisjes te huur had. Hij kocht ook zonder vragenstellerij zaken op van lieden die voor hun brood stalen.


  Ze grepen elkaars handen in een warme handdruk. ‘Ga zitten, vriend,’ zei Nabjor. ‘Ik haal wat mede en daarna kun je me alles vertellen over de zegeningen van de beschaving.’


  Althalus zonk neer op een houtblok bij het vuur waar een stuk woudbison aan het spit roosterde en rookte, terwijl Nabjor twee grote aardewerken bekers met schuimende mede vulde.


  ‘Hoe verging het je daar?’ vroeg hij, toen hij naar het vuur terugkwam en Althalus een van de bekers aanreikte.


  ‘Vreselijk,’ zei Althalus somber.


  ‘Zo erg?’ zei Nabjor en ging zitten op het houtblok aan de andere kant van het vuur.


  ‘Nog erger, Nabjor. Ik geloof niet dat er nog iemand op een woord is gekomen dat echt beschrijft hoe erg het was.’ Althalus nam een forse teug mede. ‘Dit is goed gebrouwen, vriend.’


  ‘Ik dacht wel dat je het lekker zou vinden.’


  ‘Vraag je nog steeds dezelfde prijs?’


  ‘Maak je vandaag maar geen zorgen over de prijs, Althalus. De mede van vandaag komt uit vriendschap.’


  Althalus hief zijn beker op. ‘Op de vriendschap dan,’ zei hij en nam nog een slok. ‘In de beschaving maken ze niet eens mede. Het enige wat je in die taveernes kan kopen is zure wijn.’


  ‘En dat noemen ze beschaafd?’ Nabjor schudde ongelovig zijn hoofd.


  ‘Hoe gaan de zaken?’ vroeg Althalus.


  ‘Helemaal niet slecht,’ zei Nabjor met een weids gebaar. ‘Er wordt over mijn plekje gekletst. Zowat iedereen in Hule weet nu dat als hij een goede beker mede voor een schappelijk prijsje wil hebben, dan is Nabjors kamp de plek om naar toe te gaan. Als hij het gezelschap van een aardige meid wil, dan is dit de plek. Als hij over iets waardevols is gestruikeld dat hij wil verkopen zonder vragen om je in verlegenheid te brengen over hoe je eraan gekomen bent, dan weet hij dat ik er graag met hem over wil praten.’


  ‘Je rommelt wat aan en je sterft als een rijk man, Nabjor.’


  ‘Als het jou niet uitmaakt, leef ik liever als een rijk man. Goed, nou dit allemaal uit de weg is, vertel me wat er gebeurd is in de laaglanden. Ik heb je langer dan een jaar niet gezien, dus we hebben een hoop in te halen.’


  ‘Zet je dan maar schrap, Nabjor,’ waarschuwde Althalus. Dit is geen verhaal met een gelukkig eind.’ Toen ging hij door en beschreef uitgebreid zijn ongelukkige belevenissen in Equero, Treborea en Perquaine.


  ‘Dat is vreselijk!’ zei Nabjor.‘Lukte er nou helemaal niets?’


  ‘Niet echt. De zaken gingen zo slecht dat ik lieden moest gaan belagen die uit een taveerne kwamen om zo genoeg geld te versieren voor een volgend maal. Mijn geluk heeft me verlaten, Nabjor. Alles wat ik de afgelopen anderhalf jaar heb aangeraakt, werd stof in mijn handen, ik dacht even dat het was om dat mijn geluk niet met me meekwam toen ik naar de laaglanden trok, maar de zaken veranderden geen snars toen ik naar Arum kwam. Toen vertelde hij zijn vriend over zijn tegenspoed in de vesting van Gosti Dikbuik.


  ‘Je hebt echt een probleem, hè, Althalus?’ merkte Nabjor op. ‘Het was altijd je geluk dat je zo beroemd maakte. Je kan maar beter uitknobbelen hoe je bij vrouwe Geluk weer in de gunst komt.’


  ‘Dat zou ik maar al te graag willen, Nabjor, maar ik weet niet hoe. Ze was altijd zo dol op me dat ik nooit enige aparte voorzorgen hoefde te nemen om haar aan mijn zijde te houden. Als ze ergens een tempel had, zou ik iemands geit stelen en die op haar altaar offeren. Maar zoals de dingen de laatste tijd gelopen zijn, heb je alle kans dat de geit me de hersens in zou schoppen voor ik haar keel kon opensnijden.’


  ‘Ach, vrolijk wat op, Althalus. De zaken moeten nu beter gaan.’


  ‘Dat hoop ik waarachtig. Ik zie niet hoe ze slechter konden lopen.’


  Op dat moment hoorde Althalus opnieuw die bijna wanhopige jammerkreet, ergens diep tussen de bomen. ‘Heb je enig idee wat voor dier dat soort geluiden maakt?’ vroeg hij.


  Nabjor spitste zijn oren. ‘Ik kan het niet helemaal plaatsen,’ gaf hij toe. ‘Het zal toch geen beer zijn?’


  ‘Ik denk van niet. Beren gaan niet zo in de bossen lopen zingen. Ik heb dat beest dagenlang horen janken, terwijl ik in Arum zat.’


  ‘Misschien heeft het iets opgevangen over Gosti’s leugens en achtervolgt het je nu om je van al dat goud te beroven.’


  ‘Heel leuk hoor, Nabjor,’ zei Althalus sarcastisch.


  Nabjor grijnsde naar hem. Toen nam hij hun bekers mee naar zijn kruik om ze bij te vullen. ‘Hier,’ zei hij toen hij bij het vuur terugkwam en een van de bekers naar Althalus reikte, ‘smoor je lachen hierin en hou op je zorgen te maken over beesten. Ze zijn bang voor vuur, dus wat er ook tussen de bomen loopt te galmen zal niet gauw hier naast ons komen zitten.’


  Althalus en Nabjor dronken nog een paar bekers mede en toen ontdekte de dief dat zijn vriend een nieuw meisje in zijn kamp had. Ze had ondeugende ogen en een uitdagende manier van lopen. Hij besloot dat het wel aardig zou zijn als hij en het meisje elkaar wat beter zouden leren kennen. Hij had dezer dagen behoefte aan vriendschap. En zo bleef Althalus een behoorlijke tijd in Nabjors kampement hangen om te genieten van al het ontspannende wat daar voorhanden was. Er was voldoende van Nabjors mede, er draaide gewoonlijk wel een stuk woudbison aan het spit boven het vuur voor het geval iemand honger kreeg, en het meisje met de ondeugende ogen was zeer bekwaam. Dat was nog niet alles, want van tijd tot tijd kwamen andere dieven langs, bijna allemaal oude vrienden en bekenden van hem, en ze konden urenlang samen slijten met opscheppen, praten over het vak, en een vriendschappelijk spelletje dobbelen. Na het afgelopen jaar had Althalus echt wat ontspanning nodig om zijn zenuwen tot bedaren te brengen en zijn goede humeur te herwinnen. Zijn handelswaar waren spitsvondige verhalen en grappen, en een somber man kan nooit goed een grap vertellen.


  Maar zijn kleine voorraadje kopergeld was niet onuitputtelijk en na een tijdje werd zijn beurs behoorlijk plat, dus moest hij spijtig erkennen dat hij er beter aan kon gaan denken om weer aan het werk te gaan.


  En toen, op een winderige dag aan het eind van de zomer waarin de voortjagende wolken de zon bedekten, kwam er een man met diepliggende ogen en sluik, vettig jaar op een ruig grijs paard het kamp binnenrijden. Hij gleed van zijn vermoeide rijdier en kwam naar het vuur toe om zijn handen te warmen. ‘Mede!’ riep hij met ruwe stem naar Nabjor.


  ‘Ik ken je niet, vriend,’ zei Nabjor achterdochtig en bevoelde zijn zware bronzen bijl. ‘Ik wil eerst je geld zien.’


  De ogen van de vreemdeling verhardden zich en zwijgend schudde hij met een zware leren beurs.


  Althalus keek de vreemdeling onderzoekend aan. De man droeg een soort van bronzen helm op zijn hoofd die tot over zijn nek naar zijn schouders reikte, en op zijn zwartleren wambuis waren dikke bronzen platen vastgenaaid. Hij droeg ook een lange zwarte kapmantel van een fraaie stof, waarvan Althalus zeker was dat hij hem zou passen als de vreemdeling misschien teveel van Nabjors mede zou drinken en in slaap zou vallen. De man had ook een breed zwaard onder zijn gordel gestoken en bovendien nog een spitse bronzen dolk.


  Er was iets vreemds aan de trekken van de vreemdeling, alsof zijn gezicht alleen maar voor de helft af scheen te zijn. Maar Althalus lette niet teveel op het gezicht van de vreemdeling. Waar hij werkelijk naar keek waren de kenmerkende stamtatoeages van de Arumers. Het was verstandig om Arumers te vermijden.


  Maar de vreemdeling had geen tekens op zijn handen of onderarmen, dus onze dief ontspande zich.


  De zwartharige vreemdeling ging tegenover Althalus op een houtblok bij het vuur zitten en keek de dief doordringend aan. Het kon de lichtval zijn, maar de dansende vlammen van het vuur werden in de ogen van de vreemdeling weerkaatst en dat gaf Althalus een onbehaaglijk gevoel. Het overkomt je niet elke dag dat je iemand tegenkomt wiens ogen in brand staan.


  ‘Ik merk dat ik je eindelijk gevonden heb,’ zei de vreemdeling met een merkwaardige tongval. Het scheen dat dit geen man was die er doekjes om wond.


  ‘Je was naar me op zoek?’ zei Althalus zo kalm als hij kon. De kerel was zwaar gewapend, en voor zover Althalus wist stond er in Arum nog steeds een prijs op zijn hoofd. Voorzichtig verschoof hij zijn eigen zwaard in zijn riem zodat het dichter bij zijn hand lag.


  ‘Al een hele tijd,’ zei de vreemdeling, ik pikte je spoor op in Deika. De lieden daar hebben het er nog steeds over hoe hard je kan lopen als de honden je op je hielen zitten. Toen ben ik je gevolgd naar Kanthon in Treborea en tot Maghu in Perquaine. Druigor probeert er nog steeds achter te komen waarom je al zijn geld gewoon op de vloer gooide en er niets van stal.’


  Althalus kromp ineen.


  ‘Je wist niet dat het geld was, hè,’ zei de vreemdeling sluw. ‘Hoe dan ook, ik ging je achterna van Maghu tot Arum, waar een zekere dikke vent zelfs nog harder op zoek is naar jou dan ik.’


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Althalus. ‘Gosti wil dat de mensen denken dat hij rijk is en ik ben waarschijnlijk de enige man in de buurt die weet dat er niks in zijn schatkamer ligt dan kopergeld.’


  De vreemdeling lachte. ‘Ik dacht wel dat er iets niet in orde was, zoals hij maar doorging over hoe jij hem beroofd had.’


  ‘En waarom heb je zoveel tijd besteed om naar mij uit te kijken?’ vroeg Althalus, die tot de kern van de zaak kwam. ‘Je kleren zeggen dat je mogelijk uit Nekweros komt en daar ben ik in geen jaren meer geweest, dus ik weet zeker dat ik onlangs niks van jou gestolen heb.’


  ‘Kalmeer, Althalus, en steek je zwaard maar weer terug in je riem zodat het gevest niet in je ribben blijft poken. Ik ben hier niet gekomen om je hoofd terug naar Gosti te brengen. Zou je belangstelling hebben voor een zakelijk voorstel?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Mijn naam is Ghend en ik heb een goede dief nodig die zijn wegje weet. Ben je bekend met het land van de Kagwheren?’


  ‘Ik ben daar een paar keer geweest,’ zei Althalus voorzichtig. ‘Ik geef niet veel om Kagwheren. Ze hebben de gewoonte om aan te nemen dat iedereen die langskomt in hun goudmijnen wil sluipen om zichzelf te helpen. Wat is het dat ik voor je steel? Je ziet eruit als het soort man dat zelf dat soort zaken kan regelen. Waarom zou je iemand anders willen betalen om het voor je te doen?’


  ‘Je bent niet de enige met een prijs op zijn hoofd, Althalus,’ zei Ghend met een gepijnigde uitdrukking op zijn gezicht, ik ben beslist niet gesteld op de ontvangst die ik krijg, als ik mij juist nu in Kagwher waag. Hoe dan ook, er is iemand in Nekweros aan wie ik iets verplicht ben, en hij is niet het soort man dat je teleur wilt stellen. Er is iets in Kagwher wat hij beslist wil hebben, en hij heeft mij opgedragen om het voor hem te bemachtigen. Dat zet mij behoorlijk klem, begrijp je. Jij zou hetzelfde soort probleem hebben als iemand je vroeg om iets voor hem te halen en het zou net in Arum liggen, niet?’


  ‘Ik zie de moeilijkheid, ja. Maar ik waarschuw je dat ik niet goedkoop werk.’


  ‘Dat verwachtte ik ook niet, Althalus. Het voorwerp dat mijn vriend in Nekweros wil hebben is behoorlijk groot en zeer zwaar, en ik ben bereid om je het gewicht ervan in goud uit te betalen als je het voor mij wilt stelen.’


  ‘Je bent er zojuist in geslaagd om mijn onverdeelde aandacht te vangen, Ghend.’


  ‘Ben je echt zo’n goede dief als iedereen beweert?’ Ghends gloeiende ogen schenen nog helderder de branden.


  ‘Ik ben de beste,’ zei Althalus met een geringschattend schouderophalen.


  ‘Daar heeft hij gelijk in, vreemdeling,’ zei Nabjor, die Althalus een nieuwe beker mede bracht.’Althalus hier kan alles stelen waar twee kanten aan zitten of met een boven- en een onderkant.’


  ‘Dat is mogelijk ietwat overdreven,’ zei Althalus. ‘Een rivier heeft twee kanten, en ik heb er nog nooit eentje gestolen; en een meer heeft een bovenkant en een onderkant, maar daar heb ik er ook nog nooit eentje van gestolen. Wat is het precies wat die man in Nekweros zo verschrikkelijk graag wil hebben dat hij er goud voor aanbiedt — een of andere edelsteen of zoiets?’


  ‘Nee, het is geen edelsteen,’ zei Ghend met een hongerige blik. ‘Wat hij wil — en waar hij goud voor wil betalen — is een boek.’


  ‘Je zei opnieuw het magische woord “goud”, Ghend. Ik kan hier wel de hele dag zitten en jou erover horen praten, maar nu komen we aan het moeilijke gedeelte. Wat is in hemelsnaam een boek?’


  Ghend keek hem scherp aan. Het schijnsel van het flakkerende vuur raakte opnieuw zijn ogen en liet ze vurig rood gloeien. ‘Daarom gooide je al Druigors geld op de vloer. Je wist niet dat het geld was omdat je niet kan lezen.’


  ‘Lezen is voor de priesters, Ghend, en ik handel niet met priesters als ik het kan vermijden. Elke priester die ik tegenkom, belooft me een zetel aan de tafel van zijn god… als ik gewoon alles overhandig wat ik in mijn beurs heb. Ik weet zeker dat de eetzalen van de goden erg fraai zijn, maar je moet ervoor doodgaan om een uitnodiging te krijgen en zo hongerig ben ik nu ook weer niet.’


  Ghend fronste zijn wenkbrauwen. ‘Dat zou de zaken ietwat kunnen bemoeilijken,’ zei hij. ‘Een boek is een verzameling bladen, die mensen lezen.’


  ‘Ik hoef niet in staat te zijn om het te lezen, Ghend. Alles wat ik hoef te weten om het te kunnen stelen is hoe het eruitziet en waar het is.’


  Ghend gaf hem een schattende blik en zijn diepliggende ogen gloeiden. ‘Je zou gelijk kunnen hebben,’ zei hij, bijna tot zichzelf. ‘Toevallig heb ik juist een boek bij me. Ik zal het je laten zien zodat je weet waar je naar moet kijken.’


  ‘Precies,’ zei Althalus. ‘Waarom haal je dat boek niet te voorschijn, dan kan ik het bekijken. Ik hoef toch niet te weten wat het zegt om in staat te zijn het te kunnen stelen, niet?’


  ‘Nee,’ stemde Ghend in, ‘ik neem aan dat dat niet nodig is.’ Hij kwam overeind, ging naar zijn paard, reikte in de leren tas die aan het zadel was vastgeknoopt en nam er iets uit wat er vierkant en redelijk groot uitzag. Toen bracht hij het mee naar het vuur.


  ‘Het is groter dan ik dacht,’ merkte Althalus op. ‘Het is gewoon een kistje, niet?’


  ‘Wat erin zit is van belang,’ zei Ghend en opende het deksel. Hij nam er een krakend vel uit van iets wat eruitzag als gedroogd leer en gaf het aan Althalus. ‘Zo ziet schrijfwerk eruit,’ zei hij. ‘Als je een kistje als dit vindt, maak het dan open zodat je zeker weet dat er vellen in zitten zoals dit, in plaats van knopen of werktuigen.’


  Althalus hield het blad op en keek ernaar. ‘Wat voor dier heeft een huid dat zo dun is als dit?’ vroeg hij.


  ‘Ze nemen een stuk koeienhuid en splijten dat met een mes om dunne vellen te krijgen, ‘legde Ghend uit. ‘Dan schrijven zij erop zodat andere mensen kunnen lezen wat ze hebben opgeschreven.’


  ‘Je kan het aan een priester overlaten om zaken te bemoeilijken,’ zei Althalus. Hij keek goed naar de nette regels schrift op het vel. ‘Het lijkt op een soort plaatjes, niet?’ vroeg hij.


  ‘Dat is schrijfwerk,’ zei Ghend. Hij nam een twijgje en tekende een golvend lijntje in de grond naast het vuur. ‘Dit is het plaatje dat “koe” betekent,’ zei hij, ‘aangezien het geacht wordt te lijken op koeienhoorns.’


  ‘Ik dacht dat leren lezen moeilijk zou zijn,’ zei Althalus. ‘We praten er maar heel kort over en ik weet al hoe ik moet lezen.’


  ‘Als je alleen maar over koeien wilt lezen,’ vulde Ghend half binnensmonds aan.


  ‘Ik zie helemaal niets over koeien op dit blad,’ zei Althalus.


  ‘Je houdt het ondersteboven,’ zei Ghend. ‘O.’ Althalus keerde het blad om en bestudeerde het een tijdje. Om een of andere reden deden enkele van de tekens die zorgvuldig op het perkament getekend waren hem verkillen, ik kan er niets uit opmaken,’ erkende hij, ‘maar dat is niet belangrijk. Alles wat ik echt moet weten is dat ik op zoek moet gaan naar een zwart kistje waar leren vellen in zitten.’


  ‘Het kistje wat wij willen is wit,’ verbeterde Ghend,’en het is behoorlijk wat groter dan dit.’ Hij hield zijn boek omhoog. De omslag van het boek had rode tekens, die Althalus ook deden verkillen.


  ‘Hoeveel groter dan het jouwe is het boek dat we willen hebben?’ vroeg hij.’


  ‘Het is ongeveer zo lang en zo breed als de lengte van je voorarm,’ zei Ghend, ‘en ongeveer zo dik als de lengte van je voet… Het is redelijk zwaar.’ Hij nam het vel van gedroogd leer van Althalus aan en legde het bijna eerbiedig terug in het kistje. ‘En?’ zei hij toen, ‘heb je belangstelling voor het voorstel?’


  ‘Ik heb wat meer bijzonderheden nodig,’ zei Althalus. ‘Waar is het boek precies en hoe goed wordt het bewaakt?’


  ‘Het is in het Huis aan de Rand van de Wereld, in Kagwher.’


  ‘Ik weet waar Kagwher is,’ zei Althalus, ‘maar ik wist niet dat de wereld daar ophield. Waar precies in Kagwher ligt die plek? Welke richting uit?’


  ‘In het noorden. Het ligt in dat gedeelte van Kagwher dat de zon in de winter niet ziet en waar geen nacht is in de zomer.’


  ‘Dat is een merkwaardige plaats voor iemand om te wonen.’


  ‘Zeker. Maar de eigenaar van het Boek woont er niet meer, dus er is niemand daar die je iets in de weg zal leggen als je het huis ingaat om het Boek te stelen.’


  ‘Dat is handig. Kun je me een of ander soort landmarkering geven? Ik kan sneller voortgaan als ik weet waar ik naartoe ga.’


  ‘Volg gewoon de rand van de wereld. Als je een huis ziet, zul je weten dat het de juiste plaats is. Het is het enige huis daar.’


  Althalus dronk zijn mede op. ‘Dat klinkt eenvoudig genoeg,’ zei hij. ‘Goed, als ik het Boek gestolen heb, hoe kan ik jou dan vinden om mijn betaling te krijgen?’


  ‘Ik vind jou, Althalus.’ Ghends ogen brandden nog feller. ‘Geloof me, ik vind jou wel.’


  ‘Ik zal erover nadenken.’


  ‘Dus je doet het?’


  ‘Ik zei dat ik erover zou nadenken. Waarom nemen we niet nog wat van Nabjors mede — aangezien jij het bent die betaalt.’


  De volgende ochtend voelde Althalus zich niet echt lekker, maar een paar bekers van Nabjors mede lieten het beven van zijn handen ophouden en doofden het vuur in zijn buik. ‘Ik zal een tijdje weg zijn, Nabjor,’ zei hij tegen zijn vriend. ‘Zeg de meid met die ondeugende ogen dat ik gedag heb gezegd, en dat ik haar op een dag zal weerzien.’


  ‘Dus je gaat het doen? Dat boekending voor Ghend stelen?’


  ‘Je hebt zitten luisteren.’


  ‘Natuurlijk,Althalus. Maar weet je zeker dat je dit doen wilt? Ghend blijft maar praten over goud, maar ik kan me niet herinneren dat hij je ooit er iets van heeft laten zien. Het is makkelijk om “goud” te zeggen, maar om er echt iets van te voorschijn te halen zou wel eens wat moeilijker kunnen zijn.’


  Althalus haalde zijn schouders op. ‘Als hij niet betaalt, krijgt hij het Boek niet.’ Hij keek naar de plek waar Ghend onder zijn voortreffelijke zwartwollen mantel lag te slapen. ‘Als hij ontwaakt, zeg hem dan dat ik naar Kagwher vertrokken ben en dat ik dat Boek voor hem ga stelen.’


  ‘Vertrouw je hem echt?’


  ‘Bijna net zoveel als ik hem over mijn hoofd kan gooien,’ zei


  Althalus met een cynisch lachje. ‘De prijs die hij me beloofd heeft, wijst er zo ongeveer op dat er een paar kerels met lange messen in de buurt zullen zijn als ik mijn betaling wil hebben. Als bovendien iemand mij aanbiedt om me te betalen voor iets wat ik voor hem moet stelen, ben ik er altijd zeker van dat het ding beslist tien keer zoveel waard is als wat hij me aanbiedt. Ik vertrouw Ghend niet, Nabjor. Gisteravond, nadat het vuur was uitgegaan, keek hij een paar keer naar mij en zijn ogen gloeiden nog steeds. Ze gloeiden helderrood en die gloed was geen weerkaatsing. En daar was dat vel van gedroogd leer dat hij me liet zien. De meeste plaatjes waren heel gewoon, maar sommige ervan gloeiden net zo rood op als Ghends ogen. Die plaatjes worden geacht woorden te zijn en ik geloof niet dat ik iemand die speciale woorden tegen mij zou willen laten zeggen.’


  ‘Als je er zo over denkt, waarom neem je het werk dan aan?’


  Althalus zuchtte. ‘Gewoonlijk zou ik het niet doen, Nabjor. Ik vertrouw Ghend niet en ik geloof niet dat ik hem mag. Maar mijn geluk heeft me de laatste tijd in de steek gelaten, dus ik moet zo’n beetje nemen wat er voorbijkomt — tenminste totdat het geluk weer verliefd op me wordt. Het werk dan Ghend me aanbiedt is vrij eenvoudig, weet je. Alles wat ik moet doen is naar Kagwher gaan, een bepaald leeg huis vinden en een witleren kistje stelen. Elke dwaas zou dit kunnen, maar Ghend bood het mij aan, dus spring ik erbovenop. Het werk is makkelijk en de betaling is goed. Het zal niet moeilijk zijn om het goed te doen, en als ik slaag, verandert vrouwe Geluk misschien van gedachten en zal ze me weer vereren zoals ze geacht wordt te doen.’


  ‘Je hebt een heel vreemd geloof, Althalus.’


  Althalus grinnikte tegen hem. ‘Het werkt voor mij, Nabjor, en ik heb niet eens een priester nodig die voor mij bemiddelt — en de helft van mijn winst neemt voor zijn diensten.’ Althalus keek opnieuw naar de slapende Ghend. ‘Hoe zorgeloos van mij,’ zei hij. ‘Ik vergat bijna om mijn nieuwe mantel op te pikken.’ Hij liep naar de plek waar Ghend lag, haalde voorzichtig de zwartwollen mantel weg en gooide hem om zijn schouders. ‘Wat denk je?’ vroeg hij aan Nabjor, en nam een fraaie houding aan.


  ‘Het lijkt er bijna op alsof hij voor jou gemaakt is,’ zei Nabjor grinnikend.


  ‘Waarschijnlijk was dat ook zo. Ghend moet hem gestolen hebben toen ik het druk had.’ Hij liep terug en groef wat kopergeld uit zijn beurs. ‘Doe me een plezier, Nabjor,’ zei hij en gaf hem de geldstukken. ‘De vorige nacht heeft Ghend een hoop van je mede opgedronken en ik heb gemerkt dat hij zijn drank niet goed binnen kan houden. Als hij ontwaakt zal hij zich niet zo goed voelen, dus heeft hij een middeltje nodig om zich beter te voelen. Geef hem zoveel als hij kan drinken en als hij zich morgenochtend wederom wat slapjes voelt, zorg dan dat hij beter wordt met hetzelfde middeltje. En verander van onderwerp als hij gaat vragen wat er met zijn mantel is gebeurd.’


  ‘Ga je zijn paard ook stelen? Rijden is makkelijker dan lopen.’


  ‘Als ik zo zwak word dat ik zelf niet meer kan lopen, ga ik bedelen aan de kant van de weg. Een paard zou me maar in de weg zitten. Hou Ghend een week lang dronken, als je dat lukt. Ik wil graag een heel eind in de bergen van Kagwher zitten voor hij nuchter wordt.’


  ‘Hij zei dat hij bang was om naar Kagwher te gaan.’


  ‘Ik denk dat ik hem op dat punt ook niet geloof. Hij kent de weg naar dat huis, maar ik vermoed dat hij bang is voor het huis. Ik wil niet dat hij in de bosjes verstopt zit als ik dat huis uitkom met het Boek onder mijn arm, dus houd hem dronken genoeg om me niet achterna te gaan. Zorg dat hij zich goed voelt als hij ontwaakt.’


  ‘Daarom ben ik hier, Althalus,’ zei Nabjor vroom, ik ben de vriend van alle lieden als ze dorstig of ziek zijn. Mijn goede, sterke mede is het beste geneesmiddel ter wereld. Het kan een regenachtige dag genezen en als ik een manier kon bedenken om het een dode te laten inslikken, zou ik hem waarschijnlijk van de dood kunnen genezen.’


  ‘Fraai gezegd,’ zei Althalus bewonderend.


  ‘Zoals je altijd al zegt: ik kan de zaken goed onder woorden brengen.’


  ‘Net zo goed als niet je brouwsels. Wees dus maar de vriend van Ghend, Nabjor. Genees hem van elke ongezonde drang om mij te volgen. Ik hou er niet van om gevolgd te worden als ik aan het werk ben, dus zorg dat hij hier flink dronken is zodat ik hem niet ergens in de bergen flink dood moet maken.’


  



  Hoofdstuk 4


  



  Het was een late zomer in het woudrijke Hule en Althalus kon sneller reizen dan in de minder plezierige seizoenen. De enorme bomen van Hule hulden de grond in eeuwige duisternis en het naaldentapijt was heel dik en smoorde het struikgewas.


  Althalus bewoog zich altijd voorzichtig als hij door Hule reisde, maar deze keer trok hij zelfs nog voorzichtiger door het woud. Een man wiens geluk hem in de steek gelaten heeft, doet er goed aan om extra op zijn hoede te zijn. Er trokken nog andere lieden door het woud, en Althalus vermeed hen, hoewel ze verwante zielen waren. In Hule waren geen wetten, maar er waren wel degelijk regels voor gedrag, en het was heel ongezond om die te negeren. Als een gewapend man geen gezelschap wenste, was het maar het beste om hem niet lastig te vallen.


  Toen Althalus niet ver van de westelijke rand van het land van de Kagwheren was, kwam hij een van de wezens tegen die in het woud van Hule leven en een tijdje was de zaak heel gespannen. Een troep van die formidabele woudwolven ving zijn reuk op. Althalus begreep niet veel van wolven. De meeste dieren hebben er geen zin in om tijd te verspillen aan dingen die niet makkelijk te vangen en op te eten zijn. Maar wolven schenen te genieten van een uitdaging, ze joegen soms dagen achtereen op iets, gewoon voor de lol. Althalus kon luidkeels met de beste grappenmakers lachen om een goede grap, maar hij had het gevoel dat de wolven van Hule de neiging hadden om een goede grap diep de grond in te boren.


  Behoorlijk opgelucht trok hij dus de hooglanden van Kagwher in, waar de bomen zo spaarzaam groeiden, dat de woud- wolven nog één laatste groet huilden voor ze terugkeerden.


  Zoals iedereen weet, is er goud in Kagwher, en dat zorgde ervoor dat de omgang met de Kagwheren ietwat moeizaam verliep. Goud, had Althalus gemerkt, doet vreemde dingen met mensen. Een man met slechts een paar koperstukjes in zijn beurs kan de aardigste en leukste man ter wereld zijn, maar geef hem een beetje goud en hij wordt onmiddellijk achterdochtig en onvriendelijk, en hij spendeert bijna alle tijd die hij wakker is aan zich zorgen maken over dieven en bandieten.


  De Kagwheren hadden een alleraardigste en heel directe manier ontwikkeld om voorbijgangers met waarschuwingen weg te houden van hun mijnen en van die stroompjes waar gladde goudklompjes tussen de bruine kiezelstenen verspreid lagen, net onder het oppervlak van het water. Elke keer als een reiziger in Kagwher langs een in de grond gedreven staak liep, die bovenaan met een schedel versierd was, wist hij dat hij verboden terrein naderde. Soms waren het schedels van dieren, maar de meeste waren van mensen. De boodschap was redelijk duidelijk.


  Wat Althalus aanging, waren de mijnen geheel veilig voor hem. Er kwam een hoop werk kijken bij het ontworstelen van goud uit de bergen, waar je je rug zowat bij brak, en daar waren andere lieden veel geschikter voor dan hijzelf. Per slot was Althalus een dief, en hij geloofde heel sterk dat echt werken voor je brood moreel verwerpelijk was.


  Ghends aanwijzingen waren niet al te duidelijk geweest, maar Althalus wist dat zijn eerste taak eruit bestond om de rand van de wereld te vinden. De moeilijkheid daarvan was dat hij niet helemaal zeker was hoe de rand van de wereld eruit zou zien. Het kon een onduidelijk, mistig gebied zijn waar een nietsvermoedende reiziger gewoon vanaf kon lopen om dan voor altijd door het gebied van de sterren te vallen, die hem niet eens zouden opmerken als hij langs kwam tuimelen. Maar het woord rand duidde op een soort van steile rand, iets wat duidelijk zichtbaar was; mogelijk een rand met grond aan de ene kant en sterren aan de andere. Het was zelfs mogelijk dat het gewoon een solide muur van sterren was, of zelfs een trap van sterren die helemaal tot aan de troon reikte van welke god ook die in Kagwher de scepter zwaaide.


  Het geloof dat Althalus aanhing mocht eigenlijk geen naam hebben. Hij wist dat hij een gelukskind was en hoewel hij en het geluk het op dit moment niet erg met elkaar konden vinden, hoopte hij dat hij over niet al te lange tijd weer met vrouwe Geluk aan kon pappen. De Heerser van het universum was nogal afstandelijk en Althalus had lang geleden reeds besloten dat God — wat zijn naam ook was — zich zou bezighouden met de zonsopgang en -ondergang, het wentelen van de seizoenen en de standen van de maan, zonder afgeleid te worden door raadgevingen. Alles bij elkaar konden Althalus en God het best met elkaar vinden aangezien zij elkaar niet lastigvielen.


  Ghend had gezegd dat de rand van de wereld in het noorden lag, dus toen Althalus Kagwher bereikte, zwenkte hij naar links in plaats van hoger de bergen in te klimmen waar de meeste goudmijnen lagen en waar de Kagwheren allemaal tot op het oorlogszuchtige toe beschermend optraden.


  Hij ontmoette bij zijn reis naar het noorden een paar grofgeklede en bebaarde lieden van Kagwher, maar om een of andere reden wensten zij het niet te hebben over de rand van de wereld. Dit was kennelijk een van de zaken waar je geacht werd niet over te praten. Hij was een dergelijke eigenaardigheid al eerder tegengekomen, en het had hem altijd geprikkeld. Weigeren om over iets te praten zorgde er niet voor dat het verdween. Als het er was, was het er, en een wereld aan woordkunsten kon het niet laten verdwijnen.


  Hij vervolgde zijn reis naar het noorden, het weer werd kouder en de Kagwherse dorpen lagen steeds verder uit elkaar tot ze ten slotte helemaal verdwenen. Althalus merkte dat hij min of meer alleen in de wildernis van het verre noorden zat. Op een nacht echter, toen hij in zijn kamp over de laatste gloeiende takken van zijn kookvuurtje zat gebogen en met zijn nieuwe mantel stevig om zich heen gewikkeld, zag hij iets in het noorden wat hem vrij duidelijk zei dat hij dichter bij zijn doel kwam. De duisternis begon net te vallen over de bergen aan de oostzijde, maar in het noorden, waar de nacht al heerste, stond de lucht in brand.


  Het leek erg veel op een regenboog die uit de hand was gelopen. Het had vele kleuren maar het was niet de gebruikelijke boog van een gewone regenboog, het leek meer op een veelkleurig, flakkerend en kloppend gordijn van licht, dat in de noordelijke lucht kolkte en steeds van kleur wisselde. Althalus was niet erg bijgelovig, maar als men naar een hemel kijkt die in brand wordt gestoken, is dat niet iets wat je met een schouderophalen afdoet.


  Op dat punt paste hij zijn plannen aan. Ghend had hem verteld over de rand van de wereld, maar hij had nagelaten om iets te zeggen over een hemel die in brand stond. Er was daarboven iets dat Ghend angst aanjoeg en Ghend had niet het soort man geleken dat gemakkelijk bang was te maken. Althalus besloot dat hij door zou gaan met zijn speurtocht. Er was goud bij betrokken, en, belangrijker zelfs, de kans om een hele reeks ongelukken af te schudden die hem al meer dan een jaar geplaagd hadden. Maar die vlammen in de lucht lieten een hele grote klok in zijn hoofd luiden. Het was beslist tijd om heel goed te kijken naar wat er zich om hem heen afspeelde. Als er te veel vreemde zaken hierboven stonden te gebeuren, zou hij wat anders zoeken — misschien in Ansu, of in het zuiden op de vlakten van Plakand.


  De volgende ochtend werd hij juist voor de dageraad gewekt door een menselijke stem. Hij rolde uit zijn mantel en reikte naar zijn speer. Hij hoorde slechts een enkele stem, maar wie er ook stond te praten, hij leek een soort gesprek te houden, waarbij hij vragen stelde en scheen te wachten op antwoorden.


  De prater was een gebochelde en gebogen oude man, die voort schuifelde met behulp van een staf. Zijn haren en baard waren vuilwit, hij was smerig en gekleed in flarden wegrottende dierenpelzen, die bijeengehouden werden met pezen of gedraaide ingewanden. Zijn verweerde gezicht was diepgegroefd en zijn waterige ogen stonden wild. Hij gebaarde onder het praten en wierp herhaaldelijk afwachtende blikken op de kleurloze hemel.


  Althalus ontspande zich. De man was geen bedreiging en zijn toestand was niet al te ongewoon. Althalus wist dat mensen geacht werden om een zekere tijd te leven, maar als iemand per ongeluk zijn afgesproken tijd om te sterven had gemist, werd zijn geest heel vreemd. Die toestand was heel gewoon bij zeer oude mensen, maar hetzelfde kon veel jongere mensen overkomen als ze zo zorgeloos waren om hun afspraak te missen. Sommigen beweerden dat die dwaze mensen door demonen werden beïnvloed, maar dat was allemaal veel te ingewikkeld. Althalus gaf de voorkeur aan zijn eigen leerstelling. Gekke mensen waren feitelijk gewone mensen die te lang hadden geleefd. Ze waren gek omdat ze nog steeds rondtrokken, lang nadat ze geacht werden om vredig in hun graf te liggen. Dat was genoeg om iedereen gek te maken. Daarom begonnen ze tegen mensen — of tegen andere dingen — te praten, die er niet echt waren, en dat was de reden dat ze dingen begonnen te zien die niemand anders kon zien. Ze waren niet echt gevaarlijk voor anderen, dus liet Althalus hen gewoonlijk met rust. Degenen die niet in staat waren om zich met hun eigen zaken te bemoeien, waren gewoonlijk ook de mensen die zich altijd opwonden over gekke mensen, maar Althalus had al lang geleden besloten dat de meeste mensen in deze wereld gek waren, dus behandelde hij iedereen min of meer op dezelfde manier.


  ‘Hallo daar,’ riep hij naar de gekke oude man. ‘Ik heb geen kwaad in de zin, dus wind je niet op.’


  ‘Wie is dat?’ wilde de oude man weten, greep zijn staf met twee handen en zwaaide ermee.


  ‘Ik ben slechts een reiziger en ik schijn de weg kwijt te zijn.’


  De oude man liet zijn staf zakken. ‘Hier komen niet veel reizigers. Ze schijnen niet veel op te hebben met onze hemel.’


  ‘Ik heb de hemel gisteravond zelf opgemerkt. Waarom doet hij zo?’


  ‘Het is de rand van de dingen,’ legde de oude man uit. ‘Dat gordijn van vuur in de lucht is waar alles ophoudt. Deze kant is helemaal klaar — vol met bergen en bomen, vogels en insecten, mensen en beesten. Het gordijn is de plek waar het niets begint.’


  ‘Het niets?’


  ‘Dat is alles wat daar is, reiziger — het niets. God is er nog niet aan toegekomen om daar al iets aan te doen. Voorbij dat gordijn van vuur is er helemaal niets meer.’


  ‘Dan ben ik de weg uiteindelijk toch niet kwijtgeraakt. Daar ben ik naar op zoek — naar de rand van de wereld.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik wil hem zien. Ik heb erover gehoord, en nu wil ik hem zelf zien.’


  ‘Er is niets te zien.’


  ‘Heb jij het ooit gezien?’


  ‘Een heleboel keren. Hier woon ik, en de rand van de wereld is het verste waar ik kan komen als ik noordwaarts reis.’


  ‘Hoe kom ik daar?’


  De oude man stak met zijn staf naar het noorden. ‘Ga die kant op, ongeveer een halve dag ver.’


  ‘Is het makkelijk te herkennen?’


  ‘Je kunt het nauwelijks missen — beter van niet.’ De gekke man kakelde. ‘Het is een plek waar je echt heel voorzichtig wil zijn, want als je één misstap maakt wanneer je bij de rand komt, zal je reis een stuk langer duren dan alleen maar een halve dag. Als je hem werkelijk zo graag wil zien, ga dan over dit weiland en door de pas tussen die twee heuvels aan de overkant van het gras. Als je bovenaan de pas komt, zul je een grote dode boom zien. De boom staat precies aan de rand van de wereld, dus verder kan je niet — tenzij je een manier weet om vleugels te laten groeien.’


  ‘Goed, als ik dan zo dichtbij ben, denk ik dat ik een kijkje wil nemen.’


  ‘Dat is helemaal aan jou, reiziger. Ik heb betere dingen te doen dan te blijven staan en naar niets te kijken.’


  ‘Met wie praatte je zoeven?’


  ‘Met God. Ik en God, wij praten de hele tijd tegen elkaar.’


  ‘Werkelijk? Als je de volgende keer met hem praat, doe hem dan mijn groeten. Zeg hem gedag namens mij.’


  ‘Dat zal ik doen — als ik eraan denk. Toen slofte de oude kerel door en hernieuwde zijn gesprek met de lege lucht om hem heen.


  Althalus ging terug naar zijn kamp, raapte zijn spullen bijeen en trok over de steenachtige weide naar de twee lage, ronde heuvels die de oude man had aangewezen. De zon klom boven de besneeuwde pieken van Kagwher en de kilte van de nacht begon af te nemen.


  De heuvels waren dichtbebost, en er liep een nauwe pas tussen waar de grond aangestampt was door de hoeven van herten en bizons. Althalus ging voorzichtig voorwaarts en hield steeds stil om het wildspoor te onderzoeken naar ongebruikelijke sporen. Dit was een vreemde plaats en het was heel wel mogelijk dat hier vreemde wezens leefden. Vreemde wezens hadden soms vreemde eetgewoonten, dus was het tijd om heel voorzichtig te zijn.


  Hij trok verder en stond geregeld stil om te luisteren en om zich heen te kijken, maar de enige geluiden die hij hoorde waren die van vogels en het trage zoemen van een paar insecten die ontwaakten na de kille nacht.


  Toen hij bovenaan de pas kwam, bleef hij opnieuw lange tijd stilstaan om naar het noorden te kijken. Niet omdat er in die richting iets te zien viel, maar omdat er niets te zien viel. Het wildspoor liep naar beneden, door een smal lapje gras naar de dode boomstronk die de oude man had genoemd, en hield toen op. Voorbij die boom was er niets meer. Er waren geen verre bergtoppen en geen wolken. Er was niets dan lucht.


  De dode boomstronk was beenderwit en de verwrongen takken leken bijna in stomme overgave naar de onverschillige ochtendlucht te reiken. Er was iets wat hem van zijn stuk bracht, en Althalus werd zelfs nog meer gespannen. Hij liep heel langzaam over het tussenliggende stukje gras en bleef vrij vaak staan om met zijn ogen — en zijn speer — achter zich te kijken. Tot dusver had hij niets bedreigends gezien, maar dit was een heel vreemde plaats en hij wenste geen risico te nemen.


  Toen hij bij de boom kwam stak hij zijn hand uit om zich vast te houden en leunde heel voorzichtig voorover om over de rand van iets wat een soort van afgrond scheen te zijn, naar beneden te kijken.


  Daar beneden waren niets dan wolken.


  Althalus was vaak in de bergen geweest en hij had geregeld plekken bezocht die boven de wolken uitstaken, dus het was niet zo ongewoon om van bovenaf op de wolken neer te kijken, maar deze wolken strekten zich zover als hij kon zien naar het noorden uit, zonder ook maar ergens te breken voor een uitstekende piek of een gat in het wolkendek. De wereld eindigde hier en verder was er niets, behalve wolken.


  Hij deed een stap van de boom terug en keek om zich heen. Hier en daar lagen er stenen, dus hij raapte er een op die ongeveer zo groot als zijn hoofd was, droeg hem naar de boom en wierp hem zo ver als hij kon over de rand heen. Toen hield hij zijn hoofd scheef om te luisteren.


  Hij luisterde een lange tijd, maar hoorde niets. ‘Nou,’ mompelde hij, ‘dit moet de plek zijn.’


  Hij bleef een eind van de rand van de wereld vandaan en volgde deze naar het noordoosten.


  Er waren plekken waar rotslawines van de bergwanden omlaag waren getuimeld om over de rand te vallen en Althalus vroeg zich afwezig af of die plotselinge lawines de sterren had laten opschrikken. Op een of andere manier vond hij die gedachte grappig. De gedachte aan sterren die als een bange koppel kwartels in alle richtingen uit elkaar stoven was buitengewoon amusant. Soms prikkelde de koude onverschilligheid van de sterren hem.


  Laat in de middag pakte hij zijn slinger en raapte een paar ronde stenen op uit een droge kreekbedding. Er waren hazen en marmotten met beversnuiten in de buurt, en wat vers vlees voor het avondmaal zou een hele verbetering zijn op de taaie repen gedroogd hertenvlees die hij in de buidel aan zijn riem droeg.


  Het kostte weinig tijd. Marmotten zijn nieuwsgierige dieren en ze hebben de gewoonte om op hun achterpoten naast hun holen te gaan staan om voorbijkomende reizigers gade te slaan. Althalus had een scherp oog en hij was bedreven met zijn slinger.


  Hij koos een klein bosje verwaaide pijnbomen, maakte een vuur en roosterde zijn marmot aan het spit. Na het eten zat hij bij het vuur en keek naar het kloppende, regenboogkleurige licht van Gods vuur aan de noorderhemel.


  Vlak nadat de maan was opgekomen, verliet hij in een opwelling zijn kamp en ging naar de rand van de wereld.


  De maan streelde de mistige wolkentoppen in de diepte en liet hen allemaal opgloeien. Dit had Althalus uiteraard wel eerder gezien, maar hier was het anders. Tijdens haar nachtelijke tocht drinkt de maan alle kleuren uit het land en de zee en de lucht, maar ze kon de kleur niet uit het vuur van God drinken, en ook de ziedende golven van het regenbooglicht in de noordelijke lucht liet de wolkentoppen eronder glanzen. Het leek bijna of ze tussen de wolkentoppen met het bleke licht van de maan speelden en een verliefde toenadering van het regen- boogvuur aanmoedigden. Verbijsterd door het flakkeren en spelen van het gekleurde licht dat hem bijna leek te omarmen, lag Althalus in het zachte gras met zijn kin in zijn handen en aanschouwde de hofmakerij tussen de maan en het vuur van God.


  En toen, heel ver tussen de getande pieken van het land van de Kagwheren, hoorde hij opnieuw dat eenzame, klagende geluid dat hij eerder in Arum, en later in het woud bij Nabjors kamp had gehoord. Hij vloekte, kwam overeind en ging terug naar zijn kamp. Wat daarbuiten ook was, het achtervolgde hem kennelijk.


  Die nacht sliep hij onrustig. Het vuur van God in de noordelijke lucht en het gejammer in de wouden waren op een of andere manier met elkaar verbonden, en dat scheen een betekenis te hebben die hij niet echt kon vatten, hoe hard hij het ook probeerde. Het moest tegen de dageraad zijn geweest toen zijn dromen van vuur en gejammer verdreven werden door weer een andere droom.


  Haar haren hadden de kleur van de herfst en haar ledematen waren zo volmaakt gerond dat zijn, hart er pijn van deed. Ze waren gekleed in een korte, ouderwetse tuniek, en haar herfst- haren waren kunstig gevlochten. In haar volmaakte kalmte waren haar trekken ietwat buitenwerelds. Tijdens zijn laatste tocht naar de beschaafde landen van het zuiden had hij oude standbeelden gezien en het gezicht van zijn droombezoekster leek meer op de gezichten van voorbije tijden dan de gezichten van de mensen in de gewone wereld. Haar wenkbrauwen waren breed en recht en haar neus vervolgde ononderbroken de lijn van haar voorhoofd. Haar lippen waren zinnelijk en sierlijk gebogen, en zo rijp als kersen. Haar ogen waren groot en heel groen, en het leek of ze met die ogen recht in zijn ziel keek.


  Een vluchtige glimlach raakte die lippen en ze stak haar hand naar hem uit. ‘Kom,’ zei ze met zachte stem, ‘kom met mij mee. Ik zal voor je zorgen.’


  ‘Ik wilde dat ik dat kon,’ hoorde hij zichzelf zeggen, en hij vervloekte zijn tong. ‘Ik zou graag gaan, maar het is heel moeilijk om te vertrekken.’


  ‘Als je met mij meegaat, zul je nimmermeer terugkomen,’ zei ze met die diepe stem van haar, ‘want we zullen tussen de sterren lopen en het geluk zal je nooit meer verraden. En je dagen zullen vervuld zijn van de zon en je nachten van liefde. Kom, kom met mij mee, geliefde. Ik zal voor je zorgen.’ Ze wenkte en keerde zich om zodat ze hem voor kon gaan.


  Verbijsterd volgde hij haar. Zij liepen tussen de wolken, en de maan en het vuur van God verwelkomden hen en zegenden hun liefde.


  Toen hij ontwaakte was er een bittere leegte in hem, en zo ook smaakte hem de hele wereld: bitter.


  De dagen erna vervolgde hij zijn weg naar het noorden en hij hoopte bijna dat hij ergens een piek zou zien, of zelfs een laagvliedende schaduw van de eeuwige wolk voorbij de rand van de wereld om te bewijzen dat dit niet de plaats was waar alles eindigde, maar niets werd zichtbaar, en gaandeweg en met grote tegenzin was hij gedwongen om te aanvaarden dat de scherpe afgrond die hij volgde inderdaad de uiterste rand van de wereld was, en dat er niets was voorbij die wolkachtige leegheid.


  De dagen werden korter en de nachten killer terwijl Althalus de rand van de wereld volgde, en hij begon rekening te houden met de mogelijkheid dat er een heel onplezierige winter voor hem opdoemde. Als hij niet heel erg gauw bij het huis kwam dat Ghend had beschreven, zou hij zich moeten terugtrekken, enige beschutting zoeken en een voorraad voedsel opslaan. Hij besloot dat de eerste sneeuwvlok die zijn gezicht zou raken hem naar het zuiden zou sturen, op zoek naar een of andere schuilplaats tot de lente. Hij begon naar het zuiden te kijken, zoekend naar een breuk in de bergen, zelfs terwijl hij doorliep langs de rand van de wereld.


  Het kwam misschien doordat zijn aandacht verdeeld was, dat hij het huis niet eens zag tot hij er behoorlijk dichtbij was. Het was uit steen opgetrokken, wat ongebruikelijk was aan de grens, waar de meeste huizen uit boomstammen of gevlochten takkenwerk waren gemaakt. Bovendien waren zulk soort huizen, zoals hij ze in de beschaafde landen had gezien, gemaakt van kalksteen. Maar dit huis was gebouwd van granietblokken en graniet zou de bronzen zagen die de slaven gewoonlijk gebruikten om kalksteen te zagen, opvreten in een meedogenloos tempo.


  Althalus had nog nooit een huis als dit gezien. Het granieten huis aan de rand van de wereld was enorm, groter zelfs dan het houten fort van Gosti Dikbuik in Arum, of de tempel van Apwos in Deika. Het was zo hoog dat het verschillende dichtbijgelegen bergspitsen in grootte naar de kroon stak. Pas toen hij de ramen zag, aanvaardde hij het feit dat het echt een huis was. Van tijd tot tijd breken natuurlijke rotsformaties inderdaad af in vierkante vormen, maar een natuurlijke formatie met ramen? Weinig kans.


  Het liep tegen de middag van een korte, bewolkte late herfstdag toen Althalus het huis voor het eerst zag, en hij naderde het met enige achterdocht. Ghend had hem gezegd dat het huis onbewoond was, maar Ghend was hier waarschijnlijk nooit geweest, want Althalus was er nog steeds van overtuigd dan Ghend bang was voor het huis.


  Het zwijgende huis stond op een verhoging die van de rand van de wereld uitstak en de enige manier om het te benaderen was door het oversteken van een ophaalbrug die gebouwd was om de diepe kloof te overbruggen die het huis scheidde van het smalle vlakke stuk grond dat tegen de rand lag waar de wereld eindigde. Als het huis inderdaad verlaten was, zou de eigenaar zeker een manier bedacht hebben om die brug op te halen voor hij vertrokken was. Maar de ophaalbrug was neer; een bijna uitnodigende ingang. Dat klopte helemaal niet en Althalus dook weg achter een met mos begroeid rotsblok om aan een vingernagel te knagen en de verschillende mogelijkheden te overwegen.


  De dag kroop verder en hij zou spoedig moeten besluiten of hij gewoon naar binnen zou lopen of wachten tot de nacht. De nacht was het eigenste thuis van alle dieven, maar zou het onder deze omstandigheden niet veiliger zijn om die brug bij daglicht over te steken? Het huis was onbekend en als de plek inderdaad bewoond werd, zouden de mensen daarbinnen op hun hoede zijn tijdens de nacht, en ze zouden precies weten hoe hem van achter te besluipen als hij probeerde naar binnen te glippen.


  Zou het niet beter zijn om de brug openlijk over te steken en zelfs een of andere begroeting te roepen naar de ongeziene bewoners? Dat zou hen ervan kunnen overtuigen dat hij geen kwade bedoeling had en hij was er redelijk zeker van zijn dat hij snel genoeg kon praten om hen ervan te weerhouden hem onmiddellijk in de leegte voorbij de verhoging te slingeren.


  ‘Nou ja,’ mompelde hij, ‘ik kan het proberen.’ Als het huis inderdaad leeg was, had hij alleen maar zijn adem verspild. Daar had hij nog een hoop van en ’s nachts naar binnen sluipen zou wel eens een hele goede manier kunnen zijn om die adem af te laten snijden. Een vertoon van vriendelijke onschuld leek nu echt de beste benadering.


  Hij nam een besluit, kwam overeind, greep zijn speer en wandelde over de brug zonder een poging om zichzelf te verbergen. Als er iemand in het huis zat te kijken, zou hij zeker Althalus zien, en een nonchalante kuier over de brug zou luider dan woorden roepen dat hij geen duistere bedoelingen had.


  De brug leidde naar een kolossale boog, waarachter een open plek lag. De grond daarvan was bedekt met aaneengesloten vlakke stenen, waar onkruid tussen de spleten groeide. Althalus vermande zichzelf en greep zijn speer steviger vast. ‘Hallo!’ riep hij. ‘Hallo, huis!’ Hij wachtte en luisterde gespannen.


  Maar er kwam geen antwoord.


  ‘Is iemand hier?’ probeerde hij opnieuw.


  De stilte werd drukkend.


  De hoofddeur van het huis was enorm. Althalus stak er een paar keer met zijn speer naar, en merkte dat hij behoorlijk stevig was. Opnieuw klonk die alarmbel in zijn hoofd. Als het huis zo lang leeg had gestaan als Ghend had beweerd, zou de deur ondertussen volledig zijn weggerot. Allerlei gewone regels schenen hier niet te gelden. Hij greep de grote ring en trok de zware deur open. ‘Is er iemand hier?’ riep hij nog eens.


  Hij wachtte weer, maar er kwam opnieuw geen antwoord.


  Achter de deur liep een brede gang het huis in en op regelmatige afstanden waren er andere gangen die zich afsplitsten, en elke gang had veel deuren. De zoektocht naar het Boek zou kennelijk langer duren dan hij gedacht had.


  Het licht in het huis werd al schemeriger, en Althalus was er redelijk zeker van dat de avond snel naderde. Het eerste wat hem te doen stond was een veilige plaats te vinden om de nacht door te brengen. Hij kon morgen beginnen het huis te doorzoeken.


  Hij keek een van de zijgangen in en zag aan het eind een ronde muur, die een sterke aanwijzing vormde dat daar een toren kon zijn. Een torenkamer, zo redeneerde hij, zou veiliger zijn dan een kamer op de begane grond, en het idee van veiligheid in dit vreemde bouwsel scheen hem op dit moment vrij belangrijk toe.


  Hij haastte zich door de gang en vond een deur die ietwat groter was dan de deuren waar hij langs was gegaan. Hij tikte met het gevest van zijn zwaard tegen de deur. ‘Hallo, iemand daar?’ riep hij.


  Maar er kwam geen antwoord.


  De deurklink was een bronzen schuif die ontworpen was om in een gat te glijden dat diep in de stenen deurlijst was uitgehouwen. Althalus klopte met zijn zwaardknop tegen de grendelknop tot de schuif uit het gat kwam. Toen stak hij de punt van zijn zwaard in de rand van de deur, opende hem en sprong met zwaard en speer gereed terug.


  Er was niemand achter de deur, maar er liepen treden naar boven.


  De kans dat deze verborgen treden toevallig achter een deur lagen die Althalus toevallig had opgemerkt in het voorbijgaan, was heel erg klein. De sluwe dief had een diep wantrouwen voor dingen die bij zuiver toeval gebeurden. Een toeval was bijna altijd een val van het een of ander, en als er een val in het huis was, moest er haast wel een vallenzetter zijn.


  Maar er was niet veel daglicht meer over en Althalus wilde niet graag iemand in de nacht ontmoeten, wie het ook was. Hij haalde eens diep adem. Toen klopte hij met het uiteinde van zijn speer op de eerste trede om er zeker van te zijn dat het gewicht van zijn voet niet iets zwaars op zijn hoofd zou doen neerdalen. Het was een langzame manier om de trappen de beklimmen, maar de voorzichtige dief probeerde elke traptrede uit voor hij zijn voet erop zette. Alleen omdat tien treden volkomen veilig waren gebleken, wilde dat nog niet zeggen dat de elfde hem niet kon doden, en zoals zijn geluk de laatste tijd gevaren had, was het beter om wat extra voorzorgsmaatregelen te nemen.


  Eindelijk bereikte hij de deur bovenaan de verborgen trap en hij besloot deze keer niet te kloppen. Hij stak zijn zwaard onder zijn arm en trok langzaam de grendel terug tot die vrij was van de stenen deurlijst. Toen greep hij zijn zwaard weer goed vast en duwde de deur met zijn knie open.


  Achter de deur lag één kamer. Het was een grote, ronde kamer, en de vloer was zo glad als ijs. Het hele huis was vreemd, maar deze kamer leek nog vreemder. De muren waren ook gepolijst en glad, en zij bogen naar binnen toe om een soort koepel te vormen. Het vakmanschap waarvan deze kamer het resultaat was, was veel verfijnder dan alles wat Althalus ooit eerder gezien had.


  Het volgende wat hij opmerkte was hoe warm de kamer leek te zijn. Hij keek om zich heen maar er was geen haard om de warmte te verklaren. Zijn nieuwe mantel was hier niet nodig.


  De rede zei hem dat de kamer niet warm had mogen zijn omdat er geen vuur was, en er waren vier grote ramen, die elk op een windrichting uitkeken. Er zou koude lucht door die glasloze ramen hebben moeten komen, maar die was er niet. Dat was helemaal niet natuurlijk. De winter kwam eraan, dus de lucht buiten was bitterkoud. Maar om een of andere reden kwam die lucht niet naar binnen.


  Althalus stond in de deuropening en bekeek zorgvuldig elk stukje van de ronde koepelkamer. Tegen de tegenoverliggende muur stond iets wat op een heel groot bed leek, bedekt met donkere, dikke bisonkleden. Er was een tafel van dezelfde gepolijste steensoort als de vloer en de muren, die midden in het vertrek op een stenen onderstuk steunde. En naast de tafel stond een druk bewerkte stenen bank.


  En daar, precies in het midden van dat glanzende tafelblad, lag het Boek dat Ghend beschreven had.


  Voorzichtig naderde Althalus de tafel. Toen zette hij zijn speer ertegen, greep zijn zwaard stevig in zijn rechterhand en stak aarzelend zijn linkerhand uit. Er was iets aan de wijze waarop Ghend in Nabjors kamp dat Boek in het zwarte kistje had gehanteerd, wat aangaf dat boeken met buitengewone voorzichtigheid moesten worden benaderd. Hij raakte met zijn vingers het zachte witte leer van het kistje aan dat het Boek omsloot. Vervolgens trok hij met een ruk zijn hand weg om zijn speer te grijpen, omdat hij een licht gerucht hoorde.


  Het was een zacht, tevreden soort van geluid dat vanuit het met bont bedekte bed scheen te komen. Het geluid veranderde telkens iets van toonhoogte, bijna als in- en uitademen.


  Maar voor hij dat kon onderzoeken, gebeurde er iets anders wat zijn aandacht van dat zachte geluid afleidde. Buiten de vensters viel de schemering al dieper, maar in de kamer werd het niet donker. Hij keek verbijsterd omhoog. De koepel boven hem gloeide op, en werd steeds helderder, zuiver in evenwicht met de voortgang van de toenemende duisternis. De enige lichtbron buiten de zon, de maan en het glinsterende gordijn van het vuur van God aan de rand van de wereld, was vuur, en de koepel boven zijn hoofd stond niet in brand.


  Toen werd dat tevreden klinkende geluid vanuit het bed steeds luider en nu het licht van de koepel steeds helderder werd, kon Althalus de bron van het geluid ontwaren. Hij knipperde met zijn ogen en begon toen bijna te lachen. Het geluid van een kat.


  Het was een hele donkere kat, bijna zwart, en het dier paste zo goed bij het donkere bont van de bisonhuiden op het bed, dat zijn vluchtige blik bij de eerste keer dat hij de kamer betrad, haar volledig over het hoofd had gezien. De kat lag op haar buik met haar kopje rechtop, hoewel haar ogen gesloten waren. De voorpoten waren uitgestrekt voor haar kortharige borst en ze maakten kleine knedende bewegingen. Het geluid dat Althalus zo verstomd had doen staan, was spinnen geweest.


  De kat opende haar ogen. De meeste katten die Althalus eerder gezien had, hadden gele ogen .Van deze kat waren ze echter glanzend heldergroen.


  Langzaam kwam de kat overeind en rekte zich uit, geeuwde uitgebreid, kromde haar soepele rug en stak haar staart in de lucht. Toen ging het bontwezentje zitten en keek met haar doordringend groene ogen in het gezicht van Althalus alsof ze hem haar hele leven gekend had.


  ‘Je hebt beslist je tijd ervoor genomen om hier te komen,’ merkte de kat met een duidelijk vrouwelijke stem op. ‘Nou, waarom sluit je die deur niet die je wijd open hebt laten staan? De kou trekt naar binnen en ik haat kou gewoon.’


  



  Hoofdstuk 5


  



  Althalus staarde volslagen verbijsterd naar de kat. Toen zuchtte hij treurig en zonk geheel verslagen neer op de bank. Vrouwe Geluk had zich niet tevreden gesteld met alles wat ze hem had aangedaan. Nu draaide ze ook het mes nog eens om. Dit was de reden geweest waarom Ghend iemand anders had ingehuurd om het Boek te stelen in plaats van het zelf te doen. Het Huis aan de Rand van de Wereld had geen bewakers of verborgen valkuilen nodig om zich te beschermen. Het beschermde zichzelf en het Boek tegen dieven door iedereen die binnenkwam tot krankzinnigheid te drijven. Hij zuchtte en keek de kat verwijtend aan.


  ‘En?’ zei ze met die woestmakende verheven houding die alle katten schijnen te hebben. ‘Was er iets?’


  ‘Je hoeft het niet meer te doen,’ zei hij tegen haar. ‘Jij en dit Huis hebben al gedaan wat jullie geacht worden te doen. Ik ben compleet gek geworden.’


  ‘Waar heb je het in hemelsnaam over?’


  ‘Katten kunnen niet praten. Onmogelijk. Eigenlijk praat je helemaal niet met mij en nu ik erover nadenk: je bent hier waarschijnlijk niet eens. Ik zie je en ik hoor je praten omdat ik gek geworden ben.’


  ‘Je bent bespottelijk.’


  ‘Gekke mensen zijn bespottelijk. Onderweg naar hier kwam ik een gekke vent tegen en hij liep tegen God te praten. Een hoop mensen praten tegen God, maar die kerel geloofde dat God terugpraatte.’ Althalus zuchtte bedroefd. ‘Het zal niet lang duren voordat alles voorbij is. Aangezien ik nu gek ben, zal het niet lang duren voor ik mezelf het raam uit gooi en voor altijd tussen de sterren door blijf vallen. Dat is het soort dwaasheid dat een gek zou uithalen.’


  ‘Wat bedoel je met “voor altijd blijven vallen”?’


  ‘Het Huis staat toch aan de rand van de wereld, niet? Als ik uit dat raam spring, zal ik vallen en blijven vallen door het niets wat daarbuiten is.’


  ‘Wie heeft je het belachelijke idee aangepraat dat dit de rand van de wereld is?’


  ‘Iedereen zegt het. De mensen in Kagwher willen er niet eens over praten omdat ze er bang voor zijn. Ik heb over de rand gekeken en je kunt er alleen wolken zien. Wolken horen bij de lucht, dus dat betekent dat deze rand de plek is waar de wereld eindigt en de sterren beginnen, niet?’


  ‘Nee,’ zei ze en likte afwezig een van haar klauwen en waste er haar snoet mee. ‘Dat is het helemaal niet. Daar beneden is wel degelijk iets. Het is een flink eind in de diepte, maar het is er.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Het is water, Althalus, en wat je over de rand zag was mist. Mist en wolken zijn min of meer hetzelfde — behalve dat mist dichter bij de grond is.’


  ‘Je weet hoe ik heet?’ Dat verraste hem.


  ‘Natuurlijk weet ik dat, sufferd. Ik ben hiernaartoe gestuurd om je te ontmoeten.’


  ‘Oh? Wie heeft je gestuurd?’


  ‘Je hebt al genoeg moeite om je gezonde verstand bij elkaar te houden. Laten we je nou maar niet over de rand duwen met zaken die je op dit moment gewoon nog niet kunt begrijpen. Je kunt beter aan me gewend raken, Althalus. We zullen een hele lange tijd bij elkaar blijven.’


  Hij schudde zijn neerslachtigheid van zich af.’Nee, ‘zei hij, ‘ik geloof dat ik hier meer dan genoeg van heb. Het is gewoon geweldig om met je gesproken te hebben, maar als je me nu zou willen verontschuldigen, dan geloof ik dat ik gewoon het Boek meeneem en ervandoor ga. Ik zou graag nog wat willen blijven kletsen, maar de winter zal me tot aan mijn thuiskomst op de hielen zitten.’


  ‘En hoe was je van plan te vertrekken?’ vroeg ze kalm terwijl ze haar oren begon te wassen.


  Hij draaide zich snel om. De deur waardoor hij de kamer was binnengekomen, was er niet meer. ‘Hoe kreeg je dat voor elkaar?’


  ‘We hebben die niet meer nodig — tenminste voor een tijdje niet — en er kwam koude lucht door naar binnen omdat je te lui was om de deur achter je dicht te doen toen je binnenkwam.’


  Even greep de paniek de dief naar zijn keel. Hij zat in de val. Het Boek had hem naar deze plek toe gelokt en nu had de kat hem in de val zitten en er was geen uitweg. ‘Ik denk dat ik de hand aan mezelf ga slaan,’ zei hij bedroefd.


  ‘Nee, dat doe je niet,’ zei ze kalmpjes, en begon haar buik te likken. ‘Je kan het proberen als je daar zin in hebt, maar het zal niet lukken. Je kunt niet vertrekken, je kunt niet uit het raam springen en je kunt jezelf niet doorsteken met je zwaard, je mes of je speer. Je kunt er maar beter aan wennen, Althalus. Je blijft gewoon bij me tot we gedaan hebben wat we verondersteld worden te doen.’


  ‘Mag ik dan weggaan?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Dan zul je wel moeten. Er zijn zaken die we hier moeten doen en er zijn zaken die we elders moeten afhandelen, dus dan moetje vertrekken om dat te gaan doen.’


  ‘Wat worden we geacht hier te doen?’


  ‘Ik word geacht om je te onderwijzen en jij wordt geacht om te leren.’


  ‘Wat te leren?’


  ‘Het Boek.’


  ‘Om het te lezen, bedoel je?’


  ‘Dat is er een onderdeel van.’ Ze begon haar staart te wassen en hield die met een gebogen klauw bij haar tong.’Nadat je geleerd hebt om het Boek te lezen, moet je leren hoe je het moet gebruiken.’


  ‘Gebruiken?’


  ‘Mettertijd komen we daar wel aan. Je hebt nu al genoeg op je bord.’


  ‘Laat ik je meteen iets duidelijk maken,’ zei hij verhit. ‘Ik ga geen bevelen van een kat aannemen!’


  ‘O, zeker zul je dat doen. Het zal je een tijdje kosten om eraan te wennen, maar dat geeft niet; we hebben alle tijd van de wereld.’ Ze rekte zich uit en gaapte. Toen inspecteerde ze zichzelf. ‘Allemaal schoon en netjes,’ zei ze waarderend. Toen gaapte ze weer. ‘Heb je nog meer stomme opmerkingen? Ik heb mijn zegje gezegd.’


  Het licht in de koepel boven hem begon te doven. ‘Wat gebeurt er?’ vroeg hij scherp.


  ‘Nou mijn vacht schoon en netjes is, denk ik dat ik een kattenslaapje ga doen.’


  ‘Je bent net wakker geworden.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken? Aangezien je overduidelijk niet klaar bent om te doen wat je geacht wordt te doen, kan ik net zo goed een uiltje knappen. Als je van gedachten verandert, maak me dan maar wakker, dan kunnen we beginnen.’ Toen ging ze weer op de bisonhuid liggen en sloot haar ogen.


  Althalus sputterde nog wat in zichzelf, maar de slapende kat bewoog niet eens haar oren. Ten slotte gaf hij het op en rolde zich naast de muur waar de deur had gezeten in zijn mantel op, en ging ook maar slapen.


  Een paar dagen hield Althalus het uit, maar zijn beroep had van hem een behoorlijk gevoelig man gemaakt en het gedwongen nietsdoen in deze afgesloten kamer begon op zijn zenuwen te werken. Hij liep een paar keer door de kamer en keek uit de ramen. Hij ontdekte dat hij er vrij gemakkelijk zijn hand — of zijn hoofd — doorheen kon steken, maar toen hij probeerde naar buiten te leunen zat er iets in de weg, iets wat hij niet kon zien. Wat het ook was, het hield de veel koudere lucht buiten. Er was zoveel vreemds aan deze kamer dat niet verklaard kon worden, en uiteindelijk kreeg zijn nieuwsgierigheid de overhand. ‘Goed dan,’ zei hij op een morgen tegen de kat, toen de dag de hemel begon op te lichten, ‘ik geef het op. Jij wint.’


  ‘Natuurlijk heb ik gewonnen,’ zei ze, terwijl ze haar schitter- groene ogen opende. ‘Dat doe ik altijd.’ Ze gaapte en rekte zich lenig uit. ‘Nou, waarom kom je niet hiernaartoe. Zodat we kunnen praten?’


  ‘Van hieruit kan ik heel goed praten.’ Hij had het er niet zo op om te dicht bij haar te komen. Het was duidelijk dat ze dingen kon uithalen waar hij niets van begreep, en hij wilde niet dat ze zou beginnen die op hem uit te proberen.


  Haar oren bewogen even en ze ging weer liggen. ‘Laat me weten wanneer je van gedachten verandert,’ zei ze. Toen sloot ze haar ogen weer.


  Hij mompelde een paar vloeken en gaf het toen op. Hij kwam van de bank bij de tafel overeind en liep naar het bed. Hij ging zitten en raakte bedeesd haar vacht aan om er zeker van te zijn dat ze er ook werkelijk was.


  ‘Dat was snel,’ merkte ze op, deed haar ogen weer open en begon te spinnen.


  ‘Het heeft weinig zin om daar koppig over te zijn. Hier ben jij overduidelijk de baas. Je wilde praten?’


  Ze stootte met haar neus tegen zijn hand. ‘Ik ben blij dat je het begrijpt,’ zei ze, nog steeds spinnend, ik zat je niet te commanderen om je te zien rondspringen, Althalus. Momenteel ben ik een kat en katten moeten geaaid worden. Je moet vlak bij me zijn als we praten.’


  ‘Dus je bent niet altijd een kat geweest?’


  ‘Hoeveel katten ben jij tegengekomen die weten hoe ze kunnen praten?’


  ‘Weet je,’ schertste hij, ‘ik kan me de laatste keer totaal niet herinneren.’


  Ze lachte zowaar, en daar was hij wel tevreden over. Als hij haar aan het lachen kon maken, had ze niet alles hier onder beheersing.


  ‘Ik ben echt niet zo lastig in de omgang, Althalus,’ zei ze. ‘Aai me nu en dan en krab soms eens achter m’n oren, en we zullen reuze met elkaar kunnen opschieten. Heb je iets nodig?’


  ‘Ik zal over niet te lange tijd naar buiten moeten om op wat voedsel voor ons te gaan jagen,’ zei hij en probeerde achteloos te klinken.


  ‘Heb je honger?’


  ‘Wel, nu niet. Maar later zeker.’


  ‘Als je honger krijgt zal ik ervoor zorgen dat je iets te eten krijgt.’ Ze keek hem schuins aan. ‘Je dacht toch niet echt dat het je zo makkelijk zou lukken?’


  Hij grinnikte. ‘Het was ’t proberen waard.’ Hij nam haar op en hield haar vast.


  ‘Je gaat helemaal nergens naartoe zonder mij, Althalus. Wen maar aan de gedachte dat ik de rest van je leven bij je zal zijn — en je zult een heel, heel lange tijd leven. Je bent uitgekozen om enkele zaken te gaan ondernemen en ik ben gekozen om ervoor te zorgen dat je ze ook op de juiste manier uitvoert. Als je dat eenmaal aanvaard hebt, zal je leven er een stuk makkelijker op worden.’


  ‘Hoe werden we gekozen — en wie maakte de keuze?’


  Ze strekte haar poot naar hem uit en tikte op zijn wang met een zachte klauw. ‘Daar komen we later aan toe,’ verzekerde ze hem. ‘Van tevoren zou je misschien wat moeite hebben om het te aanvaarden. Goed, waarom gaan we niet beginnen?’ Ze sprong van het bed af, liep op de tafel toe, sprong er schijnbaar moeiteloos op en ging op het gladgewreven oppervlak zitten. ‘Tijd om aan het werk te gaan, mijn diertje,’ zei ze. ‘Kom hier en ga zitten terwijl ik je leer lezen.’


  Het lezen hield het vertalen van gestileerde plaatjes in, net als bij het Boek van Ghend. De plaatjes stelden woorden voor. Dat ging vrij gemakkelijk met concrete woorden als ‘boom’ of ‘rots’ of ‘varken’. De plaatjes die zulke begrippen als ‘waarheid’, ‘schoonheid’ of ‘eerlijkheid’ voorstelden, waren moeilijker.


  Althalus was plooibaar — dat moet een dief bijna wel zijn — maar aan de omstandigheden hier moest hij wel wennen .Voedsel verscheen eenvoudig op de tafel wanneer hij maar hongerig was. De eerste paar keer schrok hij er nog van, maar na een tijdje besteedde hij er niet eens aandacht meer aan. Zelfs wonderen worden gewoon als ze maar vaak genoeg voorkomen.


  De winter kwam aan de Rand van de Wereld, en toen hij eenmaal was ingetreden verdween de zon en brak de eeuwige nacht aan. De kat legde het hem geduldig uit maar Althalus begreep haar uitleg maar vaagjes. Verstandelijk kon hij het begrijpen, maar het scheen hem nog steeds toe dat de zon om de aarde bewoog in plaats van andersom. Met de komst van die eindeloze nacht verloor hij elk gevoel van het verstrijken van de dagen. Welbeschouwd, zo beredeneerde hij, waren er gewoon geen dagen meer. Hij hield helemaal op met uit de ramen te kijken. Het sneeuwde trouwens bijna altijd en sneeuw maakte hem somber.


  Met het lezen maakte hij enige vooruitgang. Als hij maar vaak genoeg een plaatjes tegenkwam, begon hij dat vanzelf te herkennen. Woorden werden het middelpunt van zijn belangstelling. ‘Je bent niet altijd een kat geweest, hè?’ vroeg hij zijn gezellin eens, toen ze samen op het bed lagen nadat ze gegeten hadden.


  ‘Ik dacht dat ik je dat al gezegd had,’ zei ze. ‘Wat was je daarvóór?’


  Ze wierp hem een lange, kalme blik toe met haar glinstergroene ogen. ‘Voor die kennis ben je nog niet helemaal klaar, Althalus. Je bent heel goed ingeburgerd. Ik wil niet dat je tegen de muren opspringt, zoals je deed toen je hier voor het eerst aankwam.’


  ‘Had je een naam — voordat je een kat werd, bedoel ik?’


  ‘Ja. Maar je zou waarschijnlijk niet in staat zijn om die uit te spreken. Waarom vraag je dat?’


  ‘Het lijkt me gewoon niet juist om je “kat” te blijven noemen.’Dat is net zoiets als “ezel” of “kip” zeggen. Zou het je storen als ik je een naam gaf?’


  ‘Niet als het een aardige naam is. Ik heb een paar woorden van je gehoord die je gebruikt als je denkt dat ik slaap. Die zou ik niet leuk vinden.’


  ‘Ik vind “Smaragd” wel mooi, vanwege je ogen.’


  ‘Daar kan ik wel mee leven. Ik had ooit een hele mooie smaragd — voordat ik hier kwam. Ik placht hem tegen het zonlicht te houden om hem te zien schitteren.’


  ‘Dan had je armen voordat je een kat werd, en handen ook.’ zei hij geslepen.


  ‘Inderdaad, die had ik. Wil je nu raden hoeveel ik er had en waar ze aan me vastzaten?’ Ze gaf wierp hem een strenge blik toe. ‘Hou op met vissen, Althalus. Op een dag zul je te weten komen wie ik werkelijk ben, en het zou je kunnen verrassen, maar nu hoefje het niet te weten.’


  ‘Misschien niet,’ zei hij sluw, ‘maar zo nu en dan maak je een uitglijer, en die houd ik bij. Het zal niet zo lang duren voor ik vrij aardig weet wat je eerst was.’


  ‘Niet tot je er klaar voor bent, o nee,’ zei ze. ‘Je moet je nu inspannen, Althalus, en als ik mijn ware vorm in het Huis zou gebruiken, zou je daar niets van terecht brengen.’


  ‘Is het zo erg?’


  Ze streek langs hem en begon te spinnen. ‘Je zult het wel merken, m’n diertje,’ zei ze. ‘Je zult het wel merken.’


  Ondanks haar tamelijk hooghartige houding — en Althalus had het sterke vermoeden dat die onderdeel van haar ware aard was — was Smaragd een aanhankelijk wezen dat altijd heel dicht bij hem wilde zijn. Hij sliep op de dikke bisonhuiden op het stenen bed en ze kroop altijd tevreden spinnend tegen hem aan. In het begin moest hij er niks van hebben, dus maakte hij er een gewoonte van om zich met zijn wollen mantel te bedekken en die strak om zijn hals vast te houden. Smaragd zat hem dan kalmpjes vanaf het voeteneinde op te nemen. Als hij in slaap begon te sukkelen en zijn greep liet verslappen, kroop ze geluidloos over het bed tot ze net achter zijn hoofd zat. Dan raakte ze met haar koude, natte neus zijn nek aan en Althalus rolde zich dan onwillekeurig van die verrassende aanraking om. Dat was alles wat ze nodig had om zich onder de mantel te wurmen en tegen zijn rug aan te gaan liggen en te snorren. Haar gesnor was werkelijk heel kalmerend, dus hij vond het niet erg dat ze daar lag. Maar ze scheen een hoop lol aan het spelletje te beleven, dus Althalus bleef de mantel om zijn nek klemmen zodat ze hem elke keer als ze gingen slapen op dezelfde manier kon verrassen. Het kostte hem niet echt veel moeite, en zolang het haar vermaakte…


  Ze had echter één gewoonte waarvan hij vurig wenste dat ze die zou afwennen. Van tijd tot tijd scheen Smaragd een overweldigende behoefte te hebben om zijn gezicht te wassen — gewoonlijk als hij in diepe slaap was. Dan vlogen zijn ogen open en besefte hij dat ze haar klauwen stevig half om zijn hoofd heen had gewikkeld om dat op zijn plaats te houden terwijl ze hem met haar ruwe, natte tong van kin tot voorhoofd aflikte. De eerste paar keer had hij geprobeerd om zich los te rukken, maar zodra hij begon te bewegen, strekte ze haar klauwen ietwat zodat haar nagels eruit kwamen. Hij begreep het bijna onmiddellijk. Hij had het niet zo op die geïmproviseerde wasbeurten, maar hij leerde ze te verdragen. Je moet je altijd aanpassen als twee wezens samen een huishouden opzetten, en Smaragd was — op een paar slechte gewoonten na — niet echt moeilijk om mee op te schieten.


  Hoewel de voortdurende nacht, die het verre noorden verborgen hield, alle gedachten aan iets wat hij ‘dag’ kon noemen had weggenomen, was Althalus er redelijk zeker van dat hun dagelijkse bezigheden waarschijnlijk vrij nauwkeurig met het rijzen en ondergaan van de zon verder naar het zuiden toe samenhingen. Hij had geen reden om het te geloven en geen manier om de waarheid ervan te achterhalen, maar het scheen hem dat het alleszins redelijk was om er op die manier over te denken.


  Hij bracht zijn ‘dagen’ door aan tafel, met het Boek open voor hem terwijl Smaragd naast het Boek zat en toekeek. Hun gesprekken waren meestal beperkt tot het aanwijzen van een onbekend teken en de vraag: ‘Wat betekent deze?’ Dan vertelde ze het hem en las hij haperend verder tot hij opnieuw een onbegrijpelijk plaatje tegenkwam. De perkamenten vellen lagen los in het witleren kistje en Smaragd raakte heftig verstoord als hij ze in de verkeerde volgorde teruglegde. ‘Je wordt er zo niet wijzer van als je ze op die manier door de war gooit,’ mopperde ze tegen hem.


  ‘Ik word toch al van een heleboel niet wijzer.’


  ‘Leg ze terug in de volgorde waarin je ze gevonden hebt.’


  ‘Al goed, al goed. Leg maar geen knoop in je staart.’ Die opmerking leidde altijd een van hun kleine namaak vechtpartijtjes in. Dan vouwde Smaragd haar oren plat, kroop met geheven achterhand laag over haar voorpoten heen en zwaaide dreigend met haar staart heen en weer. Vervolgens sprong ze op zijn hand toe en greep die met haar bek vast. Maar ze sloeg nooit haar nagels uit en hoewel ze verschrikkelijk grauwde, beet ze hem nimmer.


  Zijn beste antwoord was om haar vacht met zijn andere hand grondig door de war te halen. Daar leek ze een vreselijke hekel aan te hebben, aangezien het haar nogal wat tijd kostte om alles met haar tong weer op zijn plaats te kammen.


  Aangezien Smaragd een kat was — momenteel tenminste — had ze een gevoelige neus en ze stond erop dat Althalus zich regelmatig waste. Het leek wel of dat elke keer was als hij zich omdraaide. Dan verscheen er plotseling naast hun bed een grote betegelde badteil vol met stomend water. Na de eerste paar keer zuchtte Althalus maar, stond op en begon zich uit te kleden. Na verloop van tijd merkte hij dat het makkelijker was om te baden dan met haar te redetwisten. Na een poosje begon hij het zelfs lekker te vinden om elke dag voor het avondmaal lekker te weken in warm water.


  Die winter kwam er een merkwaardige gedachte bij hem op, misschien vanwege de voortdurende duisternis. Hij was er nog steeds niet helemaal van overtuigd dat hij niet gek was, en zoals dat gewoonlijk met krankzinnigheid gaat, de zijne was over hem afgeroepen omdat hij zijn tijd om te sterven gemist had — net zoals de krankzinnigheid van de oude man die tot God had staan praten. Maar misschien had hij die helemaal niet gemist. Misschien had iemand in Hule, of nadat hij de bergen van Kagwher in getrokken was, hem beslopen met een bijl en zijn hoofd gekloofd, en was hij nu dood. Als het snel genoeg gebeurd was, zou hij het niet eens beseft hebben en zijn geest zou gewoon doorgelopen zijn. Zijn lichaam lag waarschijnlijk ergens, waar zijn hersens uit zijn oren dropen, maar zijn geest was doorgereisd naar dit Huis, geheel onbewust van het feit dat hij echt dood was. Althalus was het niet geweest die die dwaze man was tegengekomen die tegen God stond te praten, en hij had niet echt de rand van de wereld bereikt en het schouwspel van het vuur van God gezien. Dat was alleen maar iets wat zijn geest verzonnen had. En nu had zijn geest zijn eindbestemming bereikt en zou hier, in deze afgesloten kamer, voor altijd blijven met Smaragd en het Boek. Als zijn theorie juist was, was hij overgestoken naar het hiernamaals. Iedereen weet dat het hiernamaals vol met allerlei vreemde zaken zit, dus had het geen zin om opgewonden te raken over een kamer die warm en behaaglijk bleef, en goedverlicht zonder enig spoor van vuur. En was het niet nodig om ‘onmogelijk’ te brullen, steeds als hij zich omdraaide en er iets ongewoons voorviel. De hele toestand was gewoon zijn eigen, persoonlijke hiernamaals.


  Maar als je alles op een rijtje zette, was dit speciale hiernamaals zo gek nog niet. Hij had het warm, goed te eten en Smaragd om mee te praten. Hij had mogelijk graag gewild dat er ergens iets van Nabjors mede te vinden was, of dat een zuster van die meid met de ondeugende ogen hem zo nu en dan een bezoekje zou brengen, maar met het verstrijken van de tijd werden dat soort dingen steeds minder belangrijk. Hij had een paar behoorlijk gruwelijke verhalen over het hiernamaals gehoord, maar als het niet erger werd dan het nu was, voelde Althalus dat hij daarmee wel kon leren dood te zijn. Hij besefte dat ‘ermee leren leven’ niet helemaal met zijn huidige situatie overeenkwam. Het enige wat aan hem bleef knagen was het totaal ontbreken van elke mogelijkheid om de man achterna te zitten die hem om zeep gebracht had. Aangezien hij nu een lichaamsloze geest was, zou hij de schurk niet in stukken kunnen hakken, maar toen besefte hij dat hij zijn onbekende aanvaller gewoon kon kwellen, en dat zou wel eens nog bevredigender kunnen zijn dan hem af te slachten.


  Hij vroeg zich af of hij in staat zou zijn Smaragd daarvan de overtuigen. Hij kon haar toch beloven dat ze naar hier, en hun eigen hiernamaals zouden terugkomen nadat hij zijn moordenaar tot de dood toe had opgejaagd, maar hij was er bijna zeker van dat ze niet veel vertrouwen zou hebben in beloften die gedaan werden door de geest van een man die erom bekendstond dat hij loog bij elke gelegenheid die hij kreeg. Toen hij zijn gedachten over dit idee had laten varen, besloot hij dat hij zijn kamergenootje met haar zachte vacht er niet mee zou lastigvallen.


  Toen kwam de zon terug naar het dak van de wereld en begon het idee dat hij dood was te vervagen. Een eeuwige duisternis paste min of meer bij zijn opvatting van een hiernamaals, maar de terugkeer van de zon gaf hem bijna het gevoel alsof hij herboren was.


  Tegen die tijd kon hij het Boek vrij aardig lezen en het trok hem steeds meer. Toch zat hem iets dwars. Laat op een lentemiddag legde hij zijn hand op het Boek en staarde naar Smaragd, die op de tafel naast het Boek scheen te slapen met haar kin op haar voorpoten. ‘Wat is zijn werkelijke naam?’ vroeg hij.


  Ze opende haar slaperige groene ogen. ‘Wiens naam?’ vroeg ze.


  ‘Van degene die het Boek heeft geschreven. Hij maakt zich nimmer echt bekend.’


  ‘Hij is God, Althalus.’


  ‘Ja, dat weet ik, maar welke? Elke land dat ik bezocht heb, heeft zijn eigen god — of een heel stel ervan — en ze hebben allemaal verschillende namen. Was het Kherdhos — de god van de Wekti en de Plakanders? Of misschien Apwos, de god van de Equeronen?’


  ‘Het is natuurlijk Deiwos.’


  ‘Deiwos? De god van de Medyo?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘De Medyo zijn de meest dwaze mensen in heel de wereld, Smaragd.’


  ‘Wat heeft dat ermee te maken?’


  ‘Je zou denken dat de mensen die de echte, ware God vereren, beter bij hun verstand waren.’


  Ze zuchtte. ‘Het is steeds dezelfde God, Althalus. Ben je daar nou nog niet achter? De Wekti en de Plakanders noemen hem Kherdhos omdat zij het meest belang hechten aan hun kudden schapen of koeien. De Equeronen noemen hem Apwos omdat het grootste deel van hun aandacht naar de meren uitgaat. De Medyo zijn het oudste volk in dit deel van de wereld, en zij brachten de naam met zich mee toen ze hier voor het eerst verschenen.’


  ‘Waar zijn ze vandaan gekomen?’


  ‘Vanuit het zuiden — nadat ze geleerd hadden hoe ze schapen moesten houden en graan moesten verbouwen. Toen ze een tijdje in Medyo hadden gewoond, breidden ze zich uit naar al die andere plaatsen, en de mensen in die nieuwe plaatsen veranderden de naam van God.’ Ze kwam overeind, rekte zich uit en geeuwde. ‘Laten we voor het avondmaal een vis nemen,’ stelde ze voor.


  ‘Gisteravond hadden we vis — en de avond daarvoor ook.’


  ‘Nou én? Ik hou van vis. Jij niet?’


  ‘O, ik heb er niks op tegen, maar ik word er wat moe van, nu we drie weken achter elkaar drie keer per dag vis eten.’


  ‘Maak je eigen maaltijd dan klaar,’ stoof ze op.


  ‘Je weet heel goed dat ik nog niet weet hoe dat moet.’


  ‘Dan zul je het gewoon moeten doen met wat ik op tafel zet, niet?’


  Hij zuchtte. ‘Vis?’ vroeg hij met een zekere berusting.


  ‘Wat een geweldige gedachte, Althalus. Ik ben zo blij dat jij erop kwam.’


  In het Boek lagen vele begrippen besloten die Althalus niet kon doorgronden, en hij en Smaragd brachten vele genoeglijke avonden door met erover te praten. Ze besteedden ook nogal wat tijd aan spelen. Per slot was Smaragd een kat, en katten houden van spelen. In haar spel lag iets van bestudeerde ernst en dat maakte haar beslist aanbiddelijk, en ze vulde de meeste lege plekken van zijn leven op. Van tijd tot tijd deed ze iets onder het spelen wat zo volkomen dwaas was, dat het bijna menselijk leek. Althalus dacht daarover na en hij begon te beseffen dat alleen mensen dwaas konden zijn. Dieren namen zichzelf veel te serieus om zelfs maar te vermoeden dat ze lachwekkend konden zijn.


  Toen hij zich op een keer heel sterk concentreerde op het Boek ving hij uit zijn ooghoek een beweging op en hij merkte dat ze hem aan het besluipen was. Hij had acht op haar geslagen en dat liet ze gewoonlijk maar even over haar kant gaan voor ze zijn aandacht opeiste. Stap voor stiekeme stap sloop ze over de vloer, maar hij wist dat ze eraan kwam. Dus was hij er klaar voor toen ze aanviel. Hij draaide zich half om en ving haar met beide handen in de lucht op. Er volgde het gebruikelijke spiegelgevecht, waarna hij haar naar zijn gezicht toe trok en haar er tegenaan drukte. ‘O, ik hou echt van je, Smaartje!’ zei hij.


  Ze trok haar kopje met een ruk weg. ‘Smaartje?’ siste ze. ‘Smaartje!?!’


  ‘Het is me opgevallen dat mensen dit doen,’ probeerde hij uit te leggen. ‘Als ze een tijdje bij elkaar zijn, gaan ze koosnaampjes voor elkaar verzinnen.’


  ‘Zet me neer!’


  ‘Nou, wees niet zo lichtgeraakt.’


  ‘Smaartje, ja! Zet me neer of ik klauw je een oor af!’


  Hij dacht niet dat ze dat zou doen, maar hij zette haar neer en gaf een klopje op haar kopje.


  Ze week achteruit met rechtopstaande haren en haar oren in haar nek. Toen siste ze tegen hem.


  ‘Nou, Smaartje,’ zei hij spottend verrast, ‘hoe kun je zoiets zéggen. Ik ben geschokt, hoor. Geschokt.’


  Ze vloekte en dat verraste hem echt. ‘Je bent werkelijk boos, hè?’


  ‘O ja, Althie, Althie, Althie,’ zei ze venijnig.


  ‘Althie?’


  ‘Je kan me wat,’ zei ze. Toen trok ze naar het bed om te gaan mokken.


  Die avond kreeg hij geen maaltijd, maar hij dacht dat het de moeite wel waard was. Hij had nu een manier om te antwoorden als ze uit de hoogte begon te doen. Eén ‘Smaartje’ zou die hooghartige uitdrukking op haar snoet meteen doen verdwijnen en haar bijna razend maken. Dat borg Althalus voor toekomstig gebruik zorgvuldig achter zijn ellebogen op.


  De volgende dag legden ze het bij en het leven werd weer gewoon. Die avond gaf ze hem zowat een banket. Hij begreep dat het een verzoenend gebaar was, dus maakte hij haar bijna om de hap een compliment.


  Toen ze daarna naar bed gingen, deed ze er behoorlijk lang over om zijn gezicht te wassen. ‘Meende je echt wat je gisteren zei?’ spon ze.


  ‘En aan wat dacht je dan in het bijzonder?’ vroeg hij.


  Haar oren gingen onmiddellijk plat. ‘Je zei dat je van me hield. Meende je dat ook?’


  ‘O,’ zei hij, ‘dat. Natuurlijk meende ik het. Dat zou je niet eens hoeven vragen.’


  ‘Lieg niet tegen me.’


  ‘Zou ik dat doen?’


  ‘Natuurlijk. Je bent de grootste leugenaar van de hele wereld.’


  ‘Nee maar, dank je wel, lieverd.’


  ‘Maak me niet boos, Althalus,’waarschuwde ze. ‘Ik heb op dit moment alle vier mijn poten om je hoofd gewikkeld, dus wees erg aardig voor me — tenzij je je gezicht achterop je hoofd wil hebben in plaats van aan de voorkant.’


  ‘Ik zal braaf zijn,’ beloofde hij.


  ‘Zeg het dan nog een keer.’


  ‘Wat, lieve?’


  ‘Dat weet je best!’


  ‘Goed dan, poesje van me. Ik hou van je. Voel je je daardoor beter?’


  Ze wreef haar kopje tegen zijn gezicht en begon te spinnen.


  De seizoenen wisselden, zoals seizoenen plegen te doen, hoewel hier op het dak van de wereld de zomers kort waren en de winters lang. En nadat dit een paar keer gebeurd was, scheen het verleden steeds meer te wijken tot het niet meer dan een vage herinnering was. Mettertijd sjokten de dagen ongemerkt voorbij, terwijl Althalus met het Boek worstelde. Hij bracht steeds meer tijd door met staren naar de glanzende gloed van de koepel boven zijn hoofd, terwijl hij de vreemde zaken overwoog die het Boek onthulde.


  ‘Wat heb je toch?’ vroeg Smaragd eens geprikkeld, terwijl Althalus aan tafel zat en nauwelijks acht sloeg op het Boek dat op het tafelblad voor hem lag. ‘Je doet niet eens alsof je leest.’


  Althalus legde zijn hand op het Boek. ‘Het vertelde me zojuist iets wat ik niet begrijp, ik probeer erachter te komen.’


  Ze zuchtte.’Zeg me wat het is,’ zei ze berustend. ‘Ik zal het je uitleggen. Je zal het nog steeds niet begrijpen, maar ik zal het niettemin uitleggen.’


  ‘Je kan knap beledigend zijn, wist je dat?’


  ‘Natuurlijk. Dat doe ik met opzet — maar je houdt nog steeds van me, niet?’


  ‘Ach, ik denk van wel.’


  ‘Je denkt van wel?’


  Hij lachte.’Daar schrok je van, hè?’


  Ze vouwde haar oren terug en siste.


  ‘Wees aardig,’ zei hij, stak zijn hand uit en krabde achter haar oren. Toen keek hij weer naar de verontrustende regel. ‘Als ik het goed lees, staat hier dat alle dingen die Deiwos gemaakt heeft in zijn ogen dezelfde waarde hebben. Betekent dat dat een mens niet belangrijker is dan een insect of een zandkorrel?’


  ‘Niet helemaal,’ zei ze. ‘Wat het werkelijk betekent is dat Deiwos niet aan de onderscheiden delen denkt van wat hij gemaakt heeft. Het is het geheel dat belangrijk is. Een mens is slechts een klein onderdeel van het geheel, en hij is hier niet echt lang. Een mens wordt geboren, leeft zijn leven en sterft in zulk een korte tijd dat de bergen en de sterren hem niet eens opmerken als hij voorbijkomt.’


  ‘Dat is een sombere gedachte. We stellen niet echt veel voor, hè? Deiwos zal ons zelfs niet eens missen als de laatste van onze gestorven is?’


  ‘O, dat zal hij waarschijnlijk wel doen. Ooit waren er levende wezens, maar die zijn er niet meer en Deiwos herinnert zich die nog steeds.’


  ‘Waarom liet hij hen dan uitsterven?’


  ‘Omdat ze alles gedaan hadden wat ze hoorden te doen. Ze hebben datgene voltooid waarvoor ze moesten zorgen, dus liet Deiwos ze gaan. Per slot zou er, als alles wat ooit geleefd had nog steeds hier was, geen ruimte zijn voor nieuwe dingen.’


  ‘Dat zal vroeg of laat ook de mens gebeuren, niet?’


  ‘Dat is niet helemaal zeker, Althalus. Andere wezens nemen de wereld zoals hij is, maar de mens verandert dingen.’


  ‘En Deiwos stuurt ons in die veranderingen?’


  ‘Waarom zou hij dat doen? Deiwos sleutelt niet aan zaken, mijn diertje. Hij zet dingen in beweging en gaat dan verder. Alle fouten die je maakt zijn helemaal de jouwe. Geef Deiwos niet de schuld.’


  Althalus krieuwelde haar vacht.


  ‘Ik wou dat je dat niet deed,’ zei ze. ‘Het kost een eeuwigheid om alles weer goed te krijgen.’


  ‘Het geeft je iets te doen tussen je dutjes, Smaartje,’ zei hij, en richtte zijn aandacht weer op het Boek.


  



  Hoofdstuk 6


  



  Het Boek eiste alle aandacht van Althalus op en het verleden zakte nog verder in zijn herinneringen weg. Hij kon het nu van het begin tot het einde lezen, en dat had hij zo vaak gedaan dat hij hele gedeelten uit zijn hoofd kon opzeggen. Hoe meer het Boek in zijn geheugen ging wortelen, hoe meer het zijn kijk op de wereld veranderde. Zaken die voor zijn komst naar het Huis aan de Rand van de Wereld heel belangrijk waren geweest, deden er niet langer toe.


  ‘Was ik werkelijk zo klein, Smaartje?’ vroeg hij zijn gezel eens op een vroege herfstavond in een van die eindeloze jaren.


  ‘Waar hebben we het precies over, mijn diertje?’ vroeg ze terwijl ze afwezig haar oren waste.


  ‘Ik was ervan overtuigd dat ik de grootste dief ter wereld was, maar uiteindelijk was ik toen ik hier aankwam niet veel meer dan een gewone struikrover, die mensen op hun hoofd sloeg zodat ik hun kleren kon stelen.’


  ‘Dat benadert het vrij redelijk. Wat wil je ermee zeggen?’


  ‘Ik had meer met mijn leven kunnen doen, niet?’


  ‘Daarom zijn we hier, mijn diertje,’ zei ze. ‘Of je het nou leuk vindt of niet je gaat er meer mee doen. Daar zal ik voor zorgen.’ Ze keek hem met haar geheimzinnige groene ogen recht in zijn gezicht. ‘Ik geloof dat het tijd wordt dat je leert hoe je de macht van het Boek kan gebruiken.’


  ‘Wat bedoel je met “gebruiken”?’


  ‘Met het Boek kun je dingen laten gebeuren. Waar komt elke avond je maaltijd vandaan, denk je?’


  ‘Dat is jouw taak, Smaartje. Het zou niet beleefd van me zijn om mijn neus in dat soort zaken te steken, toch?’


  ‘Beleefd of niet, je zult het leren, Althalus. Bepaalde woorden uit het Boek hebben het vermogen om zaken uit te voeren — woorden als “hak”, “graaf” of “steek”. Als je weet hoe je ze moet gebruiken, kun je dat soort dingen met het Boek uitvoeren in plaats van met je handen. In het begin zul je het Boek moeten aanraken als je dat soort dingen doet. Maar na wat oefening is dat niet meer nodig. De gedachte aan het Boek dient hetzelfde doel.’


  ‘Het Boek zal altijd hier blijven, niet?’


  ‘Daar draait het allemaal om, lieverd. Het Boek moet hier blijven. Het zou niet veilig zijn om het de wereld in te brengen en er zijn dingen die je hier moet uitvoeren.’


  ‘O? Wat voor dingen?’


  ‘Kleinigheden — het redden van de wereld, zorgen dat de sterren aan de hemel blijven waar ze horen, er zeker van zijn dat de tijd blijft doorgaan — dat soort zaken.’


  ‘Probeer je grappig te zijn, Smaartje?’


  ‘Nee, niet echt. Maar op die dingen komen we later terug. Laten we eerst de makkelijke zaken proberen. Doe je schoen uit en gooi hem bij het bed. Zeg hem dan om terug te komen.’


  ‘Ik denk niet dat hij naar mij zal luisteren, Smaartje.’


  ‘Hij luistert, als je het goede woord gebruikt. Alles wat je hebt te doen is je hand op het Boek te leggen, naar de schoen te kijken en “gwem” te zeggen. Het is net zoiets als een jong hondje roepen.’


  ‘Dat is een heel ouderwets woord, Smaartje.’


  ‘Natuurlijk. Het is een van de eerste woorden. De taal van het Boek is de moeder van jouw eigen taal. Die is eruit ontstaan. Probeer het gewoon, mijn diertje. We kunnen een andere keer over het veranderen van talen babbelen.’


  Twijfelend trok hij zijn schoen uit en wierp hem naast het bed. Toen legde hij zijn hand op het Boek en zei halfhartig: ‘Gwem.’


  Er gebeurde niets.


  ‘Nou, dat is dan ook weer dat,’ mopperde hij.


  ‘Geef een bevel, Althie,’ zei Smaragd ietwat vermoeid. ‘Denk je dat een hondje zou luisteren als je het op die manier zegt?’


  ‘Gwem!’ beval hij zijn schoen op scherpe toon.


  Hij had het niet echt verwacht, dus was hij er niet klaar voor om de schoen af te weren toen die midden in zijn gezicht vloog.


  ‘Het is maar goed dat we niet met je speer begonnen zijn,’ merkte Smaragd op. ‘Het is gewoonlijk het beste om beide handen uit te steken als je dat doet, Althalus. Laat de schoen weten waar je hem hebben wilt.’


  ‘Het werkt écht!’ riep hij verbijsterd uit.


  ‘Natuurlijk. Geloofde je me niet?’


  ‘Nou ja, min of meer, denk ik. Maar ik dacht niet dat het zo snel zou gebeuren. Ik verwachtte zo ongeveer dat de schoen over de vloer zou komen aanschuiven. Ik wist niet dat-ie door de lucht zou vliegen.’


  ‘Je zei het net iets te ferm, diertje van me. Als je de dingen op die manier doet, is de klank van je stem erg belangrijk. Hoe luider en scherper je het zegt, hoe sneller het gebeurt.’


  ‘Dat zal ik onthouden. Een schop van mijn eigen schoen in mijn gezicht trekt beslist mijn aandacht. Waarom waarschuwde je me niet?’


  ‘Omdat je niet luistert, Althie. Het is gewoon een verspilling van mijn adem om jou te waarschuwen. Probeer het nog een keer.’


  De daaropvolgende weken versleet Althalus hele kilometers met die schoen, en gaandeweg werd hij er bedrevener in om de klank van zijn stem te veranderen. Hij ontdekte ook dat andere woorden zijn schoen andere dingen lieten doen. ‘Dheu’ liet de schoen van de vloer opstijgen en eenvoudig op niets anders dan lucht voor hem staan. ‘Dhreu’ liet hem weer op de grond zakken.


  Hij was op een latere zomerdag bezig dat te oefenen, toen een ondeugende gedachte bij hem opkwam. Hij keek naar Smaragd, die op het bed zat en zorgvuldig haar oren waste. Hij richtte al zijn aandacht op haar, legde zijn band op het Boek en zei: ‘Dheu.’


  Smaragd rees onmiddellijk in de lucht op tot ze ongeveer ter hoogte van zijn hoofd op helemaal niets zat. Ze bleef haar oren poetsen alsof er niets gebeurd was. Toen keek ze hem aan en haar groene ogen leken heel koud en hard. Toen zei ze tamelijk scherp: ‘Bhlag!’


  De klap raakte Althalus vierkant op zijn kin en liet hem over de vloer rollen. De klap scheen helemaal nergens vandaan te zijn gekomen en rammelde hem grondig door elkaar.


  ‘Dat doen we elkaar niet aan, hè?’ zei Smaragd bijna luchtig. ‘Zet me nou maar neer.’


  Zijn ogen leken niet scherp te kunnen zien. Hij dekte er een af met zijn hand zodat hij haar kon zien en zei min of meer verontschuldigend: ‘Dhreu.’


  Langzaam zakte Smaragd op het bed terug. ‘Dat is veel beter,’ zei ze. ‘Kom je nog overeind of was je van plan om een tijdje op de vloer te blijven liggen?’ Toen ging ze door met haar oren wassen.


  Door dit incident had hij min of meer begrepen dat er regels waren en dat het niet verstandig was om ze te overtreden. Hij besefte ook dat Smaragd hem de volgende stap had laten zien. Ze was helemaal niet in de buurt van het Boek geweest toen ze hem door de kamer sloeg.


  Hij bleef oefenen met zijn schoen. Die was hem vertrouwder dan zijn andere bezittingen en had geen scherpe rand als sommige andere dingen. Gewoon om te kijken of hij het kon, bevestigde hij een paar vleugels aan de schoen; hij fladderde door de kamer heen en botste overal tegenaan. Hij bedacht ineens dat een vliegende schoen in Nabjors kamp of in de zaal van Gosti Dikbuik een sensatie zou hebben veroorzaakt. Dat was echter een lange tijd geleden. Hij doolde stuurloos wat in zijn geheugen rond en probeerde een getal te hechten aan het aantal jaren dat hij hier in het Huis had doorgebracht, maar om een of andere reden bleef het aantal hem ontglippen.


  ‘Hoelang ben ik hier geweest, Smaartje?’ vroeg hij zijn gezel.


  ‘Een behoorlijk lange tijd. Waarom?’


  ‘Gewoon nieuwsgierig, neem ik aan. Ik kan me nauwelijks een tijd herinneren dat ik hier niet was.’


  ‘Hier in dit Huis heeft de tijd nauwelijks betekenis, mijn diertje. Je bent hier om te leren, en sommige zaken in het Boek zijn heel erg moeilijk. Het kostte je geest een heel lange tijd om die volledig te doorgronden. Als we bij zo’n begrip kwamen, liet ik gewoonlijk je ogen slapen terwijl je geest aan het werk was. Dat was op die manier een stuk rustiger. Je redetwistte met het Boek, niet met mij.’


  ‘Laat eens kijken of ik dit begrijp. Probeer je mij te zeggen dat er tijden waren dat ik zat te slapen en niet wakker werd voor er een week of meer voorbijgaan waren?’


  Ze wierp hem een van die hooghartige blikken toe, die hem tot razernij brachten.


  ‘Een maand?’ vroeg hij ongelovig.


  ‘Ga door,’ moedigde ze aan.


  ‘Je hebt me jarenlang in slaap gebracht?’ krijste hij bijna tegen haar.


  ‘Slaap is heel goed voor je, lieverd. Het aardige van dat soort slapen is dat je niet snurkt.’


  ‘Hoe lang, Smaartje? Hoelang heb ik hier met jou opgesloten gezeten?’


  ‘Lang genoeg om elkaar te leren kennen. ‘Toen slaakte ze een van die gekwelde zuchten. ‘Je moet leren om te luisteren als ik je iets vertel, Althalus. Je bent lang genoeg in dit Huis geweest om te leren hoe je het Boek moet lezen. Dat duurde echt niet zo lang. Wat je echt veel tijd kostte, was het leren om het Boek te begrijpen. Daar ben je nog niet helemaal klaar mee, maar je maakt vorderingen.’


  ‘Dat betekent dat ik heel, heel erg oud ben, niet?’ Hij greep een lok haar en trok het naar beneden om ernaar te kijken. ‘Zo oud kan ik niet zijn,’ smaalde hij. ‘Mijn haar is nog niet eens wit geworden.’


  ‘Waarom zou het dat doen?’


  ‘Weet ik niet. Dat gebeurt gewoon. Als een man oud wordt, wordt zijn haar wit.’


  ‘Daar gaat het juist om, Althalus. Je bent niet oud geworden. In dit Huis verandert er niets. Je bent nog net zo oud als toen je hier voor het eerst kwam.’


  ‘En jij? Ben jij ook nog steeds net zo oud?’


  ‘Heb ik dat net niet gezegd?’


  ‘Als ik me goed herinner, heb je me eens gezegd dat je niet altijd hier geweest bent.’


  ‘Niet altijd, nee. Een hele lange tijd geleden was ik ergens anders, maar toen kwam ik hier om jou op te wachten.’ Ze gluurde over haar schouder naar de bergtoppen die voorbij het zuidelijke raam opdoemden. ‘Die waren er niet toen ik hier voor het eerst kwam.’


  ‘Ik dacht dat bergen eeuwig duurden.’


  ‘Niets duurt eeuwig, Althalus — behalve ik, natuurlijk.’


  ‘De wereld moet in de dagen voor die bergen heel anders zijn geweest,’ peinsde hij. ‘Waar woonden de mensen toen?’


  ‘Die woonden er niet. Er waren toen geen mensen. In plaats daarvan waren er andere wezens, maar die zijn uitgestorven. Ze hebben uitgevoerd wat ze hoorden te doen, dus liet Deiwos hen gaan. Maar hij mist hen nog steeds.’


  ‘Je praat altijd over Deiwos alsof je hem persoonlijk hebt gekend.’


  ‘Nu je het zegt, ja, we zijn behoorlijk goede kennissen.’


  ‘Noem je hem “Deiwos” als je met elkaar praat?’


  ‘Soms. Als ik echt zijn aandacht wil trekken, noem ik hem broeder.’


  ‘Je bent Gods zuster?’ Daar keek Althalus van op.


  ‘Min of meer.’


  ‘Ik geloof niet dat ik daar op door moet gaan. Laten we teruggaan naar waar we het eerst over hadden, Smaartje. Hoe lang ben ik hier nu geweest? Noem een getal.’


  ‘Tweeduizendvierhonderdenzevenenzestig — sinds vorige week.’


  ‘Dat verzin je gewoon, niet?’


  ‘Nee. Was er nog iets?’


  Hij slikte moeizaam. ‘Een paar van die dutjes duurden heel wat langer dan ik dacht, niet? Dat maakt me zo’n beetje de oudste man ter wereld, hè?’


  ‘Niet helemaal. Er is een man die Ghend heet en die flink wat ouder is dan jij.’


  ‘Ghend? Zo oud leek hij me niet.’


  Haar groene ogen werden heel erg groot. ‘Je kent Ghend?’


  ‘Natuurlijk. Hij was het die mij huurde om naar hier te komen en het Boek te stelen.’


  ‘Waarom zei je me daar niks van?’ krijste ze bijna.


  ‘Ik moet het verteld hebben.’


  ‘Nee, dat heb je niet. Jij, idioot! Dat heb je de laatste vijfentwintighonderdjaar voor je gehouden!’


  ‘Kalmeer, Smaartje. We schieten er niets mee op als je zo opgewonden doet.’ Hij wierp haar een lange, kalme blik toe. ‘Ik geloof dat het tijd is om mij te vertellen wat er precies aan de hand is, Smaartje — en probeer me deze keer niet van de wijs te brengen door me te vertellen dat ik het niet zal begrijpen of dat ik nog niet klaar ben om zekere zaken te kennen. Ik wil heel precies weten wat er aan de hand is en waarom het zo belangrijk is.’


  ‘Daar hebben we geen tijd voor.’


  Hij leunde achterover op zijn bank. ‘Nou, dan maken we maar tijd, poesje. Je hebt me nu al een flinke tijd als een huisdier gehouden. Ik weet niet of het je opgevallen is, maar ik heb geen staart. En zelfs als ik er een had zou ik er niet steeds mee gaan kwispelen, elke keer als jij met je vingers knipt. Je hebt me niet helemaal getemd, Smaartje, en ik zeg je hier en nu dat we geen stap verder gaan zonder dat je me precies vertelt wat er aan de hand is.’


  Haar blik was heel koud. ‘Wat had je willen weten?’ Haar toon was bijna onvriendelijk.


  Hij legde een hand op het Boek. ‘O, dat weet ik niet,’ zei hij. ‘Waarom beginnen we niet bij het begin. Dan kunnen we het van daaruit verder bekijken.’


  Ze staarde hem nijdig aan.


  ‘Geen diepe, duistere geheimen meer, Smaartje. Begin te vertellen. Als de situatie zo ernstig is, als je schijnt te denken, wees dan ernstig.’


  ‘Misschien is het inderdaad tijd dat je weet wat er aan de hand is,’ gaf ze toe. ‘Hoeveel weet je van Daeva?’


  ‘Alleen wat ervan in het Boek staat. Ik had nog nooit van hem gehoord voor ik hier kwam. Ik begrijp dat hij heel erg kwaad is op Deiwos. Deiwos schijnt het erg te vinden dat het zo is, maar hij blijft doen waar hij mee bezig is, of Daeva het leuk vindt of niet — waarschijnlijk omdat hij wel moet.’


  ‘Dat is een nieuwe uitleg,’ zei ze. Ze dacht na. ‘Nu ik erover nadenk, schijnt er echter een hoop waarheid in te zitten. Op een of andere manier ben je erin geslaagd om het denkbeeld van het kwaad een andere inhoud te geven. Volgens jou is het kwaad niet meer dan een verschil van mening over hoe dingen horen te zijn. Deiwos gelooft dat ze zus moeten zijn, en Daeva denkt dat ze zó moeten zijn.’


  ‘Ik meende dat ik dat zojuist zei. Het is de kwestie van het maken van dingen die het begin van de ruzie waren, niet?’


  ‘Dat is mogelijk wat al te eenvoudig voorgesteld, maar het komt in de buurt. Deiwos maakt dingen omdat hij ze moet maken. De wereld en de hemel waren niet voltooid zoals ze waren. Deiwos zag dat in, maar Daeva was het er niet mee eens. Als Deiwos iets doet om de wereld en de hemel te voltooien, verandert hij hen. Daeva gelooft dat dat een breuk in de natuurlijke gang van zaken is. Hij wil niet dat dingen veranderen.’


  ‘Wat jammer. Maar er is niet veel wat hij eraan kan doen, niet? Als er eenmaal iets veranderd is, blijft het anders. Daeva kan toch moeilijk teruggaan en het ontanderen, wel?’


  ‘Dat schijnt hij te denken.’


  ‘De tijd beweegt maar in één richting, Smaartje. We kunnen niet teruggaan en iets ongedaan maken wat in het verleden is gebeurd, alleen maar omdat datgene waarop iets is uitgedraaid, ons niet zint.’


  ‘Daeva gelooft dat hij dat kan.’


  ‘Dan zijn allebei zijn wielen zojuist van de as afgekomen. De tijd gaat niet teruglopen, alleen maar omdat hij het wil. De zee kan droogvallen en de bergen kunnen verslijten, maar de tijd loopt van het verleden naar de toekomst. Dat is misschien wel het enige wat nooit zal veranderen.’


  ‘We mogen allemaal hopen dat je gelijk hebt, Althalus, omdat Daeva zal winnen als je dat niet hebt. Hij zal alles ontmaken wat Deiwos gemaakt heeft en de aarde en de hemel laten terugkeren tot de staat waarin ze in het begin waren. Als hij de tijd terug kan laten lopen, dan zullen de dingen die hij nu doet de dingen die in het verleden gebeurd zijn veranderen, en als hij genoeg van het verleden kan veranderen, zullen we hier niet meer zijn.’


  ‘Wat heeft Ghend hier allemaal mee te maken?’ vroeg Althalus plotseling.


  ‘Ghend was een van de mensen die indertijd naar dit gedeelte van de wereld kwamen, ongeveer tienduizend jaar geleden. Dat was vóór de tijd dat de mens had geleerd om zeker gesteente te smelten om koper te maken of hoe men tin met koper moest vermengen om brons te krijgen. Al hun gereedschappen en wapens waren van steen gemaakt en de hoofdman van Ghend zette hem aan het werk om bomen te rooien zodat de stam graan kon verbouwen. Ghend had daar een hekel aan. Daeva zocht toenadering en overreedde hem om Deiwos af te vallen en in plaats daarvan hem te aanbidden. Als hij wil, kan Daeva heel overtuigend zijn. Ghend is de hogepriester van de Demon Daeva en de absolute heerser van Nekweros.’ Smaragd keek ineens op. Toen sprong ze soepel van het bed, liep over de vloer naar het noordelijke raam en sprong op de vensterbank, ik had het moeten weten,’ zei ze op geërgerde toon. ‘Hij doet het weer.’


  ‘Doet wat?’


  ‘Kom hier en kijk zelf.’


  Hij stond op en liep naar het raam. Toen stond hij stokstijf stil en staarde ongelovig. Daarbuiten was iets, terwijl er niets hoorde te zijn. De wereld scheen hier niet meer te eindigen. ‘Wat is dat?’ vroeg hij en staarde naar iets wat eruit leek te zien als een witte berg.


  ‘IJs,’ zei ze.’Dit is niet de eerste keer dat het gebeurd is. Zo nu en dan proberen Daeva en Ghend de ontwikkelingen op deze manier te vertragen — gewoonlijk als ze denken dat Deiwos te ver voor hen uit gaat.’


  ‘Dat is een hoop ijs, Smaartje. Toen ik hier kwam, hingen de wolken een flink eind lager. Is het water daar beneden gaan stijgen?’


  ‘Nee. Het is al lange tijd volledig bevroren. Elke winter sneeuwt het onder, en de sneeuw smelt niet meer. Er hoopt zich meer en meer sneeuw op die wordt samengedrukt en in ijs verandert.’


  ‘Hoe dik is het?’


  ‘Ongeveer twee mijl — misschien drie.’


  ‘Ik bedoelde hoe dik het was, Smaartje, niet hoe ver weg.’


  ‘Ik ook. Als het eenmaal dik genoeg is, zal het hoger zijn dan wat je de Rand van de Wereld noemt. Dan zal het gaan bewegen. Het zal bergen vermalen en zich over de vlakten uitstorten. Niets kan het tegenhouden en de mens zal in dit gedeelte van de wereld niet meer kunnen leven.’


  ‘Heb je dit al eerder zien gebeuren?’


  ‘Verschillende keren. Het is zo’n beetje de enige mogelijkheid die Ghend en Daeva hebben om datgene wat Deiwos doet te kunnen onderbreken. We zullen onze plannen moeten veranderen, Althalus.’


  ‘Ik wist niet dat we een plan hadden.’


  ‘O ja, we hebben een plan, diertje van me. Ik was er nog niet aan toegekomen om je daarover te vertellen, maar we hebben een plan. Alleen dacht ik dat we meer tijd hadden.’


  ‘Je had al vijfentwintighonderd jaar. Smaartje. Hoeveel tijd dacht je nog meer nodig te hebben?’


  ‘Misschien nog eens vijfentwintighonderd jaar, Als je me eerder over Ghend verteld had, zou ik misschien in staat zijn geweest om dingen aan te passen. Nu zullen we de zaak moeten bedriegen. Ik hoop alleen maar dat Deiwos daarom niet boos op me wordt.’


  ‘Je broeder heeft het heel erg druk, Smaartje,’ zei Althalus vroom.’We moesten hem maar niet echt storen met al die kleine, vervelende bijzonderheden, niet?’


  Ze lachte. ‘Precies wat ik dacht, diertje van me. We zijn voor elkaar geschapen.’


  ‘Besef je dat nu pas? De eenvoudigste manier om de zaak te belazeren is waarschijnlijk dat ik naar Nekweros glip en Ghend om zeep help, denk je niet?’


  ‘Dat is nogal rigoureus, Althalus.’


  ‘Ik zeg het recht voor zijn raap, Smaartje. Al dat om de hete brij heen draaien is gewoon tijdverspilling, want dit is waar het ten slotte op neerkomt, niet? Ghend wilde dat ik naar hier kwam en het Boek zou stelen zodat hij het zou kunnen vernietigen. Als ik hem om zeep help, kunnen we zijn Boek vernietigen en dan moet Daeva teruggaan en helemaal opnieuw beginnen.’


  ‘Hoe wist je van Daeva’s Boek?’ vroeg ze scherp.


  ‘Ghend liet het me zien, in Nabjors kamp.’


  ‘Hij heeft het werkelijk bij zich in de echte wereld? Wat denkt hij wel niet?’


  ‘Vraag me niet wat een ander denkt, Smaartje. Ik zou denken dat hij wist dat ik nog nooit eerder een Boek had gezien, dus nam hij er eentje mee om me te tonen hoe ze eruitzien. Maar de plaatjes in zijn Boek leken helemaal niet op die in het onze.’


  ‘Je hebt het niet aangeraakt?’


  ‘Het Boek zelf niet. Maar hij gaf me een van de bladen in handen.’


  ‘De bladen zijn het Boek, Althalus. Je hebt beide boeken met je blote handen aangeraakt?’ wilde ze weten. Ze rilde.


  ‘Ja. Is dat van belang?’


  ‘De Boeken zijn absoluut, Althalus. Zij zijn de bron van de hoogste macht. Ons Boek is de macht van het zuivere licht en Ghends Boek is de macht van de totale duisternis. Toen je het blad van zijn Boek aanraakte, zou het je volledig gecorrumpeerd moeten hebben.’


  ‘Ik was al redelijk gecorrumpeerd, Smaartje, maar dat kunnen we later allemaal uitzoeken. Wat denk je van mijn idee? Ik kan over de grens Nekweros inglippen zonder dat iemand me ooit ziet. Als ik Ghend eenmaal heb laten inslapen, verbrand ik zijn boek, en dat is dat, nietwaar?’


  ‘Lieve hemel,’ zuchtte ze.


  ‘Het is de eenvoudigste oplossing, Smaartje. Waarom de zaken bemoeilijken als het niet hoeft?’


  ‘Omdat je waarschijnlijk nog geen twee kilometer voorbij de grens komt, diertje van me. Ghend is je zo’n vijfenzeventighonderd jaar voor. Hij weet van zijn Boek gebruik te maken op manieren die je je niet eens voor kan stellen. Het gebruik van een Boek is een behoorlijk ingewikkelde gang van zaken. Je moet het Boek zodanig hebben opgenomen dat de woorden zonder meer in je opkomen.’ Ze keek hem schattend aan. ‘Hou je echt van me, Althalus?’ vroeg ze.


  ‘Natuurlijk. Dat zou je je niet eens hoeven af te vragen. Wat heeft dat te maken met wat we daarnet bespraken?’


  ‘Het is van wezenlijk belang, Althalus. Je moet onvoorwaardelijk van me houden. Anders werkt het niet.’


  ‘Wat werkt dan niet?’


  ‘Ik geloof dat ik een manier weet om de zaak te bedriegen. Vertrouw je me, diertje van me?’


  ‘Je vertrouwen? Na al die keren dat je geprobeerd hebt me te besluipen en me van achteren te bespringen? Doe niet zo gek!’


  ‘Wat wil je daarmee zeggen?’


  ‘Je bent een achterbaks klein poesje. Ik hou van je, lieverd, maar ik ben niet dwaas genoeg om je te vertrouwen.’


  ‘Dat was alleen maar spel, dus dat telt niet.’


  ‘Wat hebben liefde en vertrouwen met het kwijtraken van Ghend en zijn Boek te maken?’


  ‘Ik weet hoe ik ons Boek moet gebruiken, jij niet; maar jij kan dingen in jouw wereld voor elkaar krijgen die ik niet kan.’


  ‘Dat geeft het probleem min of meer aan, geloof ik. Hoe omzeilen we dat?’


  ‘We breken de muren tussen ons af, maar dat betekent dat we elkaar volledig moeten kunnen vertrouwen. Ik moet in staat gesteld worden om je geest te betreden zodat ik je kan vertellen wat je moet doen en welk woord van het Boek je daarvoor moet gebruiken.’


  ‘En vervolgens steek ik je gewoon in mijn zak en gaan we op weg om Ghend om zeep te helpen?’


  ‘Het is wat ingewikkelder dan dat, Althalus. Ik denk dat je het beter zult begrijpen als we eenmaal in elkaars geest zitten. Het eerste wat je moet doen is je geest leegmaken. Open je geest zodat ik naar binnen kan.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Denk aan licht… of duisternis of leegte. Leg je geest stil.’


  Althalus probeerde zijn geest van gedachten vrij te maken, maar dat werkt bijna nooit. De geest kan zoiets zijn als een onhandelbaar kind. Zeg ertegen dat het moet ophouden en het begint juist steeds harder te werken.


  ‘We zullen iets anders moeten proberen,’ zei Smaragd geprikkeld. ‘Misschien…’ zei ze, ietwat onzeker. ‘Ga naar het zuidelijke venster. Ik wil dat je naar de bergen van Kagwher kijkt. Pik de dichtstbijzijnde eruit en begin de bomen erop te tellen.’


  ‘Bomen tellen? Waarvoor?’


  ‘Omdat ik het zeg. Stel geen stomme vragen. Doe het gewoon.’


  ‘Al goed, Smaartje, wind je niet op.’ Hij stond op en liep naar het zuidelijke venster. De dichtstbijzijnde top lag slechts een kilometer of anderhalf weg, en hij begon de met sneeuw bedekte bomen aan de top te tellen. De sneeuw liet de omtrekken van de bomen vervagen en dat maakte het erg moeilijk om ze te tellen.


  ‘Ga een beetje opzij.’ Haar stem scheen in zijn rechteroor te murmelen en verrast draaide hij zijn hoofd met een ruk om. Hij kon haar niet op zijn schouder voelen, maar hij kon bijna haar warme adem tegen de zijkant van zijn hoofd voelen. Smaragd zat nog steeds op het bed, een voet of twaalf van hem vandaan. ‘Ik vroeg je om opzij te gaan, diertje van me,’ klonk haar stem in zijn hoofd. ‘Ik heb wat meer ruimte nodig.’


  ‘Wat doe je?’ riep hij uit.


  ‘Sssssst. Ik ben bezig.’


  Hij voelde iets in zijn hoofd opwellen alsof er binnenin iets bewoog. ‘Hou op met friemelen,’ zei haar stem tegen hem. ‘Zoveel ruimte neem ik niet in beslag.’


  Toen begon het gevoel van binnendringen te vervagen en voelde hij het zachte snorren van haar gespin binnen in zijn hoofd. ‘Nu ben je van mij,’ zei ze triomfantelijk spinnend.


  ‘Wat gebeurt er?’ wilde hij geschrokken weten.


  ‘Je hoeft niet meer hardop te spreken, liefje,’ ademde ze in zijn geest. ‘Nu ik erin zit kan ik je gedachten horen, en jij de mijne, als je de moeite neemt om te luisteren.’


  ‘Hoe kreeg je dat voor elkaar?’


  ‘Denk gewoon de woorden, Althalus. Er zit hier een verschrikkelijke echo als je ze tegelijk denkt en uitspreekt.’


  ‘Zit je er werkelijk in?’ Hij stuurde zijn gedachten naar binnen.


  ‘Mijn bewustzijn. Dat is ook daar op het bed, maar het is gemakkelijk om met je geest op twee plaatsen tegelijk te zijn.’ Er was een kriebelend gevoel bij zijn linkeroor. ‘Het is hier groter dan ik dacht. Je bent sluwer dan ik me voorstelde, en je bent waarachtig dichterlijk.’


  ‘Wil je ophouden daarbinnen rond te rommelen?’


  ‘Vergeet het, lief. Katten zijn nieuwsgierig, wist je dat niet?’


  ‘Hoe slaagde je erin zo snel door te breken? Ik dacht dat het behoorlijk lang zou duren.’


  ‘Dat dacht ik ook, om eerlijk te zijn. Ik duwde tegen de hindernis voordat je begon te tellen. Maar ik kon er niet doorheen komen. Maar zodra je begon te tellen ging de hindernis omlaag.’


  ‘Betekent dat dat ik steeds één-twee-drie moet zeggen om op deze manier met je te kunnen praten?’


  ‘Niet meer, lief. Ik zit erin en je raakt me nooit meer kwijt.’


  ‘Ik zal eraan moeten wennen. Ik heb nog nooit eerder iemand in mijn hoofd gehad.’


  ‘Is het echt zo onplezierig?’


  ‘Niet echt.’


  ‘Nu ben ik bij je, waar je maar naartoe gaat.’


  ‘Ik zou niet zonder jou vertrokken zijn, Smaartje. Daar had ik het met je over willen hebben. Ik ga nergens naartoe zonder jou, poesje — zelfs al betekent dat dat de wereld in elkaar stort. De wereld interesseert me niet; jij wel.’


  ‘Zeg alsjeblieft niet zulke dingen, Althalus.’ De stem in zijn hoofd klonk ietwat smeltend. ‘Je maakt het heel moeilijk voor me om na te denken.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Hij dacht erover na. ‘Maar rechttoe, rechtaan gesproken; dit is waar we naartoe werkten sinds ik hier voor het eerst kwam, niet? Je begon met hardop tegen me te praten, en een pratende kat is niet de meest natuurlijke zaak van de wereld. Alles wat we gedaan hebben is een stapje verder gaan, zodat je niet al die duizenden jaren hoefde te verspillen om mij te leren hoe ik het Boek moest gebruiken. We zouden nu onmiddellijk kunnen vertrekken, als de winter niet was ingevallen.’ Hij keek haar met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Nu je de deur geopend hebt, komen er allerlei dingen doorheen,’ zei hij hardop. ‘Ik wil niet katten, Smaartje, maar je zou dat soort gedachten echt niet moeten hebben, weet je?’


  Ze staarde hem even nijdig aan. Toen sprong ze van het bed af en liep op hoge poten weg.


  ‘Bloosje nou, Smaartje?’ vroeg hij mild.


  Ze draaide zich om en blies naar hem.
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  ‘Blijf daar weg, Althalus! Wat daar in zit gaat je niet aan!’


  ‘Jij bent degene die de deur geopend heeft, Smaartje,’ zei hij mild. ‘Er zitten twee kanten aan, weet je.’


  ‘Bemoei je maar met je eigen zaken en hou ermee op rond te neuzen. Je zult beter moeten opletten. Als ik je zeg welk woord je gebruiken moet, stuur ik een beeld van wat het woord gaat doen. Je moet zowel het beeld als het woord in je geest hebben. Het woord is niet meer dan een geluid, lieve. Er zal niets gebeuren als je alleen maar geluiden maakt. Nou, probeer het nog een keer.’


  ‘Hoe lang duurt het nog voor we moeten vertrekken?’


  ‘Een maand ongeveer — hooguit zes weken. Zodra de lente aanbreekt gaan we, of je klaar bent of niet.’


  ‘We moeten iets in Arum ophalen?’


  ‘Het Mes, ja.’


  ‘Is dat het mes dat ik zal gebruiken om Ghend te doden?’


  ‘Wil je daarover ophouden?’


  ‘Maar gaat het daar niet allemaal om? Ghend verstoort datgene wat Deiwos probeert te doen, dus ik word geacht om hem uit de weg te ruimen. Het is echt niet zo ongewoon, Smaartje. Ik heb het eerder gedaan. Ik ben op de eerste plaats een dief, maar ik ga een moord niet uit weg als het goed betaalt. Ik meende dat je dat in gedachten had.’


  ‘Zeer zeker niet!!’


  ‘Het is een eenvoudige oplossing, Smaartje, en je hoeft je pootjes niet eens vuil te maken. We gaan naar Arum om het mes op te halen. Dan ga ik naar Nekweros en snij er Ghends keel mee door.’


  ‘Daar is het niet voor bestemd, Althalus. Het lemmet is beschreven. Er zijn een paar mensen die we nodig hebben, en we kunnen ze herkennen omdat zij in staat zijn om die tekens te lezen.’


  ‘Is dat niet wat buitenissig? Praat met je broeder en je bent er zo achter wie die mensen zijn. Dan gaan we achter ze aan en kunnen we met ons plan doorgaan.’


  ‘Zo werkt het niet, Althalus. De omstandigheden veranderen. Als de dingen op een bepaalde manier zijn voorgevallen, dan hebben we zekere mensen nodig. Als ze op een andere manier gebeurd zijn, hebben we andere mensen nodig. De omstandigheden bepalen nauwkeurig wie we nodig hebben.’


  ‘Betekent dat niet dat de tekens op het lemmet veranderen als de omstandigheden veranderen?’


  ‘Nee. Het is niet het schrijfwerk dat verandert, lief. Het is het lezen.’


  ‘Wacht even. Betekent dat schrijfwerk niet hetzelfde voor iedereen?’


  ‘Natuurlijk niet. Iedereen die welke tekst ook leest, haalt er een andere betekenis uit. Als jij naar de tekens op het lemmet kijkt, zul je een bepaald woord zien. Andere mensen zullen een ander woord zien. De meeste mensen zullen niet eens woorden zien — alleen maar versieringen. De mensen die wij willen zullen een woord zien en zullen dat woord hardop uitspreken.’


  ‘Hoe weten we dat ze het goed gelezen hebben?’


  ‘Dat zullen we weten, lieve. Geloof me, dat zullen we weten.’


  Het staartje van de winter sleepte zich nog een maand of wat voort en toen blies er op een avond een warme wind vanuit het zuidwesten die de sneeuw bijna in een enkele nacht liet smelten. Althalus stond bij het zuidelijke raam en keek hoe de modderige bruine stromen buiten hun bedding traden terwijl ze zich van de berghellingen van Kagwher omlaag stortten. ‘Heb jij dat gedaan, Smaartje?’ vroeg hij.


  ‘Wat?’


  ‘Die wind oproepen die alle sneeuw smelt.’


  ‘Ik knoei niet met het weer, Althalus. Deiwos houdt er niet van als we dat doen.’


  ‘Als we hem er niks van zeggen, merkt hij het misschien niet eens op. We spelen nu al vals, Smaartje. Wat maakt een bedriegerijtje meer dan nog uit? Misschien moeten we daar wat aan werken. Jij leert me het Boek te gebruiken, en ik leer je liegen, bedriegen en stelen.’ Hij grinnikte naar haar.


  ‘Dat is niet leuk, Althalus!’ stoof ze op.


  ‘Ik vond het wel leuk. Zullen we een wed je maken wie van ons de ander het eerst kan corrumperen?’


  ‘Laat maar.’


  ‘Corruptie is erg leuk, Smaartje. Zeker weten dat je het niet eens wil proberen?’


  ‘Hou daar mee op!’


  ‘Denk er eens over na, Smaartje, en laat me weten wanneer je van gedachten verandert.’


  De week daarop waren ze allebei gespannen terwijl ze wachtten tot de voorjaarswatervloed wat afgedamd was. Toen de bergstromen weer in hun beddingen waren gezakt, verzamelde Althalus zijn wapens en maakten ze zich klaar om te vertrekken.


  Hij trok zijn mantel om zijn schouders en keek rond. ‘Dat is alles, neem ik aan,’ zei hij. ‘Ik zal deze plek missen. Het is de eerste keer dat ik een langdurig thuis had. Denk je dat we op een dag kunnen terugkomen?’


  ‘Dat denk ik wel. Zullen we gaan?’


  Hij pakte haar op, reikte naar achteren en opende de kap van zijn mantel. ‘Waarom rijd je niet achterop mee, Smaartje?’ stelde hij voor. ‘Als we eenmaal buiten zijn moet ik misschien beide handen snel vrij hebben.’


  ‘Goed,’ murmelde haar stem in zijn hoofd. Ze kroop over zijn schouder naar beneden in de zakvormige kap. ‘Dit lijkt me goed te werken.’


  ‘Kunnen andere mensen je zien als we buiten zijn?’


  ‘Als we willen. Zo niet, dan zien ze niets.’


  Hij keek naar de gebogen muur en zag dat ze de deur weer op zijn plaats had teruggezet.


  ‘Geen vragen of opmerkingen?’ Haar stille stem klonk teleurgesteld.


  ‘O, dat spijt me, Smaartje. Wat dacht je hiervan?’ Hij nam een overdreven uitdrukking van opperste verbazing aan. ‘Verbazingwekkend!’ riep hij uit. ‘Er schijnt een gat in die muur te zitten! En iemand heeft dat gat zelfs met een deur afgedekt! Hoe komt iemand daarop?’


  Ze blies in zijn oor.


  Hij lachte, opende de deur en begon de trap af te lopen. ‘Vergeet niet de lichten uit te doen,’ zei hij terwijl ze afdaalden.


  Toen ze de ophaalbrug overgingen, herinnerde hij zich iets. ‘Dit hoeft niks te betekenen, Smaartje,’ zei hij, ‘maar ik vertel het je toch maar, aangezien je altijd je staart in een knoop schijnt te leggen als ik iets zeg dat niet erg belangrijk schijnt te zijn. Toen ik hier voor het eerst kwam was er een of ander dier dat mij achtervolgde. Ik heb het nooit gezien, maar ik kon dat gekke beest heel goed horen.’


  ‘Hoe klonk het?’


  ‘Een soort van klagend geluid, maar niet helemaal het geluid van een huilende wolf. Ik hoorde het de hele tijd dat ik hier naartoe kwam.’


  ‘Een soort van wanhopige kreet? Het soort kreet dan een man zou maken als hij net van een klif is gevallen?’


  ‘Dat benadert het vrij goed. Maar het was geen mens.’


  ‘Nee, waarschijnlijk niet.’


  ‘Had ik mij moeten verbergen, zodat ik het kon bekijken?’


  ‘Je zou dat schepsel niet echt hebben willen zien. Het is iets wat Ghend gestuurd heeft om jou te volgen om er zeker van te zijn dat je zou doen wat hij van je wilde.’


  ‘Daar moeten Ghend en ik een dezer dagen eens een babbeltje over hebben. Kan dat ding nog steeds aan de andere kant van de brug zitten wachten?’


  ‘Het kan. Als dat zo is, kunnen we er weinig aan doen.’


  ‘Ik zou het achterna kunnen jagen en doden.’


  ‘Je kunt het niet doden. Het is een geest. Is doden altijd het eerste antwoord op elk probleem?’


  ‘Niet elk probleem, Smaartje, maar ik kan wezens doden — of mensen — als de omstandigheden daartoe aanleiding geven en ik word er beslist niet jankerig van. Het hoort bij de zaken waarin ik verwikkeld ben. Als ik mijn werk goed doe, hoef ik niemand te doden, maar als er iets misgaat… tja.’


  ‘Je bent een verschrikkelijk persoon, Althalus.’


  ‘Dat weet ik. Heb je me daarom niet gehuurd?’


  ‘Gehuurd?’


  ‘Je wilt dat er iets gedaan wordt en je wilt dat ik het voor je doe. Een dezer dagen moeten we het toch eens over mijn loon hebben.’


  ‘Loon?’


  ‘Ik werk niet voor niets, Smaartje. Dat is geen vakmanschap.’ Hij bleef de brug aflopen met zijn speer in gereedheid.


  ‘Je wilt goud, neem ik aan?’ vroeg ze op verwijtende toon.


  ‘O, goud is goed, neem ik aan, maar ik word liever betaald in liefde. Liefde kan je niet tellen, dus is het waarschijnlijk waardevoller dan goud.’


  ‘Je brengt me in de war, Althalus.’


  ‘Dat probeerde ik inderdaad.’


  ‘Je plaagt me, niet?’


  ‘Zou ik dat doen? Ik? Dat aardige kereltje?’


  Ze bereikten de overzijde van de brug; Althalus bleef stilstaan en luisterde gespannen naar het klagende geluid van Ghends waakbeest, maar de wouden en bergen bleven stil. ‘Hij moet zich verveeld hebben,’ zei hij.


  ‘Misschien,’ mompelde haar stem twijfelend.


  Hij draaide zich om voor een laatste blik op het Huis, maar het stond er niet meer. ‘Heb jij dat gedaan?’ vroeg hij.


  ‘Nee, daar zorgt het Huis zelf voor. Je kon het zien toen je hier kwam omdat dat de bedoeling was. Niemand anders hoeft het te zien, dus kunnen ze het niet. Laten we naar Arum gaan, liefje. ‘Toen draaide ze zich om en om in de kap van zijn mantel tot ze lekker lag, en ging slapen.


  Die dag legden ze ongeveer vijftien mijl af, waarbij ze langs de rand van de afgrond trokken, die Althalus nog steeds als de Rand van de Wereld zag, ondanks de bevroren gletsjers die nu in het noorden opdoemden. Toen de avond naderbij kroop zochten ze beschutting in een bosje kromme bomen, waar Althalus een vuurtje maakte. Toen verschafte Smaragd hem de woorden die brood en een geroosterde kip opleverden.


  ‘Niet slecht,’ merkte ze op en knabbelde aan een stukje kip, ‘maar is het niet wat te gaar?’


  ‘Ik maak geen aanmerkingen op jouw koken, Smaartje.’


  ‘Alleen maar een suggestie, lieverd. Ik maakte geen aanmerkingen.’


  Hij leunde tegen een boom en strekte zijn voeten uit naar het vuur. ‘Ik geloof dat er iets is wat je moet weten, Smaartje,’ zei hij na enig nadenken. ‘Voordat Ghend me huurde om het Boek te gaan stelen, had ik een serie onfortuinlijkheden. Misschien is het nu uitgewerkt, maar er was niets wat voor me werkte zoals het hoorde te doen.’


  ‘Ja, dat weet ik. Ik dacht dat het papiergeld in Druigors schatkist wel een aardig trekje was, niet?’


  Hij staarde haar aan. ‘Was Jij het? Zat jij zat achter al mijn ongeluk?’


  ‘Natuurlijk. Als je gelukje niet in de steek had gelaten, zou je Ghends voorstel niet eens in overweging hebben genomen, nietwaar?’


  ‘En daarvoor? Was jij verantwoordelijk voor al het geluk waar ik zo beroemd om was?’


  ‘Natuurlijk was ik dat, lieve. Als je eerst niet een hele hoop geluk had gehad, zou je het ongeluk niet eens herkend hebben als het langsgekomen was, niet?’


  ‘Jij bent de Godin van het Geluk, nietwaar Smaartje?’


  ‘Een bijbaantje, lieverd. We spelen allemaal met het geluk van bepaalde mensen. Het is een manier om ze tot meewerken te bewegen.’


  ‘Ik heb je jarenlang aanbeden, Smaartje.’


  ‘Dat weet ik, en het was heel lief.’


  ‘Wacht even,’ merkte hij op.’Ik dacht dat je niet wist dat het Ghend was die me gehuurd had om het Boek te stelen. Als je toen al op mijn schouder zat om spelletjes met mijn geluk te spelen, hoe kon je dat dan over het hoofd hebben gezien?’


  ‘Zo dichtbij was ik ook weer niet, Althalus. Ik wist dat iemand het zou gaan doen, maar ik wist niet dat het Ghend zelf zou zijn. Ik dacht dat hij er een of andere ondergeschikte mee zou opknappen — Argan misschien, of Khnom. Ik wist zeker dat het Pekhal niet zou zijn geweest.’


  ‘Wie zijn dat?’


  ‘Ondergeschikten van Ghend. Ik weet zeker dat je ze allemaal nog wel zult tegenkomen voor het allemaal voorbij is.’


  ‘Je hebt me in Equero bijna laten doden, weet je. Een paar van die pijlen kwamen angstig dichtbij toen ik door Kweso’s tuin rende.’


  ‘Maar ze raakten je niet, toch? Ik heb er wel voor gezorgd dat je niets overkwam, lieve.’


  ‘Dat idee van papiergeld kwam van jou, niet? Niemand kon echt geloven dat papier ook maar iets waard was.’


  ‘Het idee doet al een tijdje de ronde. Mensen die handel drijven, schrijven kleine briefjes naar elkaar. Een soort van belofte om te betalen, niet zo onhandig als goud. De mensen van Maghu hebben het idee min of meer gestalte gegeven.’


  ‘Was jij degene die het zo regelde dat Gosti Dikbuik tegen me loog over wat er in zijn schatkamer lag?’


  ‘Nee. Dat was Ghend waarschijnlijk. Bij die gelegenheid had hij evenveel reden te wensen dat je geluk je in de steek liet.’


  ‘Ik vroeg me al af waarom alles zo verkeerd begon te lopen. Ik had mensen die aan beide kanten van het hek mijn geluk onderuit haalden.’


  ‘Is het niet fijn dat iedereen zich zo druk om je maakt?’


  ‘Is mijn geluk dan nu gekeerd?’


  ‘Natuurlijk, Althalus. Ik ben je geluk, en ik ben gek op je — zolang je maar precies doet wat ik je zeg.’ Ze klopte met een zachte poot tegen zijn wang.


  Een paar dagen later bereikten ze de plek waar de dode boom stond. ‘Staat-ie hier nog steeds?’ Althalus was ietwat verbaasd.


  ‘Het is een kenmerk van de streek, lieve. We willen hem hier wel als een soort van herkenningspunt houden.’


  Op die plaats sloegen ze af naar het zuiden en reisden ongeveer een week lang door Kagwher. Toen beklommen zij laat op een middag een heuvel en zagen in het volgende dal een gammel dorp ineengedoken liggen. ‘Wat denk je, Smaartje?’ zei Althalus over zijn schouder. ‘Zullen we het dorp ingaan om met een paar mensen te praten? Ik ben nogal een tijdje weggeweest en mijn voeling wat kwijtgeraakt, dus het is misschien geen slecht idee om erachter te komen wat er in de wereld gebeurt.’


  ‘We moeten geen herinneringen aan ons voorbijgaan achterlaten, lieve. Ghend heeft overal ogen en oren.’


  ‘Goed punt,’ stemde hij in. ‘Laten we hier maar gaan slapen. Dan kunnen we morgen voor de dauw langs het dorp glippen.’


  ‘Ik heb geen echte slaap, Althalus.’


  ‘Natuurlijk niet. Je hebt de hele dag liggen slapen. Ik ben degene die het lopen voor zijn rekening moet nemen, en ik ben moe.’


  ‘Goed, dan zullen we je kleine beentjes wat rust gunnen.’


  Maar Althalus was nu ook weer niet zo moe. Er was iets met dat dorpje dat onmiddellijk zijn aandacht had getrokken toen hij de heuvel bestegen had. Aan de zuidelijke rand van het dorp was een veekraal waar paarden in stonden en waar een stel grove zadels op de bovenste balk van de omheining lagen. Het was nog steeds een flinke tocht naar Arum en rijden zou waarschijnlijk sneller gaan — en gemakkelijker zijn — dan lopen.


  Hij besloot Smaragd niet lastig te vallen met zijn plan. Per slot was hij een meesterdief, dus was hij heel wel in staat om zonder enige hulp — of aanmerkingen — een paard en een zadel te stelen.


  Hij maakte de maaltijd klaar en nadat ze gegeten hadden, kropen ze onder zijn mantel en gingen slapen.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Smaragd met een slaperige gedachte, toen hij niet lang na middernacht voorbereidingen trof om te vertrekken.


  ‘Ik dacht dat we er maar vroeg bij moesten zijn en langs dat dorp moesten glippen voordat de mensen opstaan. Als je wilt vermijden dat we gezien worden, ken ik geen betere manier dan ’s nachts reizen.’


  ‘Je vind het niet erg dat ik nog wat doorslaap?’


  ‘Helemaal niet, Smaartje,’ zei hij. ‘Kruip maar in je kleine buidel en ga weer slapen.’


  Toen hij vertrok, nestelde ze zich in de kap van zijn mantel en snorde zichzelf in slaap. Maar ze werd tamelijk abrupt wakker toen Althalus zijn nieuwe paard in handgalop bracht. ‘Ik had het kunnen weten,’ murmelde ze.


  ‘We zijn toch op een soort van heilige tocht, Smaartje?’ antwoordde hij op een toon van verheven rechtvaardiging. ‘We gaan er toch op uit om de wereld te redden? Dan is het slechts rechtvaardig en passend dat de mensen onderweg een handje helpen, niet?’


  ‘Je zult nooit veranderen, hè Althalus?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Ga weer slapen, Smaartje. Ik heb alles in de hand.’


  Nu ze eenmaal per paard reisden, schoten ze flink op en een paar dagen nadat Althalus het paard verworven had, waren ze door Kagwher heengetrokken en in het uitgestrekte woud van Hule gekomen. Hule werd verondersteld ongerept te zijn, maar nu waren er kleine, slonzige lieden gekomen om het land te bevuilen. Hier en daar lagen dorpen die uit een verzameling smerig uitziende hutten op modderige grond bestonden, omringd door vuilnis. Het was niet om aan te zien, maar wat Althalus werkelijk ontstemde waren de boomstompen. Deze ellendige indringers waren bomen aan het vellen. ‘Beschaving,’ morde hij op een toon van de grootst mogelijke verachting.


  ‘Wat?’ vroeg Smaragd.


  ‘Ze hakken bomen om, Smaartje.’


  ‘Mensen doen dat, lieve.’


  ‘Kleine mensen, zul je bedoelen. Mensen die bang zijn in het donker en maniertjes vinden om over wolven te praten zonder het woord “wolf” feitelijk uit te spreken. Laten we hier wegwezen. De aanblik van die zooi afval maakt me ziek.’


  Onderweg naar het zuiden kwamen ze langs nog een paar dorpen en de mening die hij zich over de mensen die er woonden had gevormd, werd er niet beter op.


  Zijn humeur fleurde op toen ze de lage heuvels van Arum inreden. Hoe beschaafd de mensheid ook werd, hij was er redelijk zeker van dat ze naar alle waarschijnlijkheid geen manier bedacht zouden hebben om bergen te kappen.


  Ze reden een tijdje door de heuvels en op de tweede dag, toen de avond over de bergen viel, reed Althalus een stukje van het smalle pad af om hun nachtelijke kamp op een kleine open plek op te slaan.


  ‘Kunnen we vanavond vis krijgen, lieverd?’ vroeg Smaragd, toen hij hun vuurtje eenmaal had branden.


  ‘Ik dacht eigenlijk aan vlees.’


  ‘Dat hadden we gisteravond.’


  Hij wilde iets zeggen maar lachte toen plotseling.


  ‘Wat is er zo grappig?’


  ‘Hebben we dit gesprek niet eerder gevoerd? Ik meen me zes of acht dagen achter elkaar te herinneren dat we lange gesprekken over hetzelfde hadden.’


  ‘Dat was anders.’


  ‘Dat geloof ik ook,’ gaf hij toe.’Goed dan, lieve, als jij vis wil, hebben we vis.’


  Ze begon in gelukzalige afwachting te spinnen.


  Die nacht sliep Althalus goed, maar opeens werd hij juist voor de dageraad wakker, alsof een of ander bijna vergeten instinct hem voor naderend gevaar had gewaarschuwd. ‘Er komt iemand aan, Smaartje,’ maakte hij haar ruw wakker met een dwingende gedachte.


  Haar groene ogen gingen onmiddellijk open en hij voelde hoe ze een zoekende gedachte uitzond. Toen blies ze.


  ‘Wat is er aan de hand?’ wilde hij weten.


  ‘Pekhal! Wees voorzichtig, Althalus. Hij is heel gevaarlijk.’


  ‘Heb je me niet verteld dat hij een van Ghends mensen is?’


  ‘Ghends beest omschrijft het beter. Er is niet veel menselijkheid meer over in Pekhal. Ik ben er zeker van dat hij je zal proberen te doden.’


  ‘Dat hebben een hoop mensen geprobeerd, Smaartje.’ Hij rolde onder zijn mantel vandaan en reikte naar zijn speer.


  ‘Probeer hem niet te bevechten, Althalus. Hij is een wilde en buitengewoon verdorven. Hij zal je aan de praat houden om te proberen dicht genoeg bij je te komen om je met zijn zwaard te kunnen doorsteken. Ik kan me voorstellen dat hij om deze tijd op zoek is naar een ochtendmaal.’


  ‘Eet hij mensen?’ riep Althalus uit.


  ‘Dat is een van zijn betere gewoonten.’


  ‘Ik geloof dat ik een manier weet om hem op een afstand te houden,’ zei Althalus met een zwakke grijns.


  In het kreupelhout klonken krakende geluiden en Althalus glipte achter een boom om te gluren.


  De man was enorm en zijn gezicht was bijna onmenselijk beestachtig. Hij drong zich door de struiken heen en zwaaide met een groot zwaard dat duidelijk niet van brons gemaakt was.


  ‘Waar ben je?’ brulde hij met een hese, dierlijke stem.


  ‘Ik ben zo’n beetje hier,’ zei Althalus. ‘Ik geloof niet dat je dichterbij hoeft te komen.’


  ‘Kom te voorschijn!’


  ‘Waarom zou ik dat doen?’


  ‘Ik wil je zien!’


  ‘Zo aantrekkelijk ben ik niet.’


  ‘Laat jezelf zien!’ brulde het beest opnieuw.


  ‘Zoals je wilt, buurman,’ zei Althalus kalm. Hij stapte van achter de boom vandaan en tuurde naar de zwaarbewapende wildeman. Toen zei hij: ‘Dheu.’


  De bruut rees met een verraste vloek omhoog.


  ‘Gewoon uit voorzorg, vriend,’ verklaarde Althalus met een elegant gebaar. ‘Je schijnt deze ochtend ietwat slechtgehumeurd te zijn — beslist iemand die je opgegeten hebt.’


  ‘Zet me neer!’


  ‘Nee, ik geloof niet dat we het zo moeten doen. Je hangt daar wel fijn.’


  De monsterlijke bruut begon met zijn zwaard in de lucht om zich heen te zwaaien alsof hij datgene wat hem vasthield wilde neerslaan.


  ‘Je vindt het niet erg als ik daar ’s naar wil kijken, hè?’ vroeg Althalus. Toen stak hij zijn hand uit en zei: ‘Gwem!’


  Het enorme zwaard vloog uit de hand van de reus en dreef gehoorzaam naar Althalus toe. ‘Heel indrukwekkend,’ zei hij en tilde het zware wapen op.


  ‘Geef terug!’


  ‘Nee. Het spijt me. Je hebt het niet echt nodig.’ Althalus stak het kolossale zwaard in de grond en plukte toen netjes de dolk en de beurs van de riem van de bruut.


  Pekhal begon te brullen en zijn gezicht was verwrongen van woede.


  Althalus hief zijn hand op en zei wederom: ‘Dheu.’


  Pekhal rees nog eens twintig voet hoger de lucht in. Hij verbleekte, zijn ogen werden enorm groot en hij hield zich verder doodstil.


  ‘Hoe is het uitzicht daarboven?’ Althalus begon ervan te genieten. ‘Zou je de zaak eens van een mijl of wat hoger willen bekijken? Kan ik regelen, als je dat wilt.’


  Pekhal gaapte hem aan en zijn ogen stonden plotseling vol afgrijzen.


  ‘Begrijpen we elkaar nu, vriend?’ vroeg Althalus. ‘Goed, de volgende keer dat je Ghend ziet, doe hem dan de groeten en zeg hem dat hij moet ophouden met die spelletjes, ik werk niet meer voor hem, dus hij heeft geen aanspraak op me.’ Hij raapte zijn nieuwe beurs en dolk op. Hij stak de beurs in zijn zak, trok zijn nieuwe zwaard uit de grond en tikte met het gevest van de dolk op het enorme lemmet. Dat gaf een heldere klank. Toen probeerde hij de zwaardsnede met zijn duim uit. Die leek veel scherper dan van zijn bronzen zwaard. ‘Heel aardig,’ mompelde hij. Toen keek hij naar boven, naar Pekhal. ‘Zekerlijk wil ik je bedanken voor je geschenken, vriend,’ zei hij op aangename toon. ‘Alles wat ik je in ruil daarvoor te geven heb zijn mijn oude wapens, maar aangezien je zoveel edeler bent dan ik, zul je dat vast niet erg vinden.’ Hij liet zijn bronzen wapens vallen. ‘Een dezer dagen moeten we dit nog eens overdoen,’ riep hij. ‘En nog een heel plezierige dag verder, ja?’


  ‘Laat je hem gewoon zo achter?’ vroeg Smaragd nadenkend.


  ‘O, ik stel me voor dat hij tegelijk met de zon ondergaat, Smaartje. Als hij vandaag niet naar beneden komt, dan zal het waarschijnlijk morgen gebeuren — of de dag daarop. Waarom eten we niet wat en trekken dan weer verder?’


  Ze probeerde zonder veel resultaat haar lachen te smoren. ‘Je bent vreselijk!’ proestte ze.


  ‘Maar wel leuk, niet? Is die stomkop het beste waar Ghend mee voor de dag kan komen?’


  ‘Pekhal is degene die door Ghend wordt opgeroepen als brute kracht en woestheid in het geding zijn. De anderen zijn veel gevaarlijker.’


  ‘Goed. Anders zou het maar langdradig worden.’ Hij keek eens goed naar zijn nieuwe dolk. ‘Wat is dit voor metaal?’ vroeg hij.


  ‘De mensen noemen het staal,’ zei ze. ‘Ze hebben ongeveer duizend jaar geleden geleerd hoe ze het moeten smeden.’


  ‘Ik was toen enigszins bezet. Daarom zag ik het waarschijnlijk over het hoofd. Waar komt dit metaal vandaan?’


  ‘Heb je al dat rode gesteente in Plakand gezien?’


  ‘O ja. Plakand is van links naar rechts en van voor naar achter volkomen rood.’


  ‘In dat gesteente zit een metaal dat ijzer heet. De mensen konden het niet uit de rotsen smelten voor ze geleerd hadden om hetere vuren te stoken. IJzer is harder dan brons, maar het is bros. Je moet het met andere metalen vermengen om er wapens of gereedschappen van te maken.’


  ‘Heeft het het brons dan helemaal verdrongen?’


  ‘Voor de meeste zaken wel.’


  ‘Het mag dan beter zijn dan brons, maar het is niet zo fraai. Die grijze kleur is ietwat deprimerend.’


  ‘Wat ter wereld heeft dat ermee te maken?’


  ‘Een kwestie van smaak, Smaartje. We moeten er eigenlijk altijd naar streven ons leven met schoonheid te vullen.’


  ‘Ik zie helemaal geen schoonheid in iets wat ontworpen werd om mensen te doden.’


  ‘In alles is schoonheid te vinden, Smaartje. Je moet gewoon leren om ernaar te zoeken.’


  ‘Als je tegen me gaat preken, denk ik dat ik me gewoon oprol en weer ga slapen.’


  ‘Wat je maar wilt, Smaartje. O, maar voor je in slaap sukkelt, weet jij misschien welke stam in Arum dat mes heeft waar we naar op zoek zijn? Als ik er bij elke man in de bergen naar moet vragen, kunnen we daar behoorlijk wat tijd mee zoek zijn.’


  ‘Ik weet waar het is, lieve, en je bent er al eerder geweest. Je bent zelfs behoorlijk beroemd bij de stam die het Mes heeft.’


  ‘Ik? Ik probeer roem te vermijden waar ik maar kan.’


  ‘Ik vraag me af waarom. Maar je herinnert je de weg naar de vesting van Gosti Dikbuik nog wel, niet?’


  ‘Is het mes daar?’


  ‘Ja. Het is in het bezit van het huidige stamhoofd. Hij weet niet hoe hij eraan is gekomen of hoe belangrijk het is, dus bewaart hij het in de kamer waar de rest van zijn wapens ligt.’


  ‘Is dat min of meer toevallig? Ik bedoel, dat het mes in Gosti’s vesting is?’


  ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Zou je dat willen uitleggen?’


  ‘Ik denk van niet. Het woord “toeval” schijnt om een of andere reden altijd godsdiensttwisten op te roepen.’


  De dagen erna reden ze langs de bergkammen die Althalus gevolgd had om aan Gosti te ontsnappen, en eindelijk bereikten ze de hoge pas die uitkeek over de kloof waar Gosti’s vesting had gestaan. Het ruwhouten fort was vervangen door een groot stenen kasteel en de wrakke tolbrug die de bron van Gosti’s spaarzame rijkdom was geweest, was verdwenen. De brug die nu de gutsende stroom overspande was een bouwsel van stenen bogen. Althalus wendde zijn paard van het pad af en reed terug tot tussen de bomen.


  ‘Gaan we niet naar beneden?’ vroeg Smaragd.


  ‘Het is bijna avond, Smaartje. Laten we de ochtend afwachten.’


  ‘Waarom?’


  ‘Mijn instinct zegt me dat we moeten wachten, goed?’


  ‘Al goed,’ zei ze met overdreven sarcasme. ‘We moeten onze instincten gehoorzamen, niet?’


  ‘Wees eens lief,’ mompelde hij. Toen steeg hij af en liep naar de bomenrand om naar de nederzetting buiten het kasteel te kijken. Er viel hem iets vreemds op. ‘Waarom dragen alle mannen rokken?’ vroeg hij.


  ‘Dat noemen ze kilts, Althalus.’


  ‘Een rok is een rok, Smaartje. Wat is er verkeerd aan beenbeschermers zoals de mijne?’


  ‘Zij geven de voorkeur aan kilts. Ga geen gevecht met ze aan vanwege hun kleren. Hou je mening voor je.’


  ‘Zeker, vrouwe,’ zei hij. ‘Ik neem aan dat je weer vis voor het avondmaal wilt?’


  ‘Als het niet teveel moeite is.’


  ‘En als het wel zo is?’


  ‘Dan is dat jammer, hè?’


  



  Hoofdstuk 8


  



  De volgende ochtend waren Althalus en Smaragd vroeg op, maar ze wachtten tot de dorpelingen zelf ontwaakten voor Althalus zijn paard besteeg en door de bossen naar het pad reed dat naar de nederzetting leidde. Hij merkte dat de huizen beter gebouwd waren dan de laatste keer dat hij hier geweest was. Ze bereikten de nederzetting juist toen een forse kerel in een smerige kilt een van de huizen bij de muur van het kasteel uitkwam. Hij rekte zich uit en gaapte, maar toen hij Althalus op hem toe zag komen rijden, werden zijn ogen ineens waakzaam. ‘Jij daar… vreemdeling,’ riep hij.


  ‘Had je het tegen mij?’ vroeg Althalus onschuldig.


  ‘Je woont hier niet, dus ben je een vreemdeling, nietwaar?’


  Althalus keek nadrukkelijk om zich heen. ‘Nee maar, als mijn ogen me niet bedriegen, geloof ik dat je gelijk hebt. Is het niet vreemd dat ik het zelf niet opgemerkt had?’


  De achterdochtige blikken van de man verzachtten zich en hij begon te grinniken.


  ‘Was het iets wat ik zei?’ vroeg Althalus met voorgewende onschuld. Hij klom van zijn paard.


  ‘Je bent een grappige kerel, zie ik wel.’


  ‘Ik probeer het te zijn. Ik heb gemerkt dat een beetje humor de wat schutterige eerste momenten overbrugt als ik iemand voor het eerst ontmoet. Het maakt mensen duidelijk dat ik niet echt een vreemdeling ben, maar slechts een vriend die ze nog niet ontmoet hebben.’


  ‘Die moet ik onthouden,’ zei de man, die nu openlijk grinnikte. ‘En wat mag je naam dan wel zijn, vriend die ik nog niet ontmoet heb?’


  ‘Ik word Althalus genoemd.’


  ‘Is dat een grap?’


  ‘Niet dat ik weet. Is er iets verkeerd mee?’


  ‘Bij onze stam doet een heel oud verhaal de ronde over een man die Althalus heette. O, mijn naam is trouwens Degrur.’ Hij stak zijn hand uit.


  Althalus schudde hem de hand. ‘Ik ben verheugd je te ontmoeten. Wat is de kern van het verhaal over die andere Althalus?’


  ‘Tja, het bleek dat hij een dief was.’


  ‘Werkelijk? Wat heeft hij gestolen?’


  ‘Ze zeiden dat het geld was. Het stamhoofd in die dagen heette Gosti Dikbuik en hij was de rijkste man ter wereld.’


  ‘Nee toch!’


  ‘Jazeker. Gosti’s schatkamer zat tot aan de nok vol met goud — tot Althalus voorbijkwam. Enfin, die Althalus kon zulke grappige verhalen vertellen dat zelfs de muren erom lachten. En toen, diep in de nacht, toen iedereen in de grote zaal zichzelf in slaap had gedronken, brak de dief Althalus in Gosti’s schatkamer in en stal elk goudstuk daar. Het verhaal gaat dat hij alleen al twintig paarden moest stelen om alles weg te voeren.’


  ‘Da’s een hoop goud.’


  ‘Dat was het zeker. Maar ik kan me voorstellen dat het verhaal in de loop van de jaren wat aangedikt is, dus dat er niet echt zoveel goud in de schatkamer lag.’


  ‘Je hebt vast en zeker gelijk, Degrur. Ik heb eens een verhaal gehoord over een man die zo groot als een berg zou zijn.’


  ‘Ik ga naar het kasteel,’ zei Degrur. ‘Waarom kom je niet met me mee, dan zal ik je aan ons stamhoofd voorstellen? Ik denk dat hij een man die Althalus heet graag wil ontmoeten.’


  ‘Waarschijnlijk om een oogje op me te houden. Mogelijk roept mijn naam in deze buurt wat achterdocht op.’


  ‘Maak je geen zorgen, vriend. Geen volwassene neemt die oude verhalen nog ernstig.’


  ‘Dat mag ik hopen.’


  ‘Zou ik je laten schrikken als ik je zei dat je een kat hebt die uit de kap van je mantel zit te gluren?’


  ‘Nee, ik weet dat ze er zit. Ik kampeerde in de bergen en ze kwam aanlopen — waarschijnlijk om wat voedsel te stelen. We lagen elkaar wel zo’n beetje, dus reizen we een tijdje samen. Hoe heet jouw stamhoofd?’


  ‘Albron. Hij is jong, maar we geloven dat hij er wel zal komen. Z’n vader Baskon bracht de meeste tijd door met z’n hoofd in het dichtstbijzijnde biervat gestoken, en een dronken stamhoofd heeft de neiging vergissingen te begaan.’


  ‘Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Op een nacht werd hij stomdronken. Hij klom bovenop de hoogste toren en daagde God uit tot een gevecht. Sommigen zeggen dat God de uitdaging aannam, maar ik geloof dat hij alleen maar wankelde en toen van de toren viel. Hij spatte over heel de binnenplaats uit elkaar.’


  ‘Iedereen gaat ergens aan dood, neem ik aan.’


  Ze liepen de binnenplaats van het stenen kasteel op. Althalus merkte op dat het bijna op dezelfde wijze geplaveid was als de binnenplaats van het Huis aan de Rand van de Wereld. Degrur ging hem voor op de trappen naar de zware deur, ze stapten naar binnen en trokken door een lange, met toortsen verlichte gang naar de eetzaal.


  Aan een lange tafel zaten baardige lieden daar hun ochtendmaal van houten borden te eten. Terwijl hij en Degrur de tafel naderden, keek Althalus verstolen rond. De lichtgekleurde stenen muren waren versierd met krijgsvaandels en een paar voorouderlijke wapens, en de houtblokken in de haard knapten vrolijk. De stenen vloer was die morgen kennelijk geveegd, en er waren geen honden die in de hoeken op botten lagen te knagen.


  ‘Netheid telt,’ murmelde Smaragds stem goedkeurend.


  ‘Misschien,’ zei hij, ‘maar veel schiet je er niet mee op.’


  ‘Mijn stamhoofd,’ zei Degrur tegen de man met een kilt en schrandere ogen in een gladgeschoren gezicht, die aan het hoofd van de tafel zat, ‘deze reiziger kwam voorbij en ik dacht dat je hem wilde ontmoeten aangezien hij heel beroemd is.’


  ‘O ja?’ zei het stamhoofd.


  ‘Iedereen heeft van hem gehoord, stamhoofd. Zijn naam is Althalus.’


  ‘Je meent het!’


  Degrur grinnikte breeduit nu. ‘Dat heeft hij tegen mij gezegd, Albron. Maar als het uiteraard zijn echte naam is, kon hij er heel goed over gelogen hebben om mij in de war te brengen.’


  ‘Degrur, daar kan ik niet helemaal uit wijs worden.’


  ‘Ik ben net wakker, stamhoofd. Je verwacht toch niet dat ik iets verstandigs uitkraam als ik net op ben, toch?’


  Althalus begreep uit de woordenwisseling dat er mogelijk wat grappenmakerij rondging. Stamhoofd Albron was kennelijk een man met gevoel voor humor. Hij stapte naar voren en maakte een sierlijke buiging. ‘Het vergenoegt mij om kennis met u te maken, stamhoofd Albron,’zei hij. Toen keek hij de zaal rond.’ Ik zie dat u sinds mijn laatste bezoek enige verbeteringen heeft aangebracht.’


  ‘Je bent hier eerder geweest?’ vroeg Albron met een vragend opgetrokken wenkbrauw.


  ‘Jazeker — een behoorlijk lange tijd geleden. Het stamhoofd uit die tijd hield varkens in deze zaal. Varkens zijn heel aardige dieren, neem ik aan — ze zijn goed voor hun moeder en zo — maar het zijn geen geweldige huisdieren, en een eetzaal is echt geen plaats om ze te houden — tenzij je ervan houdt om heel erg vers spek te hebben.’


  Albron lachte. ‘Heet je echt Althalus?’


  Althalus zuchtte met voorgewende spijt. ‘Ik ben bang van wel, stamhoofd Albron,’ antwoordde hij plechtig. ‘Ik was er zo zeker van dat uw stam mij tegen deze tijd vergeten was. Roem kan soms zo ongelegen komen, nietwaar heer? Nou ja, nu mijn vreselijke geheim is uitgekomen en als u het niet te druk heeft, kunnen we misschien gelijk tot zaken komen. Is uw stam erin geslaagd om na mijn laatste bezoek genoeg goud bijeen te brengen zodat het de moeite waard is u opnieuw te beroven?’


  Stamhoofd Albron knipperde met zijn ogen en barstte toen in lachen uit.


  Althalus ging onverdroten door. ‘Aangezien u mijn vreselijke geheim al kent, heeft het geen zin om eromheen te draaien, niet? Wanneer zou het u het meest gelegen komen dat ik u beroof? Denk aan al dat geschreeuw en het rondrennen en het organiseren van achtervolgingen en dat soort zaken. U weet hoe storend een beroving soms kan zijn.’


  ‘De jaren zijn u niet aan te zien, meester Althalus,’ merkte stamhoofd Albron met een grijns op. ‘Volgens het verhaal dat we allemaal gehoord hebben toen we nog kinderen waren, heeft u Gosti Dikbuik een paar duizend jaar geleden beroofd.’


  ‘Is het zó lang geleden? Hemeltjelief, waar blijft de tijd?’


  ‘Waarom geniet u niet met ons van het ochtendmaal, meester Althalus?’ nodigde Albron hem uit. ‘Aangezien u me van al mijn goud gaat beroven, zult u een paar dozijn paarden nodig hebben om de hele buit weg te voeren. Daar kunnen we het tijdens het maal over hebben. Ik heb een paar paarden over, en een paar hebben zelfs alle vier hun benen nog. Ik weet zeker dat we er een koopje van kunnen maken. Ook al bent u van plan me te beroven, hoeft dat wat zakendoen nog niet in de weg te staan, niet?’


  Althalus lachte en voegde zich bij de groep mannen aan de tafel. Tijdens het maal bleven ze schertsen en na het eten bood het jonge stamhoofd Althalus een pul aan van iets wat hij bier noemde.


  ‘Vergeet het,’ mompelde Smaragds stem.


  ‘Het zou onbeleefd zijn om te weigeren, Smaartje,’ gaf hij stil ten antwoord. Toen hief hij de pul op en nam een slok.


  Het kostte hem al zijn wilskracht om zich ervan te weerhouden het vreselijke spul op de vloer uit te spuwen. Goede, rijke mede was één ding, maar Albrons bier was zo bitter dat Althalus er bijna in stikte.


  ‘Zei ik toch.’ Smaragds stem klonk zelfgenoegzaam.


  Althalus zette de pul kalm neer. ‘Dit was allemaal heel plezierig, stamhoofd Albron,’ zei hij, ‘maar ik moet u iets vragen.’


  ‘De beste ontsnappingsweg nadat je me beroofd hebt?’


  Althalus lachte.’Nee, heer. Als ik echt die andere Althalus was, zou ik mijn ontsnapping al geregeld hebben voor ik hier zelfs maar zou zijn aangekomen. Zoals u misschien al aan mijn kleren heeft gezien, ben ik geen Arumer.’


  ‘Die gedachte speelde even door mij heen, meester Althalus.’


  ‘Feitelijk kom ik vanuit het oosten in Ansu. Ik ben nu reeds verscheidene jaren op zoek naar iets.’


  ‘Iets van waarde?’


  ‘Waarschijnlijk niet voor ieder ander, maar het is iets waarmee ik mijn erfenis kan opeisen. Mijn vaders oudere broer is de Arkhan van onze streek.’


  ‘De Arkhan?’


  ‘Het is een adellijke titel, heer — min of meer gelijk aan uw eigen titel. Hoe dan ook, mijn ooms enige zoon — mijn neef — had een paar jaar geleden een woordenwisseling met een beer, en niet veel lieden winnen die, aangezien de beren van Ansu zeer groot en heel slechtgehumeurd zijn. Hoe dan ook, mijn neef verloor, en aangezien zijn vader, mijn oom, slechts één zoon had zal de titel na zijn dood vacant zijn.’


  ‘En u volgt hem op? Mijn gelukwensen, meester Althalus,’ zei Albron.


  ‘Dat is echter geen uitgemaakte zaak, heer,’ zei Althalus en trok een zuur gezicht. ‘Ik heb nog een neef, de zoon van mijn vaders jongere broer, en hij en ik zijn in dezelfde zomer geboren. Wij Ansuranen hebben niet bepaald een duidelijke kalender, dus niemand kan zeker weten wie van ons de oudste is.’


  ‘Oorlogen hebben de neiging om over dat soort zaken uit te breken.’


  ‘Dat besefte mijn oom, de Arkhan, ook, heer. Daarom riep hij mijn neef en mij tot zich in zijn kasteel en zei ons onverbloemd om op te houden met het ronselen van legers en het vormen van bondgenootschappen. Toen vertelde hij ons een verhaal. Het schijnt dat een van onze voorouders een hele tijd geleden een fraaie dolk heeft bezeten. In een van die kleine oorlogen die van tijd tot tijd in Ansu uitbreken, is onze voorouder gesneuveld. Nadat de zon was ondergegaan, kwamen de schurken te voorschijn die als gieren aan de rand van elk slagveld opduiken om de doden te beroven.’


  ‘O ja,’ zei Albron en knikte grimmig.


  ‘U heeft dat soort zaken zelf ook meegemaakt, neem ik aan. Goed, een van die schurken greep de dolk van onze voorouder. Er zaten geen juwelen in de greep of zo, maar hij was genoeg versierd zodat de schoft dacht dat het de moeite waard was om de dolk mee te nemen, omdat hij hem waarschijnlijk voor een flink bedrag zou kunnen verkopen. Onze oom stelde mijn neef en mij een soort van wedstrijd voor. Wie van ons die dolk kon achterhalen en naar hem terug zou brengen, zou degene zijn die de titel krijgt.’ Althalus zuchtte dramatisch. ‘Sinds die dag ben ik zo hard op zoek gegaan… u zou niet geloven hoe belangwekkend het leven kan zijn als je met één oog uitkijkt naar een voorouderlijk erfstuk en met het andere naar moordenaars.’


  ‘Moordenaars?’


  ‘Mijn andere neef is ietwat lui, heer, dus de gedachte aan ronddolen in de wereld op zoek naar een oud mes, vervult zijn hart niet bepaald met een vreugdevuur. Hij schijnt te denken dat het veel makkelijk zal zijn om mij om zeep te laten brengen dan te proberen om een wedstrijd van me te winnen. Hoe dan ook, terzake. Ik kwam een kerel tegen die mij vertelde dat hij eens in uw wapenkamer geweest was, en hij was er bijna zeker van dat hij daar een mes had gezien dat beantwoordde aan de beschrijving van het mes waarover ik hem net had verteld.’ Althalus wierp een verstolen blik op stamhoofd Albron. Het verhaal dat hij zojuist verzonnen had, scheen de verbeelding van het stamhoofd in vuur en vlam te hebben gezet. Althalus was in zijn nopjes dat hij zijn kunsten nog niet had verleerd.


  Stamhoofd Albron kwam overeind. ‘Waarom nemen we geen kijkje, Arkhan Althalus?’ stelde hij voor.


  ‘Ik ben de Arkhan nog niet, heer,’ verbeterde Althalus hem.


  ‘U zult het zijn als die dolk in mijn wapenkamer ligt. U bent een welsprekend man met een beschaafd gevoel voor humor, Althalus. Dat zijn edele kwaliteiten, en uw neef is een waarachtige schurk. Ik zal alles doen wat in mijn macht ligt om ervoor te zorgen dat u de titel van uw oom erft.’


  Althalus boog.’U eert me, heer,’ zei hij.


  ‘Lag dat er allemaal niet wat dik bovenop?’ dacht Smaragds stem.


  ‘Ik ken deze Arumers, Smaartje, dus ik weet heel goed wat voor soort verhaal ik hun vertellen moet. Feitelijk was dit een heel erg goed verhaal. Het had de dreiging van burgeroorlog, een held, een schurk, en een queeste vol gevaren. Wat heeft een goed verhaal nog meer van node?’


  ‘Een beetje waarheid had misschien iets toe kunnen voegen.’


  ‘Ik hou er niet van een goed verhaal kreupel te maken met waarheden, Smaartje. Dat zou inbreuk maken op mijn kunstzinnige integriteit, niet?’


  ‘O hemel,’ zuchtte ze.


  ‘Vertrouw op me, poesje van me. Dat mes is zo goed als in mijn handen en ik hoef het niet eens te kopen. Albron zal het mij zo geven, samen met zijn zegen.’


  Albrons wapenkamer had stenen muren en lag achterin zijn kasteel. De kamer lag propvol met allerlei soorten zwaarden, bijlen, speren, helmen, dolken en maliënhemden.


  ‘Dit is mijn wapenmeester, Reudh,’ stelde Albron Althalus voor aan een gespierde kerel in een kilt en met een warrige rode baard. ‘Beschrijf hem de dolk waar u naar zoekt.’


  ‘Hij is ongeveer anderhalve voet lang, wapenmeester,’ zei Althalus tegen de bebaarde man, ‘en hij heeft een vreemd gevormd lemmet — zoiets als een laurierblad. In het lemmet is een ontwerp geëtst. Voor zover ik begrepen heb, is het iets wat geschreven is in een oude taal die niemand meer kan lezen.’


  Reudh krabde zijn hoofd. ‘Ah,’ zei hij toen, ‘die is het. Hij is heel fraai, maar ietwat te versierd naar mijn smaak. Ik geef de voorkeur aan meer zakelijke wapens.’


  ‘Is hij dan hier?’


  ‘Hij was hier. De jonge Eliar kwam hier om zich te bewapenen voor hij naar die oorlog in Treborea trok. Dat mes stond hem wel aan, dus liet ik het hem meenemen.’


  Althalus keek stamhoofd Albron verbaasd aan. ‘Heeft u een of andere onmin met iemand in Treborea, heer?’


  ‘Nee, het is een zakelijke overeenkomst. In vroegere tijden probeerden de laaglanders altijd de stamhoofden van Arum te overreden om in te stemmen met bondgenootschappen met hen — bondgenootschappen waar wij voor mochten bloeden, terwijl zij alle winsten kregen. Zon vijftig jaar terug is er een samenkomst geweest van alle stamhoofden van Arum en ze stemden er allemaal mee in dat er geen bondgenootschap van dat soort meer met de laaglanders zou worden gesloten. Zoals de zaken er nu voor staan, moeten de laaglanders die soldaten nodig hebben hen huren.’


  ‘Huren.’


  ‘Het is tamelijk voordelig voor ons, meester Althalus. Tijdens die oorlogen verbinden we ons met niemand, zodat we niet uit ons aandeel bezwendeld worden als de oorlog voorbij is. Het is allemaal strikt zakelijk vandaag de dag. Als ze soldaten willen, betalen ze voor hen — van tevoren — en we aanvaarden geen promessen of papiergeld. Ze betalen in goud en ze betalen voordat er ook maar iemand van onze mannen begint te marcheren.’


  ‘Hoe namen de laaglanders dat op?’


  ‘Voor zover ik heb gehoord, kaatsten hun kreten van woede van de maan terug. Maar de stamhoofden van Arum bleven standvastig, dus nu betalen de laaglanders, of ze vechten hun eigen oorlog uit.’ Albron krabde nadenkend zijn kin. ‘Wij zijn een oorlogszuchtig volk, hier in Arum, en er was een tijd dat bijna alles een stamoorlog kon veroorzaken. Maar zo is het niet meer. Er is al veertig jaar geen stamoorlog meer in Arum geweest.’


  Althalus grinnikte naar hem. ‘Waarom zou je je huurlieden afbranden voor de lol als je Perquaine of Treborea voor een winstje in de fik kunt steken?’ zei hij. ‘Welke Treboreaanse stad heeft de diensten van deze jongeman Eliar gekocht?’


  ‘Het was Kanthon, niet Reudh?’ vroeg Albron. ‘Soms raak ik het spoor bijster. Mijn mensen zijn op dit moment bij een half dozijn oorlogjes betrokken.’


  ‘Ja, heer,’ zei Reudh. ‘Dit was Eliars eerste oorlog, dus u heeft hem naar een van de meer rustige gestuurd zodat hij bij zijn eerste keer naar buiten zijn voeten in ondiep water kon natmaken. De oorlog tussen Kanthon en Osthos suddert nu al de laatste tien eeuwen en niemand neemt het echt ernstig.’


  ‘Wel,’ zei Althalus, ‘ik neem aan dat ik dan naar Kanthon moet. Nou ja, daar valt iets voor te zeggen.’


  ‘Hè?’ vroeg Albron.


  ‘Het is open terrein, daar in Treborea. Ik wil u niet voor het hoofd stoten, heer, maar naar mijn smaak zijn er teveel bomen in Arum.’


  ‘Houdt u niet van bomen?’


  ‘Niet als een van die huurmoordenaars van mijn neef achter elk ervan kan staan. Vlak, open land is saai, maar een beetje saaiheid kan mijn zenuwen wat rust geven. Ze zijn de laatste tijd zo gespannen als boogsnaren. Hoe ziet Eliar eruit?’


  ‘Ietwat slungelig,’ zei de wapenmeester. ‘Hij is slechts zo’n vijftien jaar oud, dus hij is nog in de groei. Als hij blijft leven, zal hij waarschijnlijk in een redelijk bekwame krijgsman veranderen. Hij is niet al te snugger, maar daar kan hij uit groeien. Hij heeft een hoop geestdrift, en hij is ervan overtuigd dat hij de allergrootste levende krijgsman is.’


  ‘Dan kan ik me beter haasten,’ zei Althalus. ‘De jonge Eliar klinkt als een kerel die vol met naar boven drijvende sterfelijkheid is gevuld.’


  ‘Mooi gezegd, meester Althalus,’ zei Albron bewonderend. ‘Die omschrijving past zowat bij elke opgroeiende jongeman in heel Arum.’


  ‘Maar ze zijn goed voor zaken, nietwaar, stamhoofd Albron?’


  ‘Jazeker,’ grijnsde Albron. ‘Voor de jongeren kan ik gewoonlijk de dubbele prijs krijgen.’


  De volgende ochtend verlieten Althalus en Smaragd Albrons kasteel en reisden naar het zuiden. ‘Ken je de weg naar Kanthon?’ vroeg Smaragd terwijl ze door de kloof reden.


  ‘Natuurlijk, Smaartje. Ik ken verschillende wegen naar zowat elke stad ter wereld.’


  ‘En verschillende andere wegen om eruit te geraken?’


  ‘Natuurlijk. Haastig een stad verlaten is soms heel erg noodzakelijk voor mensen in mijn beroep.’


  ‘Ik vraag me af waarom.’


  ‘Wees aardig, Smaartje. Waar gaan we naartoe als we het Mes van Eliar gescheiden hebben?’


  ‘Ik heb niet het flauwste idee.’


  ‘Wat?’


  ‘Maak je geen zorgen, Althalus. Het schrift op het Mes zal ons zeggen waar we naartoe moeten.’


  ‘Ik dacht dat de woorden op het lemmet er waren om de mensen aan te duiden die we nodig zullen hebben.’


  ‘Daar zijn ze voor een gedeelte inderdaad voor, maar er is meer. Het schrift op het lemmet is veel ingewikkelder dan dat, lieve, en het verandert met de omstandigheden. Het zegt ons waar we heen moeten gaan, wie we moeten vinden en wat we geacht worden daarna te doen.’


  ‘Het klinkt voor mij bijna als het Boek.’


  ‘Min of meer. Maar het Mes verandert, en het Boek niet. Laten we verder gaan, Althalus. We hebben nog een lange weg af te leggen.’


  Ze reden over de vlakten van Perquaine en na ongeveer een week bereikten ze de stad Maghu. Sinds de laatste keer dat Althalus er geweest was, was er veel veranderd, maar de oude tempel was nog steeds het opvallendste gebouw in de stad. Toen ze erlangs reden schrok Althalus op van de reactie van Smaragd. Zoals altijd reed ze mee in de kap van zijn mantel, en ze legde haar oren plat en blies naar de tempel. ‘Waar deed je dat voor?’ vroeg hij.


  ‘Ik haat deze plek!’ zei ze heftig.


  ‘Wat is er verkeerd aan?’


  ‘Het ding is wanstaltig.’


  ‘Het heeft wat al te veel tierelantijntjes, maar niet veel meer dan andere tempels die ik heb gezien.’


  ‘Ik heb het niet over de tempel, Althalus, maar over het standbeeld erin.’


  ‘Je bedoelt datgene met al die extra boezems? Da’s niemand anders dan de plaatselijke godin, Smaartje. Je hoeft het niet zo persoonlijk op te vatten.’


  ‘Het is persoonlijk, Althalus!’


  Hij kon haar kokende woede voelen en hij keek haar over zijn schouder scherp aan. Opeens ging hem een licht op en hij stuurde een tastende gedachte in dat gedeelte van haar geest dat persoonlijk was. Hij was verstomd door wat hij vond. ‘Ben je dat echt?’ hijgde hij.


  ‘Ik heb gezegd dat je eruit moest blijven!’


  ‘Je bent Dweia, niet?’


  ‘Verbazingwekkend. Je spreekt het zelfs op de juiste wijze uit.’ Haar toon was kortaf. Ze was beslist niet in een goed humeur.


  Althalus was diep onder de indruk. ‘Waarom heb je me dat niet verteld?’ wilde hij weten.


  ‘Het ging je niet aan wie ik ben.’


  ‘Lijk je echt een beetje op dat standbeeld?’


  ‘Op een fokzeug bedoel je? Op een hele kudde fokzeugen?’


  ‘Ik had het over het gezicht, niet over al die extra…’ Hij zocht naar een niet beledigende uitdrukking.


  ‘Het gezicht klopt ook niet.’


  ‘Een vruchtbaarheidsgodin? Wat heeft vruchtbaarheid ermee te maken?’


  ‘Zou je die vraag anders willen stellen — als je tenminste gezond wilt blijven?’


  ‘Misschien moet ik het verder maar laten rusten.’


  ‘Een wijs besluit.’


  Ze reden Maghu uit en Althalus worstelde met wat hij zojuist had ontdekt. Op een of andere vreemde manier begon het te kloppen. ‘Ga niet bijten,’ zei hij tegen Smaragd. ‘Vertel me alleen of ik het bij ’t juiste eind heb. Deiwos maakt dingen, niet?’


  ‘En?’


  ‘Maar nadat hij ze gemaakt heeft, gaat hij verder om andere dingen te maken, en de dingen die hij al gemaakt heeft, vertrouwt hij aan jou toe. Jij bent degene die ze in leven houdt door ervoor te zorgen dat ze allemaal nageslacht hebben — of wat dan ook.’ Toen kwam er een andere gedachte bij hem op. ‘Daarom haat je Daeva zo, niet? Hij wil alles vernietigen wat Deiwos gemaakt heeft, maar jij wilt het behouden — levend houden. Beginnen jullie namen daarom allemaal met dezelfde klank? Deiwos, Dweia en Daeva? En betekent dat dat je niet alleen de zuster van Deiwos bent, maar ook van Daeva?’


  ‘Het zit wat ingewikkelder in elkaar dan dat, Althalus, maar je knabbelt aan de rand van de waarheid. Er komen een paar lieden over de weg naar ons toe.’


  Althalus keek op. ‘Misschien kun je beter wegduiken tot ik erachter gekomen ben wie ze zijn.’


  Toen de mannen dichterbij kwamen zag Althalus dat ze kilts droegen. De meesten hadden ook bloedige verbanden, en een paar hobbelden mee met behulp van houten staven. ‘Arumers,’ mompelde hij tegen Smaragd. ‘Het kleurenpatroon op hun kilts schijnt aan te geven dat ze leden van Albrons stam zijn.’


  ‘Wat doen ze hier in Perquaine?’


  ‘Ik weet het niet, Smaartje. Ik zal het hun vragen.’ Althalus hield zijn paard in en wachtte terwijl de gewonde mannen dichterbij kwamen.


  De man aan het hoofd van de groep was lang en lenig en had donker haar. Hij had een gemelijke blik en een bebloed verband om zijn hoofd.


  ‘De heren zijn ver van huis,’ zei Althalus wij wijze van begroeting.


  ‘Daar willen we nu wat aan gaan doen,’ zei de man met het gemelijke gezicht.


  ‘Jullie zijn van de stam van Albron, niet?’


  ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Het kleurenpatroon op jullie kilts, buurman.’


  ‘Voor mij zie je er niet als een Arumer uit.’


  ‘Dat ben ik niet, maar ik ben bekend met jullie gebruiken. Het ziet ernaar uit alsof jullie in wat overlast terecht zijn gekomen;


  ‘Dat is het wel, zo ongeveer. Stamhoofd Albron heeft ons verhuurd om in een oorlog in Treborea te vechten. Het zou een rustig, klein oorlogje zijn, maar het is uit de hand gelopen.’


  ‘Dat was toch niet toevallig die kleine onenigheid tussen Kanthon en Osthos, wel?’ Er daalde iets kouds in de buurt van Althalus’ maag neer.


  ‘Daar heb je van gehoord?’


  ‘We komen recht van stamhoofd Albrons kasteel.’


  ‘Wij?’


  ‘Mijn kat en ik,’ legde Althalus uit.


  ‘Een kat is een rare metgezel voor een volwassen man,’ merkte de magere kerel op. Hij keek even naar zijn aangeslagen troep. ‘Neem wat rust,’ blafte hij. ‘Als je wat tijd heb, zou ik graag willen weten wat er voor ons ligt,’ zei hij tegen Althalus.


  ‘Natuurlijk.’ Althalus zwaaide uit het zadel. ‘Ik heet trouwens Althalus.’


  De gewonde krijgsheer keek hem verbaasd aan.


  ‘Het is maar een toevalligheid,’ verklaarde Althalus. ‘Die Althalus ben ik niet.’


  ‘Dat dacht ik ook niet. Ik word Khalor genoemd en ik ben de Oude van wat er is overgebleven van deze groep van Albrons stamverwanten.’


  ‘Je ziet er voor mij niet zo oud uit.’


  ‘Het is een Treboreaanse titel, vriend Althalus. We worden geacht om erbij te horen als we naar de laaglanden komen om voor hen in hun oorlogen te vechten. Thuis noemen ze me sergeant. Ben je op weg vanuit de bergen misschien groepen gewapende lieden tegengekomen?’


  ‘Niets ongewoons, sergeant Khalor — een paar jagers, dat is alles. Ik denk dat je zonder moeilijkheden thuis kunt komen. Volgens wat het stamhoofd me vertelde, zijn de stammen uit zuidelijk Arum min of meer vredelievend naar elkaar toe. Wat is jou en jouw mannen overkomen?’


  ‘Albron heeft ons een maand of zes geleden aan de Kanthons verhuurd. Zoals ik al zei, zou het een kalme kleine oorlog zijn. Alles wat we geacht werden te doen was heen en weer marcheren op plekken waar de inwoners van Osthos ons konden zien — de gewone gang van zaken, begrijp je — en onze spieren te ballen en met onze zwaarden en bijlen te zwaaien, oorlogskreten te slaken en al die andere dwaasheden die zo’n indruk op de laaglander maken. Toen werd die zwakzinnige dwaas die op de troon van Kanthon zat door die onzin meegesleept en hij beval ons het gebied van de Aryo van Osthos binnen te vallen.’ De sergeant schudde vol afkeer zijn hoofd.


  ‘Je kon hem er niet vanaf brengen?’


  ‘Ik probeerde het, Althalus. God mag weten hoe ik het geprobeerd heb. Ik zei hem dat ik daar niet genoeg mannen voor had, en dat hij er tien keer zoveel zou moeten huren voor ik een inval op touw kon zetten, maar die stomme ezel wilde niet luisteren. Probeer nooit de krijgskundige werkelijkheid aan een laaglander uit te leggen.’


  ‘Ik neem aan dat je werd ingemaakt?’


  ‘Inmaken was nog maar het begin. Ik werd gewoon grof onder de gordel gemept, als je de waarheid wilt weten. Helaas voor ons verrasten we de Osthos toen we over hun grens marcheerden.’


  ‘Helaas?’


  ‘Ze hadden niet verwacht dat we dat zouden doen, dus waren ze niet klaar voor ons. Dat misleidde die idioot in Kanthon in alle wilde soorten en hij beval me om de stad Osthos zelf te belegeren. Ik had niet genoeg man om een ring rond die plek te leggen, laat staan om een beleg te slaan, maar die stommeling in Kanthon wilde niet naar me luisteren.’


  Althalus begon te vloeken.


  ‘Als je woordenschat uitgeput raakt, kan ik je hele legerstammen van belangwekkende dingen doorgeven die er over mijn voormalige werkgever te zeggen vallen. Ik heb de laatste twee weken aardig wat nieuwe scheldwoorden bedacht. Je schijnt het nogal persoonlijk te nemen.’


  ‘Jazeker. Ik ben op zoek naar een jongeman onder jouw bevel. Hij heet Eliar. Hij zit niet toevallig onder jouw gewonden, wel?’


  ‘Ik ben bang van niet, Althalus. Ik denk dat Eliar nu wel dood zal zijn, tenzij die woeste meid in Osthos nog steeds kleine plakjes van hem af zit te snijden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Eliar was behoorlijk geestdriftig over dit alles. Je weet hoe jonge kerels in hun eerste oorlog zijn. Hoe dan ook, de Aryo van Osthos had bevolen dat zijn troepen zich moesten terugtrekken, elke keer als ze ons zagen. Eliar en nog een paar van mijn groentjes dachten dat het betekende dat ze lafaards waren in plaats van lieden die een hele sluwe leider hadden. Toen we de muren van de stad bereikt hadden, sloten de Osthos gewoon hun poorten en nodigden ons uit om te proberen binnen te komen als we dachten dat we dat konden. Ik had dat stel geestdriftige jongelieden om me heen; ze sprongen allemaal op en neer met het schuim op hun mond en smeekten me om een aanval op de muren in te zetten. Eliar was degene die het luidst schreeuwde, dus stelde ik hem aan het hoofd en beval hem om een stormloop op de poort in te zetten en te zien hoeveel van zijn mannen daarbij om zeep geholpen werden.’


  ‘Dat is nogal gevoelloos om het zo te stellen, sergeant.’


  ‘Het is de enige werkelijke manier om erachter te komen of een jonge leider iets tussen zijn oren heeft zitten. Eliar was een aardige jongen, en de andere kerels volgden hem allemaal min of meer. Het is een deel van mijn werk. Ik word geacht om die natuurlijke leiders in de gaten te krijgen en ze in omstandigheden te brengen waar ze kunnen bewijzen of ze het in zich hebben om troepen aan te voeren. Een onderdeel van een bevel is dat sommige van je mensen gedood worden. Om het kort te maken, Eliar en zijn jonge honden stormden allemaal krijsend en zwaaiend met hun wapens over het weiland naar de stadspoort, alsof ze de muren zoveel angst konden aanjagen dat ze zouden instorten. Toen ze zo’n vijftig passen van de poort af waren, zwaaide die open en voerde de Aryo van Osthos persoonlijk zijn troepen aan om mijn krijsende kleine barbaren een snelle les in goede manieren te leren.’


  ‘Met de hand, mag ik aannemen,’ zei Althalus somber.


  ‘En met de voet. Ze trappelden over mijn kleine jongens heen. Natuurlijk zat Eliar midden in het krijgsgewoel en feitelijk deed hij het niet slecht, tot hij het tegen de Aryo zelf opnam. Die bleek nu net met een strijdbijl gewapend te zijn. Eliar haalde met zijn zwaard wild naar het hoofd van de Aryo uit en die pareerde de slag met zijn bijl. Eliars zwaard brak net boven het gevest af en ik dacht al: ‘Vaarwel, Eliar.’ Maar de jongen verraste me — en de Aryo waarschijnlijk nog meer. Hij wierp het overblijfsel van zijn zwaard recht in het gezicht van de Aryo en greep naar zijn dolk. Voordat de Aryo zijn evenwicht weer terug had, zat Eliar boven op hem en bewerkte hem woest met die dolk. Hij moet die arme edelman wel twee dozijn keer gestoken hebben, en elke steek liet een snede van ongeveer een handbreedte achter. Ik had niet gedacht dat die versierde dolk zo’n best wapen was, maar als een man hem goed gebruikt laat hij beslist flinke gaten in de mensen achter. Natuurlijk vielen de mannen van de Aryo over Eliar heen. Ze namen hem en een paar van zijn mannen gevangen en voerden hen de stad in.’


  ‘Wie was die vrouw, die je eerder hebt genoemd?’


  ‘De dochter van de Aryo. Dat is een meid die met haar stem misschien wel van een mijl afstand glas kan laten versplinteren. We konden haar heel duidelijk horen toen haar vaders soldaten zijn lichaam naar haar toebrachten. We konden haar zelfs horen, toen ze de soldaten beval de stad uit te komen en ons in kleine stukjes te hakken. Ik had niet gedacht dat echte soldaten bevelen van een vrouw zouden aannemen, maar Andine heeft het soort stem dat je niet echt kunt negeren.’ Khalor kromp ineen. ‘Het lijkt wel of ik haar nog steeds kan horen. En misschien kan ik dat ook wel. Je hebt nog nooit een stem als de hare gehoord. Het is maar twee weken geleden, en het is heel goed mogelijk dat ze nog steeds loopt te krijsen hoeveel meters van onze ingewanden ze over elke boom in de buurt wil slingeren.’


  ‘Andine?’ vroeg Althalus.


  ‘Dat is haar naam. Een leuke naam voor een leuk meisje, maar ze heeft een vreselijke geest.’


  ‘Je hebt haar gezien?’


  ‘Jazeker. Ze stond zich boven op de stadsmuur te verkneukelen toen haar soldaten ons stonden af te slachten. Ze bleef maar om meer bloed schreeuwen en met Eliars dolk rondzwaaien. Ze is door en door een wilde en ze is nu de heerseres van Osthos.’


  ‘Een vrouw?’ Dat verbaasde Althalus.


  ‘Dit is geen gewone vrouw, Althalus. Dit is er eentje die van staal is gemaakt. Ze was het enige kind van de Aryo, dus buigen ze waarschijnlijk allemaal voor haar en noemen haar “Arya Andine”. Als Eliar geluk heeft, heeft ze hem snel laten doden. Maar dat betwijfel ik. Het is waarschijnlijker dat ze met zijn eigen mes repen vlees van hem afsnijdt en hem laat toekijken, terwijl ze die opeet. Ik zou helemaal niet verbaasd zijn om te horen dat ze probeert om een manier te vinden om zijn hart er zó snel uit te snijden dat hij lang genoeg leeft om met eigen ogen toe ze zien hoe ze dat opeet. Blijf uit de buurt van dat mens, Althalus. Ik raad je aan om haar veertig of vijftig jaar te geven om af te koelen voor je maar bij haar in de buurt komt.’


  



  Hoofdstuk 9


  



  Wat kan het ons schelen als ze hem om zeep helpt, Smaartje?’ vroeg Althalus.’ We willen het Mes, niet een of ander halfwas joch uit Arum.’


  ‘Wanneer ga je nu eindelijk eens leren om verder dan de punt van je neus te kijken, Althalus?’ Ze klonk wat kortaf en was laatdunkend genoeg om beledigend te zijn.


  ‘Da’s genoeg, Smaartje,’ zei hij kort.


  ‘Dat spijt me, lieve,’ zei ze verontschuldigend. ‘Dat was ietwat onaardig, niet? Waar ik naartoe wil is dat alles met elkaar te maken heeft. Er is niets dat op zichzelf gebeurt. Eliar is waarschijnlijk een grove, ongeletterde barbaar uit het achterland van Arum, maar hij pikte toch maar het Mes in Albrons wapenkamer op. Het kan een gril zijn geweest, maar daar kunnen we niet zeker van zijn voor wij hem ondervraagd hebben. Als hij niet kan lezen wat er op het lemmet staat, geven we hem een schouderklopje en zeggen hem als de weerga naar huis te rennen. Maar als hij het kan lezen, zal hij met ons mee moeten komen.’


  ‘En als hij net zo is als ik, voordat ik naar het Huis kwam? Ik kon toen niet eens mijn eigen naam lezen.’


  ‘Dat heb ik gemerkt. Het maakt niet uit of hij kan lezen of niet. Als hij een van de gekozenen is, zal hij weten wat het opschrift betekent.’


  ‘Hoe zullen we weten of hij het bij het rechte eind heeft?’


  ‘Dat zullen we weten, lieve. Geloof me, we zullen het weten.’


  ‘Waarom leg je het me niet uit? Zeg me wat het woord op het lemmet is.’


  ‘Het hangt ervan af. Het betekent steeds iets anders voor elke persoon die het leest.’


  ‘Smaartje, dat slaat helemaal nergens op. Een woord is toch een woord? Het wordt geacht één enkele betekenis te hebben.’


  ‘Heeft het woord “thuis” een bepaalde betekenis?’


  ‘Natuurlijk. Het betekent de plek waar een man woont — of misschien waar hij oorspronkelijk vandaan kwam.’


  ‘Dan heeft het voor elke persoon een andere betekenis, niet?’


  Hij fronste de wenkbrauwen.


  ‘Maak je er nou maar niet druk om, lieve. Het woord dat in het Mes is gekerfd, is een bevel, en het zegt elk van de personen die wij op moeten sporen om iets anders te doen.’


  ‘Dan kan het niet een enkel woord zijn.’


  ‘Dat heb ik ook niet gezegd. Ieder die het leest zal het anders zien.’


  ‘Dan verandert het?’


  ‘Nee, het is onveranderlijk. Het opschrift blijft hetzelfde. Het is het lezen dat verandert.’


  ‘Je begint me hoofdpijn te bezorgen, Smaartje.’


  ‘Zit er maar niet over te broeden, Althie. Het zal je duidelijker worden als we het Mes eenmaal hebben. Ons probleem nu is om het Mes — en Eliar — van Andine weg te krijgen.’


  ‘Ik geloof dat ik daar het antwoord al op heb, Smaartje. Ik koop hem gewoon van haar.’


  ‘Kopen?’


  ‘Haar betalen om hem aan mij te geven.’


  ‘Althalus, Eliar is een persoon. Je kunt geen persoon kopen.’


  ‘Daar heb je ongelijk in, Smaartje. Eliar is een soldaat die gevangen is genomen, en dat betekent dat hij nu een slaaf is.’


  ‘Dat is verachtelijk!’


  ‘Natuurlijk, maar zo zijn die dingen nu eenmaal. Ik zal een paar rijkaards moeten beroven om genoeg goud bij elkaar te krijgen om Eliar en het Mes te kopen. Als Arya er net zo op gebrand is om Eliar af te slachten als sergeant Khalor schijnt te denken, dan heb ik een hoop goud nodig om haar over te halen hem aan mij te verkopen.’


  ‘Misschien,’ mompelde ze, en haar groene ogen werden wazig. ‘Maar misschien ook niet. Als we het Boek op de juiste manier gebruiken, zal ze maar al te blij zijn om hem aan ons te verkopen.’


  ‘Ik ben al eerder wraakzuchtige vrouwen tegengekomen, Smaartje. Geloof me, het zal een hoop goud kosten. Als sergeant Khalor het maar voor een snippertje bij het rechte eind had, dorst ze tegen die tijd naar Eliars bloed. Laten we zien of we het huis van een rijke kerel kunnen vinden. Ik beroof hem en dan kunnen we naar Osthos gaan en Andine een aanbod doen.’


  ‘Er zijn andere manieren om goud te krijgen, Althalus.’


  ‘Dat weet ik… uit de grond delven. Daar heb ik geen zin in. Ik heb een hoop diepe gaten in de berghellingen van Kagwher gezien. Voor zover ik gehoord heb, heeft slechts één op de honderd zelfs maar een goudstofje opgeleverd.’


  ‘Ik geloof dat ik die verhoudingen kan verbeteren, lieve.’


  ‘Ik ben er nog steeds niet gek op om in de grond te gaan hakken, Smaartje. Het doet pijn aan m’n rug.’


  ‘Dat is omdat je niet genoeg oefening krijgt. Laten we doorgaan. We moeten nog verscheidene dagen reizen voordat je kunt gaan graven.’


  ‘Er is nergens goud in het laagland, Smaartje.’


  ‘Dat is er wel, als je maar weet waar je moet kijken. Doorrijden, mijn dappere jongen, doorrijden.’


  ‘Was dat grappig bedoeld?’


  De dagen daarop reden ze in een regelmatige draf naar het zuiden langs de uitgedroogde graanvelden van Perquaine. Op de middag van de derde dag na hun ontmoeting met sergeant Khalor hield Althalus de teugels in en steeg af.


  ‘Waarom stoppen we?’ vroeg Smaragd.


  ‘We hebben het paard ietwat geforceerd. Ik ga ernaast lopen om het wat rust te gunnen.’ Hij keek over de door de zon geblakerde velden. ‘Magere bedoening,’ merkte hij op.


  ‘Wat?’


  ‘De oogst van dit jaar. Voor mij ziet het eruit alsof het nauwelijks de moeite waard is om die te oogsten.’


  ‘Het is de droogte, lieve. Het regent allang niet veel meer.’


  ‘We zouden dicht bij de kust moeten zijn, Smaartje. Het regent altijd langs de kust.’


  ‘We zijn een heel eind van waar de kust nu is, lieve. In het Huis hebben we het erover gehad, weet je nog? Het ijs houdt elk jaar meer van het water van de wereld vast. Dat veroorzaakt de droogte en laat het peil van het zeewater zakken.’


  ‘Zullen we dat kunnen herstellen?’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het ijs laten smelten, zodat de zaken weer lopen zoals het bedoeld was.’


  ‘Waarom willen de mensen altijd knoeien met de natuurlijke gang van zaken?’


  ‘Als er iets breekt, maken we het. Dat is alles.’


  ‘Hoe kom je aan de waanzinnige gedachte dat er iets gebroken is?’


  ‘Het is niet meer zoals het was, Smaartje. Zoals wij naar de dingen kijken, betekent het dat er iets gebroken is.’


  ‘Wie van ons denkt nu op de manier waarop Daeva denkt?’


  ‘De zeeën laten opdrogen en de wereld in een woestijn veranderen maakt de dingen niet beter, Smaartje.’


  ‘Verandering betekent niet altijd verbetering, Althalus. Verandering is gewoon verandering. “Beter” en “slechter” zijn niet meer dan menselijke begrippen. De wereld verandert de hele tijd, en al je klagen laat het veranderen niet ophouden.’


  ‘De zeekust zou zich niet moeten verplaatsen,’ verklaarde hij koppig.


  ‘Je kan hem vertellen ermee op te houden, als je wilt. Misschien luistert hij wel naar jou, maar ik zou er geen forse weddenschappen op afsluiten als ik jou was.’ Ze keek om zich heen. ‘We zouden de plek waar we naar uitkijken in de loop van morgen moeten kunnen bereiken.’


  ‘Hebben we ergens in het bijzonder naar uitgekeken?’


  ‘Naar iets bijzonders, ja. Het is de plek waar je gaat werken voor je brood.’


  ‘Wat een onnatuurlijk iets om voor te stellen.’


  ‘Het zal je goed doen, lieverd — frisse lucht, oefening, goed voedsel…’


  ‘Ik geloof dat ik nog eerder vergif inneem.’


  Die avond sloegen ze een primitief kamp op tussen wat verwaarloosd struikgewas op enige afstand van de weg en ’s ochtends gingen ze alweer vroeg op pad.


  ‘Daar is het,’ zei Smaragd, toen ze enkele uren gereden hadden.


  ‘Daar is wat?’


  ‘De plaats waar je wat eerlijk werk gaat verrichten, lieve.’


  ‘Ik wou dat je ophield om me dat steeds onder mijn neus te wrijven.’ Hij keek over wat een reeds lang braakliggend veld leek te zijn, naar een heuveltje dat spaarzaam bedekt was met nauwelijks groeiend, vermoeid uitziend gras. Is dat het? vroeg hij


  ‘Dat is de plek.’


  ‘Hoe weet je dat? Het is gewoon een heuveltje. We zijn er tientallen gepasseerd die er hetzelfde uitzien.’


  ‘Dat is waar. Maar dit is geen gewone heuvel. Het zijn de ruïnes van een oud huis dat met grond bedekt is.’


  ‘Wie heeft het zo begraven?’


  ‘De wind. De grond is nu heel droog, dus de wind draagt een hoop stof mee tot hij ergens tegenaan stuit. Daar laat hij dan het stof vallen.’


  ‘Worden zo alle heuvels gemaakt?’ ‘Niet allemaal.’


  Althalus keek met dichtgeknepen ogen naar het ronde heuveltje, ik denk dat ik wat gereedschappen nodig heb. Ik zal graven, als je erop staat, Smaartje, maar niet met m’n blote handen.’


  ‘Daar zorgen we voor. Ik vertel je het woord dat je gebruiken moet.’


  ‘Ik denk nog steeds dat het makkelijker is om iemand te beroven.’


  ‘Er zit meer goud in die heuvel dan je waarschijnlijk gevonden had in een dozijn van de huizen waar we langsgekomen zijn. Het zegt dat je goud nodig hebt om Eliar en het Mes van Andine te kopen. Goed dan, hier is het goud. Ga het nou maar opgraven.’


  ‘Hoe weet je dat daar goud zit?’


  ‘Dat weet ik gewoon. Er zit meer goud in die ruïnes dan je ooit eerder hebt gezien. Haal het eruit, jongen, haal het eruit.’


  ‘Je begint me lichtelijk te vermoeien, Smaartje.’


  ‘Als je gedaan had wat je de eerste keer gezegd werd, hoefde ik het je niet keer op keer te blijven vertellen. Je gaat uiteindelijk toch doen wat ik je vertel, dus waarom doe je het niet meteen in plaats van met mij te ruziën?’


  ‘Goed, lieve.’ Hij gaf het op.


  ‘Brave knul,’ zei ze goedkeurend. ‘Brave knul.’


  Ze gaf hem aanwijzingen hoe hij met een enkel woord een schop kon maken en leidde hem toen naar een plek die ongeveer vijftig pas zuidelijk op de helling lag. Toen hij zijn paard de heuvel op leidde, zag hij een paar hele oude kalkstenen half in de grond begraven liggen. Ze waren kennelijk tot vierkante blokken gezaagd toen het huis was opgetrokken, maar door de wind en het weer waren ze zo verweerd dat ze nu bijna niet van natuursteen te onderscheiden waren. ‘Hoe lang geleden is dit huis verlaten?’ vroeg hij.


  ‘Ongeveer drieduizend jaar geleden. De man die het bouwde, begon zijn leven als ploeger. Toen trok hij naar Arum voordat iemand anders die kant opging. Hij was niet echt uit op goud, maar hij vond wat.’


  ‘Waarschijnlijk omdat hij er het eerst was. Maar waarom ging hij naar Arum als hij niet wist dat daar goud zat?’


  ‘Er was enig misverstand over het eigendom van een zeker varken. Zijn buren raakten daar ietwat opgewonden over, dus besloot hij een tijdje de bergen in te trekken om hun de tijd te geven wat af te koelen. Iets wat jij ongetwijfeld kunt begrijpen. Dat is de plek, lieve. Kom van dat paard af en begin te graven.’


  Hij steeg af, tilde Smaragd uit de kap van zijn mantel en zette haar op het zadel. Toen deed hij zijn mantel af en rolde zijn mouwen op. ‘Hoe diep moet ik graven?’ vroeg hij.


  ‘Ongeveer vier voet. Dan zul je wat plavuizen raken en die zul je moeten kantelen. Daaronder ligt een kleine kelder en dat is de plek waar het goud is.’


  ‘Weet je het zeker?’


  ‘Verspil geen tijd meer en begin te graven, Althalus.’


  Hij zuchtte. ‘Ja, lieve.’ Hij gaf het op en duwde met duidelijke tegenzin de schop in de grond.


  De grond was helemaal uitgedroogd, dus het graven was niet zo zwaar als hij gedacht had.


  ‘Ik zou het zand niet zo ver naar beneden kieperen, lieve,’ merkte Smaragd na een tijdje op. ‘Je moet het allemaal weer in het gat scheppen nadat je klaar bent.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om ervoor te zorgen dat niemand het goud vindt dat jij moet achterlaten.’


  ‘Ik laat niets achter, Smaartje.’


  ‘Hoe was je van plan om het te vervoeren?’


  ‘Je zit erbovenop, lieverd. Het is een sterk paard.’


  ‘Zo sterk is het niet.’


  ‘Hoeveel ligt daar wel?’


  ‘Meer dan ons paard kan dragen.’


  ‘O ja?’ Althalus begon sneller te graven.


  Na ongeveer een halfuur raakte hij de plavuizen, waar Smaragd hem van verteld had. Toen maakte hij het gat breder om zichzelf wat meer ruimte te geven. Hij zette de schop tegen de wand van het gat, knielde op de stenen en begon zijn glanzende stalen dolk ertussen te wrikken. ‘Waar moet ik precies naar uitkijken, Smaartje?’ vroeg hij.’Deze plavuizen sluiten zo goed op elkaar aan dat ik mijn mes niet tussen de spleten krijg.’


  ‘Blijf kijken,’ raadde ze hem aan. ‘De steen die je moet hebben, zit wat losser.’


  Hij bleef prikken tot hij het gevonden had. Het stof dat de geduldige eeuwen erin hadden geblazen was tot in de spleten tussen de stenen gezakt en het kostte hem wat tijd om dat er met de punt van zijn dolk uit te schrapen. Toen stak hij zijn dolk weg, pakte de schop en begon te wrikken.


  De steen kwam vrij gemakkelijk omhoog en er steeg een muffe luchtstroom op. Onder de plavuizen was een soort open ruimte, maar het was te donker beneden om iets te kunnen onderscheiden. Hij trok nog een steen omhoog om meer licht te krijgen.


  In de kelder lagen dicht op elkaar gestapelde met stofbedekte bakstenen, en hij voelde een hete golf van teleurstelling. Waarom zou iemand zoveel moeite doen om alleen maar bakstenen te verbergen. Hij reikte door het gat naar beneden en veegde het stof van een van de stenen af. Hij staarde er in volstrekt ongeloof naar. De baksteen die door het stof van eeuwen was bedekt, had een heldergele kleur.


  ‘Lieve God!’ riep Althalus uit, en veegde meer stof weg.


  ‘Op dit moment heeft hij het behoorlijk druk, Althalus. Kan ik de boodschap aannemen?’


  ‘Er moeten hier tonnen goud liggen!’


  ‘Dat heb ik je toch gezegd,’ bracht ze hem zelfvoldaan in herinnering.


  Het goud was in rechthoekige baren gegoten. Elk was zo groot als een mannenhand en iets dikker. Ze wogen ongeveer vijf pond per stuk. Althalus merkte dat hij heftig trilde toen hij de baren uit het gat tilde en op de plavuizen legde.


  ‘Laat je niet meeslepen, Althalus,’ zei Smaragd.


  ‘Twintig?’ Hij zei het met grote tegenzin.


  ‘Ik denk niet dat het paard nog meer wil dragen.’


  Althalus dwong zich op te houden na de twintigste baar. Toen legde hij de plavuizen weer terug, schepte al de aarde weer in het gat en trok wat nabijgelegen struikgewas uit de grond. Hij plantte ze in de vers opgegraven grond om zijn eigen goudmijn aan het gezicht te onttrekken.


  Toen flanste hij een paar zakken in elkaar, stopte in elk ervan tien baren goud, bond ze samen en hing ze over de rug van zijn paard, net achter het zadel. Toen steeg hij weer op en floot een vrolijk wijsje.


  ‘Je bent vanmiddag een en al levenslust,’ merkte Smaragd op.


  ‘Ik ben stinkend rijk, Smaartje,’ zei hij opgetogen.


  ‘Dat heb ik al een paar dagen gemerkt. Het is hoog tijd voor een bad.’


  ‘Dat bedoelde ik niet, poesje.’


  ‘Dat had wel zo moeten zijn. Je stinkt genoeg om melk te laten verzuren.’


  ‘Ik zei je toch dat hard werken mij niet ligt, Smaartje,’ zei hij.


  Later die middag staken ze de rivier de Osthos over en kampeerden aan de Treboreaanse kant. Om de vrede te bewaren nam Althalus een bad, waste zijn kleren en schoor zelfs een baard van een maand af. Smaragd stemde daar beslist mee in. De volgende ochtend stonden ze vroeg op en na drie dagen kwamen de stadsmuren van Osthos in zicht, indrukwekkend,’ merkte Althalus op.


  ‘Daar zullen ze zeker blij mee zijn,’ klonk Smaragd fluisterend in zijn hoofd. ‘Hoe was je van plan om je toegang tot het paleis te verschaffen?’


  ‘Ik bedenk wel wat. Wat is het woord voor “blijf weg”?’


  ‘Dat is “Bheud”. Feitelijk betekent het: “iemand ergens opmerkzaam op maken”, maar je gedachte als je het woord zegt, moet de betekenis duidelijk maken. Waarom vraag je dat?’


  ‘Ik zal te voet moeten gaan om zekere functionarissen op te sporen en heb liever niet dat een of andere schurk mijn paard steelt. Op dit moment ben ik er erg aan gehecht.’


  ‘Hoe zou dat nou komen?’


  Althalus reed een stukje van de weg af en veranderde vijf van zijn baren op aanwijzing van Smaragd in munten die beslagen waren met de beeltenis van een korenaar, wat aangaf dat ze uit Perquaine kwamen. Toen reed hij verder naar de stad. Hij hield stil bij een kleermakerswinkel en kocht voor zichzelf wat bescheiden maar fraaie kledingstukken om zijn plattelandsafkomst te verbergen. Smaragd verkoos er niets van te zeggen, toen hij de winkel uitkwam.


  Hij steeg weer op en reed verder naar de openbare gebouwen naast het paleis om te luisteren en vragen te stellen.


  ‘Ik zou niet bij haar in de buurt komen, vreemdeling,’ raadde een oude, zilverharige staatsman hem aan, toen Althalus hem vroeg hoe hij een audiëntie bij Arya Andine moest aanvragen.


  ‘O?’ zei Althalus. ‘Waarom niet?’


  ‘Vóór de dood van haar vader was ze al moeilijk, maar nu is ze van moeilijk tot onmogelijk opgeklommen.’


  ‘Helaas heb ik enige zaken met haar te bespreken. Ik had het plan om met haar vader, de Aryo, te spreken. Ik had niet vernomen dat hij gestorven was. Wat is er met hem gebeurd?’


  ‘Ik dacht dat iedereen het wist. Een maand of zo geleden vielen de Kanthons bij ons binnen en zij stuurden hun huurlingen om onze stad te belegeren. Onze edele Aryo deed een uitval met een strijdmacht om die jankende barbaren weg te jagen en een van die schurken heeft hem vermoord.’


  ‘Lieve hemel!’


  ‘De moordenaar werd uiteraard gegrepen.’


  ‘Goed. Heeft Arya Andine hem ter dood laten brengen?’


  ‘Nee, hij leeft nog steeds. Arya Andine overpeinst nog altijd op welke manier ze hem van kant moet maken. Ik denk wel dat ze op iets zal komen wat voldoende onplezierig is — te zijner tijd. In wat voor soort zaken zit u, vriend?’


  ‘Ik ben een aannemer van werkkrachten.’ antwoordde Althalus.


  De staatsman keek hem vragend aan.


  Althalus gaf hem een vette knipoog. ‘Een “aannemer van werkkrachten” klinkt toch veel beter dan “slavenhandelaar”, nietwaar? Ik heb van de aanval op uw stad gehoord en ik heb begrepen dat uw soldaten enige van de aanvallers gevangen hebben genomen. Ik dacht erover om eens langs te komen en ze jullie uit handen te nemen. De eigenaars van de zoutmijnen in Ansu betalen op dit moment een hoop geld voor sterke, gezonde slaven. Denkt u dat Arya Andine belangstelling zou hebben?’


  ‘Het woord “goud” zal beslist haar aandacht trekken,’ stemde de hoveling in. ‘Ze zal Eliar willen houden, de jonge kerel die haar vader gedood heeft, maar ze zal waarschijnlijk wel bereid zijn de anderen aan u te verkopen. Hoe is uw naam, vriend?’


  ‘Ik word Althalus genoemd.’


  ‘Een zeer oude naam.’


  ‘Mijn familie was wat ouderwets.’


  ‘Waarom lopen we niet op naar het paleis, meester Althalus?’ stelde de hoveling voor. ‘Ik zal u aan onze onmogelijke Arya voorstellen.’


  De oude man ging hem voor naar het paleis, en hij en Althalus, die zijn paard meevoerde, werden onmiddellijk toegelaten. ‘De soldaten zullen voor uw paard zorgen, meester Althalus,’ zei de zilverharige man. ‘O, tussen haakjes, mijn naam is Dhakan. Ik heb de neiging om te vergeten dat vreemdelingen mij niet kennen.’


  ‘Ik ben verheugd om met u kennis te maken, heer Dhakan,’ zei Althalus, en maakte een beleefde buiging.


  Smaragd, die tamelijk stijfjes op het zadel van hun paard had gezeten, liet zich lenig op de stenen van de binnenhof vallen.


  ‘Uw huisdier, meester Althalus?’ vroeg Dhakan.


  ‘Ze heeft de neiging om het andersom te beschouwen, heer,’ zei Althalus. ‘Zo zijn katten.’


  ‘Ik heb zelf een schildpad als huisdier,’ zei Dhakan. ‘Hij beweegt niet zo snel, maar dat doe ik uiteindelijk ook niet.’


  Osthos was een oude stad; de troonzaal was werkelijk schitterend en had een marmeren vloer en statige zuilen. Aan één zijde bevond zich een verhoging met karmozijnen draperieën erachter. Op de verhoging stond een versierde troon. Op die troon zat de heerszuchtige Andine, Arya van Osthos. Het was heel duidelijk dat ze niet de minste aandacht schonk aan de redevoering die door een gezette kerel in een witte mantel opgedreund werd. De redevoering gaf heel voorzichtig en diplomatiek aan dan de jonge Arya niet genoeg aandacht aan staatszaken besteedde.


  Andine was jong — heel erg jong in feite. Althalus schatte dat ze niet ouder dan vijftien was. Alle andere aanwezigen in de troonzaal hadden wit haar, behalve een even jonge Arumer in kilt, die aan één kant van de verhoging aan een marmeren zuil was geketend. Die jongeman had de onverdeelde aandacht van de koninklijke Andine. Ze keek naar hem met haar grote, bijna zwarte ogen, en speelde afwezig met een grote dolk in de vorm van een laurierblad.


  ‘Dat is het Mes, lieve,’ juichte Smaragd in stilte.


  ‘Is dat de moordenaar, die daar aan die zuil is geketend?’ fluisterde Althalus ietwat ongelovig tegen Dhakan.


  ‘Ziekelijk, hè?’ zei Dhakan. ‘Onze roemrijke, maar ietwat gestoorde leidsvrouwe heeft hem niet uit het gezicht verloren sinds de dag dat hij gepakt werd.’


  ‘Ze heeft toch zeker kerkers?’


  ‘O zeker. De andere gevangenen zitten allemaal daar. Om een of andere reden verlangt ons meisje naar de aanblik van deze jonge schelm. Ze zegt nimmer iets tegen hem, maar ze wendt ook nimmer haar ogen van hem af. Ze zit daar, speelt met dat mes en bekijkt hem.’


  ‘Hij ziet er wat zenuwachtig uit.’


  ‘Zou u dat niet zijn?’


  Toen trippelde Smaragd met een soepel zwaaiende staart over de marmeren vloer en beklom de verhoging.


  ‘Wat doe je nou?’ stuurde Althalus een geschrokken gedachte achter haar aan.


  ‘Blijf hier buiten, lieve,’ kwam haar stem terug. Toen hief ze zichzelf op, zette haar voorpoten op de marmeren troon en miauwde vragend naar de jonge Arya.


  Andine wendde haar ogen met een ruk van haar gevangene af en keek naar de kat met de groene ogen naast haar knie. ‘Wat een aanbiddelijk poesje!’ riep ze uit. ‘Waar ben je vandaan gekomen, Poes?’


  ‘Mijn verontschuldigingen, hoogheid,’ zei Althalus en stapte naar voren. ‘Smaragd, kom terug.’


  Arya Andine keek hem vragend aan. ‘Ik geloof niet dat ik u ken.’ Haar stem klonk rijk en vol, het soort stem dat de geest van een man beroert.


  ‘Sta me toe, hoogheid,’ zei Dhakan. Hij stapte naar voren en maakte een korte buiging. ‘Dit is meester Althalus en hij is hier gekomen om iets zakelijks te bespreken.’


  Smaragd miauwde nog eens vragend.


  ‘Wou je op schoot komen zitten, Poes?’ vroeg Andine. Ze leunde naar voren en pakte Smaragd op. Ze hield de kat omhoog en keek in haar snoet. ‘Nee maar,’ zei ze met haar rijke stem, ‘hoe aanbiddelijk ben je.’ Toen vleide ze de kat op haar schoot. ‘Zo,’ zei ze, ‘was dat wat je wilde?’


  Smaragd begon te spinnen.


  ‘Meester Althalus is een zakenman, Arya Andine,’ zei Dhakan. ‘Hij handelt in gevangenen, en hij heeft gehoord van de aanval die onlangs op onze stad is gedaan. Hij kwam langs om te informeren naar de mogelijkheid om deze barbaarse Arumse gevangenen van u te kopen. Ik raad u aan om hem te woord te staan, hoogheid.’


  ‘Wat ter wereld zoudt u met hen willen doen, meester Althalus?’ vroeg Andine nieuwsgierig.


  ‘Ik heb een aantal contacten in Ansu, hoogheid,’ antwoordde Althalus. ‘De eigenaars van de zoutmijnen aldaar zijn altijd in de markt voor sterke jongemannen. Een zoutmijn verbruikt werkers in een vreselijk hoog tempo.’


  ‘Dan bent u een slavenhandelaar, niet?’


  Althalus haalde mismoedig de schouders op. ‘Men verdient er zijn brood mee, hoogheid. Slaven zijn waardevolle handelswaar. Ik koop hen op plaatsen waar ze ongerief zijn en breng ze naar plekken waar ze tewerkgesteld kunnen worden om te betalen voor hun onderhoud. Iedereen profiteert ervan. Degene die ze aan mij verkoopt krijgt geld en degene die ze koopt krijgt werklieden.’


  ‘Wat krijgen de slaven?’


  ‘Ze worden gevoed, hoogheid. Een slaaf hoeft zich geen zorgen te maken waar zijn volgende maaltijd vandaan komt. Hij krijgt zelfs te eten als de oogsten mislukken of de vissen niet bijten.’


  ‘Onze filosofen zeggen ons dat slavernij een kwaad is.’


  ‘Ik houd me niet met filosofie bezig, hoogheid. Ik neem de wereld zoals ik haar vind. Ik ben bereid om tien Perquainse gouden korenaren te bieden voor elke goedgebouwde jonge gevangene die u wenst te verkopen.’


  Ze staarde hem verbaasd aan. ‘Dat is een fraaie prijs, meester Althalus,’ zei ze met die klankvolle stem van haar.


  ‘Ik koop het beste, hoogheid, dus betaal ik het beste. Ik handel niet in kinderen, oude mannen of jonge vrouwen. Ik koop slechts sterke, gezonde mannen die een flinke dag werk kunnen verzetten.’ Hij keek even naar de jonge Arumer die aan de marmeren zuil geketend zat. ‘Met uw welnemen, hoogheid,’ zei hij met hoofdknik. Hij liep naar de zuil waar Eliar troosteloos in kettingen op de marmeren vloer zat. ‘Overeind, jij!’ blafte Althalus.


  ‘Wie zegt dat?’ zei Eliar gemelijk.


  Althalus stak zijn hand uit, greep Eliar bij zijn haar en rukte hem overeind. ‘Als ik je zeg iets te doen, doe je het,’ zei hij. ‘Doe nu je mond open. Ik wil je tanden zien.’


  Eliar klemde zijn kaken opeen.


  ‘Hij is ietwat koppig, meester Althalus,’ zei Andine. ‘Ik heb al mijn uiterste best gedaan om hem daarvan te genezen.’


  ‘Men heeft een zekere mate van vastbeslotenheid van node om de geest van een slaaf te breken, hoogheid,’ zei Althalus. Toen greep hij zijn dolk uit zijn riem en wrikte Eliars tanden van elkaar. ‘Goede, gezonde tanden,’ merkte hij op. ‘Dat is een veelbelovend teken. Slechte tanden betekenen gewoonlijk dat er ergens iets mis is met de slaaf.’


  Eliar viel naar Althalus uit, maar zijn kettingen hielden hem tegen.


  ‘Hij is wat dom,’ merkte Althalus op, ‘maar dat kan verholpen worden. Jongen,’ zei hij tegen de gevangene, ‘heeft jouw sergeant je ooit uitgelegd dat het dwaasheid is om een gewapende man met je blote handen aan te vallen? Vooral als je vastgeketend bent?’


  Eliar trok aan zijn kettingen om zich vrij te rukken.


  ‘Ook een goede spierspanning,’ zei Althalus goedkeurend. ‘Voor deze betaal ik extra goed, hoogheid.’


  ‘Die is niet te koop,’ zei Andine nogal gespannen. Haar stem had een stalen klank gekregen en haar enorme zwarte ogen brandden.


  ‘Alles is te koop, hoogheid,’ antwoordde Althalus met een cynisch lachje.


  ‘Niet blijven aandringen, Althalus,’ snorde Smaragds stem in zijn geest. ‘Ik ben haar nog steeds aan het bewerken.’


  ‘Denk je dat je haar om kunt krijgen?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Ze is jong genoeg om impulsief te zijn. Vraag of je de andere gevangenen mag zien. Je zult ze waarschijnlijk allemaal moeten kopen om Eliar te krijgen.’


  ‘We kunnen dit later bespreken, hoogheid,’ zei Althalus tegen de Arya.’Denkt u dat het mogelijk is om een blik op de anderen te werpen?’


  ‘Natuurlijk, meester Althalus,’ zei Andine. ‘Wijs hem de weg naar de kerkers, heer Dhakan.’


  ‘Onmiddellijk, hoogheid,’ zei de zilverharige edelman. ‘Deze kant op, meester Althalus.’ Getweeën verlieten zij de troonzaal.


  ‘Uw Arya is een schone jonge vrouw, heer Dhakan,’ merkte Althalus.


  ‘Dat is de enige reden dat we haar kunnen velen, Althalus. Ze is fraai genoeg om haar gebreken over het hoofd te zien.’


  ‘Ze komt wel tot rust, heer Dhakan. Huw haar uit, dat is mijn raad. Als ze een paar kinderen heeft gehad, groeit ze wel op.’


  In de kerker zaten negen jonge Arumers in kilt. Sommigen verzorgden nog steeds de wonden die ze tijdens de veldslag buiten de muren van Osthos opgelopen hadden. Althalus deed net of hij ze onderzocht. ‘Niet slecht, alles bij elkaar,’ zei hij toen hij en Dhakan naar de troonzaal terugkeerden. ‘Maar degene die ze aan de pilaar heeft vastgeketend is de sleutel tot de hele overeenkomst. Hij is de beste van het stel. Als we haar kunnen overtuigen om hem erbij te doen, zal ik haar een aanbod doen. Als ze niet instemt, denk ik dat ik elders moet zoeken.’


  ‘Ik praat met haar, meester Althalus,’ beloofde Dhakan. ‘Misschien kunt u de omstandigheden aangeven waarin de slaven moeten leven als ze eenmaal bij de mijnen van Ansu zijn aangekomen. Een beetje overdrijven kan geen kwaad. Ons kleine meisje hongert en dorst naar wraak. Laten we haar ervan overtuigen dat het leven van een slaaf in een zoutmijn erger, veel erger is dan wat ze maar kan bedenken om hem hier aan te doen. Dat kan de weegschaal net laten doorslaan. Wees welsprekend, meester Althalus. Verwijl bij onuitsprekelijke gruwelen, als u kunt. Onze lieve, kleine Andine zit vol hartstochten, en hartstochtelijke mensen nemen haastige besluiten, gegrond op willekeur. Ik zal zo veel mogelijk proberen te helpen. Ik wil die jonge Eliar uit Osthos en uit het zicht van Andine. Als ze weigert om hem aan u te verkopen, zal ik met een manier moeten komen om hem te doden. Ik moet hem kwijt.’


  ‘Vertrouw op mij, heer Dhakan,’ zei Althalus zelfverzekerd. ‘Als het om kopen en verkopen gaat, ben ik gewoon de beste.’ Toen zond hij zijn gedachte uit naar Smaragd. ‘Heb je haar zover, Smaartje?’ vroeg hij.


  ‘Ik maak vorderingen.’


  ‘Probeer of je wat belangstelling voor de zoutmijnen bij haar kunt opwekken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Zodat ik haar een paar gruwelverhalen kan vertellen.’


  ‘Ik neem aan dat je tegen haar gaat staan liegen?’


  ‘Nee, ik ga haar de waarheid vertellen. Tenzij de zaken zijn veranderd, zijn de zoutmijnen van Ansu erger dan de diepste groeven in Nekweros. Dhakan denkt dat dat de doorslag zou kunnen geven. Por haar flink op. Als ze Eliar niet aan ons verkoopt, zal Dhakan hem om zeep laten brengen.’


  Toen Althalus en Dhakan de troonzaal binnenkwamen, zagen ze dat Andine de dolk opzij had gelegd en al haar aandacht op Smaragd richtte. Ze glimlachte en haar glimlach leek wel een zonsopgang. Zelfs toen ze Eliar had uitgescholden, was ze mooi geweest, maar toen ze glimlachte, maakte haar schoonheid dat Althalus’ knieën knikten.


  Dhakan besteeg de verhoging en sprak een tijd zacht met zijn jonge heerseres. Andine schudde een paar keer heftig met haar hoofd. Toen wenkte Dhakan Althalus.


  Althalus naderde de troon. ‘Ja, heer?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat we eens wat bedragen moeten noemen, meester Althalus.’ verklaarde Dhakan. ‘Wat is uw aanbod?’


  ‘Negen Perquainse korenaren per stuk voor degenen die in de kerker zitten,’ zei Althalus.


  ‘U zei tien!’ haalde Andines stem plotseling uit. Sergeant Khalors beschrijving van die stem leek ietwat te gematigd te zijn geweest.


  Althalus stak een vinger op. ‘De prijs is onderhevig aan wijzigingen, hoogheid,’ zei hij. ‘Als u bereid bent om Eliar erbij te doen, gaat de prijs omhoog. Ik betaal eenentachtig gouden korenaren voor de negen in de kerker. Als u Eliar wilt toevoegen, betaal ik u honderd voor het hele stel.’


  ‘Dat is een verschil van negentien goudstukken. Zoveel is hij niet waard!’ Haar stem klom opnieuw omhoog.


  ‘Hij is van eersteklas kwaliteit, hoogheid. Als ik Ansu bereik, zet ik hem vooraan om de mijneigenaren naar hem te laten kijken. Ze kopen het hele stel, alleen al om hem te krijgen. Ik herken goede koopwaar als ik die zie. Ik zou kreupelen kunnen verkopen als ik Eliar voor het gezicht van de kopers kan laten paraderen.’


  ‘Hoe is het daar in die zoutmijnen?’ vroeg ze. ‘Hou zou u die beschrijven?’


  Althalus rilde gemaakt. ‘Liever niet, hoogheid,’ zei hij. ‘In het oosten, in Wekti, Plakand en Equero smeken misdadigers om terechtgesteld te worden als ze als straf voor moord en zo veroordeeld zijn om aan de zoutmijnen verkocht te worden. Naar die mijnen gestuurd worden is veel erger dan een doodvonnis. Als een slaaf weinig geluk heeft, houdt hij het tien jaar lang uit. De gelukkigen sterven na slechts een paar maanden.’


  ‘Waarom hebben we het er niet eens over?’ spon Andine bijna.


  Uitgebreid beschreef Althalus de omstandigheden in de zoutmijnen, waarbij hij maar een beetje overdreef. Hij noemde de gebruikelijke blindheid, de geregelde instortingen, waarbij de gelukkige slaven doodgedrukt werden. Hij had het over de duisternis, de eeuwige kilte, het voortdurende verstikkende stof, en hij verwijlde een tijdje bij de potige lieden met zwepen. ‘Alles bij elkaar,’ besloot hij, ‘is het heel verstandig als moordenaars en dergelijke de voorkeur geven aan de galg boven de mijnen.’


  ‘Dus als je naar de zoutmijnen gestuurd wordt, staat je een lot te wachten dat veel erger is dan de dood?’ vroeg Andine, terwijl haar lieflijke ogen glansden.


  ‘O, zeker,’ zei Althalus.’Veel, veel erger.’


  ‘Dan geloof ik dat we hier een handeltje kunnen afsluiten, meester Althalus,’ besloot ze. ‘Honderd gouden korenaren voor het hele stel, zei u?’


  ‘Dat was mijn aanbod, hoogheid.’


  ‘Akkoord… als u uw kat erbij doet.’


  ‘Ik vraag verschoning?’


  ‘Ik wil deze schattige kleine poes. Als ik haar van u krijg, zijn we het eens.’


  



  Hoofdstuk 10


  



  ‘Doe wat ze zegt, Althalus,’ sneed Smaragds gedachte door zijn geschrokken ontsteltenis heen.


  ‘Dat doe ik zeker niet!’ verweerde hij.


  ‘Je dacht toch niet echt dat ze me hier kan houden, wel? Maar zorg ervoor dat ze het Mes erbij doet.’


  ‘Hoe lukt me dat?’


  ‘Kan me niet schelen. Bedenk maar wat. Daar betaal ik je voor, weet je nog? O, en nog iets, als je het Mes van haar krijgt, steek het gewoon in je riem en kijk er niet naar.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Kun je nu nooit iets doen wat je gevraagd wordt zonder al die vragen te stellen? Ik wil niet dat je naar het Mes kijkt, totdat we hier weg zijn. Doe het gewoon en zit er niet over te bekvechten.’


  Hij gaf het op. ‘Goed, lieve,’ zei hij geluidloos.


  ‘Wat is de moeilijkheid, meester Althalus?’ vroeg Andine, terwijl ze de spinnende kat op haar schoot zacht aaide.


  ‘U verraste me, hoogheid,’ zei hij. ‘Ik ben werkelijk erg dol op mijn kat.’ Hij krabde aan zijn kin. ‘Dit zet de hele overeenkomst in een ander licht. De slaven zijn gewoon koopwaar. Smaragd erbij verandert de zaken. Ik geloof dat ik iets extra’s naast de slaven wil hebben, voordat ik bereid ben om afstand van haar te doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘O, ik weet het niet.’ Hij deed alsof hij erover nadacht. ‘Het moet echt iets persoonlijks van u zijn. Ik ben mijn kat teveel toegenegen om haar toe te voegen aan een of andere botte zakelijke overeenkomst. Ik zou wat moeite hebben om met mezelf te leven als ik haar zonder meer verkocht.’


  ‘U bent een vreemd man, meester Althalus.’ Arya Andine keek hem met haar glanzende ogen aan. ‘Wat voor soort bezitting van mij zou uw tere gevoelens bevredigen?’


  ‘Het hoeft niet iets van grote waarde te zijn, hoogheid. Ik heb niets betaald voor Smaragd. Ik heb haar gewoon een paar jaar terug van de weg geplukt. Ze is er erg goed in om iemands genegenheid voor haar te winnen.’


  ‘Dat heb ik gemerkt.’ Andine tilde Smaragd spontaan op om haar tegen haar eigen gezicht te houden. ‘Ik ben gewoon gek op deze kat,’ zei ze met die sensuele stem van haar. ‘Kies, meester Althalus. Noem uw prijs.’


  Althalus lachte. ‘U zou dat soort dingen niet moeten zeggen, hoogheid,’ zei hij. ‘Als ik geen eerlijk zakenman was, zou ik mijn voordeel kunnen doen met uw plotselinge gehechtheid aan mijn kat.’


  ‘Noem uw prijs. Ik moet haar hebben.’


  ‘O, ik weet het niet… alles is goed, denk ik. Dat mes bijvoorbeeld, waarmee u zit te spelen? U schijnt er enigszins aan gehecht te zijn. Dat is alles waar het me om gaat, heus.’


  ‘Kies iets anders.’ Andines ogen gingen bezorgd staan.


  ‘Ach… nee, hoogheid. Dat denk ik niet. Mijn kat voor uw mes. U hecht geen waarde aan haar als u voor haar niet iets heeft opgegeven wat u zelf koestert.’


  ‘U onderhandelt heel hard, meester Althalus,’ zei ze beschuldigend.


  Smaragd reikte met een zachte poezenpoot en streelde de albasten wang van de Arya.


  ‘Och hemel,’ zei Andine en drukte Smaragd tegen haar gezicht. ‘Neem het mes, meester Althalus. Neem het. Ik geef er niets om. Neem wat u wilt. Ik moet haar hebben.’ Ze greep de dolk in de vorm van een laurierblad en gooide hem op de marmeren vloer voor de verhoging.


  ‘Als het uwe hoogheid behaagt, zal ik voor de bijzonderheden zorg dragen,’ zei de zilverharige Dhakan gladjes. Het was duidelijk dat Dhakan degene was die de zaken hier in Osthos werkelijk bestuurde.


  ‘Dank u, heer Dhakan,’ zei Andine, terwijl ze overeind kwam en Smaragd heel hebbelijk in haar armen gedrukt hield.


  ‘Wees een brave kat, Smaartje.’ zei Althalus, die bukte om het mes op te rapen. ‘Denk eraan… niet bijten.’


  ‘Bijt ze?’ vroeg Andine.


  ‘Soms,’ zei Althalus en stak het mes in zijn riem. ‘Maar niet erg. Ze doet het gewoonlijk als ze meegesleept wordt als we spelen. Geef een tikje op haar neus met uw vingernagel en ze houdt ermee op. O, ik zou u eigenlijk moeten waarschuwen, hoogheid. Wees niet te verrast als ze besluit om uw gezicht een likbeurt te geven. Haar tong is nogal ruw, maar na een tijdje raakt u eraan gewend.’


  ‘Wat eet ze het liefst?’


  ‘Vis, natuurlijk.’ Althalus boog. ‘Het was me een plezier om zaken met uwe hoogheid te doen,’ zei hij.


  Voor Althalus en de tien jonge Arumers de hoofdpoort van Osthos zelfs maar bereikt hadden, begon het gerammel van de lange kettingen hem al tegen te staan. Het bleef hem er voortdurend aan herinneren dat hij niet meer alleen was, en dat vond hij niet echt prettig.


  Toen ze eenmaal buiten de stad waren, stuurde Althalus een zoekende gedachte naar het paleis terug. Dit was de verste afstand tussen hem en Smaragd in de laatste vijfentwintig eeuwen, en dat vond hij helemaal niet prettig.


  ‘Ik ben nu bezig, Althalus,’ kwam haar gedachte naar hem terug. ‘Val me niet lastig. Ga naar de plek waar we de gouden munten gemaakt hebben en wacht daar op me.’


  ‘Heb je enig idee wanneer je daar zult zijn?’


  ‘Ergens vannacht. Houd Eliar en laat de anderen gaan.’


  ‘Ik heb daarnet een hoop geld voor ze betaald, Smaartje.’


  ‘Je hebt er echt niet al te hard voor gewerkt. Wijs ze waar Arum ligt. Zeg hun dat ze naar huis moeten gaan. Zorg dat ze niet in de weg lopen.’


  De muren van Osthos waren nog steeds te zien toen Althalus zijn paard van de weg keerde en over een open veld naar het kleine eikenbosje reed waar hij en Smaragd de vijf baren goud hadden omgevormd. Terwijl zijn paard over het veld ploeterde, spitste Althalus zijn oren en richtte ze op zijn slaven om te luisteren naar wat ze van plan waren.


  ‘…slechts één man,’ hoorde hij Eliar fluisteren. ‘Zodra we wat verder van de stad zijn, bespringen we hem met z’n allen en doden hem. Geef het door aan de anderen. Zeg hun dat ze moeten wachten op mijn teken. Tot die tijd kunnen we ons beter zachtmoedig voordoen. Als we hem eenmaal alleen hebben, worden we hardmoedig.’


  Althalus glimlachte verstolen. ‘Ik vraag me af waarom hij er zo lang over deed,’ mompelde hij binnensmonds. ‘Die gedachte had al uren geleden bij hem op moeten komen.’ Hij moest kennelijk een paar maatregelen nemen om bepaalde drieste plannen te ontmoedigen.


  Ze bereikten het eikenbosje en Althalus steeg af. ‘Goed, heren,’ zei hij tot zijn gevangenen, ‘ik wil dat jullie gaan zitten en luisteren. Jullie staan op het punt om een paar haastige beslissingen te nemen, en ik geloof dat jullie eerst iets moeten weten.’ Hij nam de sleutel van hun kettingen en bevrijdde de jongeman aan het eind van de rij. ‘Kom hier, voor de anderen,’ zei hij tegen hem. ‘Jij en ik zullen iets aan jullie vrienden laten zien.’


  ‘U gaat me doden, niet?’ vroeg de jongen met trillende stem.


  ‘Met wat ik daarnet voor je betaald heb? Doe niet zo gek.’ Althalus bracht de jongen naar het midden van de open plek. ‘Kijk heel goed,’ instrueerde hij de anderen. Toen stak hij zijn hand uit, met de palm naar boven naar de bevende jongen gekeerd. ‘Dheu,’ zei hij en hief zijn hand langzaam op.


  De slaaf gaf een geschrokken kreet toen hij van de grond omhoog rees. Hij bleef rijzen, hoger en hoger, terwijl Althalus nogal overdreven indrukwekkend zijn hand omhoog bleef tillen. Na een paar tellen was de jongen slechts een heel klein vlekje boven hen.


  ‘En,’ zei Althalus tot zijn slaven met opengevallen monden, ‘welke les hebben wij zojuist geleerd? Wat denk je dat er met onze vriend zou gebeuren als ik hem zou laten gaan?’


  ‘Hij zou vallen?’ zei Eliar met verstikte stem.


  ‘Heel goed, Eliar. Jij bent snel van begrip. En wat zou er gebeuren als hij op de grond neer zou komen?’


  ‘Dat zou hem waarschijnlijk het leven kosten, niet?’


  ‘Het gaat heel wat verder dan “waarschijnlijk”, Eliar. Hij zou uiteenspatten als een meloen die je laat vallen. Dat is onze les voor vandaag. Jullie willen me niet dwarszitten. Jullie zullen alles doen om te vermijden mij dwars te zitten. Heeft iemand nog meer uitleg nodig?’


  Ze schudden allemaal heftig met hun hoofd.


  ‘Goed. Aangezien jullie nu precies weten hoe de zaken ervoor staan, denk ik dat we onze vriend wel weer naar beneden kunnen halen.’ Althalus zei: ‘Dhreu,’ zoals hij dat tegen zijn schoen in het Huis aan de Rand van de Wereld had gezegd en liet zijn hand onder het spreken zakken. De jongen kwam neer en zakte al brabbelend in elkaar.


  ‘O, hou daarmee op,’ zei Althalus. ‘Ik heb je geen pijn gedaan.’ Toen ging hij de ketting langs en opende de halsband van elke slaaf. Hij liet alleen Eliar geketend. Toen wees hij naar het noorden. ‘Arum ligt die kant op, heren. Hijs jullie ietwat afgeleide vriend omhoog en ga naar huis. O, en als jullie terug zijn, zeg stamhoofd Albron dan dat ik het mes gevonden heb waar ik naar op zoek was, en dat Eliar met me meegaat. Albron en ik kunnen het te zijner tijd wel eens worden over de kosten.’


  ‘Waar gaat het allemaal over?’ wilde Eliar weten.


  ‘Jouw stamhoofd en ik hebben een soort van overeenkomst. Jij gaat een tijdje voor mij werken.’ Althalus keek de anderen aan. ‘Ik zei dat jullie naar huis moesten gaan,’ zei hij. ‘Waarom zijn jullie nog niet weg?’


  De eerstvolgende keer dat hij naar ze keek, waren ze nog steeds aan het rennen.


  ‘Doe je mijn ketting niet af?’ vroeg Eliar.


  ‘Laten we het daar nog even niet over hebben.’


  ‘Als je een overeenkomst met mijn stamhoofd hebt, dan hoef je me niet zo geketend te houden. Ik doe zijn woord gestand.’


  ‘De ketting maakt het makkelijker voor je, Eliar. Zolang je geketend bent, hoef je niet te worstelen met een of andere morele beslissing. Wil je iets eten?’


  ‘Nee,’ zei de jongen gemelijk. Daar scheen Eliar erg goed in te zijn. Afgezien van zijn pruilerige uitdrukking was hij een redelijk knappe jongeman, lang en met blond haar. Ondanks zijn jeugd had hij behoorlijk brede schouders en zijn kilt onthulde krachtige benen. Het was makkelijk te begrijpen waarom de andere jonge Arumers in sergeant Khalors groep deze jonge kerel als hun leider hadden aanvaard.


  Althalus wond de ketting van de jongen om een eikenboom heen, sloot hem goed en strekte zich toen uit op de met bladeren bezaaide grond. ‘Je kunt net zo goed een uiltje knappen,’ zei hij. ‘Ik verwacht dat we nog een lange weg af moeten leggen, terwijl we niet veel tijd hebben, dus in de nabije toekomst zouden we wel eens wat slaap te kort kunnen komen.’


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Eliar. Kennelijk had zijn nieuwsgierigheid het gewonnen van zijn pruilen.


  ‘Ik heb niet het flauwste idee,’ gaf Althalus toe. ‘Maar ik weet zeker dat Smaartje het ons zal zeggen als ze hierheen komt.’


  ‘Je kat?’


  ‘De dingen zijn niet altijd wat ze schijnen, Eliar. Ga slapen.’


  ‘Kan ik wat brood of iets anders krijgen?’


  ‘Ik dacht dat je geen honger had?’


  ‘Ik ben van gedachten veranderd. Ik kan echt wel wat eten gebruiken.’


  Althalus riep een brood op en wierp dat zijn gevangene toe.


  ‘Hoe heb je dat gedaan?’ riep Eliar uit.


  ‘Het is gewoon een handigheidje dat ik een paar jaar geleden heb opgepikt. Niets om opgewonden van te raken.’


  ‘Dat is de eerste keer dat ik dat iemand ooit heb zien doen. Je bent niet bepaald zoals andere mensen, hè?’


  ‘Nee, niet bepaald. Eet en ga slapen, Eliar. ‘Toen strekte Althalus zich uit en verzonk in slaap.


  Niet lang na middernacht gleed Smaragd als een spook het eikenbosje binnen en vond Althalus die juist wakker werd. ‘Zijn we niet wat onverantwoordelijk, lieve?’ berispte ze hem.


  ‘Hoezo?’


  ‘Ik dacht dat je een oogje op Eliar zou houden?’


  ‘Hij gaat nergens naartoe, Smaartje… tenzij hij van plan is om die boom met hem mee te nemen.’


  ‘Had je veel moeite om zijn vrienden te overreden te vertrekken?’


  ‘Nee, niet echt. Ze waren onderweg naar hier plannetjes aan het smeden, maar ik liet hun zien dat dat geen goed idee was.’


  ‘O? Hoe dan?’


  ‘Ik pikte er eentje uit en deed met hem hetzelfde wat we Pekhal een paar weken terug aandeden. Ze begrepen het bijna onmiddellijk. Toen heb ik ze van hun boeien bevrijd en gezegd dat ze naar huis moesten gaan. Ze gingen er behoorlijk snel vandoor.’


  ‘Opschepper.’


  ‘Ik weet hoe Arumers denken, Smaartje. Ze zijn ontzettend trouw, dus ik moest iets verzinnen wat spectaculair genoeg was om die trouw uit de wereld te helpen. Ik dacht niet dat we wilden dat ze zich in de bosjes gingen verbergen om te wachten op een gelegenheid om ons in een hinderlaag te lokken. Ik slaagde erin om hun dat duidelijk te maken.’


  ‘Heb je het Mes?’


  Hij klopte op het heft dat uit zijn riem stak. ‘Hier,’ zei hij.


  ‘Kom in het maanlicht,’ zei ze en ging hem voor uit het bosje.


  ‘Wat gaan we doen?’


  ‘Jij gaat het Mes lezen.’


  ‘Ik neem mijn bevelen van jou aan, Smaartje, niet van dit stuk antiek.’


  ‘Gewoon een voorzorgsmaatregel, Althalus. Het Mes zal ervoor zorgen dat je onderwegje belangstelling niet verliest.’


  ‘Wat is er aan de hand. Vertrouw je me niet?’


  ‘Jou vertrouwen?’ Haar lach was sardonisch.


  ‘Dat was niet erg aardig, Smaartje.’


  ‘Pak het Mes nou maar en lees het, Althalus. Vooruit met de geit.’


  Hij trok het Mes uit zijn riem en hield het in het maanlicht. De op het blad gegrifte inscriptie was ingewikkeld en heel vormelijk, met lijnen die elkaar sneden en om elkaar heen kronkelden. Het waren niet zulke duidelijk gescheiden tekens als Althalus in het Boek had gezien, maar ze schenen op een of andere manier samen te vloeien. Toch had hij geen moeite om er één enkel woord uit te pikken, aangezien dit met een bleek licht gloeide.


  ‘Wat staat er?’ vroeg Smaragd gespannen.


  ‘Zoek,’ zei hij prompt.


  Er klonk een zacht, muzikaal geluid, dat hoger en hoger leek te stijgen, tot het hem omsloot, bijna aanraakte. Het was zo mooi dat hij plotseling tranen in zijn ogen kreeg.


  ‘En nu ben je de mijne,’ zei Smaragd triomfantelijk.


  ‘Dat was ik al, Smaartje. Zingt het Mes werkelijk?’


  ‘O zeker.’


  ‘Waarom?’


  ‘Om mij te laten weten dat jij gekozen bent — en natuurlijk precies zult doen wat ik zeg.’ Ze keek hem snaaks aan. ‘Zit, Althalus,’ zei ze.


  Hij ging onmiddellijk zitten.


  ‘Sta op.’


  Hij krabbelde overeind. ‘Hou daar mee op, Smaragd!’ zei hij scherp.


  ‘Dans.’


  Hij begon rond te huppelen. ‘Dit zal ik je betaald zetten, Smaartje!’ zei hij dreigend.


  ‘Nee, dat zul je niet. Je kan nu ophouden met dansen. Ik wilde je alleen maar laten zien wat het Mes kan doen. Jij kunt er hetzelfde mee doen — voor het geval Eliar, of een van de anderen die we later zullen oppikken, niet meer in de hand te houden zijn.’


  ‘Dat heb ik min of meer gemerkt.’ Hij keek nog nauwkeuriger naar het lemmet van het Mes. ‘Ik kan er alleen dat ene woord uit opmaken. Het springt er tussen al die andere krullen gewoon uit.’


  ‘Die andere “krullen” zijn voor anderen bestemd.’


  ‘Waarom kan ik ze niet lezen?’


  ‘Niemand kan het allemaal lezen, Althalus. Sommige van die woorden waren bestemd voor mensen die duizenden jaren geleden leefden, en andere zijn er om gelezen te worden door mensen die pas over duizenden jaren geboren zullen worden. Onze huidige crisis is niet de enige in de geschiedenis van de wereld, weet je.’


  ‘Het is genoeg om mijn aandacht te trekken. Heeft het je gezegd waar we vervolgens naartoe gaan?’


  ‘Dat komt nadat Eliar zijn aanwijzingen heeft gelezen. Alles ter gelegener tijd en plaats.’


  ‘Wat je maar zegt, lieve.’ Hij keek nadenkend.’Laat eens zien of ik het bij het juiste eind heb. Niemand kan het Mes lezen, behalve bepaalde woorden, klopt?’


  ‘Juist.’


  ‘Ieder ander kan alleen maar die krabbels zien, die eruitzien als wat betekenisloze versieringen?’


  ‘Dat had ik toch al gezegd?’


  ‘Wat zou er gebeuren als ik het Ghend zou laten zien… of Pekhal of Khnom?’


  ‘Het gekrijs zou waarschijnlijk behoorlijk luid zijn. Alleen het zien van het Mes veroorzaakt al ondraaglijke pijnen bij de dienaren van Daeva.’


  ‘Goed,’ zei hij grinnikend. ‘Misschien kan ik het Mes dan beter niet gebruiken om er spek mee te snijden.’


  ‘Dat zou je niet durven!’


  ‘Ik plaag je maar wat, Smaartje. Dat Mes zal heel goed bruikbaar zijn, geloof ik. Ik denk dat ik het goed bij me zal houden.’


  ‘Het spijt me, lieve. Jij bent niet degene die geacht wordt het te dragen.’


  ‘Wie dan?’


  ‘Eliar waarschijnlijk.’


  ‘Weet je heel zeker dat ik hem in toom kan houden? Hij is een beroepsdoder, Smaartje, dus het eerste wat hij waarschijnlijk zal doen als ik hem het Mes overhandig, is mij ermee in mijn buik steken.’


  ‘Er zijn geen volstrekte zekerheden in het leven, Althalus.’


  ‘O, dank je wel, Smaartje,’ zei hij sarcastisch.


  ‘Maar je loopt weinig gevaar. De kans dat hij je ombrengt is kleiner dan dat de zon vanochtend in het westen op zal komen.’ ‘Nou, dan kan ik het er wel op wagen. Waarom maken we hem niet wakker om hem het woord te laten lezen?’


  ‘Laat hem maar slapen. Als hij het Mes gelezen heeft, weten we waar we vervolgens naartoe moeten en dan moeten we ook onmiddellijk vertrekken. Laten we niet beginnen met in het duister rond te dolen.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Jij bent de baas, Smaartje.’ Toen keek hij haar nieuwsgierig aan. ‘Hoe ben je erin geslaagd om Andine om te krijgen? Ze wilde Eliar niet echt aan mij verkopen.’


  ‘Ik overreedde haar om meer van mij te houden dan hem te haten.’


  ‘Ik dacht dat je zoiets hier niet kon.’


  ‘Ik maakte niet dat ze van mij zou houden, lieve. Alles wat ik deed was het aanmoedigen. Andine is erg jong en erg hartstochtelijk. Ze heeft lief — en haat — tot in het merg van haar botten en ze heeft zelfs nog heftiger lief dan dat ze haat. Alles wat ik te doen had om haar liefde te ontketenen was onweerstaanbaar te zijn. Daar ben ik heel goed is, weet je nog wel?’


  ‘Ik geloof nog steeds dat je de zaak bedriegt, Smaartje.’


  ‘Nee, niet echt. Andine is heel erg aardig en ze ruikt lekker. Ze is zacht en warm en die stem van haar klinkt als een klok. Het is erg makkelijk om van haar te houden en ze beantwoordt die liefde met de hare. Ik bedroog haar niet, Althalus. Ik hield echt van haar — nog steeds.’


  ‘Ik dacht dat je alleen mij zou liefhebben.’


  ‘Wat een belachelijke gedachte. Alleen maar omdat ik van haar houd, betekent het nog niet dat ik minder van jou houd. Mijn liefde is grenzeloos, weet je.’


  ‘Maar nu ben je erin geslaagd om van haar weg te sluipen, en dat betekent dat ik zowel Eliar, het Mes als jou van haar ontvreemd heb — en allemaal op één en dezelfde dag. Ik denk echt dat we moeten maken dat we hier wegkomen, Smaartje, zo snel mogelijk.’


  ‘Ze zal niet wakker worden voor de morgen; daar heb ik voor gezorgd. Als ze wakker wordt zal ze allereerst het hele paleis naar mij afzoeken. De gedachte om soldaten uit te sturen zal pas later bij haar opkomen.’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Geloof me maar gerust.’


  Eliar werd net voor de dageraad wakker, en hij was kennelijk vergeten dat hij stevig aan de boom vastzat want hij begon met zijn ketting te worstelen voor hij goed en wel wakker was.


  ‘Hou daar mee op!’ blafte Althalus. ‘Je doet jezelf alleen maar pijn.’


  Eliar hield op met worstelen. Hij hield een van zijn polsen omhoog en liet de ketting rinkelen. ‘Je hoeft me niet meer aan de ketting te houden,’ zei hij. ‘Ik heb er gisteravond over nagedacht, en als je werkelijk een overeenkomst met mijn stamhoofd hebt, zal ik doen wat je zegt. Als je erover liegt, zul je je tegenover hem moeten verantwoorden.’


  ‘Nou begin je verstandig te klinken,’ zei Althalus waarderend. ‘Ik dacht dat ik je tanden wat moest laten rammelen voor je het licht zag.’


  ‘Ik ben een goed soldaat en ik volg de bevelen van mijn stamhoofd. Ik hoef het licht niet te zien of alles te begrijpen. Ik moet gewoon doen wat mij gezegd wordt.’


  ‘Ik geloof dat we best goed met elkaar zullen kunnen opschieten,’ zei Althalus. ‘Steek je handen uit. Laten we die stomme kettingen losmaken.’


  Eliar stak zijn polsen uit en Althalus bevrijdde hem. Eliar stond op, rekte zich uit en gaapte. ‘Ik heb niet al te best geslapen,’ zei hij. ‘Die stomme kettingen rinkelden en ratelden elke keer als ik bewoog. Hoe moet ik je aanspreken? Met sergeant misschien? Ik zal je geen meester noemen, wat je me ook aandoet.’


  ‘Als je me ooit “meester” noemt, zal ik al je vingers en tenen aan elkaar vlechten. Mijn naam is Althalus. Waarom noem je me niet zo?’


  ‘Is dat echt je naam? In onze stam doet een oud verhaal de ronde over een man die Althalus heette.’


  ‘Dat weet ik. Stamhoofd Albron dacht dat het niet meer dan toeval was, maar hij had ongelijk.’ Althalus vertrok zijn gezicht. ‘Mijn naam is zo’n beetje het enige wat er in dit hele verhaal klopt. De rest ervan is de grootste leugen die ik in heel mijn leven gehoord heb — en ik heb er wat gehoord in mijn tijd. Laten we meteen maar open kaart spelen, Eliar. Ik ben inderdaad degene die Gosti Dikbuik heeft beroofd, zo’n vijfentwintighonderd jaar geleden. Maar Gosti had geen goud in zijn schatkamer, alleen maar wat rood- en geelkoperen munten. Hij wilde mensen laten geloven dat hij de rijkste man ter wereld was, dus verspreidde hij een paar wilde geruchten over de hoeveelheid goud die ik van hem gestolen had. Je zou mij niet geloven als ik je vertelde hoeveel moeilijkheden me dat berokkend heeft.’


  ‘Niemand blijft zo lang leven,’ hoonde de jongen.


  ‘Dat dacht ik zelf ook niet, maar Smaartje heeft me daarvan genezen. Laten we bij de les blijven. Kun je lezen?’


  ‘Krijgslieden verspillen geen tijd aan dat soort onzin.’


  ‘Er is iets wat je zult moeten lezen.’


  ‘Ik heb je net gezegd dat ik niet weet hoe, Althalus. Je zult het aan mij moeten voorlezen.’


  ‘Als we het op die manier doen, zal het niet werken.’ Althalus trok het Mes uit zijn riem en stak het uit naar Eliar. Hij wees op de ingewikkelde gravering op het blad. ‘Wat zegt het?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan niet lezen. Dat heb ik je al gezegd.’


  ‘Kijk ernaar, Eliar. Je kunt het niet lezen als je niet kijkt.’


  Eliar keek naar het bladvormige lemmet en trok met een ruk zijn hoofd terug. ‘Er staat “Leidt!” op,’ riep hij. ‘Ik kan het echt lezen! Vervolgens zonk hij ineen toen het lied van het Mes hem beroerde.


  ‘Mooi, hè?’ zei Althalus.


  Smaragd had iets verderop zitten toekijken. Ze kwam overeind en liep naar de plek waar ze gezeten waren. Ze keek aandachtig naar Eliar, die nog steeds met een verwarde uitdrukking naar het Mes staarde. ‘Zeg hem dat hij iets moet doen, Althalus,’ stelde ze voor. ‘Laten we er zeker van zijn dat je hem kunt beheersen voor je hem het Mes geeft.’


  Althalus knikte. ‘Sta op, Eliar,’ zei hij.


  De jongen krabbelde onmiddellijk overeind. Hij zwaaide een beetje en hield zijn hand tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Ik werd er wat duizelig van,’ bekende hij.


  ‘Dans,’ zei Althalus tegen hem.


  Eliar begon te huppelen en zijn voeten dansten op de grond.


  ‘Stop.’


  Eliar hield op met dansen.


  ‘Doe allebei je handen omhoog.’


  ‘Waarom doen we dit?’ vroeg de jongen, terwijl hij zijn handen ophief.


  ‘Ik wil er gewoon zeker van zijn dat het werkt. Je kan je handen omlaag doen. Heb je daarnet iets vreemds ontdekt?’


  ‘Je bleef me maar zeggen om dingen te doen die wat raar waren,’ zei Eliar.


  ‘Als ze zo raar leken, waarom deed je ze dan?’


  ‘Ik ben een soldaat, Althalus. Ik doe altijd wat de man die het bevel heeft mij vertelt te doen. Als hij me zegt om dwaze dingen te doen, is hij de dwaas, ik niet.’


  ‘Daarmee is de lol er wel zo’n beetje vanaf, niet Smaartje?’ zei Althalus hardop. ‘Dwong het Mes Eliar om rond te springen of was het gewoon zijn opleiding?’


  Eliar keek Smaragd verrast aan. ‘Hoe is je kat van Andine weggekomen?’ vroeg hij nieuwsgierig.


  ‘Ze is ietwat achterbaks.’


  ‘Daar zal Andine heel kwaad om worden. Misschien moeten we er maar haastig vandoor… meteen na het ochtendmaal.’


  ‘Heb je honger?’


  ‘Ik heb altijd honger, Althalus.’


  ‘Waarom eten we dan niet?’ Althalus hield de jongen het Mes voor. ‘Hier. Jij wordt geacht om dit te dragen. Stop het in je riem en verlies het niet.’


  Eliar deed zijn handen achter zijn rug. ‘Je moet eigenlijk weten dat ik gisteravond van plan was om je te doden, voordat we elkaar leerden kennen. Misschien wil je het nog eens overwegen voor je me zomaar mijn mes teruggeeft.’


  ‘Maar je gaat me nu toch niet proberen te doden, nietwaar?’


  ‘Nee. Nu niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Jij bent de verantwoordelijke man, Althalus. Jouw overeenkomst met stamhoofd Albron maakt jou tot een soortement van sergeant voor mij. Een goed soldaat probeert zijn sergeant nimmer te doden.’


  ‘Dan hoef ik me nergens zorgen over te maken. Neem het mes, Eliar, en laten we gaan eten.’


  ‘Wat een goed idee,’ zei Eliar geestdriftig en stak het Mes in zijn riem.


  ‘Spek? Of misschien ham?’


  ‘Welke van de twee je maar het snelst kan maken.’


  Althalus maakte wat ham en een stuk zwart brood. Toen maakte hij een hele grote beker melk. Eliar begon te eten alsof hij een week lang niets had gehad.


  Althalus maakte nog wat meer. ‘Hoe lang kan hij dat volhouden,’ vroeg hij in stilte aan Smaragd.


  ‘Ik weet het niet echt zeker,’ kwam haar antwoord. Ze keek met een ietwat verwarde uitdrukking in haar grote groene ogen toe hoe Eliar at. ‘Kijk eens of je hem genoeg kunt afleiden om hem het Mes aan mij te laten zien. Ik moet erachter zien te komen waar we nu naartoe zouden moeten gaan.’


  ‘Eliar,’ zei Althalus, je kan blijven kauwen, maar Smaartje moet snel even naar jouw Mes kijken.’


  Eliar mompelde iets.


  ‘Praat niet met je mond vol,’ zei Althalus. ‘Pak het Mes gewoon uit je riem en laat het haar zien.’


  Eliar nam het stuk ham waaraan hij had zitten eten in zijn linkerhand, veegde het vet van zijn rechterhand aan het gras af en trok zijn Mes. Al kauwend hield hij Smaragd het Mes voor.


  Ze keek er even naar. ‘Awes,’ zei ze.


  ‘Is dat niet tot ruïnes vervallen?’


  ‘Nou en?’


  ‘Ik dacht dat ik het maar even moest opmerken, da’s alles. Ik ga het paard zadelen.’


  Smaragd begon weer te kijken hoe Eliar zat te eten. ‘We hebben niet zo’n haast, Althalus.’ Haar stille antwoord klonk ietwat geamuseerd. ‘Zoals het ernaar uitziet is onze jongen maar net begonnen.’
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  ‘Waar is die oorlog precies?’ vroeg Eliar, terwijl hij naast Althalus’ paard voortdraafde, ‘en wat voor soort mensen gaan we bevechten?’


  ‘Oorlog?’ vroeg Althalus.


  ‘Mensen huren soldaten niet zomaar voor vertoon in, Althalus. Ik ben er vrij zeker van dat je niet al die moeite deed om mij bij Andine weg te krijgen omdat je zo eenzaam was. Sergeant Khalor heeft ons altijd verteld dat we zo veel mogelijk te weten moeten zien te komen over de mensen tegen wie we gaan vechten.’


  ‘Jouw sergeant is een heel wijs man, Eliar.’


  ‘We keken allemaal tegen hem op — hoewel hij soms ontzettend pietluttig over kleinigheden kon zijn. Ik zweer je dat hij een halve dag over een plekje roest op een zwaard kon praten.’


  ‘Sommige soldaten zijn zo, neem ik aan,’ zei Althalus. ‘Zelf wind ik me daar niet zo over op. Een roestig zwaard doodt iemand net zo goed als een gepoetst zwaard doet.’


  ‘Wij zullen het best met elkaar kunnen vinden,’ zei Eliar breed grinnikend. ‘Nou, wie moet ik bevechten?’


  ‘De oorlog waarin we betrokken zijn is niet bepaald een gewone oorlog — nog niet, tenminste. We hebben het stadium van legers en slagvelden nog niet bereikt.’


  ‘Zijn we nog bezig om partij te kiezen?’


  Althalus knipperde met zijn ogen en lachte toen. ‘Dat komt misschien wel dichter bij wat we doen dan alles wat ik tot dusver gehoord heb.’


  ‘Let op wat je zegt.’ Smaragds gedachte had een scherp randje.


  Althalus lachte nog eens. ‘Daarom moesten we de hand op dat Mes leggen, Eliar,’ zei hij tegen de jongen. ‘Het is het enige voorwerp dat ons kan vertellen wie aan onze kant staat. Degenen die wij willen, kunnen lezen wat er op het lemmet staat.


  Anderen kunnen dat niet. Smaartje kan er meer van lezen dan jij en ik en het zegt haar waar we heen moeten om de mensen te werven die we nodig hebben.’


  ‘Dan is ze niet echt een kat, hè? Mijn moeder heeft een kat, maar alles wat die kat doet is eten, slapen en op muizen jagen. Als Smaartje zo belangrijk is, dan nam je een behoorlijk groot risico toen je haar voor het Mes inruilde. Andine is een heel vreemd klein meisje. Je had geluk dat ze Smaartje niet aan haar beddenpoot had vastgelegd.’


  ‘Zoals ze jou aan die zuil in haar troonzaal had geketend?’


  Eliar rilde. ‘Dat was een echt nare tijd voor me, Althalus. Zoals ze gewoonlijk naar me keek, dat gaf me de kriebels. Ze zat uren met mijn mes te spelen en bleef me dan strak aankijken. Vrouwen zijn heel vreemd, nietwaar?’


  ‘O ja, Eliar. Dat zijn ze inderdaad.’


  Kort voor het middaguur ontdekte Althalus een boerderij op enige afstand van de weg die zij volgden. Hij sloeg het weggetje in dat naar het huis leidde. ‘Laten we eens kijken of we een paard voor jou kunnen krijgen, Eliar,’ zei hij.


  ‘Ik kan je te voet bijhouden, Althalus.’


  ‘Misschien, maar we hebben nog een lange weg af te leggen. Ik ga eens met de boer hier praten en zien wat hij te bieden heeft.’


  Terwijl Althalus met de slonzig uitziende boer praatte, bekeek Eliar de boerenpaarden binnen de omheining achter de boerderij zorgvuldig. ‘Deze,’ zei hij en streelde de oren van een groot roodbruin paard.


  De boer wilde tegenwerpingen maken, maar hij veranderde van gedachten toen Althalus met zijn beurs schudde.


  ‘Je hebt hem teveel betaald,’ zei Eliar, toen ze van de boerderij wegreden.


  ‘Dat geld betekent echt niks.’


  ‘Geld betekent altijd wat — tenzij je het op dezelfde manier hebt gemaakt als het voedsel dat we eten. ‘Toen keek hij Althalus scherp aan. ‘Dat heb je ook gedaan, hè?’ wilde hij weten. ‘Je richtte je gewoon even op, wuifde met je hand en daar was een grote stapel goud, niet?’


  ‘Nee, feitelijk kan ik dat…’ Althalus hield op en zijn ogen werden plotseling heel erg groot. ‘Kan ik dat?’ vroeg hij verrast aan Smaragd, die in de kap van zijn mantel een kattenslaapje deed.


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Waarom liet je het mij dan opgraven?’


  ‘Eerlijk werk is goed voor je, lieve. Bovendien werkt het niet precies op die manier. Voedsel is één ding, maar met mineralen gaat het wel even anders.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat is nu eenmaal zo, Althalus. Er is een zeker evenwicht bij betrokken, waar we niet mee moeten knoeien.’


  ‘Zou je dat willen uitleggen?’


  ‘Nee, ik denk van niet.’


  De volgende paar dagen reden ze hard door tot ze op een flinke afstand van Osthos waren. Toen vertraagden ze het tempo om de paarden wat rust te gunnen. De velden van Treborea, die kaal en door de droogte getroffen, onder de hete zomerzon lagen, drukten de stemming. Dus kortte Althalus de tijd door Eliar ietwat aangedikte verhalen te vertellen over zijn avonturen in de dagen voor hij naar het Huis aan de Rand van de Wereld was gegaan. Als alle Arumers hield Eliar van een goed verhaal, en hij was juist het soort publiek dat Althalus’ hart verwarmde.


  Maar hij bedroog de zaak een klein beetje onder het rijden. Elke keer als Eliars aandacht begon te verslappen, hielp een kippenboutje of een stuk brood dat nog steeds warm was onmiddellijk om die aandacht opnieuw te trekken. Deze regeling werkte zowaar behoorlijk goed.


  Om een of andere reden vond Smaragd lekker lang slapen veel belangrijker dan de verhalen.


  Eliar nam de zorg voor hun paarden min of meer op zich wanneer ze ’s avonds hun kamp opsloegen. Althalus haalde het hooi en de haver te voorschijn die hun rijdieren nodig hadden en hij was regelmatig verplicht om ook voor water te zorgen. Maar Eliar deed het feitelijke werk en de paarden schenen nogal dol op hem te zijn. Alles bij elkaar beviel deze regeling Althalus wel.


  Een paar dagen later passeerden ze de stad Leupon, staken de rivier de Kanthon over en reden het land van de Equeronen binnen. Het merenland was niet zo uitgedroogd als de vlakten van Perquaine en Treborea, en de bevolking was niet gedwongen geweest om zich bij langzaam kleiner wordende waterpoelen of langs rivieroevers te verzamelen.


  Het kostte hun ongeveer tien dagen om Equero door te trekken en toen betraden ze het oude thuisland van de mensheid in Medyo. Vijf dagen later bereikten zij de plek waar de rivier de Medyo zich splitste en waar de ruïnes van de stad Awes lagen.


  ‘Wat is hier gebeurd?’ vroeg Eliar toen ze aan de westoever van de rivier stonden en wachtten op de schuit die reizigers tegen betaling naar de ruïnes overzette.


  ‘Ze hebben mij verteld dat er een oorlog is geweest,’ zei Althalus. ‘Wat ik ervan begrepen heb is dat de geestelijkheid indertijd heel Medyo en alle omringende landen bestuurde. Maar uiteindelijk werden ze ietwat te hebberig en het leger besloot dat de wereld een betere plaats zou zijn zonder zoveel priesters, dus marcheerden ze het land binnen om te kijken of ze dat konden regelen. De priesters hadden zelf ook een leger en die twee legers hadden in de straten van Awes een paar uitgebreide gesprekken met elkaar.’


  ‘Dat moet een hele tijd geleden zijn geweest. Er staan volwassen bomen in de straten daar.’


  ‘Althalus,’ murmelde Smaragds stem, ‘ik moet rechtstreeks met Eliar kunnen praten, dus ga ik je stem lenen. Ik denk dat het makkelijker gaat als hij me vasthoudt terwijl we dit doen.’


  ‘Waarom?’


  ‘Doe het gewoon, Althalus,’ zei ze. ‘Blijf niet van die domme vragen stellen.’


  Althalus nam haar op en hield haar zijn jeugdige gezel voor. ‘Hier,’ zei hij. ‘Smaartje wil met je praten. Houd haar vast.’


  Eliar stopte zijn handen achter zijn rug. ‘Liever niet, dank je,’ zei hij.


  ‘Je kunt je er maar beter overheen zetten. Pak haar vast, Eliar.’


  ‘Ik begrijp kattenpraat niet, Althalus,’ wierp Eliar tegen en nam haar met duidelijke tegenzin over.


  ‘Ik weet zeker dat ze ervoor zal zorgen dat je haar kan verstaan.’


  ‘Uit de weg, Althalus, ‘beval Smaragds stem. ‘Ga bomen tellen of zoiets. Ik ga je stem gebruiken, dus kom er niet tussen.’ Toen hoorde Althalus zijn eigen stem zeggen: ‘Kun je me horen, Eliar?’ Zijn stem leek lichter en hoger te zijn.


  ‘Natuurlijk kan ik je horen, Althalus,’ zei Eliar. ‘Je staat maar een paar passen van me af. Maar je stem klinkt wat raar.’


  ‘Ik ben Althalus niet, Eliar,’ zei de stem die over Althalus’ lippen kwam. ‘Ik gebruik alleen zijn stem. Kijk naar mij, niet naar hem.’


  Eliar keek verbijsterd op Smaragd neer.


  Smaragd trok haar neus op. ‘Je hebt een bad nodig.’


  ‘Ik heb het nogal druk gehad, vrouwe,’ zei de jongen.


  ‘Je mag me aaien als je dat prettig vindt,’ stelde ze voor.


  ‘Ja vrouwe.’ Eliar begon haar te aaien.


  ‘Niet zo hard.’


  ‘Het spijt me, vrouwe.’


  ‘Wat is hij toch een aardige jongen,’ murmelde Smaragd met haar geleende stem. ‘Goed, Eliar, luister heel aandachtig naar me. Er bestaat grote kans dat we aan de overkant van de rivier vijanden zullen tegenkomen. Wat doe je als je vijanden tegenkomt?’


  ‘Doden, vrouwe.’


  ‘Precies.’


  ‘Smaartje!’ brak Althalus door haar gebruik van zijn stem heen.


  ‘Hou je erbuiten, Althalus. Dit gaat tussen de jongen en mij. Goed, Eliar, we zullen daar priesters tegenkomen. Ik wil dat je het Mes aan ieder van hen laat zien die we tegenkomen. Kun je je voordoen als een stommeling?’


  Eliar trok een ietwat spijtig gezicht. ‘Vrouwe,’ zei hij, ‘ik ben een jongen uit de hooglanden van Arum. Wij hebben het stommeling-zijn uitgevonden.’


  ‘Ik heb echt liever dat je me “Smaartje” noemt, Eliar. We hoeven niet zo stijf te doen. Ik wil dat je het als volgt aanpakt. Als we tegen een priester praten, trek dan je beste Arumse gezicht en steek het Mes zo uit dat hij het kan zien. Dan zegje: “Neem me nie kwaluk, uwe priesterheid, maar kannu me vertellen wattur op dit mes geschreven staat?” Lukt dat, denk je?’


  ‘Waarschijnlijk niet met een uitgestreken gezicht, Smaartje,’ zei Eliar lachend. ‘Is er echt nog iemand in de hele wereld die zo stom kan zijn?’


  ‘Je zou verrast staan, Eliar. Oefen met de uitspraak tot je het kan zeggen zonder in giechelen uit te barsten. De meeste priesters zullen niet in staat zijn om iets op te maken uit wat er op het Mes geschreven is. Ze zullen toegeven dat ze het niet kunnen lezen, of ze geven voor het te druk te hebben om de tijd ervoor te nemen. Degene waar we naar zoeken zal het op precies dezelfde wijze lezen als jij deed toen jij het las, en het Mes zal tegen je zingen zodra hij het hardop heeft voorgelezen.’


  ‘Ik dacht al dat er zoiets zou gaan gebeuren, Smaartje. Maar wat heeft dat met vijanden te maken?’


  ‘Als je het Mes inderdaad aan een vijand laat zien, zal hij gaan gillen en proberen zijn ogen te bedekken.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat het zien van het Mes hem pijn zal doen — waarschijnlijk meer dan wat dan ook in zijn hele leven. Zodra iemand dat doet, steek je het Mes recht in zijn hart.’


  ‘Goed, Smaartje.’


  ‘Alles duidelijk? Geen vragen?’


  ‘Nee Smaartje, helemaal niks. Jij voert het bevel. Als je me zegt om iets te doen, dan doe ik het. Sergeant Khalor zegt ons altijd dat we bevelen onmiddellijk moeten opvolgen zonder stomme vragen te stellen, en jouw bevelen zijn echt heel eenvoudig. Als iemand schreeuwt als ik hem het Mes laat zien, is-ie dood voordat de echo is weggestorven.’


  Smaragd tilde een zachte poot op en streelde zijn wang. ‘Je bent zo’n goeie jongen, Eliar,’ spon ze.


  ‘Dank je, Smaartje. Ik doe m’n best.’


  ‘Ik hoop dat je heel goed geluisterd hebt, Althalus. Misschien had je wat aantekeningen voor toekomstig gebruik kunnen maken. Het bespaart zoveel tijd als mensen weten hoe ze bevelen moeten opvolgen zonder al dat eindeloze gevraag van sommige lieden die ik ken.’


  ‘Mag ik mijn stem nou weer terughebben?’


  ‘Ja lieve, dat mag je. Ik ben klaar — tenminste voor nu. Ik laat je wel weten wanneer ik hem opnieuw nodig heb.’


  De schuit voer hen over de westelijke tak van de Medyo en ze reden verder de ruïnes van de stad binnen. De priesters die hier woonden, droegen meestal gewaden met een kap en ze hadden ruwe krotten tussen de ruïnes gebouwd. Tussen de verschillende groepen priesters kon men duidelijke verschillen opmerken. Degenen die in het noordelijke deel van de ruïnes woonden, droegen zwarte gewaden. De priesters in het centrum van Awes waren in het wit gekleed en degenen die het dichtst bij de rivier zaten droegen bruin. Althalus merkte dat ze weinig neiging vertoonden om veel met elkaar te praten — behalve om te redetwisten.


  ‘Nee, je hebt het helemaal verkeerd,’ zei een in het zwart geklede priester uit de noordelijke wijk tegen een dikke priester in een wit gewaad. ‘De Wolf was in het negende huis toen dat gebeurde, niet het tiende.’


  ‘Mijn kaarten liegen niet,’ antwoordde de mollige priester verhit. ‘De zon was tegen die tijd tot aan het vierde huis getrokken, en dat bewoog de Wolf beslist tot aan het tiende.’


  ‘Waar hebben ze het over?’ vroeg Althalus in stilte aan Smaragd.


  ‘Astrologie. Het is een van de hoekstenen van de godsdienst.’


  ‘Van welke godsdienst?’


  ‘Van de meeste eigenlijk. Godsdienst stoelt op een verlangen om te weten wat er in de toekomst gaat gebeuren. Astrologen geloven dat de sterren dat besturen.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Wat kan het de sterren schelen, wat er hier gebeurt? Bovendien bestaan de meeste sterren waar de priesters over bakkeleien niet meer.’


  ‘Ik geloof dat dat boven mijn pet gaat, Smaartje.’


  ‘Sterren zijn grote vuren, en vuren gaan uiteindelijk uit.’


  ‘Als ze uitgebrand zijn, waarom bakkeleien de priesters er dan nog steeds over?’


  ‘Omdat ze niet weten dat ze uitgebrand zijn.’


  ‘Ze hoeven alleen maar te kijken, Smaartje.’


  ‘Zo werkt het niet helemaal, Althalus. De sterren staan een flink stuk verder dan de mensen beseffen en het duurt heel lang voor hun licht ons bereikt. Waarschijnlijk is de helft van wat je ziet als je ’s nachts naar de hemel opkijkt, er in werkelijkheid al niet meer. Om het anders te zeggen: de priesters proberen de toekomst te voorspellen door naar de geesten van dode sterren te kijken.’


  Althalus haalde de schouders op. ‘Het houdt ze bezig, mag ik aannemen.’ Hij keek om zich heen naar de vervallen gebouwen en de met steengruis bezaaide straten. De priesters met hun gewaden en kappen liepen alleen of in kleine groepjes, maar er waren ook lieden in Awes die gewone kleren droegen. Hij zag een man die een winkeltje had opgezet naast een gedeeltelijk ingestorte muur. De man had een ruwe tafel, waar potten, pannen en ketels op stonden.


  ‘Welkom vrienden,’ zei de kerel hoopvol en wreef zich in zijn handen. ‘Kom kijken en kopen. Kijk en koop. Ik heb de beste potten en ketels in heel Awes, en mijn prijzen zijn de laagste die je kunt vinden, naar welke winkel je ook gaat.’


  ‘Voorzichtig, Althalus,’ murmelde Smaragd. ‘Dat is Khnom. Hij werkt voor Ghend.’


  ‘Wist Ghend dan dat wij zouden komen?’


  ‘Misschien niet. Het is goed mogelijk dat hij zijn handlangers verspreid heeft om naar ons uit te kijken. Prent Khnoms gezicht in je geheugen. We zullen hem waarschijnlijk nog wel eens ontmoeten.’


  ‘Was er iets bijzonders waar je naar op zoek was, vriend?’ vroeg de ogenschijnlijke koopman. Hij was een kleine man en scheen heel zorgvuldig te vermijden om Althalus in de ogen te kijken.


  ‘Eigenlijk heb ik wat inlichtingen nodig, beste man,’ antwoordde Althalus. ‘Ik ben niet bekend met de omgangsvormen hier in Awes. Kan ik gewoon een winkeltje opzetten in elk vervallen gebouw dat leegstaat?’


  ‘Dat zou geen best idee zijn, vriend.’ zei de koopman. ‘De meeste zaken hier in Awes vinden plaats in het middelste gedeelte van de stad, en de witmantels die dat beheersen, verwachten een “gift” van je voordat je je zaak opent.’


  ‘Smeergeld, bedoel je?’


  ‘Ik zou dat woord niet in hun aanwezigheid gebruiken. Doe je voor als een of andere eenvoudige godsdienstige ziel. Alle priesters zijn gek op domme parochianen.’ Khnom wierp een steelse blik op Althalus om te zien hoe zijn ietwat heiligschennende opmerking gevallen was.


  Althalus hield zijn gezicht in de plooi.’Hoe denken zij erover als wij onze tenten achter de winkel opslaan?’ vroeg hij.


  ‘Ze hebben liever dat we dat niet doen — en je zou het waarschijnlijk ook niet willen. Ze bidden een hoop en maken er behoorlijk wat lawaai bij. De rest van ons handelaren heeft een soort van leefgemeenschap bij wat van de oostmuur van de stad is overgebleven.’


  ‘Hoe komen die priesters aan geld om iets te kopen?’


  ‘Ze verkopen horoscopen aan lieden die in die onzin geloven en ze vragen er een flinke prijs voor.’


  ‘Goed. Zij belazeren hun gelovigen en wij belazeren hen. Ik vind het heerlijk om zaken te doen met een man die waarachtig gelooft dat hij knapper is dan ik. Dank je voor de inlichtingen.’


  ‘Blij dat ik kon helpen. Heb je nog potten of pannen nodig?’


  ‘Op dit moment niet. Evengoed bedankt.’


  ‘Hij weet wie je bent, Althalus,’ waarschuwde Smaragds stem.


  ‘Ja, ik weet het. Hij is slim, dat geef ik hem na, maar hij is geen echte koopman.’


  ‘Hoe wist je dat?’


  ‘Hij heeft me niet één keer gevraagd in welke soort handel ik zat. Dat is de eerste vraag die iedere koopman stelt. Geen koopman wil een concurrent pal aan de overkant van de straat. Moeten we hem niet zien kwijt te raken? Eliar en ik zouden hem nu kunnen doden.’


  ‘Nee. Jullie twee zijn niet degenen die geacht worden met Khnom af te rekenen. Wees alleen voorzichtig in zijn buurt, dat is alles.’


  ‘Waar gaan we nu heen?’ vroeg Eliar.


  ‘Er is een gemeenschap van kooplieden bij de oostmuur,’ zei Althalus. ‘Daar zetten we ons kamp op en dan beginnen we morgenochtend meteen te zoeken naar degene die we hebben moeten.’


  ‘Kun je wat zeep voor me maken?’ vroeg Eliar toen ze hun paarden door de straten met puin voerden.’


  ‘Ik denk het wel. Waarom?’


  ‘Smaartje wil dat ik een bad neem. Is dat het eerste wat in de geest van een vrouw opkomt? Elke keer als ik thuis mijn moeder bezocht, waren dat gewoonlijk de eerste woorden die uit haar mond kwamen.’


  ‘Je bent niet dol op baden, neem ik aan?’


  ‘O, ik neem een bad als het echt nodig is, maar een keer per week is gewoonlijk toch wel genoeg? Tenzij je uiteraard de stallen hebt schoongemaakt.’


  ‘Smaartje heeft een hele fijne neus, Eliar. We doen er goed aan om haar niet voor het hoofd te stoten.’


  ‘Jij ook, Althalus,’ murmelde Smaragds stem.


  ‘Ik heb geen bad nodig, Smaartje,’ protesteerde hij stil.


  ‘Je hebt ongelijk. Je hebt beslist een bad nodig. Je hebt nu een paar weken achter elkaar gereden, en je hebt een behoorlijke paardengeur om je heen hangen. Baden. Gauw. Asjeblieft.’


  De volgende ochtend gingen ze er vroeg op uit en na een paar keer wat stuntelig te zijn begonnen, werd Eliar er handiger in. Zijn open, jongensachtige gezicht hielp behoorlijk mee als hij iedere priester met kap hoopvol met zijn vraag benaderde. De meeste priesters, zo merkte Althalus op, weigerden om er ronduit voor uit te komen dat ze het vreemde schrift niet konden lezen dat in het lemmet van het Mes gegrift was. Gewoonlijk antwoordden ze met een kortaf: ik heb het te druk voor dat soort onzin.’ Ze kwamen er echter ook een paar tegen die aanboden om het te vertalen… tegen betaling. Een fanatiekeling met holle ogen begon met een knetterende veroordeling en verklaarde dat elk schrift dat hij niet kon lezen klaarblijkelijk het handschrift van de duivel zelf was.


  Althalus en Eliar lieten hem midden op straat staan, waar hij nog steeds tegen niemand in het bijzonder bleef preken.


  ‘Hier komt er nog een,’ zei Eliar zacht. ‘Misschien kunnen we een wedje maken over wat ze zullen zeggen als ik hun het Mes laat zien. Deze ziet er volgens mij uit als een “ik heb het te druk” soort van kerel.’


  ‘Ik stop hem in de menigte van “ik zal een betaling moeten krijgen voor een lezing”,’ grinnikte Althalus.


  ‘Wat verraadt hem?’


  ‘Hij kijkt scheel. Hij heeft één oog naar de lucht geheven, op de uitkijk voor Deiwos, en het ander op de grond gericht, op zoek naar een muntstukje dat iemand heeft laten vallen.’


  ‘Ik hoop niet dat hij er zo een is als de laatste. De volgende die mijn Mes een werktuig van de duivel noemt, krijgt mijn vuist in zijn gezicht.’


  De priester die hen in de lege straat benaderde, had een holle, hongerige blik en zijn rollende ogen en wilde haren gaven hem het voorkomen van een krankzinnige. Zijn sjofele bruine pij was smerig en er hing een onmiskenbare geur om hem heen.


  ‘Verontschuldig me, uwe aanbiddelijkheid,’ zei Eliar beleefd, terwijl hij naar de man met schele ogen toeliep, ik heb dit mes net gekocht en er schijnt een of ander schrift op het lemmet te staan. Ik ben er nooit aan toegekomen om te leren lezen, dus ik kan niet zeggen wat er staat. Kunt u me helpen?’


  ‘Laat mij eens kijken,’ gromde de priester met ruwe, schorre stem.


  Eliar stak zijn laurierbladmes uit.


  De plotselinge schreeuw was brutaal luid en weerkaatste van de vervallen muren van de gebouwen in de buurt. De sjofele priester wankelde achteruit, bedekte zijn ogen met zijn handen en krijste alsof hij juist in de kokende olie was gedompeld.


  ‘Ik hoop dat u het niet persoonlijk opvat, uwe aanbiddelijkheid,’ zei Eliar en dreef het Mes recht in de borst van de krijsende priester.


  Het gekrijs was plotseling verstomd en de dode man viel om als een blok.


  Althalus draaide zich razendsnel om en zijn ogen doorzochten elk leeg venster en elke deuropening. Ze hadden geluk dat ze alleen waren. ‘Sleur hem uit het zicht,’ blafte hij tegen Eliar. ‘Snel!’


  Eliar stak snel het mes weg, greep de polsen van de kerel en sleepte hem achter een gedeeltelijk ingestorte muur. ‘Heeft iemand ons gezien?’ vroeg hij ietwat gejaagd.


  ‘Ik geloof het niet,’ zei Althalus. ‘Kom hier en hou de wacht. Ik wil zijn kleren doorzoeken.’


  ‘Waarom?’ Eliar stond op. Zijn handen beefden enigszins.


  ‘Kalm aan,’ zei Althalus. ‘Beheers je.’


  ‘Het is al goed, Althalus,’ zei Eliar. ‘Hij liet me gewoon even schrikken toen hij zo begon te schreeuwen.’


  ‘Waarom verontschuldigde je je voor je hem doodde?’


  ‘Ik probeerde gewoon beleefd te zijn, denk ik. Moeder leerde mij op mijn manieren te letten. Je weet hoe moeders zijn.’


  ‘Hou de straat in de gaten. Laat het me weten als er iets staat te gebeuren .’Althalus doorzocht de kleren vrij ruw, niet wetend waar hij naar moest zoeken, maar in de zakken van de dode man zat helemaal niets. Hij schopte wat puin over het lichaam en kwam de straat weer op.


  ‘Heb je iets gevonden?’ vroeg Eliar. Zijn stem klonk nog steeds ietwat opgewonden.


  ‘Kalm,’ zei Althalus. ‘Als je dit soort werk doet, doe het dan goed. Mensen die opgewonden raken, maken fouten.’


  Toen kwam een in het zwart geklede priester de straat in lopen, naar hen toe. Hij was een tamelijk jonge man en zijn haar had een diepe kastanjebruine kleur. Zijn donkere ogen flitsten verontwaardigd, ik heb gezien wat je daarnet gedaan hebt!’ zei hij. ‘Jullie twee zijn moordenaars!’


  ‘Zou je je niet eerst even in de omstandigheden verdiepen voor je zulke beschuldigingen uit?’ zei Althalus kalm.


  ‘Je hebt hem in koelen bloede gedood!’


  ‘Mijn bloed was niet bepaald koel,’ zei Althalus. ‘Het jouwe wel, Eliar?’


  ‘Niet echt,’ zei Eliar.


  ‘De man was geen priester, eerwaarde heer,’ zei Althalus tegen hun aanklager. ‘In feite het tegendeel — tenzij Daeva hier onlangs een eigen orde heeft gesticht.’


  ‘Daeva?’ hijgde de jeugdige priester. ‘Hoe kom je aan die naam?’


  ‘Is die geheim dan?’ vroeg Althalus bedaard.


  ‘De gewone bevolking hoort die niet te kennen. Gewone mensen kunnen de last van die kennis niet dragen.’


  ‘Gewone mensen zijn waarschijnlijk een stuk wijzer dan u denkt, eerwaarde,’ zei Althalus. ‘Ieder gezin heeft zijn zwarte schaap. Daar is helemaal niks ongewoons aan. Deiwos en Dweia zijn niet echt gelukkig dat hun broeder is afgedwaald, maar het was niet echt hun fout.’


  ‘Je bent een priester, niet?’


  ‘Dat klinkt bijna als een beschuldiging,’ zei Althalus met een lichte glimlach. ‘Eliar en ik werken min of meer voor Deiwos, maar ik zou niet zo ver willen gaan om ons priester te noemen. De man die Eliar zojuist in slaap heeft gesust was een van de lieden die voor Daeva werken. Zodra we dat ontdekten, hebben we hem gedood. Er dreigt een oorlog, eerwaarde. Eliar en ik zijn soldaten, en wij gaan die strijd strijden.’


  ‘Ook ik ben een soldaat van Deiwos,’ zei de priester met grote stelligheid.


  ‘Dat is nog niet bevestigd, mijn jonge vriend. Daarvoor zul je eerst een kleine proef moeten afleggen. Dat was wat je zojuist hebt gezien. De kerel die daar achter die muur ligt faalde, dus doodde Eliar hem.’


  ‘De sterren hebben niets over een oorlog gezegd.’


  ‘Misschien heeft het nieuws hen nog niet bereikt.’


  ‘De sterren weten alles.’


  ‘Misschien. Maar misschien werd hun gezegd om die inlichtingen voor zich te houden. Als ik degene was die deze oorlog voerde, geloof ik niet dat ik mijn krijgsplannen elke nacht breeduit langs de hemel zou krabbelen, wel?’


  De ogen van de priester gingen bezorgd staan. ‘Je valt het hart van de godsdienst aan,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Nee, ik val een misvatting aan. Je kijkt naar de lucht en je stelt je voor dat je daar beelden ziet, maar zijn het ook echt beelden? Het zijn gewoon losse lichtpunten. Daarboven staat geen Raaf, of een Wolf of een Serpent, of wat voor denkbeeldig plaatje dan ook. De oorlog is hier, niet daarboven. Maar dat doet er allemaal niet toe. Laten we erachter zien te komen of je werkelijk een van de soldaten van de God van de lucht bent.’


  ‘Ik heb een gelofte afgelegd om hem te dienen,’ zei de priester met vrome overtuiging.


  ‘Is hij er ooit toe gekomen om je te vertellen of hij jouw gelofte aanvaard heeft of niet?’ vroeg Althalus slinks. ‘Misschien ben je wel niet geschikt bevonden.’


  De man met het donkerbruine haar keek onbehaaglijk.


  ‘Je zit vol twijfels, nietwaar vriend?’ zei Althalus meelevend, ik ken dat gevoel heel erg goed. Soms wankelt je geloof en alles wat je wilt geloven lijkt niets anders te zijn dan bespotting en bedrog — een wrede grap.’


  ‘Ik wil geloven. Ik probeer zo hard om mijzelf te laten geloven.’


  ‘Eliar en ik zijn hier om het gemakkelijker voor je te maken,’ verzekerde Althalus hem. ‘Laat hem het Mes zien, Eliar.’


  ‘Zoals je wilt,’ zei Eliar gehoorzaam. Hij keek naar de bezorgde priester.’Wind u hier niet al te veel over op, uwe aanbiddelijkheid,’ zei hij. ‘Ik zal u mijn Mes laten zien. Ik bedreig u er niet mee. Er staan een aantal tekens op het lemmet, die u hardop aan ons moet voorlezen. Als u het niet kan lezen, schudden we elkaar de hand en gaan als vrienden uiteen. Als u echter een woord op het lemmet kunt ontdekken, zult u zich bij ons voegen. Dat is de proef waar Althalus het over had.’


  ‘Laat hem gewoon het Mes zien, Eliar,’ zei Althalus. ‘Je hoeft geen redevoering af te steken.’


  ‘Soms wordt hij wat stekelig,’ zei Eliar tot de nu stomverbaasde priester. ‘Hij is de oudste man ter wereld, en u weet hoe prikkelbaar oude mannen soms zijn. Laten we dit maar gauw afhandelen voor hij op en neer begint te springen en het schuim rond zijn mond komt te staan.’


  ‘Eliar!’ schreeuwde Althalus bijna, ‘laat hem het Mes zien!’


  ‘Ziet u wat ik bedoel?’ zei Eliar. Hij trok het mes uit zijn riem en wees op het ingewikkelde graveerwerk op het blad. ‘Dit is wat u moet proberen te lezen,’ legde hij uit. ‘Het woord springt er min of meer uit, dus u hoeft er niet echt hard op te studeren.’


  ‘Eliar!’ smeekte Althalus bijna.


  ‘Ik probeer hem alleen maar te helpen, Althalus.’ Eliar hield het heft van het Mes stevig in zijn vuist en draaide zijn hand om de lemmet recht voor het bleke gezicht van de bevende priester te houden. ‘Wat zegt het, uwe aanbiddelijkheid?’ vroeg hij beleefd.


  De jeugdige priester werd nog bleker, alsof elke druppel bloed uit zijn gezicht was weggetrokken. ‘Verlicht,’ zei hij met zo’n eerbied dat het wel een gebed leek.


  De dolk in Eliars vuist brak uit in een jubelend gezang.


  ‘Ik wist dat hij degene was, Althalus,’ zei Eliar achteloos. ‘Daarom probeerde ik het hem zo gemakkelijk te maken. Je bent een redelijk goede sergeant, maar soms ben je wat ruw. Daar moet je wat aan doen, als je het niet erg vindt dat ik het zeg.’


  ‘Dank je,’ zei Althalus op vlakke, bijna onvriendelijke toon.


  ‘Het hoort bij mijn werk, Althalus,’ zei Eliar en hij stak het mes weer in zijn riem. ‘Ik ben zo’n beetje jouw onderbevelhebber, dus als ik een manier zie om de dingen beter te doen, word ik geacht om ze je aan te bevelen. Natuurlijk hoef je niet te luisteren als je niet wilt, maar dan zou ik je teleurstellen als ik het niet zei, nietwaar?’


  ‘Geen antwoord geven, Althalus,’ beval Smaragd in stilte.


  Althalus zuchtte. ‘Nee, lieve,’ antwoordde hij op gelaten toon.


  



  Hoofdstuk 12


  



  De jonge priester was slapjes op een bemoste steen neergezonken en hij zat met een soort van vage bevreemding naar de grond te staren.


  ‘Gaat het wel met je?’ vroeg Eliar zijn nieuwe gezel.


  ‘Ik heb het woord van God gezien,’ zei de priester met bevende stem. ‘Deiwos heeft tot mij gesproken.’


  ‘Ja,’ zei Eliar, ‘wij hebben hem ook gehoord. ‘Toen verbeterde hij zich. ‘Nou, eigenlijk hoorden we het Mes, maar aangezien het om te beginnen Gods Mes is, komt het zo’n beetje op hetzelfde neer, neem ik aan.’


  ‘Waarom maakte het Mes dat geluid?’ De stem van de priester beefde nog steeds en was vervuld van ontzag.


  ‘Ik denk dat het Gods manier is om ons te laten weten dat jij degene bent naar wie we uitkeken. Mijn naam is Eliar.’


  ‘Ik heet Bheid,’ zei de priester en keek met een verbaasde uitdrukking naar het gezicht van de jonge Arumer.


  ‘Het doet me plezier om kennis met je te maken, Bheid,’ zei Eliar en greep de hand van de priester.


  ‘Ben je niet een beetje jong om al een heilige man te zijn?’ vroeg Bheid. De meeste heilige mannen die ik ken zijn veel ouder.’


  Eliar lachte. ‘Niemand heeft me ooit eerder een heilige man genoemd, en dat ben ik ook niet. Ik ben gewoon een soldaat die op dit moment toevallig voor God werkt. Ik begrijp niet goed wat er aan de hand is, maar dat geeft niet. Een soldaat hoeft niet alles te begrijpen. Hij moet alleen doen wat hem opgedragen wordt.’


  Bheid wilde overeind komen, maar Eliar legde een hand op zijn schouder. ‘Het is misschien beter als je eventjes blijft zitten,’ zei hij.’Als je je net zo voelt als ik toen ik het Mes voor het eerst las, ben je nu een beetje duizelig. God heeft een behoorlijke luide stem. Dat zul je wel gemerkt hebben.’


  ‘O zeker,’ zei Bheid hartstochtelijk. ‘Wat moeten we nu doen?’


  ‘Dat moet je aan Althalus hier vragen. Hij is de enige die met Smaartje kan praten en Smaartje is degene die de beslissingen neemt.’


  ‘Wie is Smaartje?’


  ‘Voor zover ik begrepen heb, is ze de zuster van God, maar op dit moment ziet ze eruit als een kat, en ze verslaapt al haar tijd in die kap die Althalus achterop zijn mantel heeft. Het is wat ingewikkeld. Smaartje is ouder dan de zon en ze is heel erg aardig, maar als je een fout maakt en haar dwarszit, mept ze in één keer het puntje van je neus af.’


  Bheid keek Althalus aan. ‘Is die jongen wel goed bij zijn hoofd?’ vroeg hij.


  ‘Eliar?’ zei Althalus. ‘Ik geloof van wel. Hij heeft natuurlijk al in geen twee uur gegeten, dus misschien is hij wat licht in het hoofd.’


  ‘Ik begrijp er helemaal niets van,’ bekende Bheid.


  ‘Goed. Dat is de eerste stap naar de wijsheid.’


  ‘Dit zou allemaal begrijpelijker zijn als ik je teken wist, Althalus. En dat van Eliar. Als ik jullie horoscoop kan trekken, weet ik waarschijnlijk precies wie jullie zijn.’


  ‘Geloof je daar echt in, Bheid?’ vroeg Althalus.


  ‘Astrologie is het hart van de godsdienst,’ zei Bheid. ‘Deiwos heeft onze lotsbestemming in de sterren geschreven. Het is de plicht van de geestelijkheid om de sterren te bestuderen zodat we de mens het woord van God kunnen geven. Wat is jouw teken? Wanneer ben je geboren?’


  ‘Een hele lange tijd geleden, Bheid,’ zei Althalus met een zweem van een glimlach, ik denk niet dat je veel geluk zult hebben als je mijn horoscoop wilt trekken, want de sterren zijn sindsdien behoorlijk veranderd. Ze hadden indertijd andere namen en de mensen die naar de hemel keken zagen niet dezelfde constellaties als jij. De helft van de Wolf was de onderkant van wat de oude sterrenkijkers de Schildpad noemden, en wat de astrologen nu het Zwijn noemen, was de bovenkant.’


  ‘Dat is godslastering!’ schreeuwde Bheid.


  ‘Daar zou ik niet al te veel over in zitten, Bheid. Die astrologen zijn allemaal dood, dus ze kunnen je niet meer beschuldigen.’


  ‘Dat bedoelde ik niet.’


  ‘Ik weet het, maar zij zouden het op die manier beschouwen, niet?’ Althalus legde een hand op Bheids arm. ‘Er staan helemaal geen afbeeldingen aan de hemel, weet je. Ik heb het al eerder gezegd; de sterren zijn niet met elkaar verbonden om plaatjes voor ons te maken, maar dat heb je al geraden, niet? Dat is de reden waarom je in een geloofscrisis verkeert. Je wilt zo graag geloven dat er daarboven een Wolf is, en een Zwijn en een Draak, maar als je kijkt, kun je die niet echt ontwaren, hè?’


  ‘Ik probeer het.’ Bheid begon bijna te huilen. ‘Ik doe zo mijn best, maar ze zijn er gewoon niet.’


  ‘De zaken zijn zojuist herschikt, Bheid. Je hoeft niet meer naar de hemel te kijken omdat Eliar het Mes van Deiwos heeft. Het Mes zal ons zeggen waar we nu naartoe moeten gaan.’


  ‘Gaan we Awes verlaten?’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik geloof dat we een lange weg te gaan hebben.’


  ‘Je verspilt je tijd, Althalus.’ kraakte Smaragds stem in zijn hoofd. ‘Onderweg naar Osthos kunnen Bheid en jij naar hartelust gissingen over de sterren maken.’


  ‘Osthos!’ protesteerde Althalus hardop. ‘Smaartje, daar zijn we net vandaan gekomen!’


  ‘Dat weet ik. Nu moeten we weer terug.’


  ‘Sprak je net met Smaartje?’ wilde Eliar weten. ‘Zei ze dat we naar Osthos terug moeten? Ik kan daar niet naar teruggaan, Althalus! Andine zou me laten ombrengen als ik terug zou gaan!’


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Bheid, die nogal beduusd klonk.


  ‘We hebben net onze marsbevelen gekregen,’ zei Althalus. ‘Eliar is er niet helemaal gelukkig mee.’


  ‘Is er net iets gebeurd wat ik gemist heb?’


  ‘Smaartje heeft me net gezegd dat we naar Osthos moeten.’


  ‘Ik begrijp al dat gepraat over iemand die Smaartje heet niet helemaal.’


  ‘Smaartje is de boodschapper van Deiwos — min of meer. Het zit wat ingewikkelder in elkaar, maar laten we het voorlopig even eenvoudig houden. Deiwos zegt Smaartje wat hij wil dat er gedaan moet worden. Dan vertelt ze het mij en ik geef het door.’


  ‘We aanvaarden bevelen van een kat?’ vroeg Bheid ongelovig.


  ‘Nee, we aanvaarden bevelen van God. Maar we kunnen het erover hebben als we onderweg zijn naar Osthos. Smaartje wil dat we ons klaarmaken om te vertrekken.’ Althalus keek om zich heen. ‘Laten we nog wat stenen op die dode kerel stapelen zodat hij niet zo zichtbaar is. Dan halen we onze bezittingen op en koop ik een paard voor je. We vertrekken bij het aanbreken van de ochtend.’


  Ze verborgen het lichaam beter en begonnen door de ruïnes naar het noordelijke deel van Awes te lopen. ‘Wie is die Andine waar je het over had?’ vroeg Bheid aan Eliar.


  ‘Zij is de heerseres van Osthos,’ zei Eliar. ‘Ze wil me doden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Nou,’ zei Eliar met een lichtelijk gepijnigde uitdrukking, ‘ik heb haar vader eigenlijk gedood, weet je, maar dat was tijdens een oorlog, en dat soort dingen gebeuren er tijdens oorlogen. Ik deed gewoon mijn werk maar Andine nam het persoonlijk op. Ik had er echt geen persoonlijke bedoelingen bij. Ik volgde gewoon bevelen op, maar ze kan dat niet helemaal begrijpen, neem ik aan.’


  ‘Heb jij er een touw aan kunnen vastknopen?’ vroeg Bheid met een stomverbaasde blik aan Althalus.


  ‘Je had er eigenlijk bij moeten zijn,’ zei Althalus. ‘Het was allemaal erg ingewikkeld. We kunnen het er onderweg naar Osthos over hebben.’


  Ze kwamen bij de noordelijke kant van Awes waar de in het zwart geklede priesters woonden, pikten Bheids dekens en de rest van zijn schamele bezittingen op en keerden toen terug naar het tijdelijke kamp waar Althalus en Eliar de vorige nacht hadden doorgebracht. Toen gingen Eliar en Bheid naar de kraal van een paardenhandelaar en keerden terug met een rijdier voor het nieuwste lid van hun gezelschap.


  ‘Ik heb ontzettend veel honger, Althalus,’ zei Eliar hoopvol. ‘Kunnen we vanavond vlees hebben in plaats van vis?’


  ‘Ik zal een vuur maken,’ bood Bheid aan.


  ‘Hoeft niet,’ zei Althalus. Toen riep hij een redelijk groot stuk geroosterd rundvlees en een paar broden op.


  Bheid deinsde met een verschrikte vloek terug.


  ‘Daar rijzen je haren van te berge, niet?’ grinnikte Eliar. ‘Ik was bijna bang om de eerste maaltijd op te eten die hij op die manier gemaakt had, maar het voedsel dat hij met woorden maakt, is echt heel goed.’ Eliar viel geestdriftig aan.


  ‘Hoe doe je dat?’ vroeg Bheid met ontzag in zijn stem aan Althalus.


  ‘Smaartje noemt het “het Boek gebruiken”,’ zei Althalus. ‘Ze heeft me geleerd hoe ik dat moest doen in het Huis aan de Rand van de Wereld waar het Boek ligt.’


  ‘Welk Boek?’


  ‘Het Boek van Deiwos natuurlijk.’


  ‘Je hebt het Boek van Deiwos echt gezien?’


  ‘Gezien?’ lachte Althalus. ‘Ik heb er vijfentwintighonderd jaar mee geleefd. Ik kan het van voor tot achter voordragen, en van links naar rechts, als je het echt op die manier zou willen horen. Ik denk dat ik het zelfs ondersteboven kan voordragen als ik me ervoor inspande.’


  ‘Hoe kan het Boek van Deiwos het jou mogelijk maken om wonderen te verrichten?’


  ‘Het Boek is het woord van God, Bheid. Het is geschreven in een heel oude taal, die wel lijkt op de taal die we nu spreken, maar niet helemaal. De woorden van die oude taal laten dingen gebeuren. Als ik “vlees” zeg, gebeurt er niets, maar als ik “gwou” zeg, krijgen we ons avondmaal. Er komt ietwat meer bij kijken, maar dat is de kern van de zaak. Ik heb er heel wat jaren over gedaan om het Boek uit mijn hoofd te leren.’ Hij tikte op zijn voorhoofd, ik heb het nu allemaal hierin zitten, dus ik hoef het Boek niet met me mee te dragen — wat natuurlijk niet is toegestaan. Het Boek moet in het Huis blijven. Het zou niet veilig zijn om het in de echte wereld mee te nemen. Je kunt beter eten voor je maal koud wordt.’


  Eliar nam nog een paar keer, toen praatten ze nog wat voor ze zich in hun dekens rolden om te gaan slapen.


  Het was Awes. Althalus wist zeker dat het Awes was, maar er waren geen gebouwen. Hij kon de splitsing van de Medyo zien, maar op een of andere manier had een bosje oude bomen de ruïnes vervangen. Hij liep een poosje onder die machtige eiken door, keek toen naar het westen en zag op verre afstand mensen. Toen hij hen over de grasvlakten zag komen naar de plek waar hij stond, scheen hij een vaag, klagend geluid te horen, dat van heel ver kwam. Er lag zulk een verloren en wanhopige klank in die klacht, dat het hem tot in het diepst van zijn ziel scheen te raken.


  Toen hadden de mensen die hij gezien had, de overkant van de rivier bereikt, en hij kon ze duidelijker zien. Ze waren gekleed in dierenhuiden en droegen speren met stenen punten.


  Hij rolde om, gromde wat en greep onder zijn deken naar de rots die in zijn heup had zitten porren. Eindelijk vond hij de steen, gooide hem weg en verzonk weer in zijn slaap.


  Er stonden nu ruwe hutten onder de eikenbomen, de in huiden geklede mensen liepen tussen de hutten en praatten, praatten, praatten op stille en angstige toon. ‘Hij komt, hij komt, hij komt,’ zeiden de mensen. ‘Bereid je voor op zijn komst, want hij is God.’ En de gezichten van sommige mensen straalden, en de gezichten van anderen waren vertrokken van vrees. En nog steeds zeiden zij: ‘Hij komt, hij komt, hij komt.’


  Ghend bewoog zich tussen hen en fluisterde, fluisterde. En de mensen weken voor Ghend terug met vrees op hun gezicht. Maar Ghend sloeg geen acht op hun vrees en zijn ogen brandden, brandden.


  Ghend hief zijn gezicht op en keek Althalus met zijn brandende ogen aan. En de ogen van Ghend verschroeiden de ziel van Althalus. En Ghend sprak tot hem en zei: ‘Het is maar even, mijn dief. Vlucht, Althalus, vlucht, en ik zal je achtervolgen tot in de nachten en in de jaren en het Boek zal je niet baten, want ik zal je tot aan de troon van Daeva voeren, en jij zult hem ongetelde aeonen dienen, zoals ik hem dien. En als de aeonen eindigen, dan zullen wij ons wenden en hen volgen tot aan hun begin. En dan zullen wij ons wederom wenden, en ziet, zij zullen niet zijn zoals zij eerst waren.’


  Het klagende geluid zwol aan tot een verschrikkelijk gekrijs.


  Althalus vloog heftig zwetend overeind. ‘God!’ riep hij uit en beefde heftig.


  ‘Wie was hij?’ kwam Bheids angstige stem uit het duister. ‘Wie was die man met ogen van vuur?’


  ‘Heb jij hem ook gezien?’ vroeg Eliar, en ook zijn stem trilde.


  ‘Ga opzij, Althalus.’ Smaragds stem had een heldere en ernstige klank. ‘Ik moet met hen praten.’


  Althalus voelde zichzelf nogal ruw opzijgezet. ‘Eliar,’ zei Smaragd, ‘zeg Bheid wie ik ben.’


  ‘Zeker, vrouwe,’ zei Eliar. ‘Bheid,’ zei hij, ‘dat is Smaartje die praat. Dat doet ze zo nu en dan. Althalus zal daar nog wel zijn, maar ze gebruikt zijn stem.’


  ‘De kat?’ zei Bheid ongelovig.


  ‘Ik zou haar niet precies als een kat beschouwen,’ raadde Eliar hem aan. ‘Dat is gewoon de manier waarop ze verbergt wie ze echt is. Haar echte gestalte zou ons waarschijnlijk verblinden als we naar haar zouden kijken.’


  ‘Stil, Eliar,’ zei Smaragd zachtjes.


  ‘Ja, vrouwe.’


  ‘Wat jullie allen zojuist ervaren hebben, heren, was niet bepaald een droom,’ zei Smaragd tegen hen allemaal. ‘Althalus heeft Ghend eerder ontmoet, dus hij kan jullie over hem vertellen — nadat ik zijn stem heb gebruikt. Wat jullie daarnet zagen was geen droom, maar het was ook geen werkelijkheid. Het is wat Ghend — en Daeva — werkelijkheid willen laten worden.’


  ‘Wie waren die mensen die we zagen?’ vroeg Bheid met bevende stem.


  ‘De Medyo — de eersten die tienduizend jaar geleden naar dit deel van de wereld kwamen. Toen zij hier kwamen, brachten zij de eredienst van Deiwos met zich mee, maar Daeva probeert dat te veranderen. Hij probeert de dingen te veranderen zodat de eerste Medyo hem aanbidden in plaats van zijn verwant Deiwos.’


  ‘Maar dat kan niet,’ protesteerde Bheid. ‘Als er eenmaal iets gebeurd is, kan het niet meer veranderd worden.’


  ‘Hou die gedacht stevig vast, Bheid,’ zei ze. ‘Het kan helpen. Maar Daeva schijnt het niet met je eens te zijn. Hij gelooft dat hij het verleden kan veranderen — door het heden te veranderen. Daarom zijn wij bij elkaar gekomen. Wij moeten voorkomen wat Daeva probeert te doen. Dit zal zeker nog eens gebeuren. Je zult dingen zien die niet echt gebeurd zijn, en je zult niet altijd slapen als je ze ziet.’


  ‘Dit is niet meer leuk, Smaartje,’ klaagde Eliar. ‘Als die wakker-dromen zomaar uit het niets kunnen opduiken zoals die deed, hoe kunnen we dan weten wat echt is en wat niet?’


  ‘Vanwege het klagende geluid,’ zei ze. ‘Als je dat klagende geluid in de verte hoort, is het een zeker teken dat Ghend probeert om het verleden te veranderen. Je weet dan ook dat je niet in het heden bent, als het klagen begint. Je kunt in het verleden zitten, of in de toekomst, maar je bent niet op de plek die nu is.’


  Althalus keek naar het oosten, waar de eerste vage belofte van de nieuwe dag de horizon raakte.’De dag is bijna aangebroken,’ zei hij tot zijn gezellen. ‘Laten we onze spullen verzamelen en ons voor vertrek klaarmaken.’


  ‘Maar we ontbijten toch eerst, niet?’ vroeg Eliar bezorgd.


  Althalus zuchtte. ‘Ja, Eliar, we ontbijten eerst.’


  De zon kwam net op toen de schuit hen terugvoer over de westelijke tak van de rivier, en ze reden het westen tegemoet. Na een paar kilometer kwam Bheid naast Althalus rijden. ‘Kunnen we praten?’ vroeg hij.


  ‘Ik neem aan dat dat is toegestaan,’ zei Althalus.


  ‘Hoe kwam je erachter waar het Boek van Deiwos lag?’ vroeg Bheid. ‘Ik heb hierover jarenlang verhalen gehoord. Er wordt al eeuwen over dat Boek geredetwist. De meesten van mij leraren zeiden dat het Boek in werkelijkheid de nachthemel was, maar sommigen zeiden dat het werkelijk bestond. Die hadden kennelijk gelijk.’


  ‘Ja,’ zei Althalus, ‘er is inderdaad een Boek.’


  ‘Hoe heb je het gevonden? Kwam God tot je in een visioen?’


  Althalus lachte. ‘Nee, het was God niet die tot me kwam. Het was Ghend.’


  ‘Ghend?’


  ‘Hij zocht me op en huurde me om het Boek voor hem te stelen. Het was Ghend die me vertelde waar het Huis stond.’


  ‘Waarom zou een eerlijk man ermee instemmen zoiets te doen?’


  ‘Een eerlijk man zou het waarschijnlijk niet gedaan hebben, maar dat probleem had ik niet. Ik ben een dief, Bheid.’


  ‘Een dief?’


  ‘Dat is een man die dingen steelt. Ik ben waarschijnlijk de beste dief ter wereld, dus ik heb een goede naam. Ghend wist me te vinden en zei dat hij me zou betalen als ik het Boek voor hem zou stelen. Toen vertelde hij me waar het was.’


  ‘Het Huis aan de Rand van de Wereld?’


  ‘Zo wordt het genoemd. Het is gebouwd aan de rand van een klif in het noorden van Kagwher en het is het grootste huis dat ik ooit heb gezien. Maar het is bijna helemaal leeg. Er is maar één kamer waar meubels in staan. Daar was het boek. Natuurlijk was Smaartje daar ook. Ze schold me uit omdat ik laat was en ik dacht toen dat ik beslist gek was geworden. Ze zei me op te houden om zo stom te zijn, en toen leerde ze me hoe ik moest lezen.’


  ‘Uit het Boek van Deiwos?’ vroeg Bheid eerbiedig.


  ‘Het was het enige Boek daar.’


  ‘Hoe ziet het eruit?’


  ‘Het is een kistje dat bekleed is met wit leer. De bladen zijn in het kistje op elkaar gestapeld. Smaartje werd woest als ik de bladen door elkaar haalde. Hoe dan ook, ik leerde hoe ik het Boek kon lezen, en toen vonden Smaartje en ik een manier om met elkaar te praten zonder onze stemmen te gebruiken. Toen verlieten we het huis om het Mes te zoeken. We ontdekten dat Eliar het had. Hij is een huurling en hij vocht in die oorlog tussen Kanthon en Osthos die nu al veertig of vijftig generaties duurt. Eliar leidde een aanval op de muren van Osthos en in dat gevecht doodde hij de Aryo. De dochter van de Aryo, Andine, vond dat helemaal niet leuk en aangezien Eliar gevangen was genomen, begon ze na te denken over allerlei soorten belangwekkende dingen die ze hem zou aandoen. Ik deed me voor als slavenhandelaar en kocht hem van haar. Toen kwamen we naar hier toe om jou te zoeken. Nu gaan we terug naar Osthos om iemand anders te zoeken.’


  ‘Hoe lang geleden was het… dat Ghend je huurde, bedoel ik?’


  ‘Smaartje zegt dat het vijfentwintighonderd jaar geleden is. Ze heeft me verteld dat mensen in het Huis niet ouder worden. Dat is maar goed ook. Als ik gewoon ouder was geworden, had ik nu een witte baard van zo’n twaalf mijl.’


  ‘Is Smaartje werkelijk de zuster van God?’


  ‘Dat heeft ze me verteld. Haar naam is in werkelijkheid Dweia, maar ze zegt dat ze feitelijk niet veel lijkt op dat beeld in haar tempel in Maghu.’


  ‘Je aanbidt een vrouwelijke God?’ Bheids ogen puilden uit van verontwaardiging.


  ‘Ik aanbid haar niet, Bheid. Ik houd van haar, maar ik aanbid haar niet. Aanbidding betekent totale gehoorzaamheid, en er komt een hoop kruiperigheid bij kijken. Ik doe meestal wat Smaartje me opdraagt, maar ik verknoei weinig tijd op mijn knieën. Feitelijk bekvechten we de hele tijd. Smaartje houdt daarvan — bijna net zoveel als van mij besluipen en bespringen.’


  ‘Mag ik haar aanraken?’ vroeg Bheid op een bijna eerbiedige toon.


  ‘Smaartje,’ zei Althalus over zijn schouder. ‘Word wakker. Bheid wil je achter je oren krabben.’


  Smaragd stak haar slaperige kopje uit zijn kap. ‘Dat zou lekker zijn,’ mompelde ze.


  Althalus reikte achter zich, tilde haar uit zijn kap en hield haar voor Bheid op. ‘Ga je gang en houd haar vast, Bheid,’ zei hij. ‘Natuurlijk zal ze je ziel stelen, maar waarom zou je van mij en Eliar verschillen?’


  Bheid rukte zijn hand weg.


  ‘Ik maakte maar een grapje, Bheid,’ zei Althalus.


  ‘Ben je daar werkelijk zo zeker van?’ vroeg Smaragd. Haar groene ogen werden geniepig.


  Bheids handen beefden toen hij haar van Althalus overnam, maar hij ontspande zich toen Smaragd begon te spinnen.


  ‘Wanneer stoppen we voor het middagmaal?’ riep Eliar achter hen.


  Ze reden door westelijk Medyo en bleven zo veel mogelijk van de hoofdweg vandaan. De plotselinge verschijning van de schele man in Awes had het duidelijk gemaakt dat Ghend overal handlangers had. Althalus wist dat ze met die handlangers konden afrekenen, maar onnodig doden ging tegen zijn aard in. Een echte goede dief zou geen mensen hoeven te doden.


  Tegen de tijd dat ze de brug over de westelijke tak van de rivier de Osthos bereikten was het hartje zomer. Althalus boog uit voorzorg van de weg af en leidde Eliar en Bheid naar een groepje bomen dat ietwat stroomopwaarts lag.


  ‘Smaar,’ zei hij stil, nadat ze afgestegen waren, ‘wie moeten we eigenlijk in Osthos vinden?’


  ‘Raad eens,’ zei ze tamelijk zelfgenoegzaam.


  ‘Doe niet zo flauw,’ zei hij boos.


  ‘Je hebt haar al ontmoet, lieve.’


  Hij knipperde met zijn ogen. ‘Dat kun je niet menen!’ Hij zei het bijna hardop.


  ‘O ja.’


  ‘Hoe moeten haar paleis binnenkomen?’


  ‘Jij bent de dief, Althalus,’ zei ze. ‘Als je dingen kunt stelen, weet ik zeker dat je ook in staat bent om een klein meisje te stelen.’


  ‘Smaartje, haar paleis wordt door een leger bewaakt. Ze hoeft maar even te piepen en er vallen dertig gewapende lieden over me heen.’


  ‘Dan moeten we er maar voor zorgen dat ze niet piept, hè?’ Ze dacht even na. ‘Ik denk dat we Eliar en Bheid beter hier kunnen laten — en jouw paard. We willen ons heel stil voortbewegen. Ik ben een kat en jij bent een dief. Wij weten hoe we stil moeten zijn. Zij niet.’


  ‘Hoelang heb je geweten dat Andine bij ons zou komen?’


  ‘Sinds het moment dat Eliar het Mes las.’


  ‘Waarom pikten we haar niet op voor we naar Awes gingen?’


  ‘Dat zou niet volgens volgorde zijn geweest, lieve. Alles moet op de juiste plaats en tijd gebeuren.’


  Althalus keek naar Eliar en hij herinnerde zich hoe Arya Andine naar de jongen had gekeken. ‘Ik denk dat jouw broeder een behoorlijk verstoord gevoel voor humor heeft, Smaar.’ zei hij.


  ‘Nee toch, Althalus,’ zei ze. ‘Ik ben geschokt. Werkelijk geschokt.’


  Het was lang na middernacht toen Althalus en Smaragd het paleis van Andine midden in Osthos inglipten. Deze keer verkoos Smaragd om te wandelen in plaats van in zijn kap te zitten. Ze liep op stille pootjes voor de dief uit en gaf waarschuwingen aan hem door. Toen ze eenmaal in het grote paleis waren, voerde ze hem naar de persoonlijke vertrekken van de Arya. ‘Ze slaapt,’ zei Smaragd. ‘Er staan twee wachters voor haar deur. Haal ze over om een dutje te doen.’


  ‘Hoe?’


  ‘Probeer “leb”.’


  ‘Zal het werken?’


  ‘Het heeft altijd gewerkt. Maar als we weggaan, kun je ze maar beter weer wakker maken. Mensen zouden het wat eigenaardig vinden als ze een jaar of vijftig, zestig blijven slapen, net zoals jij in het Huis placht te doen.’


  ‘Is dat de manier waarop jij het deed?’


  ‘Natuurlijk. Doorlopen, Althalus. De nacht duurt niet eindeloos, weet je.’


  De twee wachters bij Andines deur stonden nog steeds overeind, maar ze snurkten zachtjes. Althalus reikte langs hen heen naar de deurknop.


  Toen blies Smaragd.


  ‘Wat is er aan de hand?’ fluisterde hij.


  ‘Argan!’


  ‘Wat is een argan?’


  ‘Het is een wie, geen wat. De linkerwachter is Argan.’


  ‘Moet die naam iets voor mij betekenen?’


  ‘Dat zal nog wel komen. Argan is ook een van Ghends ondergeschikten.’


  ‘Dat komt mooi uit.’ Althalus reikte naar zijn dolk.


  ‘Doe weg,’ zei Smaragd walgend.


  ‘Het is een mooie, eenvoudige oplossing, Smaar.’


  ‘Mogelijk. Maar hoe ben je van plan om het probleem op te lossen dat later de kop op steekt?’


  ‘Wat voor een probleem?’.


  ‘Hem tot leven wekken als hij beslist levend en wel moet zijn.’


  ‘Dat snap ik niet.’


  ‘Dat dacht ik al. Steek het mes weg, Althalus. Jij bent niet degene die met Argan zal moeten afrekenen — net zo min als jij degene was die zou moeten afrekenen met Pekhal of Khnom. Laat hem gewoon met rust.’


  ‘Wacht even, Smaar. Betekent dit niet dat Ghend wist dat wij hiernaartoe zouden komen?’


  ‘Waarschijnlijk wel.’


  ‘Hoe is hij erachter gekomen?’


  ‘Waarschijnlijk omdat Daeva het hem verteld heeft.’


  ‘En hoe kwam Daeva erachter?’


  ‘Op dezelfde manier als ik, natuurlijk. Wij vangen dingen op die jij niet kan horen, Althalus. Ik weet van mensen als Khnom, Pekhal en Argan, en Daeva weet van mensen als Eliar en Bheid en Andine. Dat zijn belangrijke mensen en belangrijke mensen verspreiden een bepaald soort geluid dat wij kunnen horen. Laat Argan gewoon met rust. Laten we Andine hier zien weg te krijgen en ervandoor gaan voor hij ontwaakt.’


  



  Hoofdstuk 13


  



  Het was volle maan en het bleke licht scheen door het open raam naar binnen in de slaapkamer van de Arya en viel op het gezicht van het slapende meisje. De massa van haar donkere haren lag uitgespreid over haar kussen. De slaap had haar heerszuchtige gelaatstrekken verzacht en leek haar heel kwetsbaar te maken, en heel erg jong.


  Stil als een schaduw gleed Smaragd naar het bed en ging naast het kussen van het slapende meisje zitten. Haar groene ogen waren ondoorgrondelijk terwijl ze het gezicht van haar vroegere meesteres bekeek. Toen begon ze te spinnen.


  ‘Hoe krijgen we haar hier uit?’ vroeg Althalus stil. ‘Ik denk dat ik haar wel kan dragen, maar…’


  ‘Ze loopt,’ zei Smaragd. ‘Kijk eens rond en zoek wat kleren en een donkere mantel van haar op.’


  ‘Moet ze niet wakker zijn om te lopen? En zal ze niet gaan schreeuwen, zelfs voor haar ogen open zijn?’


  ‘Ik weet wat ik doe, Althalus. Vertrouw op me. Zorg voor wat kleren.’


  Althalus rommelde wat rond tot hij kleren gevonden had die geschikt waren om in te reizen, een stel laarzen en een goede mantel. Toen hij zich omdraaide, zag hij Andine op de rand van het bed zitten. Haar enorme ogen waren wijd open, maar ze zag kennelijk niets.


  ‘Maak maar een bundel van haar kleren,’ zei Smaragd. ‘Als we eenmaal buiten de stad zijn laat ik haar zichzelf aankleden. De mantel is genoeg voor nu.’


  Andine stond op en haar ogen waren nog steeds leeg. Ze hield Smaragd in haar armen. Althalus drapeerde de mantel om haar schouders. ‘Hoe lang kun je haar zo laten slapen?’ vroeg hij aan Smaragd.


  ‘Zo lang als ik nodig acht.’


  ‘Zes of acht weken zou geen slecht idee zijn. Als ze wakker wordt en het eerste gezicht dat ze ziet, niet van Eliar blijkt te zijn, kan de situatie nogal luidruchtig worden.’


  Smaragds ogen stonden nadenkend. ‘Daar zou je wel eens gelijk in kunnen hebben,’ murmelde ze. ‘Laat me er even over nadenken. Zullen we gaan?’


  Ze brachten hun slapende gevangene de gang in, en Althalus bleef even staan om het gezicht van de slapende Argan te bestuderen. De handlanger van Ghend had geel haar en regelmatige trekken.


  ‘Wat doe je?’ vroeg Smaragd.


  ‘Ik wil er zeker van zijn dat ik hem zal herkennen als ik hem weer zie,’ antwoordde Althalus grimmig.


  Ze liepen de gang af en toen ze een hoek waren omgeslagen, reikte Althalus terug en liet Argan en zijn metgezel ontwaken. Toen leidde hij de Arya van Osthos stil het paleis uit.


  Ze bewogen zich door de duistere straten van Osthos. Althalus gebruikte ‘leb’ om de poortwachters in te laten slapen, en ze verlieten de stad.


  ‘Ik denk dat je gelijk hebt, Althalus,’ zei Smaragd, terwijl Andine zich houterig aankleedde. ‘Het zou wel eens beter kunnen zijn om haar geest slapende te houden tot we overgestoken zijn naar Perquaine. Morgen tegen de middag zullen haar soldaten onder elk bosje in Treborea naar haar gaan zoeken.’


  Spoedig hadden ze zich weer bij Eliar en Bheid gevoegd en Eliar keek indringend naar de jonge vrouw die hem nog steeds wanhopig om het leven wilde brengen. ‘Hoe is ze?’ vroeg hij met enige bezorgdheid in zijn stem. ‘Ik bedoel, je hebt haar toch geen pijn hoeven doen, niet?’


  ‘Smaartje heeft haar in slaap gebracht,’ zei Althalus. ‘Het is waarschijnlijk het beste om haar in die toestand te houden tot we haar Treborea uit hebben gekregen.’


  ‘In haar huidige staat zal ze niet op een paard kunnen zitten,’ zei Bheid.


  ‘Ik zorg wel voor haar,’ zei Eliar. ‘Ik zet haar voor me op mijn paard. Ik kan ervoor zorgen dat ze er niet afvalt.’


  ‘Goed,’ stemde Althalus in. ‘Ze is jouw verantwoordelijkheid. Zorg goed voor haar. Laten we gaan. Ik wil tegen de ochtend enige afstand tussen ons en Osthos hebben.’


  Twee dagen later staken ze de rivier de Maghu over, even ten noorden van de Perquainse stad Gagan, en ze trokken door het door de droogte getroffen platteland naar het westen. Arya Andine bleef in een half-bewusteloze staat en Eliar was tijdens de reis merkwaardig voorkomend geweest. Hij hield haar op haar plaats voor hem als ze reden, en zette haar op het paard of liet haar er met een opvallende zachtheid afglijden. Hij voerde haar tijdens het eten en zijn eigen eetlust scheen behoorlijk te zijn verminderd.


  ‘Verbeeld ik het me of gedraagt hij zich ietwat vreemd?’ vroeg Bheid aan Althalus, nadat ze de rivier waren overgestoken.


  ‘Eliar neemt zijn verantwoordelijkheden heel ernstig op,’ zei Althalus, ‘en hij biedt zich altijd aan als vrijwilliger omdat hij graag wil helpen. Mettertijd zal hij daar wel uitgroeien.’


  Bheid grinnikte. ‘Afgaande op wat je me verteld heb, denk ik niet dat hij zo dicht bij Andine moet zijn als ze ontwaakt. Als ze hem even erg haat als je zegt, zal ze waarschijnlijk in zijn keel duiken en zijn hart eruit rukken zodra ze hem maar ziet.’


  ‘Dat zullen we spoedig genoeg merken, denk ik. Smaartje zal ons meisje vanavond laten ontwaken, en jij en ik moeten erg op onze hoede zijn als Eliar het Mes naar haar uitsteekt, zodat ze het kan lezen. Ze zou het als een uitnodiging kunnen opvatten.’


  Later op die middag schuilden ze in de ruïnes van een reeds lang verlaten huis. Althalus riep vlees op voor de maaltijd voor Smaragd maar vis kon voorstellen. Eliar sneed Andines maaltijd aan stukjes, net als hij altijd al gedaan had sinds ze uit Osthos waren vertrokken en voerde haar zorgzaam. Ze zat gedwee met haar handen in haar schoot gevouwen en opende haar mond als hij een hap voor haar lippen hield, net zoals een mussenjong zou doen.


  Na het eten riep Smaragd opnieuw Althalus’ stem op om hen aanwijzingen te geven. ‘Ik wil dat je recht voor haar staat met het Mes voor haar ogen als ik haar laat ontwaken, Eliar. Zo ziet ze het Mes eerder dan jou. Als ze het Mes eenmaal gelezen heeft, zal ze min of meer gedwongen worden om te doen wat haar gezegd wordt. Ze mag wat vloeken en tieren, maar ze zal niet proberen om je te doden.’


  Eliar zette hun gevangene op een vierkant steenblok bij hun vuur, haalde zijn Mes te voorschijn, ging voor haar staan en hield het lemmet voor haar ogen. Smaragd sprong bij het meisje op schoot, nestelde zich tegen haar aan en begon te spinnen.


  Het leven vloeide weer terug in de grote donkere ogen van de Arya.


  ‘Kunt u me zeggen wat dat vreemde handschrift zegt, uwe hoogheid?’ vroeg Althalus en wees naar het Mes.


  ‘Gehoorzaam,’ zei Andine haast werktuiglijk.


  Het Mes zong vol vreugde en Smaragd spon nog luider.


  Andines gezicht stond tegelijk verbijsterd en verstomd. Toen scheen ze ineens te beseffen dat Smaragd in haar schoot lag. Ze greep de kat en hield haar met beide armen stevig vast. ‘Stoute kat!’ schold ze. ‘Jij loopt nooit meer weg. Waar heb je gezeten?’


  Toen keek ze in opperste verbazing om zich heen naar de ruïnes, terwijl het Mes zijn lied bleef zingen. ‘Waar ben ik?’ wilde ze weten.


  ‘U kunt beter blijven zitten, hoogheid,’ raadde Althalus haar aan. ‘In het begin zult u nog wel wat duizelig zijn.’


  Maar de Arya scheen niet te luisteren. In plaats daarvan staarde ze naar Eliar. ‘Jij!’ zei ze scherp. Ze liet Smaragd vallen en sprong recht naar de jonge Arumer met haar beide handen als klauwen naar zijn gezicht uitgestoken. ‘Moordenaar!’ krijste ze.


  Toen wankelde ze en ze zou gevallen zijn als Eliar haar niet had opgevangen. ‘Voorzichtig, hoogheid!’ riep de jongen. ‘U doet uzelf pijn!’


  ‘Laat mij voor haar zorgen, Eliar,’ stelde Bheid voor. ‘Ze moet wat kalmeren.’


  ‘Dat kan ik best, Bheid,’ wierp Eliar tegen. ‘Ze kan me niet echt pijn doen.’


  ‘Misschien niet, maar het zien van jou kan haar pijn doen. Ze zal heus wel bijdraaien, maar het is misschien het beste als jij een tijdje uit haar buurt blijft.’


  ‘Hij heeft mogelijk gelijk, Eliar,’ zei Althalus. ‘Het meisje is ietwat gevoelig.’


  ‘Ietwat?’ zei Eliar en zuchtte toen spijtig. ‘Maar misschien heb je gelijk. Ik zal een paar dagen uit haar buurt blijven.’


  Althalus en Bheid zetten Andine weer bij het vuur en Smaragd sprong weer op haar schoot.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Andine met haar krachtige stem.


  ‘In Perquaine, hoogheid,’ zei Althalus.


  ‘In Perquaine? Dat is onmogelijk.’


  ‘Ik zou dat woord niet al te vaak gebruiken, hoogheid,’ raadde Bheid haar aan. ‘Althalus kan bijna alles, en Smaartje zelfs nog meer.’


  ‘Ik geloof niet dat ik je ken,’ zei ze.


  ‘Mijn naam is Bheid,’ stelde hij zichzelf voor. ‘Ik ben een priester… nou ja, ik was er een, tot Althalus mij opriep.’


  ‘Wat gebeurt hier allemaal, meester Althalus?’ zei het meisje.


  ‘Ik dacht dat u de slaven die u van me gekocht hebt, naar de zoutmijnen van Ansu zou brengen.’


  ‘Ik heb daar ietwat over gelogen, hoogheid,’ gaf hij toe zonder een spier te vertrekken. ‘Eliar was de enige die ik echt nodig had. Ik heb de rest naar huis gestuurd.’


  ‘Jij dief.’ Haar stem klom dramatisch omhoog.


  ‘Dat is een redelijke omschrijving,’ stemde hij in. ‘Laten we de lucht een beetje zuiveren. Je bent zojuist in dienst getreden van Deiwos, de Hemelgod.’


  ‘Dat is belachelijk!’


  ‘Andine,’ zei hij ferm, ‘wat was het woord dat je op het Mes las?’


  ‘Het zei “gehoorzaam”,’ zei ze.


  ‘Juist. Nou, wees stil. Onderbreek me niet als ik de zaken aan je uitleg. Ik ben de leraar, jij de student. Ik wordt geacht om te onderrichten. Jij wordt verondersteld daar te zitten en er dom uit te zien.’


  ‘Hoe durf je!’


  ‘Stil, Andine!’


  Haar ogen werden heel erg groot en ze worstelde om de dwang die hij haar juist had opgelegd te weerstaan, maar er kwam geen geluid uit haar mond.


  ‘Ik heb het gevoel dat dat van tijd tot tijd van pas zal komen,’ mompelde Bheid, alsof hij het tegen zichzelf had.


  ‘Dat is genoeg, Bheid,’ zei Althalus.


  ‘Neem me niet kwalijk.’


  Geduldig verklaarde Althalus de omstandigheden aan zijn onwillige leerlinge. ‘Na een tijdje wordt het gemakkelijker om het te aanvaarden,’ verzekerde hij haar, toen hij klaar was. ‘Ik dacht dat ik gek werd toen Smaartje voor het eerst haar klauwen op me legde, maar dat ging voorbij — na een tijdje. Ze heeft haar maniertjes, zoals je wel zult weten.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg het meisje.


  ‘Word wakker, Andine. Zou je Eliar echt aan mij verkocht hebben, als er niet iets heel krachtigs haar kleine klauwtjes in jouw hart had geslagen? Op de dag dat ik in jouw paleis naar binnen wandelde was hem doden het enige wat er door je hoofd speelde. Toen sprong Smaartje in je schoot en begon tegen je te spinnen. Na een halfuurtje had je me de hele stad Osthos voor haar gegeven, nietwaar?’


  ‘Ehh…’ Andine keek hulpeloos naar de kat op haar schoot. ‘Ze is zo aanbiddelijk,’ zei ze, nam Smaartje in haar armen en begroef haar gezicht in de zachtbonte cipier van haar hart.


  ‘Dat heb je dus ook gemerkt,’ zei Althalus droog. ‘Probeer haar niet te weerstaan, want ze wint altijd. Geef haar gewoon al je genegenheid en doe wat ze je opdraagt. Je kan het maar beter doen, want als het moet, zal ze je bedriegen om te krijgen wat ze wil.’


  ‘Ik denk dat het zo wel genoeg is, Althalus,’ knalde Smaragds stem in zijn geest.


  ‘Ja, lieve,’ zei hij. ‘Heb je het Mes kunnen lezen toen Eliar het aan Andine liet zien?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘Naar Hule.’


  ‘Hule is behoorlijk uitgestrekt, Smaar. Je pikte niet toevallig de naam op van degene die we nodig hebben, hè?’


  ‘Van deze hebben we geen naam nodig, lieve. Hij zal jou vinden.’


  ‘Jullie zijn weer met elkaar aan het praten, niet?’ zei Eliar ietwat weemoedig.


  ‘Ze gaf me net onze opdrachten. We moeten naar Hule.’


  Eliars ogen verhelderden. ‘Dan komen we toch door Arum heen? Zou je denken dat we de tijd hebben om even te stoppen en mijn moeder gedag te zeggen? Ze maakt zich een hoop zorgen om me.’


  ‘Ik zie niet in waarom niet,’ stemde Althalus is. ‘Maar ik zou haar niet vertellen wat we aan het doen zijn.’


  Eliar grinnikte. ‘Daar ben ik behoorlijk goed in. Er waren een hoop dingen die ik uithaalde toen ik een jongen was en waarover ik niks tegen haar zei. Natuurlijk loog ik niet in haar gezicht. Een jongen moet nooit tegen zijn moeder liegen, maar soms ontglipten me wel dingen. Je weet hoe dat kan gebeuren.’


  ‘Zeker,’ lachte Althalus. ‘Zolang als ik me kan herinneren zijn mij al dingen ontglipt.’


  ‘Ik heb een beetje honger gekregen, Althalus,’ zei Eliar. ‘Ik heb het zo druk gehad met voor hare hoogheid te zorgen, dat ik een paar maaltijden schijn te hebben overgeslagen. Ik ben uitgehongerd.’


  ‘Je kan hem maar beter te eten geven, Althalus,’ zei Bheid. ‘We zouden niet graag willen dat hij wegkwijnt.’


  ‘Misschien kun je hare hoogheid vragen of ze ook iets wil,’ voegde Eliar eraan toe. ‘Ik kon haar met etenstijd nauwelijks iets laten eten.’


  Andine staarde hem aan.


  ‘Dat heb je allemaal gemist, hè, Andine?’ zei Bheid ietwat slinks. ‘Nadat Smaartje je in slaap had gebracht, zorgde Eliar voor je als een moederkip met maar één kuiken. Hij verdeed zoveel tijd aan het voeden van jou dat hij aan zelf eten nauwelijks toekwam, terwijl eten toch heel belangrijk voor Eliar is. Als je goed naar hem kijkt, zie je hem bijna groeien.’


  ‘Waar heb je het over? Hij is een volwassen man.’


  ‘Nee, hij is slechts een jongen,’ verbeterde Bheid haar. ‘Hij is waarschijnlijk niet veel ouder dan jij.’


  ‘Hij is groter dan alle mannen in Osthos.’


  ‘Arumers zijn groter dan Treboreanen,’ zei Althalus. ‘Hoe verder je naar het noorden gaat, hoe groter de mensen worden — misschien omdat ze dan lang genoeg zijn om over die sneeuw heen te kijken die zich in het noorden ophoopt.’


  ‘Als hij alleen maar een jongen is, wat deed hij dan in een oorlog?’


  ‘Hij komt uit een krijgerscultuur. Ze zijn er daar vroeger bij dan bij beschaafde volkeren. Het was zijn eerste oorlog en men dacht dat het een rustige aangelegenheid zou worden. Maar de stommeling die op de troon in Kanthon zat, liet zich meeslepen, dus beval hij de soldaten die hij van Eliars stamhoofd had gehuurd om het gebied van jouw vader binnen te vallen. Dat was stom, en het had niet moeten gebeuren. Het was zijn schuld dat jouw vader werd gedood, niet die van Eliar. Eliar volgde alleen maar bevelen op. De hele zaak was het gevolg van een serie stomme vergissingen, maar dat is bij de meeste oorlogen het geval, neem ik aan. Als het erop aankomt, wint niemand ooit een oorlog. Denk je dat je iets kunt eten? Je hoeft het niet, maar Eliar maakt zich zorgen dat hij je zo weinig heeft kunnen laten eten onderweg tussen Osthos en hier.’


  ‘Wat kan het hem schelen?’


  ‘Hij voelt zich verantwoordelijk voor jou en Eliar neemt zijn verantwoordelijkheden heel ernstig.’


  ‘Je liet mij door dat monster verzorgen?’ Haar stem zwol aan. ‘Ik mag blij zijn dat hij me niet gedood heeft!’


  ‘Dat zou hij niet doen, Andine — in feite het omgekeerde. Als iemand jou onderweg bedreigd had, zou Eliar hem gedood hebben, of bij de poging gestorven zijn.’


  ‘Je liegt!’


  ‘Vraag het hem zelf.’


  ‘Ik zou nog niet tegen hem praten als mijn leven ervan afhing.’


  ‘Dat zou op een dag wel eens het geval kunnen zijn, Andine, dus sluit je in deze zaak niet af.’


  ‘Laat maar, Althalus,’ zei Smaragds stem. ‘Ze is er nog niet klaar voor. Hou die twee nu nog maar apart. Laat haar maar een poosje aan Bheid over. Ik zal bij haar blijven en proberen om haar eroverheen te laten komen.’


  ‘Moet ik geen paard voor haar kopen?’


  ‘Laat haar maar eerst een beetje tot rust komen.’


  ‘Denk je dat ze zal proberen ervandoor te gaan?’


  ‘Dat zal het Mes niet toestaan, lieve, maar ze wil de waarheid over wat Eliar in werkelijkheid is, niet onder ogen zien, dus ze zou kunnen proberen om de dwang te breken en dat zou haar een hoop pijn kunnen doen. Laat Bheid weten wat er te gebeuren staat en laat hij haar helpen. Jij blijft bij Eliar en houdt hem van Andine weg. Laten we zo’n beetje op onze tenen om de kinderen heen lopen tot ze tot rust gekomen zijn.’


  Ze reden naar het noorden door het akkerland van Perquaine, dat door de droogte geteisterd was en Althalus en Bheid zorgden er zorgvuldig voor dat er een flinke afstand tussen Eliar en Andine bewaard werd. Althalus besefte al gauw dat de priester met zijn donkerbruine haar heel intelligent was en toen hij eenmaal genezen was van de idee dat astrologie enige betekenis had, was hij in staat om zijn intellect voor betere zaken te gebruiken. ‘Is het mijn verbeelding, Althalus,’ vroeg hij op een avond, toen ze alleen waren, ‘of broeit er iets tussen de kinderen? Ze kijken elkaar nooit recht in het gezicht, maar hun ogen trekken om een of andere reden altijd weer naar elkaar toe.’


  ‘Ze hebben die leeftijd, Bheid,’ zei Althalus.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Die leeftijd. Ze zijn allebei opgroeiende kinderen — met alles wat in het woord “opgroeiend” besloten ligt. Dit is een lastige tijd voor hen allebei, en zelfs nog meer voor jou en mij, vrees ik.’


  ‘Ja,’ stemde Bheid in, ‘dat merkte ik zelf ook al.’


  ‘Ze hebben allebei driften. Het eenvoudigst zou zijn als jij hen in de echt zou verbinden. We zouden ze een week of wat kunnen geven om de verschillen tussen jongens en meisjes te onderzoeken, en ons vervolgens weer met belangrijke dingen bezighouden.’


  Bheid lachte. ‘Het zou misschien wat moeite kosten om Andine voor dat denkbeeld te winnen. Ze is net een theeketel, niet? Altijd op het punt haar deksel eraf te blazen.’


  ‘Fraai geformuleerd, Bheid,’ zei Althalus. ‘Eliar is een eenvoudige jongen en Andine is net het tegenovergestelde. Maar ik kan me voorstellen dat Smaartje plannen met hen heeft.’


  ‘Heeft ze daar tegen jou iets over gezegd?’


  ‘Dat hoeft ze niet echt. Smaartje en ik zijn lang genoeg met elkaar opgetrokken zodat ik van tijd tot tijd vermoedens over haar bedoelingen krijg. Het ligt voor een gedeelte in haar aard om jongens en meisjes bij elkaar te krijgen. Dat kan je maar beter in je achterhoofd houden, Bheid. Ze is waarschijnlijk al druk aan het rondkijken om een vrouw voor jou te vinden.’


  ‘Ik ben priester, Althalus. De mannen in mijn orde huwen niet. Dat is een van de beloften die we afleggen.’


  ‘Dan zou je er eens over moeten nadenken om bij een andere orde in te treden. Als Smaartje besluit om je uit te huwelijken, dan zal ze je uithuwelijken, of het je aanstaat of niet.’


  Het gebeurde toen ze Maghu naderden. Smaragd sprak vrij scherp tot Althalus en haar stille stem weerkaatste in zijn geest. ‘Voor ons!’ zei ze dringend.


  ‘Wat is er?’


  ‘Die man, die aan de linkerkant van de weg staat. Het is Koman, Althalus. Trek je bescherming op. Hij zal proberen je geest binnen te dringen.’


  ‘Weer eentje van Ghends handlangers?’


  ‘Ja — en waarschijnlijk de gevaarlijkste van allemaal. Zorg dat je tussen hem en Eliar komt. De jongen is er niet voor toegerust om hem aan te kunnen.’


  ‘En ik wel? Wat moet ik doen?’


  ‘Plaats jezelf tussen hem en de anderen. Kijk hem in zijn gezicht en ga bomen tellen.’


  ‘Zijn we weer bij de tellende bomen, Smaar?’ murmelde hij vermoeid.


  ‘Niet helemaal. Sla getallen over.’


  ‘Wat bedoel je, Smaar?’


  ‘Spring van zes naar acht. Ga dan terug naar drie. Haal de cijfers door elkaar zoals je eieren door elkaar klutst.’


  ‘En wat heeft dat voor zin?’


  ‘Het leidt zijn geest af van wat hij aan het proberen is. Hij probeert in je geest te kruipen. Als je door elkaar geklutste getallen naar hem toe gooit, kan hij zich niet concentreren — niet op jou en ook niet op een van de anderen. Hij is op zoek naar inlichtingen en we willen niet dat hij die krijgt. Blokkeer hem, Althalus.’


  ‘Ik hoop dat je weet wat je doet, Smaar. En zeg me alsjeblieft niet weer dat ik je moet vertrouwen.’


  De man aan de kant van de weg had een ruw gezicht en een korte witte baard. Zijn ogen, zo merkte Althalus op, brandden bijna net zo als die van Ghend hadden gedaan in die nacht in Nabjors kamp. Althalus hield zijn paard ietwat in en keek de man recht in zijn gezicht.


  Althalus begon stil te tellen: ‘Een, twee, drie, vier, negenhonderd en tweeënveertig, twee, acht, negen, twaalf.’


  De man aan de kant van de weg knipperde met zijn ogen. Toen schudde hij zijn hoofd als wilde hij iets kwijtraken.


  ‘Negentien, vierentachtig, twee, vier, zes, tweeënvijftig.’


  De man die Smaragd aangeduid had als Koman staarde Althalus met smeulende haat aan.


  ‘Hebben we al wat lol?’ vroeg Althalus droog en ging door: ‘Elf miljoen en een kwart, dertien negenenzeventig en zesachtste, drieënveertig…’


  De man die Koman heette liep stampvoetend en binnensmonds mompelend weg.


  ‘Leuk je gesproken te hebben, vriend,’ riep Althalus hem na. ‘We moeten dit nog eens overdoen — heel gauw.’


  ‘Die breuken waren een geweldige geniale inval, lieve.’ Smaragds gedachten sponnen zowaar.


  ‘Ik dacht dat je die wel leuk zou vinden.’


  ‘Hoe ter wereld kwam je op die gedachte?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ik verzon het zomaar. Als hij moeite had met hele getallen, dan zouden stukjes en beetjes van getallen hem woest moeten maken, dacht ik zo.’


  Aan de rand van Maghu stopten ze bij een boerderij en Althalus kocht een tamelijk bezadigde merrie voor Andine. De Arya was niet bepaald onder de indruk van haar rijdier, maar ondanks Smaragds verzekeringen dat het ontvlambare meisje met haar machtige stem zich in haar omstandigheden had geschikt, had Althalus uit voorzorg besloten om haar een rijdier te geven dat niet erg snel zou gaan galopperen.


  Toen verlieten zij de landstreken van Perquaine en reden de lage heuvels van Arum in. Bheid en Andine reden naast elkaar op de weg en de priester besteedde er hele dagen aan om te proberen uit te leggen waarom de sneeuw op de bergtoppen van Arum niet in de zomerzon smolt. Andines leraren hadden kennelijk heel veel geloof gehecht aan rechtlijnigheid, en dus bleef ze ondanks het bewijs van die witte bergpieken, volhouden dat het daarboven warmer moest zijn, omdat de pieken dichter bij de zon stonden.


  Na drie dagen gaf Bheid het op.


  Even voor de middag van een prachtige zomerdag bereikten ze de vallei waar het kasteel van stamhoofd Albron stond. Althalus onderhield zich kort met Eliar. ‘Houd het bezoek aan je moeder kort, Eliar,’ zei hij. ‘Je kent de plek, een paar kilometer verderop, waar een waterval in de rivier is?’


  ‘Heel goed. We gingen altijd in de poel onderaan de waterval zwemmen,’ zei Eliar.


  ‘Daar slaan we ons kamp op. Probeer ons voor donker in te halen.’


  ‘Ik zal er zijn,’ beloofde Eliar. Toen wendde hij zijn paard en reed de vallei in.


  ‘Zo,’ zei Andine spottend, ‘die hebben we voor het laatst gezien, dat weet ik wel zeker.’


  ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Althalus.


  ‘Omdat hij ervandoor zal gaan en zich verbergen.’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  ‘De enige reden dat hij bij ons bleef was omdat je een of andere greep op hem hebt. Hij is een moordenaar en je kunt moordenaars niet vertrouwen. En je liet hem ook nog eens dat kostbare mes houden dat je zo hard nodig hebt. Daar kan je ook gedag tegen zeggen, meester Althalus.’


  ‘Je hebt het op alle punten mis, Andine. Eliar is een soldaat en hij volgt altijd bevelen op. Hij zal zich voor het vallen van de avond bij ons voegen, en hij is ook degene die geacht wordt het Mes te dragen. Hij wil alleen maar zijn moeder bezoeken, dat is alles.’


  ‘Ik word er behoorlijk moe van steeds over zijn moeder te horen,’ vlamde ze op.


  ‘Ze staan elkaar heel erg na, Andine,’ zei Bheid. ‘Sinds ik Eliar ontmoet heb, hebben we veel met elkaar gepraat. Zijn vader is een paar jaar geleden gedood in een oorlog en Eliar werd de enige die in het onderhoud van zijn moeder kon voorzien. Hij was wat jong om ten strijde te trekken, zelfs voor een Arumer, maar zijn moeder had zijn soldij nodig om te eten te hebben. Het is wat merkwaardig, maar Eliar werd soldaat om zijn liefde voor zijn vader — en zijn moeder — te tonen. Jouw vader had het ongeluk om zijn pad te kruisen terwijl hij handelde uit eerbied voor zijn ouders. Deed jij dat ook niet toen je van plan was om hem te doden voor Althalus langskwam?’


  ‘Dat is absoluut niet hetzelfde, Bheid,’ stoof ze op. ‘Mijn vader was de Aryo van Osthos. Eliars vader maar een gewone soldaat.’


  ‘En geloof jij dat Eliar minder van zijn vader hield dan jij van de jouwe? We houden allemaal van onze ouders en we vereren ze, en de boer of de gewone soldaat houdt evenveel van hen — en rouwt even diep om hen — als de edelman. Daar zou je eens over na moeten denken voor je je in een volgende scheldpartij werpt.’


  Ze sloegen hun kamp op in een bosje dennenbomen bij de waterval en Andine zat de hele middag alleen op een boomstam en keek naar het vallende water.


  ‘Ik geloof dat je daar een teer punt geraakt hebt, Bheid,’ zei Althalus. ‘Onze kleine Arya schijnt een paar van haar vooroordelen te herzien.’


  ‘Klasseverschillen zijn een hinderpaal tot begrijpen, Althalus,’ zei Bheid, ‘en alles wat begrijpen belemmert moet worden afgedankt.’


  ‘Je zult er misschien goed aan doen om die gedachte voorlopig voor je te houden, Bheid,’ zei Althalus. ‘Ze zou je in sommige kringen niet erg geliefd maken.’


  Zoals Althalus voorspeld had, voegde Eliar zich bij hen, juist toen de zon onderging. De jongen was in een geweldige stemming. Arya Andine stond op het punt om een paar hatelijke opmerkingen te maken, maar kennelijk had Bheids kleine preek haar wat wind uit de zeilen genomen, en uiteindelijk verkondigde ze dat ze een razende hoofdpijn had en naar bed ging.


  De zomer kwam aan haar stoffige einde toen ze de noordelijke heuvels van Arum verlieten en het uitgestrekte woud van Hule inreden. Ondanks alles wat er was voorgevallen, vond Althalus het fijn om terug te zijn. Hij had Smaragd ooit eens gezegd dat het Huis aan de Rand van de Wereld het dichtst kwam bij wat hij ooit als een vast thuis had beschouwd, maar nu besefte hij dat die uitspraak niet helemaal waar was. Hoe ver hij ook reisde, hij vond het altijd heerlijk om terug te zijn in Hule, en hij besefte ten slotte dat Hule, meer dan welke andere plek ook, zijn thuis was.


  Ze reden een tijdje door het woud van enorme bomen en Althalus was blij en bijna verrast dat hij nog steeds de weg in het bos wist. Om een of andere reden was hij helemaal niet verrast toen hij ontdekte dat een plek die hij heel goed kende er ook nog steeds was, en dat geen van de tegenwoordige bewoners in Hule die plek met grove hutten, modderige straten en boomstompen had ontwijd. ‘Hier stoppen we,’ verkondigde hij tegen zijn gezellen.


  ‘We hebben nog behoorlijk wat daglicht, Althalus,’ merkte Bheid op.


  ‘Dan hebben we de tijd om ons te nestelen. Dit is de plek.’


  ‘Dat snap ik niet helemaal,’ bekende Bheid.


  ‘Het Mes zei ons naar Hule te gaan, Bheid. Dit is Hule.’


  ‘Was het tien mijl terug dan geen Hule? En tien mijl verderop is het toch nog steeds Hule?’


  ‘Nee, dat denk ik niet. Ik hoor wel wat Smaartje erover te zeggen heeft, maar ik ben er zeker van dat dit de plek is. Dit is waar het allemaal begon, vrienden. Dit is de plek waar Ghend mij huurde om naar het Huis aan de Rand van de Wereld te gaan en het Boek van Deiwos voor hem te stelen. Dit is waar Nabjors kamp lag. Smaartje en ik plachten in het Huis lange gesprekken over toevalligheden te voeren. We zijn er nooit helemaal uitgekomen, maar ik heb het sterke gevoel dat sommige zaken die zuivere kansen of toevalligheden lijken dat helemaal niet zijn. Dat zijn dingen die voorbestemd waren om te gebeuren. Toen Smaartje het Mes las en tegen mij zei dat het “Hule” was, was dit de eerste plek waar ik aan dacht, en ik maak me sterk dat dat ook de bedoeling was. Het is een van die veelzeggende plekken, Bheid, dus laten we hier een tijdje blijven en erachter zien te komen of veelzeggende gebeurtenissen veelzeggende plekken nodig hebben om te gebeuren.’


  ‘Ik geloof dat je er de slag van de pakken krijgt, lieve,’ prees Smaragd hem.


  Nadat ze hun kamp hadden opgezet, snuffelde Althalus wat rond om te zien of de eeuwen enig spoor van Nabjors kamp hadden achtergelaten. Uiteindelijk kwam hij bij de nauwe spleet tussen twee grote staande rotsblokken, waar Nabjor zijn mede had gebrouwen. Aan de achterzijde lag een heuveltje van stenen, en bovenop lagen de verweerde overblijfselen van een grote bronzen strijdbijl. Althalus herkende hem zelfs in zijn huidige conditie. Hij zuchtte, iemand gaf tenminste genoeg om je om je een waardige begrafenis te geven, oude vriend,’ zei hij tegen het graf. Toen glimlachte hij. ‘Ik zou je een geweldig verhaal te vertellen hebben als je nog hier was, Nabjor. Je hield altijd van een goed verhaal, niet? Ik wou dat je hier nog was. Een paar bekers van je mede zouden er nu best ingaan. Misschien kunnen we ergens op een wolk zitten, als dit allemaal voorbij is en jouw mede drinken, en dan zou ik je alles vertellen over het Huis aan de Rand van de Wereld.’


  Hij zuchtte nog eens.’Slaap zacht, oude vriend,’ zei hij.


  Het was middernacht geweest en het vuur was bijna uitgebrand. Althalus was niet eens echt verbaasd toen zijn schijnbaar sluimerende voorgevoelens hem waarschuwden dat er iemand naar hun kamp kroop. Hij rolde stil uit zijn dekens en glipte in de diepere schaduwen, weg van het vuur.


  ‘Hoorde jij het ook?’ Eliars gefluister kwam uit de schaduw van een reusachtige boom.


  Zelfs dat verraste Althalus niet. ‘Ik denk dat het degene is op wie we hebben zitten wachten,’ fluisterde hij terug. ‘Hij kan misschien proberen ervandoor te gaan. Houd hem tegen, maar verwond hem niet.’


  ‘Goed.’


  Ze wachtten met ingehouden adem. Toen hoorde Althalus een heel vaag schuifelend geluid, ergens in het woud. ‘Hij is niet erg goed,’ fluisterde hij tegen Eliar.


  ‘Wat doet-ie?’


  ‘Hij probeert ons kamp te besluipen — en te stelen wat hij maar in handen kan krijgen. Hij is er niet bepaald goed in als hij niet stiller kan bewegen dan nu. Hij gaat naar de plek waar de paarden staan.’


  ‘Gaat hij proberen onze paarden te stelen?’


  ‘Waarschijnlijk. Wurm je naar de andere kant zodat je achter hem komt. Ik glip naar de paarden toe. Hij zal me niet zien, dus ik zal hem eens verrassen. Als hij erin slaagt weg te komen, grijp je hem.’


  ‘Goed.’ Eliar gleed weg in de schaduwen.


  Het was niet zo moeilijk om de dief-in-wording te grijpen. Toen hij de plek bereikte waar de paarden waren vastgebonden, wachtte Althalus hem in de schaduwen op en lag Eliar niet meer dan een paar voet achter hem. Ze grepen hem bijna tegelijk van voren en van achteren. ‘Het is maar een kleine jongen, Althalus!’ zei Eliar, die hun spartelende gevangene vasthield.


  ‘Ik heb het gemerkt.’ Althalus greep het kind bij zijn nek en sleurde hem naar het vuur.


  ‘Ik heb niks gedaan!’ protesteerde het kind met schrille stem, en spartelde om vrij te komen.


  ‘Dat komt waarschijnlijk omdat je te onhandig bent voor dit soort werk,’ zei Althalus. ‘Hoe heet je?’


  ‘Ik heet Althalus,’ zei de jongen iets te snel.


  Eliar lag plotseling dubbel van het lachen. ‘Pik een andere naam uit, jongen,’ grinnikte hij. ‘De man die je bij je nekvel vasthoudt is de echte Althalus.’


  ‘Echt?’ zei de jongen stomverbaasd. ‘Ik dacht dat hij alleen maar een figuur uit een sage was.’


  ‘Wat is je echte naam, jongen?’ wilde Althalus weten. ‘Geen leugens meer. Zeg me je naam.’


  ‘Ik word Gher genoemd, meester Althalus.’ De jongen spartelde niet meer tegen.


  ‘Laat hem het Mes zien, Eliar,’ zei Althalus. ‘Ik geloof dat Gher hier degene is waarop we hebben zitten wachten.’


  Eliar trok het Mes te voorschijn. ‘Wat staat er op het lemmet van dit mes, Gher?’ vroeg hij.


  ‘Ik kan niet lezen, heer.’


  ‘Probeer het.’


  Gher keek met samengeknepen ogen naar met Mes. ‘Het lijkt alsof er “bedrieg” staat,’ zei hij twijfelend. ‘Kan dat kloppen?’


  Maar het Mes was in vreugdevol gezang uitgebarsten.


  ‘Voor mij klopt dat luid genoeg,’ prees Eliar hun nieuwste gezel. ‘Welkom, Gher.’


  



  Hoofdstuk 14


  



  ‘Ik heb het niet zo gemakkelijk gehad sinds mijn vader zich vorig jaar heeft doodgedronken,’ zei Gher. ‘Ik deed boodschappen voor Dweni — hij heeft een taveerne niet ver van hier. Hij laat me de restjes van de tafel eten en ik mag slapen in de schuur achter de taveerne. Er kwamen altijd een hoop dieven in Dweni’s taveerne en ik luisterde naar wat ze zeiden, maar ik wist wel beter dan vragen te stellen. Deed ik iets verkeerd toen ik uw kamp probeerde te besluipen, meester Althalus?’


  ‘Is het idee om je geluidloos voort te bewegen ooit bij je opgekomen?’


  Gher liet zijn hoofd hangen, ik dacht dat u allemaal sliep.’


  ‘Dan zou je nog steeds niet zo’n lawaai moeten maken. Je banjerde rond als een dronken beer.’


  ‘Heeft u misschien wat tijd om me een paar aanwijzingen te geven?’ vroeg Gher hoopvol.


  ‘We zullen wel zien.’


  Gher had verward blond haar en was gekleed in afleggertjes die hij klaarblijkelijk zonder veel succes geprobeerd had te verstellen. Zijn kleren waren smerig en zijn gezicht en handen waren niet veel beter.


  ‘Heb je dan helemaal geen familie?’ vroeg Eliar.


  ‘Niet dat ik weet. Op het laatst kon mijn vader zich natuurlijk niet veel meer herinneren. Misschien had-ie wel een paar broers of zusters, maar hij heeft me er nooit iets over gezegd. Hij was de meeste tijd te dronken om samenhangend te kunnen praten.’


  ‘En je moeder?’


  ‘Ik weet niet zeker of ik er ooit eentje gehad heb.’


  Daar moest Eliar even van slikken. ‘Voel je je niet een beetje duizelig nu?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Moet dat?’


  ‘Ik was het wel, toen ik het Mes voor het eerst las.’


  ‘Ik voel me goed. Werk je voor meester Althalus hier?’


  ‘Zo kan je het wel stellen,’ zei Eliar.


  Bheid liep het licht van de vlammen in. ‘Ik hoorde het Mes zingen,’ zei hij. Toen staarde hij naar Gher. ‘Is dit onze nieuwste helper?’


  ‘Dat vertelt het Mes ons,’ zei Althalus.


  ‘Hij is nog een kind!’ protesteerde Bheid.


  ‘Daar kun je met het Mes over praten, als je wilt. Ik kies hen niet, Bheid, ik spoor ze alleen maar op. Zijn naam is Gher.’


  ‘Welk woord las hij?’


  ‘Het was “bedrieg”, niet, Althalus?’ zei Eliar.


  ‘Zo hoorde ik het ook.’


  Bheid rimpelde zijn voorhoofd. ‘Zoek, leid, verlicht, gehoorzaam en bedrieg,’ liep hij de lijst langs. ‘Die laatste lijkt niet te passen. De logica ervan kan ik niet goed volgen.’


  ‘Smaartje kan het uitleggen,’ zei Eliar. ‘Smaartje kan alles uitleggen.’


  ‘Wat voeren jullie allemaal uit?’ vroeg Andine verstoord en kwam het licht in. ‘Hoe kan ik slapen met al dat lawaai om me heen?’


  ‘We maakten zojuist kennis met onze laatste aanwinst, Andine,’ zei Althalus.


  ‘Dit?’ zei ze, en keek minachtend naar Gher. ‘Is dit het beste wat we kunnen krijgen?’


  ‘Alles zal mettertijd geopenbaard worden,’ zei Bheid met gemaakte vroomheid.


  ‘Ga ergens anders staan preken, Bheid,’ stoof ze op. Ze bekeek Gher van onder tot boven, is hij misschien vanonder een rots uitgekropen? Of kwam hij gewoon uit een beerput glibberen?’


  ‘Moet ik dat van haar nemen, meester Althalus?’ wilde Gher ietwat verhit weten.


  ‘Laat hem zijn gang gaan, Althalus,’ fluisterde Smaragds stem.


  ‘Zal dat de rest van de nacht niet wat luidruchtig maken?’ wierp hij tegen.


  ‘Doe het nou maar, lieve.’


  ‘Zoals je wilt, Smaar.’ Althalus keek naar de jongen. ‘Als je wilt antwoorden, ga je gang dan maar, Gher. Maar zet je schrap. Onze geliefde Andine heeft een welluidende — en doordringende — stem.’


  ‘Wat moet dat betekenen?’ zei Andine en haar stem ging een paar octaven omhoog.


  ‘We zijn gek op uw stem, uwe hoogheid,’ zei hij met een uitgestreken gezicht. ‘Maar je moet wat aan het toenemen van het geluid doen. Misschien wat diepe ademhalingsoefeningen. Zorg dat je wat stevigheid onder je stem krijgt, zodat je niet zo snel van fluisteren op krijsen hoeft over te gaan. Het zal beslist indrukwekkender zijn als je haar leert te beheersen.’ Hij keek naar Gher. ‘Was er nog iets wat je eraan toe wilde voegen, jongen?’ vroeg hij.


  ‘Ik wou haar alleen maar vertellen dat ik er niks om geef hoe ze met d’r neus in de lucht praat,’ zei Gher. Hij keek Andine recht aan. ‘Zie ik er onverzorgd uit? Nou en? Als de manier waarop ik eruitzie je niet aanstaat, kijk dan niet naar me. Ik heb geen ouders, en ik draag vodden omdat ik niks anders kan vinden. Maar ik zie niet in waarom jij er iets mee te maken zou hebben. Ik heb het te druk om in leven te blijven om me af te vragen hoe ik eruit zie, en als je dat niet bevalt, dan is dat jammer.’


  ‘Uit de weg, Althalus,’ zei Smaragd kortaf, ik ga ter plekke iets regelen.’ Hij voelde hoe zij zijn bewustzijn ruw opzij duwde.


  Andine stond met open mond naar Gher te kijken. ‘Mensen praten niet zo tegen mij!’ hijgde ze.


  ‘Misschien niet in je gezicht,’ kaatste Gher terug, ‘maar als je je mond ’ns dichthield en soms ’ns naar andere mensen zou luisteren, dan denk ik dat je er wel ’ns achter zou kunnen komen hoe mensen echt over je denken. Maar dat wil je niet weten, hè? Ik ben niet in een paleis opgevoed zoals jij. Ik groeide op op een afvalhoop, dus ik heb geen mooie manieren.’


  ‘Hier hoef ik niet naar te luisteren!’


  ‘Misschien niet, maar je zou het wel moeten. Ik adem dezelfde lucht in als jij, dame, en de lucht is niet van jou, maar net zoveel van mij als van jou. Zing maar een toontje lager, mens. Je maakt me zelfs nog zieker dan ik jou maak.’


  Andine ging ervandoor.


  ‘Deed jij dat?’ vroeg Althalus stil.


  ‘Natuurlijk,’ zei Smaragd. ‘Ik heb je toch gezegd dat ik door jou moet gaan om dit soort dingen te doen. Gher komt best goed terecht, Althalus.’ Smaragd wachtte even. ‘Maar ik geloof dat je hem inderdaad een klein beetje moet opfrissen,’ voegde ze eraan toe.


  Ze bleven een paar dagen in Nabjors oude kamp en lieten Gher kennismaken met zijn nieuwe omstandigheden. De jongen was snel, daar was geen twijfel over mogelijk. In een andere tijd en op een andere plaats zou Althalus hem mogelijk als een leerling onder zijn vleugels hebben genomen, want hij herkende een geweldige aanleg. Maar het kostte wat tijd om Gher ervan te overtuigen dat regelmatig baden het lawaai binnen de perken zou houden. Met behulp van Smaragd toverde hij wat kleren voor hun jonge gezel te voorschijn, en dat zorgde ervoor dat hij veel minder begon te lijken op iemand die van een voorbijkomende vuilniskar was gesprongen.


  Andine vermeed Gher bijna gewetensvol, tot de vierde dag dat de jongen in het kamp was. Toen kwam ze naar het vuur met een vastberaden uitdrukking op haar gezicht, en een kam en een schaar in haar handen. ‘Jij!’ zei ze tegen hem. ‘Zitten. Hier. Nu.’


  ‘Wat ga je met me doen?’


  ‘Ik ga je haar fatsoeneren. Je ziet eruit als een hooibaal.’


  ‘Ik kan het gladstrijken als het je niet aanstaat.’


  ‘Stil. Zitten.’


  Gher keek snel naar Althalus. ‘Moet ik bevelen van haar aannemen?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou het doen als ik jou was. Laten we de vrede in de familie bewaren, als we kunnen.’


  ‘Hoe kun je door dat alles heen kijken?’ vroeg Andine en greep de bos haar die over Ghers voorhoofd hing. Toen begon ze te kammen en te knippen, met rimpels in haar voorhoofd van de concentratie. Om een of andere reden scheen ze haar taak hoogst ernstig op te vatten.


  Gher was kennelijk niet gewend aan het knippen van haren en hij spartelde wat tegen, terwijl ze hem uit alle macht aan het knippen was. ‘Zit stil!’ beval ze. Ze kamde en knipte langer dan een uur en stapte herhaaldelijk terug om haar handwerk te beoordelen. ‘Klaar,’ zei ze ten slotte, en knipte nog een verdwaalde haar af. Toen keek ze naar Althalus. ‘Wat vind je ervan?’ vroeg ze.


  ‘Heel aardig.’


  ‘Je keek niet eens!’ haar stem ging een octaaf of zo de hoogte in.


  ‘Al goed, al goed. Ik zal kijken. Wind je niet op.’


  Ghers wilde haardos was netjes geknipt en goed gekamd. Andine had de lokken aan de voorkant in een rechte pony geknipt, terwijl de rest van zijn haar bij zijn kraag ophield, in de stijl die Althalus in Osthos had gezien. ‘Helemaal niet slecht, hoogheid,’ zei hij. ‘Waar heb je leren haarknippen?’


  ‘Ik placht mijn vaders haar te doen,’ zei ze. ‘Een ruige haardos laat mijn vingers jeuken.’


  ‘Hij ziet er tenminste niet meer uit als een schaapshond,’ zei Bheid.


  Andine greep Gher stevig bij zijn kin en keek hem recht in zijn ogen. ‘Je bent nu toonbaar, Gher,’ zei ze. ‘Je bent schoon, je hebt nieuwe kleren en goedgeknipt haar. Ga niet in de modder spelen.’


  ‘Zal ik niet doen, vrouwe,’ beloofde Gher. Hij keek haar bijna verlegen aan. ‘U bent heel erg mooi, vrouwe,’ flapte hij eruit, ‘en ik meende het niet echt wat ik de eerste avond allemaal tegen u gezegd heb.’


  ‘Dat wist ik,’ zei ze en wierp het hoofd in de nek. Toen streek ze over zijn pasgeknipte haar en kuste zijn wang. ‘Ga maar, Gher,’ zei ze. ‘Ga maar wat spelen, maar maak je haar niet in de war of je kleren vuil.’


  ‘Ja, vrouwe,’ beloofde hij.


  Andine keek om zich heen en klikte afwezig met haar schaar. ‘Nog iemand anders?’ vroeg ze.


  Die middag las Smaragd het Mes. ‘Kweron,’ zei ze tegen Althalus. ‘We moeten er nog eentje oppikken, en we moeten ons haasten.’


  De volgende dag braken ze hun kamp op en trokken in noordwestelijke richting door het oeroude woud van Hule. Vreemd genoeg had Andine erop gestaan dat Gher met haar mee zou rijden op haar bedaarde merrie.


  ‘Ik dacht in het begin echt dat ze het niet bepaald met elkaar zouden kunnen vinden,’ zei Eliar tegen Bheid en Althalus. ‘Is er iets gebeurd waar ik niks van weet?’


  ‘Gher heeft haar die nacht iets gezegd wat haar behoorlijk geraakt moet hebben,’ legde Bheid uit. ‘Ik geloof dat hij de eerste gewone burger is die ze ooit ontmoet heeft. Ze had er waarschijnlijk geen idee van hoe beroerd het leven van de meeste gewone mensen in werkelijkheid is. Gher is niet op zijn mondje gevallen en onze kleine prinses was kennelijk verrast dat hij zelfs wist hoe hij moest praten. Het knippen van zijn haren en het meerijden op haar paard zijn haar manier om zich tegenover hem te verontschuldigen.’


  ‘Voor een lid van de geestelijkheid heb je nogal wat radicale ideeën, Bheid,’ zei Althalus.


  ‘Het streven van de mensheid zou rechtvaardigheid moeten zijn, Althalus. In hun hart willen de mensen eigenlijk rechtvaardig en vriendelijk zijn, maar er komen steeds dingen tussen. Het is de plicht van de geestelijkheid om de mensen op de juiste koers te houden.’


  ‘Is het niet wat vroeg voor die zware filosofische gesprekken?’ vroeg Althalus.


  ‘Het is nooit te vroeg — of te laat — om te leren, mijn zoon,’ verklaarde Bheid hoogdravend.


  ‘Nou, dat is echt beledigend.’


  Bheid grijnsde olijk. ‘Ik ben blij dat je het leuk vond,’ zei hij.


  In Kweron was het vroeg in de herfst en de bladeren van de berken en de populieren begonnen te verkleuren. Althalus was niet vaak in deze bergen geweest, vooral omdat er weinig mensen in Kweron woonden in de tijd dat hij Ghend ontmoette en naar het Huis aan de Rand van de Wereld was gegaan. Hier waren de dorpen klein en de huizen primitief, en de mensen die erin woonden schenen bangelijk en teruggetrokken te zijn.


  ‘Ze zijn hier niet erg vriendelijk, hè?’ merkte Eliar op, terwijl ze door de enige modderige straat van weer een volgend dorpje reden. ‘Bij ons thuis komt iedereen naar buiten om vreemdelingen die langskomen aan te gapen, maar deze mensen verbergen zich allemaal.’


  ‘Men zegt over de Kwerons dat het een bijgelovig volk is,’ zei Bheid. ‘Ik heb gehoord dat ze gewelddadig worden als iemands schaduw hen toevallig raakt. Ik geloof dat het iets te maken heeft met het feit dat Kweron zo dicht bij Nekweros ligt. De sagen verhalen ons dat er van tijd tot tijd een paar vreselijke schepsels uit Nekweros komen kruipen.’


  ‘Heeft Smaartje al verteld waar we naartoe gaan?’ vroeg Eliar aan Althalus.


  ‘Ik denk dat ze er wel aan toekomt — uiteindelijk,’ zei Althalus.


  De hele week reden ze gestadig naar het westen. Ze verlieten de bergen en kwamen bij de gekartelde kustlijn van de lange, nauwe inham die de westkant van Kweron markeerde. De inham lag, net als de zee bij de rand van de wereld in Kagwher, vol met ijs.


  ‘We komen dichterbij, Althalus,’ murmelde Smaragds stem laat op een middag. ‘Laten we ons wat tussen de bomen terugtrekken. Maak een soort van kampement, en dan moeten Bheid, jij en ik naar een paar van die dorpjes aan de rand van de inham afzakken.’


  ‘Naar wie zijn we op zoek, Smaar?’


  ‘Naar een heks.’


  ‘Dat kun je niet menen!’


  ‘De plaatselijke bevolking noemt haar een heks, maar dat is ze niet echt. We moeten met de priesters in die kleine stadjes praten, en Bheid weet hoe hij met andere priesters moet omgaan. Laat het woord heks niet in het bijzijn van de anderen vallen. Het is een van die woorden waarbij de hoofden van mensen worden afgewend.’


  Ze reden een stukje terug het bos in en Althalus sprak kort met Bheid. Toen zei hij tegen Eliar, Andine en Gher dat ze daar moesten blijven.’Bheid en ik gaan wat rondneuzen,’ zei hij. ‘Die Kwerons zijn nogal eigenaardig. Ik wil de boel eerst even verkennen voor we allemaal die dorpen intrekken.’


  Toen reden Althalus en de jonge priester terug naar de hoofdweg, ik moet met hem praten, lieve,’ zei Smaragd. ‘Waarom ga je geen uiltje knappen of zoiets?’


  ‘Leuk hoor, Smaar.’


  ‘Ga gewoon uit de weg, Althalus. Je mag meeluisteren als je dat wilt, maar blijf erbuiten.’ Toen duwde ze hem weer weg. ‘Bheid?’ zei ze.


  Bheid keek Althalus scherp aan. ‘Ben jij dat, Smaartje?’ vroeg hij verrast.


  ‘Ja. Trek een priesterlijk gezicht en poets je astrologie een beetje op. Als we die dorpen ingaan, wil ik dat je de plaatselijke priester in elk ervan opzoekt. Stel jezelf voor en vertel hun dat je hier gekomen bent om iets uit te pluizen wat je in de sterren hebt gelezen.’


  ‘Ik zou misschien iets duidelijker moeten zijn, Smaartje,’ zei hij.


  ‘Zeg hun dat er hier in de nabije toekomst een redelijk grote lawine zal neerkomen, als je het goed in de sterren hebt gelezen.’


  ‘Zal die er werkelijk komen?’


  ‘Daar kan ik bijna voor instaan, Bheid. Ik laat Althalus desnoods een hele berg naar beneden storten als we er echt een nodig hebben die zo groot is. Ik wil dat je heel bezorgd doet. Je bent door de halve wereld gereisd om de mensen te waarschuwen. Maak er een hoop drukte over. Wind je op. Laat het woord “ramp” vallen wanneer je maar de kans krijgt. Als Althalus daarna een flinke stroom rotsblokken van een berghelling heeft laten rollen, zal iedereen hier geloven dat jij een heilige redder bent, en zullen ze je allemaal vertrouwen.’


  Bheid keek ietwat verwonderd. ‘En waar moet dat precies toe leiden, Smaartje?


  ‘In een van die dorpen in de buurt zit iemand gevangen, van wie men gelooft dat ze een heks is, en ze zijn van plan om een groot feest te organiseren als ze haar op de brandstapel verbranden. Jij gaat hen overhalen om haar in plaats daarvan aan jou te geven. Zeg hun dat je haar voor ondervraging mee terugneemt naar Awes.’


  ‘Dat zou wel eens gewaagd kunnen zijn, Smaartje,’ zei hij twijfelend.


  ‘Helemaal niet. Zeg hun gewoon dat de geestelijkheid in Awes moet weten wat Daeva’s plannen zijn, zodat ze stappen kunnen ondernemen om die plannen te dwarsbomen. Praat maar heel dramatisch over het lot van de wereld, eeuwige duisternis, horden demonen die uit de hel komen razen, en nog wat van die dwaasheden. Ik laat jouw redevoeringen door Althalus met donderslagen en aardbevingen onderstrepen, en misschien met een paar hemelse bazuinen.’


  ‘Smaartje!’ zei hij geschokt.


  ‘Ja? Heb je ergens problemen mee?’


  ‘Wat jij voorstelt is je reinste oplichterij!’


  ‘Nou én?


  ‘Ik ben een priester, Smaartje, geen charlatan! We kunnen niet zomaar dingen gaan verzinnen!’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Ik word geacht de waarheid te vertellen.’


  ‘Het is de waarheid, Bheid. Alles wat je doet is de dingen eenvoudiger maken zodat simpele mensen ze kunnen begrijpen.’


  ‘Is die vrouw die we gaan redden echt een heks?’


  ‘Natuurlijk niet. Ze is er een van ons — of dat zal ze zijn zodra ze het Mes leest. We moeten haar hebben, Bheid. We zullen falen als zij niet bij ons is.’


  ‘Je dwingt me een van mijn heiligste geloften te schenden.’


  ‘Och, dat spijt me. Dan zullen we het anders aanpakken en gewoon iedereen in dit deel van Kweron ter dood brengen. Je zult tot aan je middel in het bloed staan, maar je ziel zal rein en mooi zijn. Wat zul je dan trots op jezelf zijn.’


  ‘Monsterlijk!’


  ‘Het is helemaal aan jou, Bheid. Je kunt óf een zwendelaar óf een slachter zijn. Kies.’ Ze wachtte even. ‘Snel, snel, Bheid. Kies wat het gaat worden, zodat we door kunnen gaan. Als we al die mensen moeten doden, kunnen we er maar beter aan beginnen.’


  ‘Pak je hem niet te hard aan, Smaar?’ murmelde Althalus tegen haar in een hoekje van zijn geest.


  ‘Hij zal leren om te doen wat hem gezegd wordt, lieve. De woorden die elk van jullie op het Mes las, gaan ons allemaal aan. Jij bent niet de enige die zoekt, en Andine is niet de enige die moet gehoorzamen. Wij zoeken allemaal en we gehoorzamen allemaal.’ Toen sprak ze hardop tegen hun buitengewoon verwarde jonge priester. ‘En, Bheid, wat zal het zijn? Leugens of bloed?’


  ‘Welke keus heb ik?’ zei hij machteloos, ik zal tegen hen liegen.’


  ‘Goed zo,’ stemde ze in.


  Ze reden een primitief dorp in dat waarschijnlijk vóór de komst van het ijs de thuishaven van vissers was geweest. Althalus klom van zijn paard en naderde een van de inwoners, een man met een volle baard die een slome os meevoerde. ‘Verontschuldig mij,’ zei Althalus tegen de man, ‘maar weet u toevallig waar ik de plaatselijke priester kan vinden?’


  ‘Daar is de kerk, aan de overkant. Maar hij is misschien nog niet wakker.’


  ‘Ik zal hem wakker maken,’ zei Althalus. ‘Mijn eerbiedwaardige meester moet hem spreken.’


  ‘Hij houdt er niet van om uit zijn bed gehaald te worden.’


  ‘Hij zal er helemaal niet van houden om levend begraven te worden.’


  ‘Levend begraven te worden?’ riep de man uit.


  ‘Door de lawine.’


  ‘Welke lawine?’


  ‘De lawine die over niet te lange tijd van die berghelling komt rollen. Bedankt voor de inlichtingen, vriend. Nog een heel fijne dag verder.’


  ‘Je had dit niet mogen zeggen, Althalus,’ siste Bheid, toen de bekommerde man met zijn os buiten gehoorsafstand was.


  ‘Voorbereidingen, Bheid,’ legde Althalus uit. ‘Een paar gruwelijke geruchten komen in deze omstandigheden altijd van pas.’


  De plaatselijke priester was een lange, onverzorgde man met droefgeestige ogen, die Terkor heette. ‘Ik heb me misschien niet zo diepgaand met de astrologie beziggehouden als eigenlijk had gemoeten, broeder,’ bekende hij Bheid. ‘Dit is een afgelegen plaats aan de buitenrand van de beschaving. Ik zorg voor de zieken, troost de rouwenden en bemiddel bij plaatselijke ruzies. Dat geeft me weinig tijd voor studie. Wat heb je in de sterren gezien?’


  ‘De draak is tot aan het zevende huis getrokken,’ antwoordde Bheid gladjes, ‘en met de maan als ascendant is er een zeer grote kans op een natuurlijke ramp. Je zult de tekens wel herkend hebben.’


  ‘Ik zal u op uw woord moeten geloven, broeder,’ erkende Terkor. ‘Dat is van een moeilijkheidsgraad die ver boven mijn mager begrip uitgaat.’


  ‘De Draak is een van de drie aardetekens,’ legde Bheid uit, ‘en de maan houdt sterke aanwijzingen voor onzekerheid in — aardbevingen, lawines en soortgelijke rampen. Hoe dan ook, zodra ik de koers van de Beer had uitgezet, besefte ik dat de ramp Kweron zou treffen. Ik was verplicht om hier naartoe te komen om je te waarschuwen, dus bestegen mijn dienaar en ik onmiddellijk onze paarden. De Goden zij dank dat we je op tijd bereikt hebben.’


  ‘Je bent een hoogstaand man, broeder. De meeste mensen die ik ken zouden de moeite niet genomen hebben.’


  ‘Het is mijn plicht, broeder. Daarom lees ik de sterren — om mijn medemensen te waarschuwen als deze zaken voorbestemd zijn om te gebeuren. De meeste van mijn medepriesters in Awes richten al hun aandacht op het tegen betaling trekken van horoscopen voor andere mensen. Ik zoek in de sterren naar aanwijzingen voor rampen.’


  ‘Was je in staat om enige aanwijzing op te pikken over wat voor soort ramp dit zal zijn?’


  ‘De positie van de maan wijst er min of meer op dat een berghelling het zal begeven.’


  ‘Een lawine? Grote Goden.’


  ‘Dat heb ik erin gelezen. Sommige van mijn broeders in Awes geloven dat een komeet de aarde zal raken, maar ik ben het daar niet mee eens. De Haan staat in het verkeerde huis voor een komeet.’


  ‘Komeet of lawine, het maakt niet uit wat er op ons zal vallen, broeder,’ zei Terkor. ‘Elk van hen zal een hoop buurlieden van mij doden.’


  Bheid keek om zich heen als wilde hij er zeker van zijn dat ze alleen waren, is er de laatste tijd iets vreemds voorgevallen, broeder Terkor?’ vroeg hij. ‘Ik lees de aanwezigheid van een groot kwaad in deze buurt. De sterren schijnen samen te gaan om op dat kwaad te antwoorden.’


  ‘Nekweros ligt aan de andere zijde van de inham, broeder Bheid,’ zei Terkor droogjes. ‘Veel kwader kun je het niet krijgen.’


  ‘Nee, broeder Terkor. Het is hier aan de Kweronse kant. Maar het kan verborgen zijn.’


  ‘Het kan die heks zijn die broeder Ambho onlangs heeft ontmaskerd in het dorp Peteleya, een kilometer of wat verderop in het zuiden aan de kust. Broeder Ambho is een geestdriftige heksenjager.’


  ‘Een heks?’ riep Bheid met gespeeld afgrijzen uit.


  ‘Broeder Ambho schijnt te denken dat ze een heks is. Onder ons gezegd is zijn bewijslast niet erg overtuigend. Ze heet Leitha, en Ambho is van plan haar morgen tegen zonsondergang op de brandstapel te zetten.’


  ‘Deiwos zij geprezen!’ riep Bheid. ‘Ik ben op tijd aangekomen om hem van die gedachte af te brengen.’


  ‘Dat betwijfel ik, broeder Bheid. Ambho heeft het nu eenmaal in zijn hoofd gehaald om haar te verbanden. Hij is erg geestdriftig in het verbranden van heksen.’


  ‘Ik zal hem van gedachten laten veranderen,’ zei Bheid zwakjes.


  ‘Ik zet er mijn vraagtekens bij. Als het om heksen gaat is Ambho absoluut gedreven.’


  ‘Probeer je mij te vertellen dat het nieuws over de beslissing van vorig jaar hier nog niet is aangekomen?’ vroeg Bheid. ‘Er was een plechtig conclaaf van de hoge geestelijken van alle geloofsgenootschappen, en de beslissing was eensgezind. Alle heksen moeten voor ondervraging naar Awes gestuurd worden. Wat haalt jullie exarch zich in zijn hoofd? Het nieuws over deze beslissing had onmiddellijk verspreid moeten worden.’


  ‘Kweron is ver weg van Awes, broeder Bheid,’ zei Terkor. ‘Ik betwijfel of onze exarch zelfs weet waar het ligt. Waarom zouden we onze heksen naar Awes sturen in plaats van ze te verbranden?’


  ‘We moeten de gelegenheid hebben om hen te ondervragen, broeder Terkor. Heksen hebben zich verbonden met Daeva. Als we hen kunnen overreden om te praten, zijn we in staat om erachter te komen wat de plannen van de demon zijn. Het lot van de mensheid kan afhangen van de antwoorden die we krijgen.’


  ‘Ik heb nog nooit een heks gekend die bereid was om zelfs maar toe te geven dat ze een heks was.’


  ‘Dat komt omdat jullie niet weten hoe je hen moet ondervragen. In Awes zijn heilige voorwerpen. Geen dienaar van het kwaad kan het verdragen om er zelfs maar naar te kijken. De aanblik van deze heilige voorwerpen veroorzaakt zulk een heftige pijn, dat heksen en anderen die zich met Daeva verbonden hebben ons alles vertellen als we het voorwerp maar uit hun blikken weghalen. Als we onze handen op slechts twee of drie heksen kunnen leggen, zullen we Daevas diepste gedachten kennen.’


  ‘Kennelijk meende onze geliefde exarch dat we hier niets over hoefden te weten,’ zei Terkor.


  ‘We moeten naar Peteleya gaan en broeder Ambho overreden om die vervloekte vrouw aan ons over te dragen zodat ik haar naar Awes kan meenemen voor ondervraging. Het lot van de mensheid kan ervan afhangen.’


  ‘Ik haal mijn paard,’ zei Terkor, en ging haastig naar buiten.


  ‘Heel erg glad, Bheid,’ zei Althalus bewonderend.


  ‘Ik vond het verschrikkelijk,’ zei Bheid. ‘Terkor is een goed man.’


  ‘Dat is hij,’ stemde Althalus is. ‘Maar je bedroog hem niet eens echt, Bheid. Het lot van de mensheid kan heel goed afhangen van wat wij doen. Hij doet het juiste, om de verkeerde reden. Maar het is nog steeds het juiste.’


  ‘Je zult heel welsprekend moeten zijn om Ambho te overreden Leitha de heks aan je over te dragen, broeder Bheid,’ zei Terkor, terwijl ze naar het zuiden reden. ‘Hij heeft de naam om vreugdevuurtjes onder mensen aan te steken zonder zich al te veel te bekommeren om bewijzen dat het werkelijk heksen zijn. Alles wat hij nodig heeft is niet meer dan een paar beschuldigingen om met het bouwen van brandstapels te beginnen. Als ik jou was zou ik het gooien op iets wat je in de sterren hebt gelezen. Als ik je goed begrepen heb, bestaat er een verband tussen deze ramp en de heks van Peteleya.’


  ‘Daar kun je gelijk in hebben, Terkor,’ stemde Bheid in. ‘Het is bekend dat de sterren dat soms doen. Hun boodschappen zijn waarschuwingen en heel vaak verbergen zij de oplossingen in die waarschuwingen.’ Hij stak zijn hand in zijn tuniek en haalde er de opgerolde sterrenkaart uit. ‘Laat mij er nog eens naar kijken,’ zei hij.


  ‘Als het niet helemaal past, zorg dan dat het past,’ mompelde Althalus zachtjes.


  ‘Mee eens,’ fluisterde Bheid instemmend. ‘Waarschuw Smaartje dat ik misschien een paar rollende rotsblokken van een van die berghellingen nodig heb, om indruk te maken.’


  De priester van Peteleya was een magere, lijkbleke man met een eeuwige uitdrukking van woede op zijn gezicht. Als gevolg van zijn heksenverbrandingen was zijn naam in westelijk Kweron wijdverspreid, en de gedachte om zijn gevangene over te dragen aan Bheid paste niet precies in de wijze waarop hij vond dat de dingen gedaan moesten worden. ‘Het conclaaf van Awes heeft geen gezag over mij, Bheid,’ verklaarde hij opstandig.


  ‘Dat mag zo zijn, Ambho,’ zei Bheid koud, ‘maar de sterren hebben dat gezag wel. Ben je bereid de gevolgen te dragen als je hun waarschuwingen in de wind slaat? Onder welk teken ben je geboren?’


  ‘Het teken van het Zwijn,’ zei Ambho ietwat onrustig.


  ‘Dat dacht ik wel. De sterren hebben ons gewaarschuwd voor de lieden van het Zwijn.’


  ‘Je hebt de brutaliteit om mijn teken te beledigen?’ Ambho’s ogen puilden uit.


  ‘Jullie Zwijnen zijn koppig,’ zei Bheid vlak. ‘Soms moeten de sterren wel om je oren vallen om je aandacht te krijgen.’ Toen hief hij zijn handen op. ‘Ik heb gedaan zoals de sterren bevolen hebben,’ verklaarde hij. ‘Ik heb je gewaarschuwd. Als je verkiest om niet te luisteren, zal wat er jou overkomt niet op mijn hoofd terechtkomen.’


  ‘Het woord dat je wil gebruiken is “twei”, lieve,’ murmelde Smaragd. ‘Denk aan een diep, rommelend geluid als je het zegt. Maar wees er voorzichtig mee.’


  Althalus draaide zich om en keek naar de berg die dreigend boven het dorp Peteleya torende. ‘Twei,’ beval hij zachtjes.


  De donder weerkaatste uit kilometers diepte onder de aarde. Het geluid was zo laag dat het wel leek of men het voelde in plaats van hoorde. Langzaam verstomde het en het stierf weg in het oosten.


  ‘Wat was dat?’ riep Ambho.


  ‘Ik zou denken dat het de laatste waarschuwing van het Zwijn was,’ zei Bheid. ‘Ik raad je aan vrede met je God te sluiten. Ik geloof niet dat iemand van ons vanavond de zon zal zien ondergaan als je weigert om jouw heks aan mij over te dragen.’


  ‘Dat was niet meer dan toeval,’ zei Ambho minachtend.


  ‘Er is niet zoiets als toeval, broeder. Alles wat gebeurt, gebeurt om een reden. Kies, Ambho, kies, en weet dat het leven of de dood van elke levende ziel in Peteleya van jouw keuze afhangt.’


  Althalus gaf de aarde weer een duwtje, deze keer iets harder.


  De knal die vanonder hun voeten vandaan kwam leek veel op het geluid dat bevroren bomen in het verre noorden maken als de bijtende vrieskoude hen uiteen doet spatten, en de aarde zelf schudde onder hun voeten.


  Een paar flinke rotsen kwamen van de steile berghelling tuimelen.


  ‘De volgende zal waarschijnlijk de doorslag geven,’ zei Althalus kalm en tuurde naar de berg. ‘Vaarwel, meester Bheid. Het was een genoegen om u te dienen. Als we geluk hebben zal de aardverschuiving ons allemaal ogenblikkelijk doden. Het lijkt me verschrikkelijk om levend begraven te worden. U niet?’


  ‘Neem haar mee!’ krijste Ambho bijna. ‘Neem de heks mee naar Awes, maar laat het ophouden!’


  ‘Ik wist wel dat hij dat zou zeggen,’ zei Althalus tot niemand in het bijzonder.


  



  Hoofdstuk 15


  



  Leitha de heks had vlasblond haar dat vanbinnen leek op te lichten, en haar huid was heel erg bleek, bijna zo bleek als het fijne marmer dat bij beeldhouwers zo in trek is. Ze was lang en slank, en haar ogen waren van het diepste blauw, groot en stralend, en heel erg wijs. Ze was in het midden van Peteleya aan een stenen pilaar geketend, een pilaar die zwart geblakerd was door vroegere brandstapels.


  Haar gezicht leek onverschillig, toen ze haar kwamen losmaken, maar in haar ogen lag een grote pijn.


  ‘Dit is niet meer dan uitstel, heks,’ zei Ambho met ruwe stem, terwijl hij haar ketens even ruw losmaakte. ‘De priesters van de heilige stad Awes zullen je buitengewoon streng ondervragen, en ze zullen je dwingen om hun vragen over jouw vreselijke meester te beantwoorden. Daarna zul je branden.’


  ‘Ik heb geen meester, Ambho,’zei ze met kalme stem. ‘Ik ben niet zoals jij. Ik heb je ziel gezien, priester, en het is een veile ziel. Wat daar brandt komt door jezelf, niet door mij — of al die anderen die je aan de vlammen hebt toevertrouwd. Jouw lusten zijn het enige kwaad hier, en dat kan je niet verdrijven door de voorwerpen van je lust te verbranden, zoals je geprobeerd hebt. Jouw gelofte is gebroken door elke gedachte van je, en de vlammen waarin je zult branden zijn veel heter dan de brandstapels die je voor ons hebt opgetrokken. Ga heen van deze plek en zuiver je ziel.’


  Ambho staarde haar aan en zijn gezicht vertrok door plotselinge schuldgevoelens en zelfhaat. Toen draaide hij zich om en vluchtte.


  Althalus betaalde een belachelijk hoge prijs voor een paard voor Leitha, toen namen hij en Bheid afscheid van de priester Terkor en reden terug de beboste heuvels in. Toen ze uit het gezicht van het dorp waren, hield Althalus zijn paard in. ‘Laten we die ketens onmiddellijk weghalen,’ zei hij. Hij steeg af en hielp Leitha van haar paard af. Hij onderzocht het grove slot aan de ketting die haar handen bijeenhield. Toen brak hij het slot open, verwijderde de ketens van het meisje en gooide ze in een plotselinge vlaag van woede zo ver als hij kon de bosjes in.


  ‘Dank je, Althalus’ zei ze rustig.


  ‘Je kent mijn naam?’ vroeg hij ietwat verrast.


  ‘Ik ken haar nu.’


  ‘O hemel,’ mompelde Smaragd.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij verbijsterd.


  ‘Dweia weet dat ik je gedachten kan horen, Althalus,’ zei Leitha met een vage glimlach. ‘Ik denk dat dat haar dwarszit.’


  ‘Dat kun je doen?’ riep Bheid uit.


  ‘Ja. Het heeft me altijd verbaasd dat anderen het niet kunnen.’


  ‘Daarom wilde Ambho je op de brandstapel zetten?’


  ‘Niet echt. Ambho had een gelofte van kuisheid afgelegd en hij bleef gedachten koesteren die een inbreuk op deze gelofte maakten. Hij verkoos het om de blaam te leggen bij degenen die deze gedachten onbedoeld bij hem opriepen, in plaats van de schuld zelf op zich te nemen. Veel mensen doen dat, heb ik opgemerkt.’


  ‘Je hebt een grote gave, Leitha.’


  ‘Dat zal wel, als je het op die manier wilt zien. Maar ik zou hem graag aan jou geven als ik kon. De stilte moet heerlijk zijn.’ Toen keek ze recht naar Smaragd. ‘Het heeft geen zin om het te verbergen, Dweia,’ zei ze. ‘Vroeg of laat zullen ze het allemaal te weten komen. Dat was de vergissing die ik in Peteleya maakte. Ik probeerde deze zogenaamde gave te verbergen, en zie waar het me bijna bracht.’


  ‘Uit de weg, Althalus.’ beval Smaragd.


  ‘Ik kan je horen zonder zijn stem, Dweia,’ zei Leitha. ‘Ik geloof niet dat ik me bij jullie zou willen voegen.’


  ‘Ik denk niet dat je veel keus hebt, Leitha,’ hoorde Althalus Smaragd zeggen.


  Leitha zuchtte. ‘Waarschijnlijk niet,’ zei ze met treurige stem.


  ‘Wat gebeurt er allemaal?’ vroeg Bheid verbaasd aan Althalus.


  ‘De vrouwen praten met elkaar,’ verklaarde Althalus. Hij tikte met een vinger tegen zijn voorhoofd. ‘Hierin,’ voegde hij eraan toe. ‘Het wordt een beetje vol hier.’ Hij keek om zich heen. ‘Laten we doorrijden,’ zei hij. ‘Ik wil graag voor donker bij de anderen terug zijn.’


  De schemering viel over de lage heuvels van westelijke Kweron toen ze zich herenigden met Eliar, Andine en Gher in het kamp tussen de bomen.


  ‘Is zij het?’ vroeg Gher aan Althalus. ‘Smaartje schijnt het denken,’ zei Althalus. ‘Ze is heel mooi, niet?’


  ‘Dat is ze. Ze werd er bijna levend voor verbrand. De priester in haar dorp had de gewoonte om mooie meisjes op de brandstapel te zetten. Mooie meisjes gaven hem ondeugende gedachten en hij scheen te denken dat hij daar het beste vanaf kon komen door ze als brandhout te gebruiken.’


  ‘Heb je hem gedood?’ vroeg Gher woest.


  ‘Ik heb erover gedacht, maar Smaartje heeft het me uit mijn hoofd gepraat. Ik hou heel erg van Smaartje, maar soms kan ze zo onredelijk zijn. Ze keurt het niet goed om iets te doden wat je niet van plan bent om op te eten.’


  ‘Als je wilt, kan ik met Eliar praten. Als jij Smaartje een beetje afleidt, dan kunnen Eliar en ik naar dat dorp terugsluipen en die priester om zeep helpen.’


  ‘Ze komt er heus wel achter,’ zei Althalus ietwat droevig. ‘En dan krijst ze minstens een week lang tegen ons.’


  ‘Dat heb ik gehoord, Althalus,’ zei Smaragd beschuldigend.


  ‘Dat verbaast me niets, Smaar. Als jij je neus uit zaken steekt die jou niet aangaan, zou je niet zoveel horen wat je tegenstaat.’


  ‘Zou je Gher ietwat kunnen intomen? Hij is een echte woesteling.’


  ‘Ik mag hem wel. Zullen we Leitha vanavond het Mes laten lezen?’


  ‘Laten we wachten tot de ochtend. Ik denk dat ik haar een beetje moet bewerken. Ze wil helemaal geen deel van onze groep uitmaken.’


  ‘Elk van ons wel?’


  ‘Gedraag je, lieve.’


  ‘Ja, lieve.’


  Het bos was duister en verward, en de lucht van staalgrijs. Althalus was de weg kwijt, hoewel hij zich niet precies kon herinneren waar hij naar op weg was gegaan voordat hij dit sombere woud was binnengegaan. Zijn geest scheen rond te zwerven, en elke keer als hij zich wilde concentreren, werden zijn gedachten uitgewist door een hol jammeren, terwijl hij blind door de verwarde ranken en struiken tastte. Er leek geen einde te komen aan dit ontoegankelijke woud, maar met een soort van machteloze berusting ploeterde hij grimmig door.


  Ineens was hij op zijn hoede, en hij worstelde zich door gedachten en herinneringen heen, die net zo verward waren als het woud zelf, terwijl de holle jammerklacht hem terug in de diepte van de wereld trok die Ghend om hem heen had geweven als het web van een duistere spin.


  ‘Zij komt,’ zongen de bomen. ‘Zij komt,’ antwoordden de ranken. ‘Zij komt!’ krijste de lege hemel. ‘Val voor haar neer in volkomen overgave!’


  En wederom liep Ghend door het woud en over de vlakte, terwijl de dag weer naar zonsopgang trok. ‘En hoe zal jij haar begroeten, mijn dief?’ vroeg Ghend aan Althalus, terwijl zijn ogen in vlammen ontstaken.


  ‘Ik zal haar weerstaan,’ zei de dief, ‘zoals ik jou weersta, en zoals ik zelfs jouw meester weersta.’


  ‘Jouw armzalig weerstreven is van geen betekenis, Althalus,’ verklaarde Ghend met de brandende ogen in tonen van de diepste verachting. ‘Want Gelta, Koningin van de Nacht, zal je overwinnen, en ik, dienaar van de Duisternis, zal je in de diepte werpen, en Daeva, Meester van al, zal jouw ziel opeisen.’


  En Althalus lachte. ‘Jouw verbeelding heeft geen waarheid in zich, Ghend, maar klamp je eraan vast, als het moet. Klem je verbeelding aan je borst, en wees op je hoede als geen andere man. Ondanks jouw pogen, zal ik jouw verbeelding uit jouw armen grissen en de zon eens te meer in haar juiste koers sturen. De tijd zal niet terugkeren naar de plaats die hij achter zich gelaten heeft. Jouw denkbeelden zijn dwaasheid, en jouw vervloekingen krachteloos. Ik werp mijn verzet in het gelaat van de Koningin van de Nacht, en meer nog zal ik mijn verzet in het gelaat van hem werpen die jouw meester is, maar nimmer de mijne.’


  En Ghend krijste…


  …en Althalus ontwaakte.


  ‘Ben je gek!’ krijste Smaragd tegen hem. Haar stem weerkaatste in zijn geest.


  ‘Het is moeilijk om daar achter te komen, Smaar,’ zei hij kalm. ‘Gekke mensen weten niet dat ze gek zijn, toch? Ik geloof dat we er in het Huis een paar keer over gepraat hebben. Ik dacht gewoon dat het wel eens aardig zou kunnen zijn om de rollen aangaande Ghend eens een keer om te draaien. Hij probeert met de werkelijkheid te spelen, maar daar ben ik een meester in. Ik ken allerlei manieren om de regels te veranderen, van elk spel dat hij maar kan bedenken.’


  ‘Je zou niet al te verrast moeten zijn, Dweia,’ murmelde Leitha’s zachte stem. ‘Is dat niet de reden waarom je hem in de eerste plaats huurde?’


  ‘Je hoort niet hierbinnen te zijn, Leitha!’ zei Smaragd scherp.


  ‘Gewoon nieuwsgierig, Dweia,’ zei Leitha. ‘Je kunt me niet echt buitenhouden, weet je.’


  ‘Dames, kunnen jullie dit niet ergens anders bepraten?’ vroeg Althalus. ‘Ik wilde wat slapen en jullie maken hier een hoop lawaai.’


  Toen ze ontwaakten kwam de zon op en Althalus nam Eliar en Bheid met zich mee het bos in om snel de omgeving te verkennen. ‘Dit is bepaald geen vriendelijke omgeving, heren,’ waarschuwde hij hen. ‘De Kwerons zelf vormen geen bedreiging, maar we zijn naar mijn gevoel te dicht bij Nekweros.’ Hij besloot Ghends bezoek tijdens de nacht voor zich te houden.


  Toen ze naar het kamp terugkeerden vonden zij Andine en Leitha diep in gesprek gewikkeld, terwijl Gher er verveeld bijzat. Zijn gezicht lichtte op toen hij hen ontwaarde. ‘Hebben jullie iets gevonden?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘We zagen een hert,’ zei Eliar. ‘Maar geen mensen.’


  ‘Laten we de paarden voeren, heren,’ stelde Althalus voor. ‘Dan zal ik eens voor wat eten zorgen.’


  ‘Ik begon al te denken dat je het vergeten was,’ zei Eliar. ‘Ik wilde je er juist aan herinneren.’


  ‘Waar hebben de dames het over, Gher?’ vroeg Bheid, toen ze naar de plek liepen waar de paarden waren gekluisterd.


  ‘Over kleren vooral,’ zei Gher. ‘En daarvoor over haren. Ze schijnen goed met elkaar te kunnen opschieten. Smaartje ligt natuurlijk in Andines schoot, dus misschien weerhoudt ze hen ervan om ruzie te krijgen.’


  ‘Smaartje is een meisjeskat, Gher,’ herinnerde Eliar hem. ‘Misschien heeft ze ook belangstelling voor kleren en kapsels.’


  Nadat ze de paarden verzorgd hadden, voegden ze zich weer bij de vrouwen en Althalus zorgde voor het eten.


  ‘Is dat niet het vreemdste wat je gezien hebt?’ vroeg Eliar aan Leitha.


  ‘Heel merkwaardig,’ zei ze en keek ietwat verrast toe hoe Eliar geestdriftig op zijn maaltijd aanviel.


  ‘Hij is nog in de groei,’ verklaarde Bheid.


  Nadat Eliar voor de derde keer had toegetast, sprak Smaragd kort tot Althalus. ‘Laat het Mes aan Leitha zien, lieve,’ zei ze. ‘Ik weet bijna zeker waar we nu naartoe moeten, maar laten we de regels volgen.’


  ‘Goed, lieve,’ zei hij. Hij keek Leitha aan. ‘We hebben een soort formaliteit, die we achter de rug willen hebben, Leitha,’ zei hij. ‘Je word geacht om nu zo’n beetje het Mes te lezen.’


  ‘Het doet geen pijn, Leitha,’ zei Andine tegen haar nieuwe vriendin. ‘Het verrast je een beetje, dat is alles. Ik werd er wat duizelig van, maar het scheen Gher helemaal niet te deren. Kun je lezen?’


  ‘Ja,’ zei Leitha.’Het schrift dat ik lees is niet helemaal hetzelfde als het jouwe, maar ik denk dat het geen enkel verschil maakt.’


  Eliar veegde zijn mond aan zijn mouw af en haalde het Mes te voorschijn, ik wil je helemaal niet bedreigen, Leitha,’ stelde hij haar gerust. ‘Er staat iets op het blad geschreven dat jij geacht wordt te lezen.’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Laat het mij zien.’


  Eliar hield haar het Mes met zijn linkerhand voor.


  ‘Je houdt het ondersteboven,’ zei ze.


  ‘O,’ zei hij en verwisselde van hand. ‘Het spijt me. Wat zegt het tegen jou?’


  ‘Luister,’ zei ze heel eenvoudig.


  Het gezang van het Mes leek dit keer wat voller en nog dieper te zijn. Eliar keek ietwat geschrokken.


  Toen legde Leitha haar hand op zijn pols. ‘Haal het nog niet weg,’ zei ze en keek gespannen naar het glinsterende blad.


  Toen begon ze te beven en ze zwaaide alsof ze om zou vallen.


  Bheid ving haar haastig op.


  ‘Niet doen, Leitha,’ zei Smaragd bestraffend met Althalus’ stem.


  ‘Het spijt me, Dweia,’ zei Leitha met geschokte stem. ‘Ik moest het weten. Er is daar zoveel.’


  ‘Teveel om het allemaal in één keer op te nemen, lieverd,’ zei Smaragd. ‘Ik had gelijk, Althalus. Het is tijd voor ons om weer naar huis te gaan.’


  ‘Dat is een lange weg, Smaar,’ zei hij twijfelend, ‘en de winter is niet ver weg.’


  ‘Ik heb het van het hoogste gezag dat we het zullen halen, lieve.’


  ‘Ik maakte het Ambho in Peteleya bijna te gemakkelijk,’ vertelde Leitha tegen Andine, terwijl ze de bergen weer inreden, ik vermaakte de andere dorpsmeisjes door hun geluk te voorspellen. Ik wist wat ze dachten en wat ze werkelijk wilden, dus ik kon wat verder gaan dan hun allemaal rijke echtgenoten, mooie huizen en hele bendes kinderen te beloven. Ambho wist dat te verdraaien om de dorpsoudsten te overtuigen dat ik een heks was.’


  ‘Hoe is het,’ vroeg Andine, ‘om de gedachten van anderen te horen, bedoel ik?’


  ‘Verontrustend,’ zei Leitha. ‘Wat mensen zeggen en wat ze denken klopt niet altijd helemaal. We staan veel dichter bij de dieren dan de meesten van ons zouden willen toegeven.’ Ze keek om zich heen om er zeker van te zijn dat Eliar voor hen uit en buiten gehoorsafstand was.’Je gevoelens aangaande hem zijn behoorlijk verwarrend, nietwaar, Andine? Eén kant van je gedachten wenst hem af te slachten omdat hij je vader heeft gedood, maar de andere kant vindt hem lichamelijk heel aantrekkelijk.’


  ‘Dat doe ik niet!’ protesteerde Andine, die ontzettend bloosde.


  ‘Ja, dat doe je wel, Andine,’ glimlachte Leitha. ‘Het is jouw schuld niet, weet je. Dat bedoelde ik, toen ik je zei dat we voor een deel dierlijk zijn. Misschien moeten we het er op een dag met Dweia over hebben.’ Leitha keek naar Smaragd, die vanuit haar gebruikelijke plekje in Althalus kap met veel belangstelling toekeek en luisterde. ‘Wilde je ook iets zeggen, Dweia?’ vroeg ze met geveinsde onschuld.


  ‘Laat maar,’ zei Smaragd kortaf.


  ‘Waarom gebruik je die andere naam als je met Smaartje praat?’ vroeg Andine nieuwsgierig.


  ‘Omdat ze dat in werkelijkheid is, Andine,’ zei Leitha schouderophalend, ‘ze is niet echt een kat. In haar eigen werkelijkheid ziet ze er bijna net zo uit als wij — behalve dat ze nog veel mooier is.’


  ‘Ze speelt vals.’


  ‘Natuurlijk doet ze dat,’ zei Leitha. ‘Doen we dat niet allemaal? Doen we geen roet op onze oogharen om ze langer te laten lijken? Knijpen we niet in onze wangen om ze wat roder te maken? Dweia is een meisje, net zoals jij en ik. Maar ze kan veel beter valsspelen dan wij.’


  ‘Zo is het wel genoeg, Leitha,’ zei Smaragd vrij beslist.


  ‘Nou, ben je dat niet?’ Leitha’s blauwe ogen stonden onschuldig en wijd open.


  ‘Ik zei dat het wel genoeg was!’


  ‘Ja, vrouwe.’ Toen schoot Leitha in de lach.


  ‘Van jou wil ik ook geen spitse opmerkingen, Althalus.’


  ‘Ik zei helemaal niets, Smaar.’


  ‘Nou, je laat het maar.’


  Ze trokken de bergen van Kweron over en reden zonder voorvallen Hule in. Ondanks Smaragds verzekeringen, spoorde Althalus de paarden aan zoveel hij durfde. De gedachte om door een vroege sneeuwstorm in het noordelijke Kagwher getroffen te worden, trok hem niet bepaald aan. Het was beter, zo voelde hij, om een week of zo te vroeg te komen dan een halfjaar te laat.


  Ze vermeden de paar nederzettingen in Hule en reden gestaag door. Ondanks zijn bezwaren tegen ‘beschavingen’ moest Althalus toegeven dat wegen het reizen inderdaad makkelijker en veel sneller maakten.


  Laat in de herfst bereikten zij de lage heuvels van Kagwher, en ze waren nu als een groep langer dan een maand bij elkaar. Ze waren allemaal gewend geraakt aan Andines stemmige uitersten en aan Eliars overweldigende belangstelling voor eten. Althalus en Bheid hadden een paar van Ghers ruwe kantjes bijgeslepen, en bij verschillende gelegenheden merkten zij dat Leitha’s bijzondere vermogen heel goed van pas kwam, vooral als ze contacten met plaatselijke bewoners wensten te vermijden. Leitha’s neerslachtigheid was niet langer zo nadrukkelijk, en zij en de soms zo opvliegende Andine waren behoorlijk aan elkaar gehecht geraakt.


  Bij de onduidelijke grens tussen Hule en Kagwher wendden ze zich naar het noordoosten, en ze volgden min of meer dezelfde weg als Althalus een eeuw of vijfentwintig eerder op zijn reis naar het Huis aan de Rand van de Wereld.


  ‘De zaken waren toen heel anders,’ zei hij op een middag tegen Bheid, toen hij herinneringen ophaalde en ze de rand naderden, waaraan hij nog steeds dacht als ‘de Rand van de Wereld.’


  ‘Dat was een hele tijd terug, Althalus,’ merkte Bheid op.


  ‘Nee maar, ik geloof echt dat je gelijk hebt,’ zei Althalus met gespeelde verbazing.


  ‘Al goed,’ zei Bheid lachend. ‘Dat lag wel erg voor de hand, niet? Soms heb ik de overweldigende behoefte om van die kleine preken te houden.’


  ‘Als we bij het Huis zijn kan het Boek je daar misschien van genezen.’ Toen herinnerde Althalus zich iets. ‘Bestudeer je de sterren nog steeds elke nacht, Bheid?’ vroeg hij en hij probeerde de vraag heel gewoon te laten klinken.


  ‘Het is een gewoonte, neem ik aan. Ik kan het idee dat de sterren onze bestemming bepalen, niet helemaal van me afzetten.’


  Althalus haalde de schouders op. ‘Het is een onschuldige, goedkope liefhebberij, denk ik, dus je bekijkt ze maar zoveel je wilt. Je zou vooral eens aandacht aan het noorden moeten besteden. Ik denk dat de noordelijke hemel over niet al te lange tijd een verrassing voor je heeft.’


  ‘O, ik ben heel goed bekend met dat gedeelte van de hemel, Althalus. Ik geloof niet dat er veel zal zijn waar ik van op zal kijken.’


  ‘We zullen zien.’ Althalus tuurde naar het zuidwesten. ‘We kunnen beter naar een kampeerplaats gaan zoeken,’ zei hij. ‘Dadelijk gaat de zon onder.’


  Ze bereikten ‘de Rand van de Wereld’ twee dagen later.


  ‘Hoe kon je toch geloven dat de wereld hier zou eindigen?’ vroeg Andine aan Althalus. ‘Daar zijn al die witte bergen.’


  ‘Die waren er toen nog niet, uwe hoogheid,’ zei Althalus.


  ‘Ik heb je gevraagd me niet zo te noemen,’ zei ze.


  ‘Ik oefen gewoon mijn manieren, Andine,’ zei hij.


  ‘Nou, dat doe je dan maar niet op mij. Je hoeft mij er niet aan te herinneren wat een dwaas meisje ik toen was.’


  Ze sloegen hun kamp op bij de dode boom aan de Rand van de Wereld, en Althalus riep vis op voor de maaltijd.


  ‘Vis?’ wierp Gher tegen. ‘Alweer?’


  ‘We moeten Smaartje tevreden houden, Gher,’ zei Eliar. ‘Men zegt trouwens dat vis heel goed voor je is.’


  ‘Waarom heb je het hun nog niet verteld, lieve?’ vroeg Smaragd aan Althalus.


  ‘Ik wil de verrassing niet bederven, katje.’ zei hij onschuldig.


  ‘Je bent kinderachtig.’


  Hij haalde de schouders op. ‘Heeft met de gevorderde leeftijd te maken. Kom er alsjeblieft niet tussen. Ik wil hun gezichten zien als het gebeurt.’


  ‘Wanneer zul je ooit eens volwassen worden, Althalus?’


  ‘Nooit, mag ik hopen.’


  ‘Eliar,’ zei Althalus na de avondmaaltijd, ‘waarom sprokkelen jij en Gher niet wat meer brandhout bij elkaar? We hebben wat nodig in de ochtend.’


  ‘Goed,’ zei de jonge Arumer, en kwam overeind. ‘Kom mee, Gher.’


  Getweeën liepen ze terug over de smalle reep gras naar een bosje kromme bomen om takken op te rapen. Na een poosje slaakte Gher een gil. ‘Althalus!’ riep de jongen schril, ‘de hemel staat in brand!’


  ‘Nee toch,’ zei Althalus met een uitgestreken gezicht. ‘Stel je voor.’


  ‘Dat was wreed, Althalus,’ schold Leitha hem uit. ‘Waarom heb je hun niets over het noorderlicht verteld?’


  ‘Ik dacht dat ze meer van het vuur zouden genieten als ze het zelf zouden ontdekken,’ zei hij.


  Natuurlijk gingen ze allemaal kijken. Die nacht was het vuur van God bijzonder helder, en het glinsterde en pulseerde in grote golvende gordijnen in de noordelijke lucht.


  ‘Wat is dat?’ vroeg Andine met vrees in haar stem.


  ‘Het heeft vele namen,’ zei Leitha, ‘en de mensen hebben er vele verklaringen voor. Sommige ervan zijn behoorlijk vergezocht, en geloof schijnt er ook een rol bij te spelen.’


  Bheid keek met openvallende mond naar het kolkende licht in het noorden.


  ‘In welk astrologisch huis zou je zeggen dat dit staat, Bheid?’ vroeg Althalus geniepig.


  ‘Ik… Ik zou het niet weten,’ stotterde Bheid. ‘Het bl… blijft bewegen.’


  ‘Denk je dat het een of ander voorteken is?’


  ‘Hij plaagt je maar, Bheid,’ zei Leitha tegen de jonge priester. ‘Niemand in noordelijk Kweron kijkt zelf nog naar dat licht.’


  ‘Het strekt zich over het hele noorden uit?’ Bheids stem trilde.


  ‘Klaarblijkelijk. Ik wist niet dat je het hier even goed kon zien als in Kweron.’


  ‘Brandt dat licht elke nacht?’


  ‘Als het bewolkt is kan je er niet zoveel van zien, en in bepaalde seizoenen is het veel beter zichtbaar.’


  ‘Je wist dat dit te gebeuren stond, Althalus?’ zei Bheid beschuldigend.


  ‘Ik was er redelijk zeker van dat we het uiteindelijk te zien zouden krijgen,’ zei Althalus. ‘Ik vond het de eerste keer dat ik het zag wel aardig.’ Toen herinnerde hij zich iets waar hij een hele lange tijd niet aan gedacht had.’ Ik zag het voor het eerst toen ik onderweg was naar het Huis aan de Rand van de Wereld om het Boek te stelen. In die tijd was ik nogal bijgelovig en ik was er zeker van dat het vuur in de lucht Gods manier was om me te waarschuwen weg te blijven. Toen heb ik op een nacht over de rand van de wereld gekeken. De maan was op en er waren wolken onder de rand. Ik lag in het gras en keek hoe het maanlicht en het vuur van God tezamen over die wolken speelden. Het was misschien wel het mooiste wat ik ooit gezien had. Die nacht had ik een droom over een prachtige vrouw, die tegen me zei dat ze altijd voor me zou zorgen, als ik met haar meeging. Ik heb mijn vermoedens over de bron van die droom.’ Hij wierp een vlugge, slinkse blik over zijn schouder naar Smaragd.


  ‘Zou ik dat doen, lieve?’ zei ze overdreven onschuldig. ‘De ouwe Smaar?’


  Leitha lachte.


  ‘Hoe ver is het nog, Althalus?’ vroeg Eliar een paar dagen later op een kille, bewolkte middag, ik begin sneeuw in de lucht op te snuiven.’


  ‘We zijn nu vrij dichtbij,’ zei Althalus, en tuurde naar het zuiden. ‘Die bergen beginnen er bekend uit te zien.’


  ‘Wat is dat?’ riep Andine uit, toen het bekende klaaglijke gehuil vaag weerkaatste van de dichterbij gelegen bergpieken.


  ‘Laten we hier dichter bij elkaar blijven,’ beval Althalus. ‘Dat is Ghend. We moeten ons nu niet verspreiden.’


  ‘Ghend zelf?’ vroeg Bheid bezorgd.


  ‘Misschien. Misschien niet. Maar elke keer als je dat gejammer hoort, weet je dat Ghend of een van zijn handlangers niet ver weg is.’


  ‘Nee,’ zei Leitha, ‘helemaal niet ver weg. Ze is heel indrukwekkend, maar haar paard schijnt afgedwaald te zijn.’


  Althalus keek scherp naar het meisje uit Kweron.


  ‘Ze is daar,’ zei Leitha kalm en wees naar het noorden.


  De wolken waren boven de rand van de wereld uitgestegen — smerige grijze wolken die kolkten en kookten in de dwarrelende luchtstromen vanuit het ijs in de diepte, en een donkere gestalte zat op een zwart paard op een kolkende wolkentoren.


  De gestalte was heel duidelijk een vrouw. Dat bleek zonneklaar uit haar glinsterende, nauwpassende borstkuras. Haar zwarte haren stroomden in de wind en ze hield een speer vast die heel oud leek. Aan haar riem hing een groot krom zwaard met een breed lemmet. Haar trekken waren hoekig en heel koud. ‘Ik ben Gelta, Koningin van de Nacht,’ riep ze met holle stem.


  ‘Je bent het beeld van Gelta,’ verbeterde Leitha haar, ‘en onwezenlijk. Ga terug naar Ghend en zeg hem dat hij zijn eigen boodschappen moet uitdragen.’


  ‘Pas op, bloedzuigster van de geest,’ spuwde de duistere gestalte. ‘Spreek mij niet zo aan of ik zal je je woorden laten betreuren.’


  ‘We gaan naar het Huis aan de Rand van de Wereld,’ antwoordde Leitha kalm. ‘Als je dit verder wil bespreken, bezoek ons daar dan — als je durft.’


  ‘Probeer “dhreu”, lieve,’ stelde Smaartje tamelijk scherp voor. ‘Het zal Gelta niets doen, maar haar paard zou er wel eens anders over kunnen denken.’


  Althalus grinnikte. Toen keek hij naar de zwaarbewapende Koningin van de Nacht. ‘Je kan je beter vasthouden,’ riep hij naar haar. Toen snauwde hij: ‘Dhreu!’


  Haar paard krijste toen ze door de wolken heenviel en verdween.


  ‘Zo, dat is de laatste van het stel,’ zei Smaragd tevreden. ‘Ik begon me al af te vragen wanneer ze zich zou vertonen.’


  ‘Je wist dat we haar zouden zien?’ vroeg Leitha. ‘Natuurlijk. Evenwicht, Leitha. We zijn alle anderen onderweg tegengekomen. Ghend zou Gelta er nooit buiten houden.’


  ‘Is het gewoon toeval dat er evenveel van hen zijn als van ons?’ vroeg Althalus.


  ‘Natuurlijk niet.’ Smaragd begon zich weer in de kap op te rollen.


  ‘Dan zullen we ze weer tegenkomen, nietwaar Dweia?’ vroeg Leitha.


  ‘Zeker,’ zei Smaragd. ‘Daar gaat het allemaal om, Leitha.’


  ‘Ben je weer in staat om hardop te praten als we eenmaal in het Huis terug zijn, Smaar?’ vroeg Althalus.


  ‘Jazeker. Waarom?’


  ‘Gewoon nieuwsgierigheid. Het lijkt me wel aardig als jullie dames mijn hoofd niet langer meer als een ontmoetingsplaats gebruiken.’


  Eliar keek Leitha met ontzag aan. ‘Ik ben heel blij dat u aan onze zijde staat, vrouwe,’ zei hij. ‘U deinst absoluut voor niemand terug, hè?’


  ‘Niet vaak.’


  ‘Laten we doorgaan,’ zei Althalus. ‘Er zullen geen verrassingen van Ghend meer zijn, als we het Huis eenmaal zijn binnengegaan.’


  Ze bereikten het Huis laat op een winderige ochtend, toen rafelwolken hen al sinds het aanbreken van de dag met bijtende hagelkorrels hadden bestookt.


  Bheid staarde naar het geweldige bouwwerk. ‘Het is reusachtig!’ riep hij uit.


  ‘Gewoon een aardig plekje dat Smaartje en ik graag als ons thuis zien,’ zei Althalus. ‘Laten we naar binnen gaan, uit de wind.’


  Ze staken de ophaalbrug over en de hoeven van hun paarden dreunden op de dikke, zware planken.


  ‘Waarom liet je de ophaalbrug open toen je naar buiten kwam?’ vroeg Eliar aan Althalus. ‘Dat is een open uitnodiging voor iedereen die maar langskomt.’


  ‘Niet echt,’ zei Althalus. ‘De enige mensen die het Huis kunnen zien zijn de mensen die ook verondersteld worden het te zien.’


  ‘Het ligt er zo maar open bij, Althalus.’


  ‘Niet voor mensen die niet geacht worden het te zien.’ Althalus bracht hen naar de binnenhof en zwaaide uit het zadel.


  ‘Je weet waar de stallen zijn, nietwaar, Althalus?’ vroeg Smaragd hardop met haar eigen stem.


  ‘Ze praat!’ riep Andine uit.


  ‘Jazeker,’ grinnikte Althalus. ‘Ik weet zeker dat het niet lang zal duren voor je wenste dat ze het niet deed.’


  ‘Zorg voor de paarden, Althalus,’ zei Smaragd ferm. ‘Ik neem de dames mee naar binnen uit dit snertweer.’ Ze klom uit de kap van zijn mantel en kwam geluidloos op de plavuizen neer. ‘Er ligt vers hooi in de stal. Zadel de paarden af en geef ze te eten. Kom dan binnen. We zijn in de toren.’


  ‘Ja, lieve,’ zei hij.


  Smaragd leidde Andine en Leitha met zwaaiende staart naar binnen terwijl Althalus en de anderen de paarden naar de andere kant van de binnenhof brachten.


  ‘Dat heeft wat tijd nodig om te wennen,’ merkte Bheid op.


  ‘Zeker,’ zei Althalus en zadelde zijn paard af. ‘Toen ik hier voor het eerst kwam wist ik beslist dat het Huis me tot waanzin had gedreven. Soms ben ik er nog steeds niet zeker van dat al mijn wieltjes dezelfde kant op draaien.’


  Het Huis had een bekende geur om zich toen Althalus Bheid, Eliar en Gher voorging naar binnen, door de gang naar de trap die naar de kamer bovenin de toren leidde.


  ‘Het is werkelijk behoorlijk warm, niet?’ zei Bheid en opende de voorzijde van zijn mantel. ‘Er is nergens tocht in deze gangen.’


  ‘Wie het ook gebouwd heeft, heeft een goed stuk werk afgeleverd,’ stemde Eliar in.


  ‘Hij zal er blij mee zijn dat jullie je goedkeuring eraan hechten,’ zei Althalus.


  ‘Wie heeft het gebouwd, Althalus?’


  ‘Waarschijnlijk degene die hier heeft gewoond. Hij houdt ervan om de dingen zelf te doen — dat zegt zijn Boek tenminste.’


  Ze bereikten de deur bovenaan de trap en Althalus klopte. ‘Mogen we binnenkomen?’


  De deur ging open — kennelijk uit zichzelf.


  ‘Wat was dat voor onzin?’ vroeg Smaragd.


  ‘Eliar geeft me lessen in manieren.’


  Smaragd, Andine en Leitha zaten op het met bisonhuiden bedekte bed en de koepel boven hun hoofd glansde flauwtjes.


  ‘Het is goed om weer thuis te zijn,’ zei Althalus, en trok zijn mantel uit.


  ‘Maak het je niet al te gemakkelijk, lieve,’ zei Smaragd. ‘Ik heb een paar andere voorzieningen getroffen.’


  ‘Wat is er verkeerd aan om te blijven waar we zijn zoals we gewend waren?’


  ‘Is het je misschien al opgevallen dat we twee soorten mensen in onze kleine groep hebben, lieve? Ik heb hier de meisjesmensen, en jij hebt al die jongensmensen bij je.’


  ‘Al goed,’ zei hij.


  ‘Was je op de hoogte van de verschillen tussen jongensmensen en meisjesmensen?’


  ‘Ik zei “al goed,” Smaar.’


  ‘Bijna overal beschouwt men het als niet netjes wanneer meisjesmensen en jongensmensen bij elkaar slapen, tot er zekere formaliteiten in acht zijn genomen. Wist je dat, lieve?’


  ‘Doet ze dat vaak?’ vroeg Gher.


  ‘De hele tijd,’ zei Althalus zuur.


  ‘Ga terug naar beneden, Althalus,’ zei Smaragd op plezierige toon. ‘Aan de rechterkant is een grote kamer. Dat is de plek waar de jongensmensen gaan slapen. Probeer niet de deur aan de linkerkant van de trap te openen, waar de meisjesmensen en ik gaan slapen, want als je dat doet, klauw ik je ogen eruit.’


  De kamer rechts van de trappen was groot en welvoorzien. Althalus had eeuwen geleden, toen hij voor het eerst naar het Huis was gekomen, een keer in die kamer gekeken, die toen helemaal leeg was. Nu Smaragd zelf het Boek kon gebruiken in plaats van via hem, had ze haar scheppend vermogen de vrije hand gegeven. De vloer lag vol tapijten, de ramen hadden gordijnen en er stonden behoorlijk zware, rijkbewerkte meubels. De bedden waren groot, met dekens en kussens, en in het midden van de kamer stond een zware tafel met vier grote stoelen. In de grote haard knetterde een lustig vuur en in een hoek stond, zoals Althalus min of meer had verwacht, een grote badkuip.


  ‘Ik had niet gedacht dat Smaartje zo…’ Bheid zocht naar een woord.


  ‘Snibbig, bedoel je?’ gaf Althalus aan. ‘O ja, Smaartje komt uit de hoofdstad van Snibbeland. Wat willen de heren voor het avondeten?’


  ‘Alles behalve vis,’ zei Gher haastig.


  ‘Ik vind vlees wel lekker,’ zei Eliar. ‘Een heleboel vlees.’


  Althalus kon maar niet de slaap vatten. Hij was teruggekeerd naar het Huis, maar zonder een Smaragd die opgerold naast hem lag te snorren, kon hij de slaap niet vatten.


  Hij gaf het ten slotte op, gooide de deken van zich af en liep de gang op. Het Huis scheen hetzelfde te zijn, maar zonder Smaragd was het voor hem leeg. Nukkig beklom hij de trap naar de bekende kamer aan de top. Hij stond bij het noordelijke raam en keek uit over het ijs, terwijl de onvrede aan hem knaagde.


  Toen hoorde hij achter zich een zacht geluid, en alles was weer zoals het moest zijn. Het geluid van Smaragds spinnen verwelkomde hem in hun huis.


  ‘Kom,’ hoorde hij haar zeggen, ‘kom bij mij, lieve, en ik zal voor je zorgen.’


  Hij draaide zich om en werd met meer dan verbijstering vervuld.


  Het meisje uit zijn oude droom zat op het bed, voorbij de tafel waar het Boek van Deiwos lag, en haar gezicht en gestalte waren nog mooier dan hij zich kon herinneren.


  ‘Kom hier, geliefde Althalus,’ spon ze. ‘Ik zal voor je zorgen.’


  



  



  Dweia


  



  Hoofdstuk 16


  



  Haar gezicht was nog steeds het gezicht dat tweeduizend en meer jaren in zijn dromen had gezongen, een gezicht van voorouderlijke, kalme volmaaktheid. Ze kwam overeind en haar groene ogen drongen door tot in zijn ziel, zelfs terwijl haar armen zich uitstrekten om hem bezitterig en heftig te omhelzen.


  In die omhelzing duizelden zijn gevoelens.


  Hoelang ze in elkaars armen bleven, zou hij nooit weten, en toen, terwijl hij haar zo dichtbij hield, hoorde hij een heel bekend geluid, en het vervulde hem met een soort verwondering. De godin die in zijn dromen was gedrongen was al die tijd in het Huis bij hem geweest, en hun levens waren onafscheidbaar met elkaar verweven. Zoveel wat eerst zo vreemd had geleken, was hem nu duidelijk. ‘Je doet dit om me te laten weten dat we altijd samen zijn geweest, niet?’ zei hij.


  ‘Waar heb je het in hemelsnaam over, Althalus?’


  ‘Je spint, Smaartje.’


  ‘Dat doe ik beslist niet!’ riep ze uit en het spinnen hield op.


  Althalus glimlachte verstolen. Hun spel was beslist nog niet over. ‘Misschien was het slechts mijn verbeelding,’ zei hij. Toen begon hij haar zachte volmaakte mond opnieuw te kussen, en ze begon weer te spinnen.


  ‘Zeg iets, Althalus,’ zei ze en maakte wat ruimte.


  ‘Wat?’


  ‘De zaken raakten ietwat verhit.’


  ‘Ik dacht dat je dat in gedachten had.’


  ‘Niet onmiddellijk, lieve, Later hebben we daar alle tijd van de wereld voor, maar nu moeten we onze hoofden helder houden.’


  Hij werd overspoeld door een hete golf van teleurstelling. Toen duwde hij die weg. ‘Ik dacht al dat we wat moesten praten,’ zei hij.


  Ze deed een stapje achteruit en streek met haar vingers langs haar slapen en door haar herfsthaar. ‘Wel,’ zei ze, ‘is het niet warm voor de tijd van het jaar? Wat zei je?’


  ‘Je bent werkelijk Dweia, niet? Dat heb je me verteld toen we door Maghu trokken.’


  ‘En je wist het je te herinneren. Verbazingwekkend.’


  ‘Wees eens aardig,’ zei hij, bijna uit de macht der gewoonte. ‘Wat ik wil weten, is of de anderen je op dezelfde manier ziet als ik, of zul je Dweia zijn voor mij en Smaartje voor de anderen?’


  ‘Dat zou wel eens moeilijk kunnen worden, Althalus. Ik kan het waarschijnlijk wel doen, maar wat winnen we erbij?’


  ‘Jouw werkelijkheid is ietwat overweldigend, weet je. De anderen hebben allemaal dingen die ze moeten doen en ze zullen zich goed moeten inspannen. Zou een goddelijke afleiding dat niet in de weg staan?’


  Ze lachte met een klein zilveren geluidje en wierp haar armen spontaan om hem heen. ‘Hoe lief!’ zei ze en kuste hem weer. ‘Je wil me helemaal voor jezelf houden, niet?’


  ‘Nou…’ zei hij schaapachtig, ‘dat speelt mogelijk voor een deel mee. Maar ik denk nog steeds dat we erover moeten praten. Het is heel moeilijk om je aandacht ergens bij te houden als jij in de buurt bent, Dweia.’


  ‘Nee maar, dank u, genadige heer,’ zei ze met een kleine spottende buiging.


  ‘Kun je alsjeblieft ernstig zijn? Ik denk dat we een probleem hebben dat we beter onder ogen kunnen zien. Andine en Leitha zullen waarschijnlijk helemaal groen worden als ze je zien, en met Eliar of Bheid praten, terwijl jij in de buurt bent, is bijna alsof je in een put zit te schreeuwen. Zodra ze je zien zullen ze waarschijnlijk nergens anders meer aan kunnen denken.’


  ‘Ik doe het niet met opzet, lief. Mijn broeders en ik bestaan op een andere trap van werkelijkheid, en dat schijnt er altijd doorheen te schijnen, zelfs als we het proberen te verbergen. Als je terugdenkt, zul je zien dat er flitsen van doorheen kwamen, zelfs toen ik Smaragd de kat was. Ik ben aanhankelijk van nature, en dat schijnt altijd zichtbaar te zijn.’


  ‘Ik geloof nog steeds dat het beter is als je je kattenvelletje weer omdoet, Smaar. De kinderen moeten kunnen nadenken terwijl we hier zijn, en dat kunnen ze niet doen in de aanwezigheid van een altijddurende zonsopgang.’


  ‘Dat is een gedeelte dat we hier moeten doen, Althalus. De anderen zullen aan mijn aanwezigheid moeten wennen. Het is veel beter als hun hoofden hier op hol worden gebracht, dan midden in een crisis in de werkelijke wereld.’


  ‘Misschien.’ Althalus had nog steeds zijn twijfels over het hele idee. ‘Er is nog iets,’ zei hij. ‘Zul je niet nogal opvallen als we weer buiten het Huis zullen zijn? Ik denk dat je buiten een heleboel aandacht zal gaan trekken.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Terug naar Smaragd de kat, dan.’


  ‘Is dat jouw eigen idee, of heeft jouw broeder je verboden om in je werkelijke gestalte naar buiten te gaan?’


  ‘Verboden?’ Haar toon klonk vlak, onvriendelijk bijna.


  ‘Nou ja, per slot is hij God.’


  ‘En ik ook, Althalus, en niemand zegt mij wat ik moet doen of laten. Smaragd was mijn idee, niet dat van mijn broeder. Ik gebruik haar als ik rond wil sluipen. Jij zou alles over sluipen moeten weten. Het hoort bij jouw vak en het hoort bij het mijne. Geen van mijn broeders hoeft te weten wat ik doe, en rondsluipen blijft hen daarvan weerhouden.’ Ze glimlachte slinks. ‘Zo nu en dan besluip ik Deiwos, en zelfs hij weet niet dat ik er was.’


  ‘Jij en Deiwos zijn erg aan elkaar gehecht, niet?’


  ‘Niet echt. We hebben verschillende belangen, dus we hebben niet veel om over te praten. We groeten elkaar als we elkaar tegenkomen. En dat is het zo’n beetje.’


  ‘Het klinkt wat eenzaam om een God te zijn.’


  ‘Dat is het niet. Wij hebben onze gedachten als gezelschap.’ Ze gaf hem een soort smeulende blik. ‘En nu heb ik jou, naast mijn gedachten, nietwaar?’


  ‘O ja. En je raakt me nooit meer kwijt. ‘Toen kwam een gedachte bij hem op. ‘Als jij en je broeders zo volkomen verschillend zijn, waarom probeert Daeva dan alles te veranderen? Wat denkt hij erbij te winnen?’


  ‘Dat gaat tijden terug, Althalus,’ zei ze peinzend. ‘Daeva vernietigt — maar alleen die dingen die Deiwos en ik hem laten vernietigen. Dat maakt hem onmiddellijk kleiner. Hij is de voddenraper van het universum, die onze afdankertjes verzamelt. In zekere zin is hij de God van het Niets, en dat laat hem leeg en alleen in het duister. Deiwos verheugt zich in het scheppen en ik verheug me in het bemoederen van alles wat hij maakt. Maar er is niet veel vreugde in leegheid, dus toen Daeva’s eenzaamheid meer werd dan hij verdragen kon, zocht hij Ghend op om gezellen te vinden die de leegheid konden vullen. Ik geloof dat Ghend een verkeerde keuze van mijn broeder was.’


  ‘Je hebt medelijden met hem, niet, Dweia?’


  ‘Een beetje, ja. Ik ben berucht om mijn zachte gemoed.’


  Althalus keek naar het oostelijke venster en zag dat de morgenster verrezen was. ‘Het is bijna tijd om de kinderen te wekken,’ zei hij. Toen wreef hij over zijn kin. ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk wat de slaapafspraken betreft,’ stemde hij in, ‘maar zou een soort van onpartijdige huiskamer hun geen plaats kunnen geven om bijeen te komen? Als je muren tussen jongensmensen en meisjesmensen gaat plaatsen, gaan ze het grootste deel van hun tijd besteden aan het bedenken van manieren over die muren te klimmen. Als ze bij de maaltijden en in deze kamer bij elkaar kunnen zijn, zouden ze zelfs kunnen opletten als je ze probeert te onderwijzen. Een beetje vermenging onder toezicht kan helpen om zekere behoeften onder de duim te houden. Wat vind je ervan?’


  ‘Heel erg goed, Althalus. Soms verras je me. Waarom ga je niet alvast vooruit en maak je een huiskamer bij de kamers waar we slapen? Ik wacht hierboven op je. Op die manier kun je hen een beetje voorbereiden op de nieuwe Smaragd.’


  ‘Dat is waarschijnlijk ook een goed idee.’


  ‘O, en nu we het toch over eten hebben, is er nog iets anders.’


  ‘Wat dan?’


  ‘Als ik bij jou aan tafel zit, wens ik geen vis te zien.’


  ‘Ik dacht dat je gek was op vis.’


  ‘Smaartje is degene die van vis houd, Althalus. Zelf word ik al onpasselijk als ik het zie.’


  Althalus ‘maakte’ wat aangenaam weelderige meubels voor hun huiskamer. Het kostte hem niet meer moeite dan een schraagtafel en grove banken, en hij dacht dat een plezierige omgeving de ‘kinderen’ zou aanmoedigen om te blijven hangen en elkaars gezelschap te zoeken. Als ze samen een hechte groep vormden, als ze over de ophaalbrug weer terug de wereld ingingen, zouden de zaken wat soepeler verlopen, meende hij. En om het plezier in deze plek te verhogen, maakte hij een maaltijd klaar die een koning waardig was.


  Toen wekte hij hen door op hun deur te kloppen en wachtte vervolgens als een verwachtingsvolle herbergier in de gang buiten de eetkamer. ‘Schiet op,’ zei hij, toen ze uit hun slaapvertrekken kwamen. ‘Smaartje wacht boven op ons, en je weet allemaal hoe korzelig ze kan zijn als we laat komen.’


  ‘Eet ze niet meer met ons mee?’ vroeg Eliar.


  ‘Deze keer niet,’ zei Althalus. ‘Ze wilde mij de kans geven om jullie allemaal te waarschuwen dat ze niet langer Smaartje de kat is.’


  ‘Niet meer?’ Eliar klonk verongelijkt. ‘Ik mocht Smaartje,’


  ‘Wacht tot je haar nu ziet.’


  ‘Ze heeft toch niet haar ware gestalte aangenomen?’ hijgde Leitha.


  ‘Zeker wel,’ zei Althalus vurig. ‘Ze is nu Dweia, en ik geloof dat het wat tijd kost om daar aan te wennen.’ Toen voelde hij een zachte aanraking in zijn geest.


  ‘O hemel,’ zei Leitha en beet op haar lip.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Andine.


  ‘Ziet ze er echt zo uit?’ vroeg Leitha aan Althalus.


  ‘Het komt waarschijnlijk in de buurt. Ik heb een redelijk goed oog voor bijzonderheden.’


  ‘O hemel,’ zei Leitha opnieuw.


  ‘Wat is er, Leitha?’ Andine zag er verward uit.


  ‘Nu zijn wij de kraaien, Andine.’


  ‘Ze kan toch niet zo mooi zijn?’


  ‘Erger nog,’ klaagde Leitha.


  ‘Kunnen we daar tijdens het eten niet over praten?’ zei Eliar, die hongerig de kreunende tafel bekeek.


  ‘Eliar heeft gelijk,’ zei Althalus tegen hen. ‘Laten we gaan eten voor het koud wordt. Dan gaan we allemaal naar boven om Dweia te ontmoeten.’


  ‘Ik geloof niet dat ik echt veel honger heb,’ zuchtte Leitha.


  Na de maaltijd volgden ze Althalus allemaal wat onrustig de trap op naar de ronde kamer bovenin de toren.


  Dweia stond bij de marmeren tafel met haar hand bijna afwezig op het Boek. Ze droeg een wit gewaad in oude stijl, dat haar armen tot aan haar schouders bloot liet, en haar haren die over haar rug stroomden, glansden als een zonsondergang. Haar volmaakte gezicht keek raadselachtig. ‘Goedemorgen, kinderen,’ begroette zij hen.


  Er viel een soort van verbijsterde, onbehaaglijke stilte, terwijl ze haar allemaal aangaapten.


  ‘Ben jij echt onze Smaartje?’ vroeg Gher ten slotte.


  ‘Jazeker, Gher,’ zei ze vriendelijke. ‘Ik heb mij een tijdje achter Smaartje verborgen, maar dat is niet meer nodig, dus hield ik daarmee op.’ Ze gaf Althalus een sluwe, zijdelingse blik. ‘Onze roemvolle leider was ietwat bezorgd over de verandering. Hij was er zeker van dat mijn onuitsprekelijke volmaaktheid jullie allemaal tot bazelende gekken zou maken.’ Ze wachtte even en hield haar hoofd schuin, als luisterde ze heel aandachtig. ‘Hoe vreemd,’ zei ze. ‘Ik hoor helemaal geen gebazel. Kan het zijn dat Althalus het bij het verkeerde eind had? Is het mogelijk dat hij jullie begrip onderschatte?’


  ‘Al goed,’ gaf Althalus toe. ‘Ik had ongelijk. Je hoeft het er niet met een hamer in te slaan.’


  ‘Natuurlijk niet. Dat is jouw afdeling, niet?’


  ‘Bent u werkelijk de zuster van God?’ vroeg Bheid met een stem die beefde van ontzag.


  ‘Dat hangt van je standpunt af, Bheid,’ zei ze met een vluchtige glimlach. ‘Van mij uit gezien, is Deiwos de broeder van God. Ik weet zeker dat hij het niet zo ziet, maar dat is zijn zaak, niet? Wij drieën, Deiwos, Daeva en ik, kijken alle drie vanuit een ietwat verschillend standpunt naar de dingen. Volgens mijn persoonlijke kijk maakt Deiwos dingen voor mij om lief te hebben, en haalt Daeva het vuilnis op.’


  ‘Dat is een heel nieuwe kijk op de verhoudingen, Goddelijkheid,’ merkte Leitha op. ‘Heeft u die onlangs nog aan uw broeders voorgelegd?’


  ‘Dat zou slechts verspilling van tijd zijn, Leitha. Mijn broeders zijn allebei te zeer onder de indruk van zichzelf om naar de dingen te kijken zoals zij in werkelijkheid zijn. Soms kunnen ze zo vermoeiend zijn.’ Ze keek naar hen en haar ogen vernauwden zich. ‘Ik zie dat jullie je allemaal min of meer aan de omstandigheden hebben aangepast. Dus misschien is het tijd om aan het werk te gaan. Maak wat meubels, Althalus. We kunnen er net zo goed gemakkelijk bij gaan zitten.’


  ‘Je zegt het maar, Dweia.’


  ‘Zou het voor u niet mogelijk zijn om een paar sproeten te laten ontspruiten of zoiets, Goddelijkheid?’ vroeg Leitha. ‘U maakt het leven vreselijk moeilijk voor de arme Andine en mij, weet u.’


  ‘We zijn niet echt rivalen, Leitha,’ zei Dweia vriendelijk.


  ‘Wat een onwereldse houding,’ mompelde Andine.


  ‘Hoe moeten we u aanspreken?’ vroeg Bheid, toen ze allemaal gezeten waren in de gemakkelijke stoelen die Althalus had gemaakt.


  ‘Kun je “Dweia” niet uitspreken, Bheid?’ vroeg Leitha met geveinsde nieuwsgierigheid.


  ‘Sommige orden van de geestelijkheid zeggen ons dat het verboden is om de naam van God uit te spreken,’ legde Bheid uit.


  ‘Ze hebben ongelijk,’ zei Dweia. ‘De kleine geesten proberen hun ontoereikendheid te verbergen in zinloze vormelijkheid en eindeloze twistgesprekken over onbeduidende zaken. Daar sta jij boven, broeder Bheid, of je zou hier niet zijn. Ik heb een naam. Gebruik die alsjeblieft. Het is heel verwarrend als iemand naar de lucht kijkt en uitroept: “O God!” Mijn broeders en ik weten dan nooit zeker wie van ons wordt aangesproken.’ Toen lachte ze. ‘Daar is ooit een hele nieuwe godsdienst in Plakand mee begonnen,’ herinnerde ze zich. ‘Toen we een priester alle drie tegelijk antwoordden, beschouwde hij dit als een onthulling en over heel Plakand doken er driehoofdige godenbeeldjes op.’


  ‘Sommige orden van de geestelijkheid veroordelen beelden van God,’ zei Bheid met een gekwelde blik. ‘Zij zeggen ons dat niemand God werkelijk kan zien.’


  ‘Je kan mij zien, nietwaar?’ vroeg Dweia. ‘Die beelden gaan ons nauwelijks aan — behalve dat monstrum in Maghu.’ Ze hield even op, met haar hand op het Boek en in haar groene ogen een geheim. ‘We gaan ietwat te snel,’ merkte ze op. ‘Ik denk dat ’t het beste is om hier onmiddellijk aan het begin de zaken in hun eenvoudigste vorm voor te stellen, zodat we allemaal vanuit hetzelfde punt beginnen. Wij drieën, Deiwos, Daeva en ik, hebben altijd bestaan en we zijn het zelden over iets eens.’


  ‘Een oorlog van de Goden, bedoelt u?’ vroeg Eliar.


  ‘We zijn maar met z’n drieën, Eliar,’ zei ze. ‘Dat kan ik nauwelijks een oorlog noemen. Zolang slechts wij drieën erbij waren betrokken, baarden onze verschillen wat aardige twistpunten, meer niet. We waren beleefd tegen elkaar als we elkaar ontmoetten — wat niet al te vaak gebeurde — en daar lieten we het min of meer bij. Toen kwam de mens, en alles veranderde. Andere wezens nemen de wereld zoals zij die vinden, en dat doet ook het grootste deel van de mensheid. Maar er zijn een paar lieden die de drang hebben om ergens mee te knoeien — om dingen te veranderen. Sommige van die veranderingen zijn goed, andere niet, maar het ligt in het wezen van de mens om gewoon te proberen erachter te komen of die veranderingen werken.’


  ‘Wanneer is dit allemaal gebeurd?’ vroeg Bheid.


  ‘De twistgesprekken zijn altijd al doorgegaan, maar de mens kwam ongeveer tienduizend jaar geleden naar dit deel van de wereld, op zoek naar open land waar men graan kon verbouwen. Er is waarschijnlijk niets wat de wereld zo heeft veranderd als graan. Het verzekerde de overleving van de mens, en het hield hem lang genoeg op één plek vast om dorpen en steden te bouwen en zo is de beschaving begonnen. Hoe dan ook, de onontwikkelde mensheid kwam vanuit het zuiden op — onder Meusa en Plakand. In hun eigen thuisland was een enorm tropisch woud en het trok hen niet bepaald aan om al die bomen met stenen bijlen om te moeten hakken om ruimte voor akkers te maken, dus trokken ze naar het noorden, op zoek naar open land.’


  ‘Dat was tienduizend jaar geleden?’ vroeg Bheid.


  ‘Zo ongeveer,’ zei ze. ‘In die tijd hadden de mensen niet zulke goede kalenders en mijn broeders en ik besteedden weinig aandacht aan tijd. Het toeval wil dat Ghend een van die oorspronkelijke kolonisten in Medyo was. Hij had altijd al een hoge dunk van zichzelf, en dat placht zijn stamhoofd te ergeren. Dat stamhoofd scheen altijd aan Ghend te denken als er een bijzonder smerig werkje gedaan moest worden. Hoe Ghend ook zijn best deed om de bevelen van zijn stamhoofd op te volgen, zijn pogingen waren nooit goed genoeg om de heerser tevreden te stellen. Zijn wrok groeide als goed begoten onkruid en spoedig begon hij zijn stamhoofd te haten. Het is een somber verhaal dat door al die eindeloze eeuwen keer op keer herhaald werd. Ghends opgeblazen mening over zijn eigenwaarde maakte het hem onmogelijk om te zien hoe dwaas hij soms was. Ik denk dat de zaken anders gelopen zouden zijn als hij om zichzelf had kunnen lachen, maar daar was hij niet toe in staat, en dat opende de deur voor Daeva. Het duurde niet erg lang. Daeva bood hem roem, macht en onsterfelijkheid aan, en Ghend aanvaardde dit maar al te gretig. Om zijn greep op Ghends ziel te verstevigen, nam Daeva hem mee naar Nahgharash om hem nog meer te corrumperen.’


  Leitha hijgde. ‘Niet daar!’ riep ze uit.


  ‘Waar anders?’ zei Dweia. ‘Nahgharash is per slot de zetel van de macht van Daeva.’


  ‘Ik geloof niet dat ik er ooit van gehoord heb,’ zei Eliar.


  ‘Het is een plaats in Nekweros,’ zei Leitha. ‘Het ligt diep onder de aarde en is een plaats van onuitsprekelijke verschrikkingen.’


  ‘Alleen als Daeva het wil, Leitha,’ verbeterde Dweia haar. ‘Daeva probeerde Ghend tot slaaf te maken, dus voorzag hij hem van alles wat hij hebben wilde. Wat Ghend betrof, was Nahgharash een plaats van oneindig genot. Eerst was Daeva bijna een dienaar voor Ghend, maar toen zijn greep op Ghends ziel sterker werd, veranderde dat. Tijd betekent niets in Nahgharash. En Daeva is oneindig geduldig, dus tegen de tijd dat Ghend vertrok was Daeva de meester en Ghend de dienaar.’


  ‘Branden zijn ogen echt, zoals ze deden in de droom die we in Awes hadden?’ vroeg Eliar.


  ‘Jazeker,’ zei Althalus. ‘Ghend zou zijn pad door het donkerste bos met slechts zijn ogen kunnen verlichten.’


  ‘Het is het teken van Daeva,’ zei Bheid zelfverzekerd.


  ‘Niet helemaal,’ zei Dweia. ‘Het vuur in Ghends ogen is van hem, niet van Daeva. Hoe dan ook, toen hij Ghend volledig in zijn macht had, stuurde Daeva hem terug naar Medyo met hetzelfde bevel dat het Mes aan Althalus gaf.’


  ‘Zoek?’ vroeg Althalus. ‘Waar moest hij naar zoeken?’


  ‘Naar dezelfde zaken als jij, lieve,’ zei Dweia. ‘Er waren bepaalde mensen die Daeva nodig had, en hij beval Ghend om hen op te sporen. We zijn die mensen tegengekomen, dus je weet wie het zijn.’


  ‘Pekhal en die anderen?’


  ‘Precies. Pekhal was de eerste en het kostte niet veel moeite om hem over te halen. Het was zo’n negenduizend jaar terug dat Ghend uit Nahgharash kwam en terugging naar Medyo. Pekhal was een moordenaar die rondhing bij de rand van verschillende dorpen in het midden van Medyo en iedereen vermoordde die maar iets droeg wat hij begeerde — kleren, voedsel, wapens; alles wat maar enige waarde had. Hij doodde zelfs mensen die helemaal niets hadden — als hij toevallig honger had.’


  ‘Dat kun je niet menen!’ riep Andine.


  ‘Het kwam in die dagen meer voor dan de meeste mensen beseften, Andine, en Pekhal was een totale woesteling. Ghend gebruikte zijn Boek om de bruut te onderwerpen en kreeg hem aan zijn kant met verschillende afleidingen en vermakelijkheden waar we het hier niet over hoeven te hebben.’


  ‘Hebt u die Pekhal ooit gezien, meester Althalus?’ vroeg Gher.


  ‘Smaartje en ik kwamen hem tegen in Arum toen we op zoek waren naar het Mes,’ zei Althalus. ‘In de loop der jaren is hij niet veel verbeterd.’


  ‘U had hem moeten doden, toen u de kans had.’


  ‘Mij werd gezegd om het niet te doen. Ik neem aan dat het niet precies in de plannen van Smaartje paste.’


  ‘Je weet heel goed dat dat niet de reden was, Althalus,’ zei Dweia.


  ‘Zoals je wilt, lieve,’ zei hij onbewogen. ‘Wie wierf Ghend nadat hij Pekhal onder beheersing had?’


  ‘Khnom was de volgende,’ zei ze, ‘maar dat was nadat de Medyo over Wekti, Plakand en Equero waren uitgezwermd. Dat duurde vijftienhonderd jaar, maar Ghend is heel geduldig, dus wachtte hij. Khnom woonde in Ledan in Equero, en hij was een beruchte bedrieger. Hij handelde voornamelijk in vlas, maar de balen vlas waarin hij handelde waren vermengd met een hoop gewoon onkruid. De burgers van Ledan verdreven hem ten slotte uit hun stad en lieten de andere steden weten dat hij niet te vertrouwen was. Alle poorten werden voor hem gesloten en in die dagen waren de overlevingskansen voor iemand die was uitgestoten erg klein. Ghend en Pekhal vonden hem in een wilgenbosje bij de rand van het meer en aan de rand van de hongerdood. Ghend had weinig moeite om hem aan te werven, aangezien hij echt nergens anders meer heen kon.’


  ‘Hij verkocht potten en pannen toen Althalus en ik hem in Awes ontmoetten,’ herinnerde Eliar zich.


  ‘Hij deed alsof hij potten en pannen verkocht,’ verbeterde Althalus. ‘In werkelijkheid was hij daar om een oogje op ons te houden.’


  ‘Khnom is een geboren bedrieger, die zijn gezicht en zijn manieren binnen een ademtocht kan veranderen,’ zei Dweia. ‘Hij kan heel aardig zijn en zich heel beminnelijk voordoen, maar alleen een dwaas zou hem vertrouwen.’


  ‘Dit begint een erg goed verhaal te worden,’ zei Gher geestdriftig. ‘Wie van Ghends slechteriken kwam als volgende?’


  ‘Gelta.’


  ‘De vrouw in het ijzeren hemd, van wie het paard op de wolken staat?’


  ‘Dat is ze. Ze was de koningin van een krijgersstam in Ansu, zo’n zesduizend jaar geleden.’


  Bheid trok rimpels. ‘Zou dat niet wat ongewoon zijn in Ansu?’ vroeg hij. ‘Voor zover ik weet, geloven de mannen van Ansu niet dat vrouwen menselijk zijn.’


  ‘Je hebt haar gezien, Bheid,’ zei Dweia. ‘Ze is net zo groot als een man, en veel woester. Ze is een vrouw die er gewoontjes uitziet, met een gezicht vol littekens, en een grote neus. Ze groeide op in het gezelschap van haar vaders krijgslieden, dus ze denkt meer als een man dan als een vrouw. Ze waadde door het bloed om haar troon te bereiken, en iedere man die iets op haar geslacht aan te merken had, leefde niet lang genoeg om de zon te zien ondergaan.’


  ‘Hoe ter wereld wist Ghend ooit een vrouw als dat zij te bekeren?’ vroeg Bheid.


  ‘Hij bood haar macht aan, Bheid. Gelta heeft een hoop begeerten, maar haar honger naar macht overstijgt al het andere. Ghend bood haar keizerrijken en overheersing aan in ruil voor haar ziel, en Gelta dacht dat ze het op een koopje kreeg.’


  ‘Wie was de volgende?’ vroeg Eliar.


  ‘Het duurde duizend jaar voor hij de volgende vond,’ zei Dweia. ‘Na de godsdienstoorlogen van het vijfde millennium die het verval van Medyo betekenden, kwam het Deikaanse Keizerrijk op. Vroeg in het zesde millennium leefde er een priester van de Equeroonse God Apwos, die in de stad Deika woonde. Zijn naam was Argan, en over enige onduidelijke onderdelen van de astrologie was hij het heftig oneens met zijn hogepriester. De hogepriester beval hem ten slotte om zijn ongelijk te erkennen en Argan weigerde. Toen oefende de hogepriester zijn volle gezag uit en stootte Argan uit de geestelijkheid.’


  ‘Goeie God!’ hijgde Bheid.’Dat is vreselijk!’


  ‘Dat vond Argan ook. Hij was beroofd van datgene waar zijn leven om draaide en hij verzonk in totale wanhoop. Ghend plukte hem zoals je een rijpe appel uit een boom plukt.’


  ‘Is er werkelijk een God die Apwos heet?’ vroeg Gher.


  ‘Het is een andere naam voor “Deiwos”,’ legde Dweia uit. ‘De naam “Apwos” betekent “watergod” en “Kherdos” betekent “kuddegod”. De Medyo keken naar de hemel, de Equero- nen keken naar hun meren, en de Wekti en Plakanders keken naar hun kudden schapen of koeien. Ze gebruiken verschillende namen, maar ze hebben het over dezelfde God.’


  ‘Weten zij dat?’


  ‘Niet echt,’ zei Dweia met een schouderophalen. ‘Sinds dit allemaal begonnen is heb ik wel een dozijn verschillende namen gekregen. Hoe dan ook, Ghends laatste handlanger leefde zo’n drieduizend jaar terug in Regwos, en hij heeft dezelfde gave die Leitha heeft.’


  ‘Ik zou het nauwelijks een gave willen noemen,’ wierp Leitha tegen.


  ‘Koman heeft daar een andere mening over. Regwos is een geplaagd land. Het werd eerst gekoloniseerd door Osthos, maar het land is waardeloos en er zit daar weinig goud.’


  ‘We hebben nog steeds een paar nederzettingen aan de kust,’ gaf Andine aan, ‘maar ze kosten ons veel meer dan we er ooit voor terugkrijgen. Ze zijn niets dan een last.’


  ‘Koman gebruikte zijn gave om geheimen te peilen,’ vervolgde Dweia, ‘en dan verkocht hij die. Hij ontmoette Ghend toevallig, en het beviel hem wel wat hij in Ghends geest vond. Hij hoefde niet geworven te worden; hij stapte er vrijwillig in.’ Toen glimlachte ze. ‘Althalus deed de arme Koman iets vreselijks aan, toen we hem ontmoetten.’ zei ze. ‘Leitha zal het waarschijnlijk meer waarderen dan de rest van jullie.’


  ‘Smaartje waarschuwde me dat Koman zou proberen mijn geest binnen te glippen,’ legde Althalus uit. ‘Ze zei me om te gaan tellen, maar niet op volgorde — een, twee, drie, zeventien, negen, drieënveertig, enzovoort. Toen wilde ik het wat interessanter maken en voegde er een paar breuken aan toe — zeven en vijf achtste, tweeënnegentig en twaalf tweeëndertigste en nog wat samenstellingen. Om een of andere reden scheen Koman dat niet leuk te vinden.’


  Leitha’s ogen werden ineens heel erg groot, en ze huiverde. ‘Asjeblieft, Althalus,’ smeekte ze, ‘beloof me dat je dat mij nooit zult aandoen!’


  ‘Is het echt zo pijnlijk?’ vroeg Andine aan haar vriendin.


  ‘Het zou verschrikkelijk zijn!’ Leitha huiverde weer. ‘Hoe reageerde Koman, Althalus?’ vroeg ze.


  ‘Als ik het me goed herinner, ging hij naar de kant van de weg terwijl hij in zichzelf bleef praten en daarbij vrij kleurrijke taal gebruikte.’


  ‘Is het niet bijna tijd voor het middageten?’ vroeg Eliar opeens.


  ‘Sinds het ontbijt is er nog maar een paar uur verstreken,’ herinnerde Andine hem. Haar stem leek merkwaardig vriendelijk en er was geen spoor van haar gewone afkeer of open vijandschap naar de jonge Arumer toe te bespeuren.


  ‘Ik weet dat de manier waarop ik de hele tijd over voedsel praat vermoeiend is voor de rest van jullie,’ zei Eliar half verontschuldigend en met een beschaamde uitdrukking op zijn gezicht, ‘maar ik kan het niet helpen. Een uur of zo nadat ik gegeten heb, sterf ik alweer van de honger.’


  ‘Waarom stop je je zakken niet vol eten, Eliar?’ stelde Gher voor. ‘Op die manier kun je altijd op iets knabbelen als je honger hebt.’


  Eliars gezicht vertrok zich in geschokt afgrijzen. ‘O, dat kan ik niet doen, Gher!’ wierp hij tegen. ‘Eten voor de ogen van de rest van jullie zou getuigen van ontstellend slechte manieren!’


  Toen barstte Andine in een schaterende lachbui uit, die de toren met muziek vulde.
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  Voor de anderen was het Huis vreemd, maar voor Althalus was dit thuis, en het was goed om terug te zijn. Dweia ging op haar gemak verder met haar lessen over de geschiedenis van de wereld, maar Althalus besteedde er niet echt veel aandacht aan. Hij voelde dat hij al genoeg over de wereld wist. Als ze tijd wilde besteden aan geschiedenislessen, was dat haar zaak, en ze zouden trouwens nergens naartoe gaan voor het lente was geworden.


  Toen er een paar weken voorbij waren gegaan, kwam er een vreemde gedachte bij hem op, en hij wachtte tot hij met Dweia alleen in de toren was voor hij haar te berde bracht.


  ‘Deiwos heeft dit Huis gebouwd, niet?’ vroeg hij.


  ‘Het woord is “gemaakt”, niet “gebouwd”. Er is een verschil, weet je.’


  ‘Heeft hij het aan jou gegeven?’


  ‘Nee. Ik jatte het.’


  ‘Dweia!’


  Ze lachte. ‘Daar kijk je van op, hè? Deiwos kwam hier om over de dingen na te denken nadat hij met zijn gedachten de sterren had gesponnen. Toen ging hij weer naar buiten en liet het Huis achter. Aangezien hij het niet meer gebruikte, trok ik erin — als Smaragd de kat.’


  ‘En als hij het Huis nou eens terug wil hebben?’


  ‘Dat is dan jammer. Het Huis is nu van mij, Althalus. Als Deiwos een Huis wil hebben, kan hij ergens anders een ander maken — misschien op de maan.’


  ‘Weet hij dat je zo over hem denkt?’


  ‘Dat zou hij eigenlijk moeten weten. Ik heb het hem vaak genoeg gezegd. Hij maakte deze wereld en bevolkte haar. Dat is alles wat hij verondersteld werd te doen. Ze is nu van mij, en hij loopt gewoon in de weg.’


  ‘We gaan niet weg voor de lente, niet?’


  ‘De seizoenen zijn hier niet echt van belang, lieve. Dat zou je langzamerhand moeten weten. We vertrekken als we klaar zijn.’


  ‘We kunnen niet reizen in hartje winter, Smaar.’


  ‘Hoeveel had je daarop willen zetten, Althalus?’ vroeg ze grijnzend.


  ‘Het zal niet lang duren voor de sneeuw vijftien voet hoog ligt en de zon niet meer opkomt. Daardoor zitten we hier min of meer opgesloten.’


  ‘Niet echt. Blijf kijken, Althalus. Kijk, en leer.’


  ‘Dit is echt hinderlijk, Smaar.’


  ‘Ik ben blij dat je het leuk vond,’ zei ze zelfgenoegzaam.


  ‘Gaat dit nog lang zo door, Althalus?’ vroeg Gher zachtjes, toen ze een paar dagen later hun middagmaal aten.


  ‘Dit wat, Gher?’


  ‘Al dat geëmmer over wie wat deed, duizenden jaren terug op plaatsen waar ik nog nooit van gehoord heb. Je hoeft Smaartje niet te zeggen dat ik het gezegd heb, maar het begint vreselijk eentonig te worden. Wie geeft er iets om wat er vijfduizend jaar geleden in het Deikaanse Rijk gebeurde?’


  ‘Ik ben er één keer geweest,’ vertelde Althalus aan de jongen. ‘Dat was voordat ik hier kwam en Smaartje haar klauwen in me sloeg. De kooplieden van Deika waren allemaal erg rijk, maar veel verstand hadden ze niet. Ik dacht dat het allerlei soorten mogelijkheden voor iemand in ons beroep kon scheppen. De gedachte aan stomme rijke lieden geeft mij een warme gloed vanbinnen.’


  ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Gher gretig.


  Althalus gaf hem een danig aangedikte lezing van het avontuur in Kwesos huis. Gher was het volmaakte publiek, en Althalus vermaakte zich geweldig, tot Dweia opmerkte dat het tijd was om weer aan het werk te gaan.


  Toen ze de trap bestegen, merkte Althalus dat Andine een sluwe grijns op haar gezicht had, en hij herinnerde zich dat het meisje Dweia naar een kant had getrokken voor ze het middagmaal gingen gebruiken. Er speelde ook een vage glimlach om Dweia’s mondhoeken. Er was kennelijk iets aan de hand hier.


  ‘Er is iets wat ik niet helemaal begrijp,’ zei Bheid, toen Dweia verhaalde van de geschiedenis van Treborea.’Je hebt er een paar keer op gewezen dat de kustlijn van de zuidelijke zee aan het veranderen is.’


  ‘Dat is zo.’


  ‘Waardoor kan een kustlijn in ’s hemelsnaam veranderen? Ik heb altijd gedacht dat dingen als bergen en kustlijnen vastlagen en onveranderlijk waren.’


  ‘O, hemeltje nee, Bheid,’ zei Dweia lachend. ‘Ze veranderen de hele tijd. De hele wereld is in een voortdurende staat van verandering. Bergen komen op en vallen als de getijden en de minste klimaatverandering kan een kustlijn honderden kilometers verplaatsen. Een enkele mens leeft niet lang genoeg om die veranderingen te zien, maar ze gebeuren wel degelijk. De zuidelijke kust trekt zich al zo’n tweeduizend jaar lang terug.’ Toen draaide ze zich om en wees naar het noordelijke venster. ‘Dat komt vanwege het ijs daar.’


  ‘Hoe kan ijs zover in het noorden gevolgen hebben voor de zuidelijke kust?’


  IJs is bevroren water, niet?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Er is slechts een bepaalde hoeveelheid water. Die hoeveelheid is bestendig. Een gedeelte ervan bevindt zich in de zeeën, een gedeelte in de lucht — als regenwater — en een gedeelte wordt als ijs door de gletsjers vastgehouden. Van tijd tot tijd zijn er veranderingen in het weer. Het wordt kouder en de gletsjers groeien aan. Steeds meer water van de wereld wordt door de gletsjers vastgehouden, en er bevindt zich steeds minder water in de zeeën of in de wolken. Het regent niet meer zo veel en het peil van het zeewater begint te dalen. Daardoor veranderen de kustlijnen. De zeeën langs de zuidelijke kust zijn altijd ondiep geweest, dus als het water zich terugtrekt wordt er steeds meer land zichtbaar.’


  ‘De werken van God zijn wonderbaarlijk,’ zei Bheid vroom.


  ‘Ik weet zeker dat mijn broeder dit graag zal horen,’ zei Dweia droog.


  ‘Deiwos heerst.’


  ‘Ik had het over mijn andere broeder.’


  Bheid staarde haar vol afgrijzen aan.


  ‘Deze bijzondere verandering van het weer is het werk van Daeva,’ zei ze. ‘Dit zijn interessante tijden. Daeva heeft zijn mensen verzameld, en ik de mijne. We staan aan de rand van een hele aardige oorlog, Bheid, en Daeva doet er alles aan om te zorgen dat Ghend in het voordeel is. De zeeën trekken zich terug en als die gletsjers gaan bewegen, zullen de bergen tot molshopen vermalen worden. De droogte zal hongersnood teweegbrengen en keizerrijken zullen vallen. Is dat niet opwindend?’


  ‘Het is het einde van de wereld!’ riep Bheid uit.


  ‘Niet als wij winnen.’


  ‘Het geeft je een heerlijk warm gevoel van je eigen belangrijkheid, nietwaar Bheid?’ zei Leitha sluw. ‘Red de wereld jongen! Red hem! Red hem!’


  ‘Zo is het wel genoeg, Leitha,’ zei Dweia streng.


  ‘Het was een te mooie gelegenheid om voorbij te laten gaan, Dweia,’ verontschuldigde Leitha zich.


  ‘Is het niet zo’n beetje tijd voor…?’ begon Eliar.


  Andine zat in de stoel naast de zijne, en Althalus had gemerkt dat ze de jonge Arumer al de hele middag scherp in de gaten hield. Ze raakte zijn pols aan met een hand en gaf hem een flink stuk kaas met de andere. Eliar nam de kaas bijna gedachteloos aan en begon te eten.


  Andines glimlach was als een zonsopgang.


  Dweia liet haar blikken even over Althalus glijden en haar spinnen klonk in zijn geest. ‘Dat zag je, niet?’ zei ze.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde hij stil. ‘Heb je haar gezegd dat te doen?’


  ‘Feitelijk was het haar idee. Ze heeft een zakje met hapjes onder haar stoel. Elke keer als Eliars maag begint te knorren, zal ze hem te eten geven. Als je goed kijkt, zul je zien dat hij niet eens beseft dat hij eet. Andine zei dat ze op de gedachte kwam om hem er zo van te weerhouden steeds te onderbreken, maar ik denk dat er iets meer achter zit. Op een wat merkwaardige manier heeft het iets van doen met het knippen van Ghers haren.’


  ‘Ze is een klein meisje dat ingewikkeld in elkaar zit, niet?’


  ‘Dat is ze inderdaad,’ stemde Dweia in. ‘Maar het is leuk.’


  ‘Hoe lang zijn we al hier, Althalus?’ vroeg Eliar een paar dagen later, toen ze allemaal de trappen naar de kamer in de toren opgingen.


  ‘Ten minste een maand,’ zei Althalus.


  ‘Dat dacht ik ook. Gebeurt er iets vreemds buiten?’


  ‘Vreemds?’


  ‘De dagen zouden korter moeten worden, maar voor zover ik het kan zeggen, worden ze dat niet.’


  ‘Dweia speelt met dingen, dat is alles.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet — niet helemaal, in ieder geval. Ze knoeit met de tijd. Waarschijnlijk beleven we dezelfde dag keer op keer — alleen gebeuren er steeds andere dingen als we die dag meemaken.’


  ‘Schiet ik er iets mee op als ik zeg dat het onmogelijk is?’


  ‘Waarschijnlijk niet. Ghend trekt daarbuiten rond en we moeten klaar zijn om een spaak in zijn wiel te steken, elke keer als hij iets probeert. De moeilijkheid is dat we nog niet klaar zijn. Daarom heeft Dweia ons naar het huis teruggebracht. Hier loopt de tijd zoals zij het wil. Al kost het ons jaren om ons klaar te maken, zij geeft ons die, maar als we weer naar buiten gaan, zullen er niet meer dan een paar dagen verlopen zijn sinds we hier kwamen.’


  ‘Behalve dat we allemaal misschien wel vijftien jaar ouder zullen zijn.’


  ‘Ik geloof niet dat het zo werkt, Eliar.’


  ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Dan ben je niet de enige.’


  ‘Zou je alsjeblieft op willen houden met snuffelen?’ zei Dweia later die ochtend.


  ‘Ik het kan niet beheersen,’ bekende Leitha met een zucht. ‘Ik wilde dat ik het kon. Maar zodra ik naar iemand kijk of iemand hoor praten, lijkt het zich erop te richten. Dan zegt iemand anders iets en het gaat daar achteraan. Ik wil het niet, maar het heeft een eigen wil.’


  Dweia opende het Boek. ‘Laten we er dan ogenblikkelijk iets aan doen. Jouw gave — als we het zo willen noemen — werkt zo willekeurig dat ze niet te beheersen valt.’ Ze bladerde door enkele van de vellen vooraan in het Boek. Toen scheen ze kennelijk het blad te vinden dat ze wilde hebben. ‘Hier hebben we het,’ zei ze en lichtte het blad op. ‘Hier staat hoe Deiwos hetzelfde probleem behandelde. Zijn oplossing is wat eenvoudiger dan de mijne, dus het is misschien goed als je hier begint. Later zal ik je laten zien hoe ik het doe.’


  ‘Ik doe er alles voor, Dweia,’ zei Leitha vurig. ‘Ik wil dit ding niet in mijn geest hebben.’ Ze nam het krakende perkament van Dweia aan en keek ernaar. ‘Ik dacht dat ik dit kon lezen,’ zei ze met gefronste wenkbrauwen. ‘Maar de letters zijn niet hetzelfde. Ik kan er niets uit opmaken.’


  ‘Het is een heel oud schrift, Leitha,’ zei Dweia. ‘Er is een snellere manier. Leg het blad gewoon op het Boek en leg er dan je handpalm op.’


  ‘Wil je dat ik met mijn hand lees?’ zei Leitha ongelovig.


  ‘Tenzij je liever je voet gebruikt. Probeer het gewoon, Leitha.’


  Het meisje legde twijfelend het blad op het witleren kistje van het Boek en plaatste er toen de palm van haar hand op. Haar blauwe ogen werden groot toen ze met volledig begrijpen gevuld werden. ‘Zo eenvoudig kan het niet zijn,’ wierp ze tegen.


  ‘Waarom probeer je niet om erachter te komen?’ zei Dweia.


  Leitha leunde achterover en sloot haar ogen. Haar gelaatstrekken werden bijna onmenselijk kalm. Toen sperde ze haar ogen open en haalde diep adem.


  En plotseling schreeuwde ze.


  ‘Je ging te ver, Leitha,’ zei Dweia, ‘en een klein beetje te snel.’


  ‘Alles is zo leeg!’ zei Leitha met bevende stem. ‘Er is niets meer!’


  ‘Je ging gewoon te hoog, lieve. Je wil erboven gaan, maar niet zo ver erboven. Je zal er beter in worden als je oefent. Alles wat je feitelijk doet, is je gave te richten. Je wil het net boven de hoofden van iedereen om je heen richten. Dan zul je nog steeds het gemurmel horen waar je je hele leven aan gewend bent, maar je hoort de feitelijke gedachten niet meer. Als je ze wilt horen, richt je de gave rechtstreeks op degene die je wilt horen.’


  Leitha rilde.’Wat was die vreselijke leegte?’ wilde ze weten.


  ‘Het geluid van niets, Leitha. Je richtte het op de zoldering, weet je.’


  ‘Kan iemand hier een touw aan vastknopen?’ vroeg Eliar verbijsterd.


  ‘Leitha heeft nog een stel oren, dat is alles,’ zei Gher. ‘Ze kan horen wat we denken — zelfs als ze het niet wil. Smaartje heeft haar net geleerd hoe ze haar oren ergens anders op kan richten. Dat kan iedereen snappen.’


  Leitha keek de jongen verbaasd aan.’Hoe kon je dat je in hemelsnaam weten?’ vroeg ze.


  ‘Ik weet het niet,’ bekende Gher. ‘Het leek gewoon logisch, dat is alles. Ik heb je natuurlijk steeds ontdoken sinds we elkaar tegenkwamen.’


  ‘Ontdoken?’


  ‘Ik kon voelen wat je aan het doen was, vrouwe, dus ik trok me gewoon van je weg en liet je langs me heen zoeven.’


  Dweia staarde de jongen in opperste verbazing aan.


  ‘Nee maar,’ mompelde Althalus.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Dweia.


  ‘Niets, lieve,’ zei Althalus onschuldig. ‘Helemaal niets.’


  ‘Is het voor ons geen tijd om…’ begon Eliar.


  Andine gaf hem wat fruit en hij hield op met praten.


  ‘Hou de rest gewoon bezig, lieve,’ zei Dweia. ‘Ik ga ze een voor een terzijde nemen om bepaalde zaken aan hen uit te leggen.’


  Hij keek haar verbaasd aan.


  ‘Zo gaat het sneller, Althalus. Ze zullen hun harten voor mij openen, als ze alleen met mij zijn. Het kan iemand enigszins in verlegenheid brengen om dat te doen waar de anderen bij zijn. Iedereen heeft zwakheden, die hij niet graag aan de hele groep bekendmaakt.’


  ‘Ik mag aannemen dat je het niet eens bent met het principe van de openbare biecht.’


  ‘Het is een van de meer belachelijke ideeën van de mens. Je zonden in het openbaar belijden is gewoon een vorm van jezelf tentoonstellen. Het dient nergens toe en is een verspilling van tijd:


  ‘Ik dacht dat we alle tijd van de wereld hadden.’


  ‘Nee, niet zoveel tijd.’


  ‘Waar hebben ze het over, meester Althalus?’ vroeg Gher en keek naar Dweia en Bheid die samen aan tafel zaten met het Boek open voor hen.


  ‘Ik stel me zo voor dat Dweia de geest van Bheid zuivert van een stel misvattingen. Bheid heeft zich bekwaamd in het priesterschap en in de astrologie. Er zit een hoop onzin in zijn geest, waar Dweia vanaf wil.’


  ‘Gelooft iemand echt in dat astrologie-gedoe?’ vroeg Gher.


  Althalus haalde zijn schouders op. ‘Mensen willen weten wat er staat te gebeuren. Ze denken dat astrologie hun dat vertelt. Astrologie heeft het meestal bij het verkeerde eind, maar de mensen blijven er toch in geloven.’


  ‘Is dat niet behoorlijk stom?’


  ‘Redelijk stom, ja, maar de meeste mensen moeten toch ergens in geloven. Er zijn er een paar die dat niet doen, maar dat is wat ongebruikelijk.’


  ‘Ik heb zelf nooit veel geloofd. De zon zal morgen waarschijnlijk opkomen en de lente komt gewoonlijk achter de winter aan, maar de hele rest gebeurt zo’n beetje bij toeval.’


  ‘Dat komt redelijk in de buurt, zou ik zeggen. Ik placht in geluk te geloven, maar daar heeft Dweia me min of meer vanaf geholpen.’


  Gher grinnikte opeens. ‘Andine deed het net weer,’ zei hij. ‘Eliar beseft niet eens dat ze hem te eten geeft, niet?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ stemde Althalus in. ‘Eliar is een leuke, eenvoudige knul. Zolang ze het voedsel laat komen, stelt hij geen vragen — of let er erg op wat ze aan het doen is.’


  ‘Wat ik niet begrijp is waarom ze het doet. In de eerste dagen dat ik bij jullie was, vond ze hem helemaal niet aardig. Nu hangt ze de hele tijd om hem heen.’


  ‘Ze bemoedert hem, Gher. Dat doen vrouwen veel, heb ik gemerkt. Eerst haatte ze hem, maar dat is aan het veranderen.’


  ‘Ik ben blij dat ze hem heeft uitgekozen in plaats van mij,’ zei Gher. ‘Ik begon al dat haarknippen flink moe te worden.’


  Na enkele dagen liet Dweia Bheid alleen met het Boek en richtte haar aandacht op Andine. Veel gesprekken waren nogal luidruchtig. De Arya van Osthos was een prachtige jonge vrouw met donkere haren en enorme donkere ogen, maar haar gevoelens neigden naar het uitbarsten toe. Het Mes had haar bevolen om te ‘gehoorzamen’ en dat beviel haar helemaal niet.


  Althalus had zijn stoel ongemerkt naar een plekje naast de deur geschoven en hij bracht de meeste tijd door met het kijken naar de anderen, waarbij hij er zorgvuldig voor zorgde dat het niet teveel in de gaten liep.


  ‘Wat ben je aan het doen, Althalus?’ vroeg Dweia hem laat op een middag, toen ze alleen in de toren waren.


  ‘Toekijken, Smaar, toekijken en leren. Zei je niet dat ik dat moest doen?’


  ‘Wat heb je tot dusver geleerd?’


  ‘We hebben een heel vreemde verzameling mensen opgepikt, poesje, en ze zijn helemaal niet wat ze op het eerste gezicht zouden lijken. Met uitzondering van Gher zijn de meesten niet erg gelukkig met wat ze verondersteld worden te doen. Andine haat het woord “gehoorzaam” en Eliar voelt zich erg onbehaaglijk met “leid”, want hij weet dat hij nog niet klaar is om een leger aan te voeren.’


  ‘Dat is niet wat er in deze omstandigheden met “leid” bedoeld wordt, lieve, maar daar komen we later op terug. Wat heb je van de anderen opgestoken?’


  ‘Ik denk dat je ietwat bruusk tegen Bheid bent. Toen je de astrologie er eenmaal uit had gegooid, liet je hem zwabberen. Hij weet niet meer wat hij moet geloven — en hij is op de rand van nergens meer in geloven. Hij weet zeker dat “verlicht” betekent dat hij moet preken, en een preek over niets is misschien wat moeilijk op te stellen.’


  ‘Hij begrijpt het nog niet helemaal, Althalus,’ zei ze. ‘Als de tijd daar is, zal hij het begrijpen. En Leitha?’


  ‘Dat is degene die me zorgen baart. Ze zet een vrolijk gezicht op, en ze maakt snedige opmerkingen, maar ze heeft iets in het Mes gelezen wat ze waarschijnlijk niet had mogen zien. De anderen zijn er niet helemaal zeker van wat het Mes hun verteld heeft om te doen; Leitha weet het. Ze weet heel precies wat ze moet doen, en wie ze heeft om het ermee te doen. Daar is ze niet gelukkig mee, Smaar. Het leven is tot dusver niet al te aangenaam voor haar geweest, en ze is er bijna zeker van dat het erger gaat worden.’


  ‘Ze is veel sterker dan het lijkt, Althalus. Op een bepaald moment zal ze hulp nodig hebben, dus blijf dicht bij haar. Wees bereid om haar die hulp te geven.’


  ‘Dat is buitengewoon duister, Smaar,’ zei hij beschuldigend.


  ‘Jou werd gezegd om te “zoeken”, Althalus. Ik weet dat je een manier zult vinden om haar te helpen — als je maar goed zoekt.’


  Dweia en Gher zaten bij het oostelijk venster in een druk gesprek gewikkeld. Eliar vertelde Andine krijgsverhalen bij het zuidelijk venster, en het was duidelijk dat ze een blik van flauwe bewondering veinsde terwijl ze hem van tijd tot tijd wat eten gaf. Leitha had zich bij Bheid aan de marmeren tafel gevoegd en ze waren beiden ernstig in het Boek verdiept. Daardoor was Althalus min of meer aan zijn eigen lot overgelaten. Hij stond bij het noordelijke venster en keek uit over de bergen van ijs voorbij de Rand van de Wereld. Ondanks alles wat Smaragd hem had verteld, beschouwde Althalus die afgrond nog steeds als het einde van alles. Dat vond hij een prettiger gedachte, want het leek de wereld een eindige grens te geven. Hij gaf niet veel om de verwikkelingen rond het woord ‘oneindig’.


  ‘Je ziet me nog steeds als een heks, niet?’ hoorde Althalus Leitha aan Bheid vragen.


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Bheid. ‘Hoe kom je op dat idee?’


  ‘Ik weet dat je me niet mag.’


  ‘Dat is belachelijk, Leitha. Ik mag je erg graag. Je bent een van mijn ware gezellen.’


  ‘Je laat het klinken alsof het om een meubelstuk gaat.’


  ‘Ik begrijp niet helemaal waar dit naartoe gaat.’


  ‘Je bent de enige man die ik ooit ontmoet heb, die zich niet bewust schijnt te zijn van het feit dat ik een vrouw ben.’


  ‘Ik ben me ervan bewust, Leitha. Het is niet zo belangrijk in vergelijking met wat we moeten doen, maar ik ben me ervan bewust.’


  ‘Maar je hebt er geen gedachten over,’ zuchtte ze. ‘Sinds het eind van mijn jeugd keken de mannen in ons dorp al op een bepaalde manier naar me, en ze hadden allemaal bepaalde soorten gedachten.’


  ‘Het soort dat die priester Ambho had, bedoel je?’


  ‘Juist. Iedere man in het dorp koesterde zekere gedachten voor me.’


  ‘Je bent heel erg mooi, Leitha.’


  ‘Nee maar, dank u, goede heer,’ zei ze spottend.


  ‘Hoe kwam je op het idee dat ik je niet aardig vind?’


  ‘Je hebt niet dezelfde gedachten over mij als andere mannen hebben.’


  ‘Dat zijn onbetamelijke gedachten, Leitha. Het is de plicht van een priester om die gedachten te onderdrukken.’


  ‘Aha, dat is het misschien. Maar ik voel me er heel onbehaaglijk door, Bheid. Je veracht die onbetamelijke gedachten, en als je ze onderdrukt, is het haat die mijn richting uit komt. Jouw haat is gericht op die gedachten, maar in mijn geest lijkt die op mij gericht.’


  ‘Dat is beslist niet mijn bedoeling.’


  ‘Ik geloof dat ik misschien een oplossing heb.’


  ‘Die zou ik graag horen.’


  ‘Ontspan die stalen onderdrukking wat en laat een paar van die onbetamelijke gedachten doorsijpelen.’


  ‘Wat?


  ‘Niet te onbetamelijk, uiteraard. Dat zou ons beiden onrustig maken. Maar een paar ongevaarlijke onbetamelijke gedachten doen niemand kwaad.’ Ze glimlachte innemend en hield haar duim en wijsvinger op alsof ze iets heel kleins mat. ‘Als je ze ongeveer zo groot hield, zou je je gelofte niet schenden, maar ze zijn ondeugend genoeg om mij te laten weten dat je je bewust bent van het feit dat ik een vrouw ben. Ik denk dat het “betamelijk onbetamelijk” is, waar je op moet mikken. Het zou je niet besmetten en het maakt het echt makkelijker voor mij.’


  Bheid staarde haar even aan, en glimlachte toen vriendelijk.


  ‘Natuurlijk, Leitha,’ beloofde hij. ‘Ik denk dat ik het wel kan redden met “tamelijk onbetamelijk”, als je je daardoor beter voelt. Daar zijn vrienden toch voor, niet?’


  Haar glimlach was stralend.


  ‘Steek je neus in je eigen zaken, Althalus,’ zei Dweia’s spinnende stem.


  ‘Je zegt het maar, lieve.’


  ‘Het opkomen van de gletsjers heeft een droogte veroorzaakt die veel verstoring veroorzaakt in de landen van het zuiden,’ zei Dweia een paar dagen later tegen hen. ‘Rijkdom, macht en grote steden betekenen niets als er niets te eten is. Dat is natuurlijk de sleutel tot Ghends plan. Chaos is zijn bondgenoot, en de gletsjers scheppen chaos.’


  ‘Ik geloof dat je me ooit verteld hebt dat dit eerder is gebeurd,’ zei Althalus.


  ‘Ja. Dit is de vierde ijstijd in de afgelopen miljoenen jaren. Gewoonlijk waren die het gevolg van veranderingen in weer- patronen of de beweging van oceaanstromen. Maar Daeva veroorzaakte déze ijstijd. Het is een wezenlijk onderdeel van Ghends plan om de verschillende rijken in het zuiden zo volkomen te ontwrichten dat de mensen hun hoop zullen richten op iedereen die duurzaamheid kan bieden. De beschaving staat op het punt om ineen te storten en aan de horizon doemt een wijdverspreide omwenteling op.’


  ‘Mijn volk zou nooit tegen mij in opstand komen,’ kreet Andine.


  ‘Daar zou ik niet al te zeker van zijn, lieve,’ zei Dweia. ‘Op dit moment laat Ghend de stedelingen van Osthos al door zijn mensen opruien, en jouw oorlog met de Kanthons maakte het hun gewoon wat makkelijker.’


  ‘Maar wij zijn die oorlog niet begonnen!’


  ‘Dat weet ik. Althalus en ik hebben Eliars sergeant, Khalor, ontmoet op weg van Osthos naar Arum, en hij noemde de Aryo van Kanthon voortdurend een stommeling. Als we in die zaak zouden gaan wroeten, zouden we ontdekken dat een van Ghends handlangers achter een hoop militaire besluiten van de Aryo zat, vermoed ik.’


  ‘Sergeant Khalor had het niet helemaal op die oorlog begrepen,’ herinnerde Eliar zich. ‘Hij had allerlei boeiende namen voor het stamhoofd van de Kanthons.’


  Andines grote ogen vernauwden zich nadenkend. ‘Dat betekent zo’n beetje dat het Ghend was die mijn vader heeft vermoord, niet?’


  ‘Hij was degene die uiteindelijk verantwoordelijk was, ja,’ zei Dweia.


  ‘Eliar?’ zei Andine toen op haar meest aantrekkelijke en innemende manier.


  ‘Ja, Andine?’


  ‘Zou je voor mij willen gaan werken?’


  ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Ik heb op dit moment een goede, vakkundige soldaat nodig. Ik betaal heel goed — zowel in geld als in andere emolumenten.’ Ze liet een hand naar zijn blote knie verdwalen.


  ‘Ik zal het met mijn stamhoofd moeten bepraten, Andine, maar ik weet zeker dat we iets kunnen uitwerken. Wat moet ik eigenlijk met je doen?’


  ‘Ik zou je eeuwig dankbaar zijn als je die Ghend zou kunnen opsporen en voor mij zou afslachten — en ik wil erbij zijn als je het doet. Ik wil bloed, Eliar — een heleboel bloed. En ik wil echt een paar geweldig harde kreten horen. Hoeveel, denk je, zou mij dat gaan kosten?’


  ‘Ik zou er niet over peinzen om daar betaling voor te vragen, Andine,’ verzekerde hij haar. ‘We zijn vrienden, en het zou helemaal niet netjes van me zijn om geld van je te vragen voor een eenvoudige gunst als deze, niet?’


  Andine gaf een kreetje van verrukking, wierp haar armen om Eliars hals en kuste hem vurig. ‘Is hij niet gewoon de aardigste jongen die je ooit gezien hebt?’ vroeg ze aan de rest van het gezelschap.


  De volgende ochtend zag Dweia er nadenkend uit. Ze zat in de torenkamer aan de marmeren tafel met haar hand op het Boek en ze staarde peinzend met haar groene ogen voor zich uit.


  Althalus en de anderen kwamen naar binnen zoals hun gewoonte was, en namen stil hun zetels in.


  ‘Ik wil dat jullie heel aandachtig luisteren,’ zei Dweia. ‘Jullie weten allemaal hoe het Boek “gebruikt” kan worden en ook hoe Eliar het Mes “gebruikt”. Nu is het voor jullie tijd om te leren hoe je het Huis “gebruikt”. Ze stond op en keek hen aan. ‘Dit is misschien moeilijk voor jullie en sommige zaken die ik ga vertellen zullen heel moeilijk te aanvaarden zijn, maar jullie moeten mij vertrouwen. Ik heb al een paar keer aangeduid dat het Huis hier niet echt aanwezig is, maar dat is niet helemaal juist. Het Huis is hier, maar het is ook overal elders.’


  ‘Bedoel je dat het rondtrekt?’ vroeg Gher ongelovig.


  ‘Niet helemaal,’ zei ze. ‘Het hoeft niet te bewegen, Gher. Het is overal — tegelijkertijd. Ik weet zeker dat jullie allemaal hebben opgemerkt hoe groot het Huis is.’


  ‘Nou en of,’ zei Althalus. ‘Toen ik hier de eerste keer kwam om het Boek te stelen, dacht ik dat het weken zou duren om elke kamer te doorzoeken.’


  ‘Het zou je in werkelijkheid eeuwen gekost hebben, Althalus, en zelfs dan zou je alleen maar aan de oppervlakte gekrabd hebben. Laten we voor deze gelegenheid maar zeggen dat het Huis de wereld is, hoewel dat te eenvoudig gesteld is. Het is flink wat groter dan dat. Als ik zeg dat het Huis overal is, bedoel ik echt overal. Toen Deiwos het Huis maakte, was er alleen deze kamer. Van daaruit maakte hij al het andere, en hij maakte een deur naar iedere plaats. Daarom bleef het Huis maar groeien, en dat is de reden waarom de deuren — niet de kamers — belangrijk zijn. Laat ik een voorbeeld geven. Als Andine naar haar troonzaal zou willen gaan om met haar opperkamerheer, heer Dhakan te spreken, zou ze haar paard kunnen zadelen, door Kagwher rijden, langs Kanthon glippen en uiteindelijk Osthos bereiken. Maar er is een andere weg. Ze zou de gang kunnen aflopen die naar het zuiden leidt, een bepaalde deur in het Huis zelf openen en door die deur haar troonzaal binnenstappen.’


  ‘Zo eenvoudig kan dat toch niet zijn!?’ riep Bheid uit.


  ‘Dat is het eigenlijk ook niet. Ze moet niet alleen door de juiste deur gaan, maar ze moet ook geloven dat het de juiste deur is. De sleutel tot de deur is erin geloven.’


  ‘En als ze er niet in gelooft?’ vroeg Gher.


  ‘Dan loopt ze een lege kamer binnen,’ zei Dweia schouderophalend. ‘Toen ik zei dat erin geloven de sleutel was, bedoelde ik juist dat.’


  ‘Dus is het een kwestie van geloven?’ zei Bheid.


  ‘Juist. Wij maken de dingen zo door te geloven dat ze zo zijn.’


  ‘Er zijn mensen daarbuiten, die allerlei hele vreemde dingen geloven, Smaartje,’ wierp Eliar tegen. ‘Die dingen zijn toch niet waar, alleen maar omdat ze geloven dat het waar is?’


  ‘Voor hen zijn ze waar.’


  ‘Daarom is het veel beter om nergens in te geloven, Eliar,’ zei Gher. ‘Op die manier gaan allerlei zaken niet door elkaar heen lopen.’


  ‘Maar het maakt de wereld wat eenzaam, niet?’ zei Eliar.


  ‘Je leert ermee te leven.’


  ‘De mens moet ergens in geloven, Gher,’ zei Bheid tot de jongen.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat…’ hakkelde Bheid.


  ‘We hebben nog een lange weg met Gher af te leggen, niet?’ zei Leitha.


  ‘Zeg dat wel,’ stemde Althalus in. ‘Maar hij een goeie jongen, dus hij zal ons die weg netjes wijzen.’


  ‘Dat was niet wat ik bedoelde, Althalus.’


  ‘Ik weet het, maar je bent zojuist begonnen.’


  ‘Zo kan-ie wel weer, Althalus.’ zei Dweia streng.


  ‘Goed, lieve.’


  Gher keek nadenkend. ‘Ghend kan dit ook, hè?’ vroeg hij. ‘Ik bedoel, hij heeft dat huis in Nekweros en dat heeft net zulke deuren als dit Huis, niet?’


  ‘Ja. Het wordt Nahgharash genoemd.’


  ‘Daarom kunnen hij of die anderen uit het niets opduiken, nietwaar? Dit begint steeds interessanter te worden.’


  ‘Wat bedoel je met interessant?’ zei Dweia.


  ‘Leuk,’ zei Gher. ‘Ghend duikt hier op, wij duiken daar op, en niemand weet precies waar de anderen zijn — of wie er bij hem zijn — als hij op komt dagen. Dit gaat het leukerste spel worden dat iemand ooit bedacht heeft.’


  ‘Leukerste?’ zei Eliar. ‘Ik geloof niet dat er zo’n woord bestaat.’


  ‘Je begreep wat ik bedoelde, toch?’ vroeg Gher.


  ‘Ik dacht van wel, maar…’


  ‘Dan maakt dat een woord, niet?’


  ‘Hier begin ik hoofdpijn van te krijgen,’ zei Dweia.


  ‘Het is Osthos!’ riep Andine uit, toen Eliar de deur aan het eind van een van de lange en spaarzaam verlichte gangen in de zuidvleugel van het Huis opendeed.


  ‘Kijk alleen maar, Andine,’ beval Dweia. ‘Ga er nog niet doorheen. We hebben niet genoeg tijd om naar je op zoek te gaan.’


  Althalus merkte dat de randen van de deuropening enigszins wazig waren, maar alles voorbij de drempel was helder en scherp. Een keienstraatje liep langs een paar van de winkels die hij de laatste keer dat hij in Osthos geweest was, gezien had. Verderop liep de straat heuvelopwaarts naar het paleis van Andine.


  ‘Je kunt de deur beter sluiten, Eliar,’ stelde Dweia voor. ‘De tijd komt erdoor naar binnen.’


  ‘Vrouwe?’ vroeg Eliar op verbaasde toon.


  ‘We willen de tijd nog niet bewegen. We zijn nog niet klaar. We hebben nog steeds behoorlijk wat terrein te bestrijken en daarvoor moet de tijd stilstaan tot we gereed zijn.’


  ‘Ik begrijp er echt niks van, Smaartje,’ zei Eliar en sloot de deur.


  ‘Dat hoefje nu ook nog niet.’


  ‘Je hebt het over de tijd alsof het een soort weer is, Verhevene,’ zei Leitha.


  ‘Ze lijken wel wat op elkaar, Leitha.’ Dweia wachtte even, en keek ietwat bevreemd naar het meisje uit Kweron. ‘Zeg eens, lieve,’ zei ze toen,’waarom blijf je me maar steevast “Verhevene” noemen?’


  ‘Het is een uitdrukking van eerbied, Verhevene,’ zei Leitha met wijd open blauwe ogen.


  ‘Nee, Leitha, dat is het niet. Jij hebt feitelijk geen eerbied voor wie dan ook. Je doet het om me te plagen, niet?’


  ‘Ik zou het niet wagen om een Godin te plagen, Dweia,’ protesteerde Leitha.


  ‘O jawel, dat zou je zeker. Ik vind het niet erg, hoor, maar ik vond dat we dit op moesten helderen.’


  ‘Dan is alle plezier eraf,’ protesteerde Leitha.


  ‘Ik hou wel van wat plagerijen, Leitha. Het is een manier van spelen en ik was een hele lange tijd de kat Smaragd, dus ik weet alles van spelen. Een dezer dagen zal ik het je laten zien.’


  ‘Ik zal me gedragen,’ beloofde Leitha.


  ‘Dat betwijfel ik. Breng ons naar Kanthon, Eliar.’


  Een hele week lang verkenden ze de mogelijkheden van de deuren in het Huis — het scheen hun ten minste een week toe. Althalus had besloten om het verschil tussen ‘schijnen’ en ‘zijn’ niet verder te onderzoeken.


  Tijdens deze tochten trad Eliar als hun gids op. Dweia’s uitleg van de werkwijze was niet al te duidelijk. Althalus maakte eruit op dat het Mes er op een of andere manier mee te maken had. Waar Eliar de kennis ook vandaan haalde, wanneer Dweia voorstelde dat ze een kijkje zouden nemen bij een of andere plaats, bracht hij hen feilloos naar de juiste deur. ‘Ik heb waarachtig niet het minste idee hoe ik weet welke deur we moeten hebben,’ bekende Eliar. ‘Ik weet het gewoon. Smaartje zegt “Agwesi”, en ik weet onmiddellijk welke deur ik moet openen. De helft van de tijd weet ik niet eens in welk land de plaats ligt.’


  ‘Dat hoef je ook niet echt te weten, lieve jongen,’ zei Andine teder. ‘Het Mes zei je toch om te “leiden”? En dat is precies wat je doet. Verander helemaal niets. We houden van je zoals je bent.’ Ze streek zacht over zijn wang. Andine scheen om een of andere reden haar handen niet van hem af te kunnen houden.


  Ten slotte stelde Dweia voor om naar de leskamer terug te gaan. ‘We hebben ongeveer alles behandeld wat we hiervoor nodig hadden,’ zei ze. ‘We weten hoe we het Huis moeten gebruiken — gedeeltelijk tenminste — en een paar andere zaken zijn intussen ook duidelijk, dus is het voor ons tijd om weer naar buiten te gaan.’


  ‘Gedeeltelijk?’ vroeg Gher sluw. ‘Betekent dat niet dat het Huis ook andere dingen kan doen dan ons van plaats naar plaats brengen?’


  ‘Laat dat nu nog maar even rusten,’ zei Dweia.


  ‘Ik ben echt nieuwsgierig, Smaartje,’ zei de jongen. ‘Ik geloof dat ik een idee heb — nou ja, een soortement idee. Zou het je storen als ik het te berde bracht en als we er allemaal eens over nadachten?’


  ‘Er is een hoop voor nodig om mij te storen, Gher,’ zei ze. ‘Ga je gang en breng het te berde.’


  ‘Je zei dat het Huis met de tijd speelde — ik bedoel dat de tijd beweegt of stilstaat zoals jij het wil.’


  ‘Ja.’


  ‘En het Huis speelt met afstand door het gebruik van de deuren, ja?’


  ‘Het is wat ingewikkelder, maar daar komt het min of meer op neer.’


  ‘Als het op die manier met afstand kan spelen, kan het dan niet op dezelfde manier met de tijd spelen? Ik zeg het niet al te duidelijk, geloof ik. Je zei ons dat het Huis overal is — tegelijkertijd:


  ‘Dat zei ik. Ga door.’


  ‘Dan is het ook overwanneer, nietwaar? Wat ik bedoel is dat er ergens in het Huis waarschijnlijk een deur is naar de vorige week, of eentje die naar het volgend jaar leidt. Ben ik een beetje duidelijk?’


  Dweia’s ogen stonden bezorgd. ‘Je wordt nog niet geacht om dat soort vragen te stellen, Gher.’


  ‘Je zei net “nog niet”, Smaartje,’ zei de jongen met een enigszins triomfantelijke klank. ‘Dat betekent dat we ooit aan dat gedeelte gaan toekomen, niet?’


  Dweia’s ogen vernauwden zich. ‘Nou is het mijn beurt om een vraag te stellen, Gher,’ zei ze.


  ‘Ik zou er waarschijnlijk geen antwoord op weten, Smaartje. Ik ben maar een simpele jongen uit de bossen van Hule, weet je.’


  ‘Laten we daar eens achter zien te komen, goed? Afstand is ruimte, niet?’


  ‘Eh… zoiets, denk ik.’


  ‘Wat is het verschil tussen ruimte en tijd?’


  Gher rimpelde zijn voorhoofd. ‘Voor zover ik kan zien, is er geen verschil. Ze zijn hetzelfde, niet?’


  Dweia zoog haar adem naar binnen. ‘Met wie heb je zitten praten, Gher?’ wilde ze weten. ‘Waar kreeg je dat idee?’


  ‘Ik kwam er zomaar op, denk ik. Toen je “ruimte” zei in plaats van “afstand”, vielen een paar dingen zo’n beetje op hun plaats. Zei ik iets wat ik niet had mogen zeggen, Smaartje? Het spijt me als ik je van streek maakte.’


  ‘Je maakte me niet van streek, Gher. Het verraste me, dat is alles. De eenheid van ruimte en tijd is iets dat nog maar heel weinig mensen beseffen.’


  ‘Ik heb er de hele tijd over na zitten denken sinds Eliar me heeft verteld over de droom die jullie allemaal in Awes hebben gehad,’ verklaarde Gher. ‘Toen we de deuren begonnen te gebruiken om in de ruimte heen en weer te springen, kwam ik zo’n beetje op de gedachte dat Ghend zijn deuren misschien gebruikte om rond te springen in de tijd, en als het ene springen hetzelfde is als het andere springen, zou het geen enkel verschil maken of je in de ruimte of in de tijd aan het springen was. En dat zei me dat er helemaal geen verschil is — dat ruimte en tijd hetzelfde zijn. Daar kon ik eerst geen touw aan vastknopen, maar nu past het zo’n beetje aan elkaar. Als je er recht op afgaat, verklaart het een hoop, niet?’


  ‘Goeie God!’ riep Bheid met ontzag in zijn stem uit. ‘Ja?’ vroeg Dweia.


  ‘Ik was niet… ik bedoel… ik wilde juist…’ hakkelde Bheid.


  ‘Je zou het woord “God” niet zo vaak moeten laten vallen, Bheid,’ zei ze scherp. ‘Het leidt behoorlijk af. Heb je op een of andere manier moeite met wat Gher zojuist zei?’


  ‘Is deze jongen menselijk?’ vroeg Bheid en keek Gher met ontzag aan. ‘Zijn gedachten gaan zo ver boven de mijne uit dat ik maar de helft kan begrijpen van wat hij zegt.’


  ‘Hij is wat ongewoon,’ gaf Dweia toe.


  ‘Ongewoon of niet, hij is nog steeds onze Gher,’ zei Andine. Ze maakte speels Ghers haar door de war. ‘Hij is gewoon een jongen met z’n haren in de war, die nodig eens in bad moet.’


  ‘Ik heb er vorige week net eentje genomen, vrouwe,’ protesteerde Gher.


  ‘Het is tijd voor een nieuw bad.’


  ‘Nu al?’


  ‘Het doet echt geen pijn, Gher,’ zei Andine. Toen lachte ze, sloeg haar armen om de jongen heen en knuffelde hem.
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  Ze zullen je niet geloven, broeder Bheid,’ zei Eliar tot de priester. ‘Wij Arumers zijn grootgebracht om niets te geloven wat laaglanders ons vertellen. We geloven niet in jullie oorlogen, we geloven niet in jullie gewoonten, en we geloven niet in jullie goden.’


  ‘Dan zijn jullie levens leeg.’


  ‘Het geld vult dat wel op — dat zei sergeant Khalor ons tenminste.’


  ‘Hij moet een heel slecht mens zijn.’


  ‘Je hebt het bij het verkeerde eind, Bheid,’ zei Althalus. ‘Sergeant Khalor is een heel goed soldaat die zo verstandig is om mensen niet te geloven als ze het over hemelse beloningen hebben in plaats van geld vooruit. De Arumers werken alleen tegen betaling en dat maakt alles eenvoudig en overzichtelijk.’


  ‘Waar kunnen we in ’s hemelsnaam zoveel vandaan halen om alle Arumers te huren?’


  ‘Ik heb een geheim goudmijntje, Bheid,’ zei Althalus. ‘Ik kan heel Arum kopen… waarschijnlijk een paar keer. De Arumers zijn de beste soldaten ter wereld en zij weten hoe ze andere mensen moeten opleiden om ook redelijk goed te worden. Dat is wat we werkelijk nodig hebben. Die voddige legers in de rest van de wereld vechten voor hun geloof — dat met het seizoen kan veranderen. De Arumers vechten voor goud — dat nooit verandert. Een peloton Arumers kan in twee maanden tijd een heel leger oefenen om redelijk goede soldaten te worden. Dan kunnen ze dat leger advies geven over strategie en tactieken. Eliar hier is maar vijftien jaar oud en hij weet nu al meer van tactiek dan de meeste generaals in de laaglanden.’


  Eliar vertrok zijn gezicht. ‘Als sergeant Khalor onderricht geeft, dan leer je het — hoe dan ook — en het eerste wat je leert is om precies te doen wat hij zegt. Meestal leert hij je dat met de vuist.’


  ‘Dat is wreed.’ zei Andine.


  ‘Nee, vrouwe,’ zei Eliar. ‘Feitelijk is het een soort van vriendelijkheid. Mijn sergeant leerde ons hoe je in leven moest blijven, en dat is wel het vriendelijkste wat iemand kan doen. Mensen worden in oorlogen gedood. Mijn sergeant leidde mij op om niet een van die mensen te zijn.’


  ‘Dan is het een soort van liefde?’


  ‘Zo ver zou ik niet willen gaan. Hij wilde dat we in leven bleven zodat hij genoeg manschappen had als de volgende slag voor de deur stond. Het belangrijkste onderdeel van strategie is om je mensen in leven te houden. Als je voor je mensen zorgt, zorgen zij voor jou.’


  ‘Zijn we min of meer klaar in het Huis, Dweia?’ vroeg Althalus.


  ‘Voorlopig wel.’


  ‘Dan kunnen we net zo goed met stamhoofd Albron gaan praten. Zijn stam is niet de grootste in Arum, maar hij kent ons, dus kunnen we zonder al die vermoeiende kennismakingen met hem praten.’


  ‘Mijn stamhoofd wordt door de andere stamhoofden hooggeacht, Althalus,’ verzekerde Eliar hem.


  ‘Dat geloof ik graag, en hij en ik konden het goed met elkaar vinden. Natuurlijk loog ik wel een beetje over het Mes, maar ik zou dat zonder al te veel moeite moeten kunnen rechtzetten. Het werkelijk belangrijke punt is hier dat alleen een stamhoofd een algemene bijeenkomst van de stamhoofden van Arum bijeen kan roepen, en we hebben de tijd niet om elke stam in het hele land te bezoeken. We moeten met hen allen tegelijk kunnen praten, en Albron is daarvoor de sleutel.’


  ‘De wapenkamer is misschien wel het beste, Eliar,’ zei Althalus tot de jonge Arumer die avond bij de maaltijd. ‘Ik geloof niet dat we ineens in de straat bij het kasteel van jouw stamhoofd moeten verschijnen. Ghend heeft waarschijnlijk overal ogen en oren zitten. Denk je dat je dat klaarspeelt?’


  ‘Ik denk van wel,’ zei Eliar. ‘Ik heb het uiteraard nog niet geprobeerd, maar ik begin het gevoel te krijgen dat ik zelfs een gedeelte van een kamer kan opzoeken waar ik in wil komen.’


  ‘Zou een goede raad iedereen van streek maken?’ vroeg Leitha.


  ‘Mij niet,’ zei Eliar en schepte zijn bord weer vol.


  ‘Ik word geacht dat voor je te doen, Eliar,’ zei Andine. ‘Doe dat terug en geef me je bord.’


  ‘Ja, vrouwe,’ zei hij verontschuldigend.


  ‘Zouden de mensen niet opschrikken als we opeens met z’n allen uit het niets zouden verschijnen?’ vroeg Leitha.


  ‘Kunnen we dat op een of andere manier omzeilen?’ vroeg Bheid aan haar.


  ‘Waarom gaan we niet gewoon door de deur naar binnen? Per slot gaan we om te beginnen al door een deur, dus lijkt me dat wat natuurlijker — ook voor iedereen aan de andere kant.’


  ‘Ervoor zorgen dat deze kant van de deur hier is, en die kant van de deur daar?’ vroeg Gher.


  ‘Goed gezegd, Gher,’ zei Leitha.


  ‘Dank je, vrouwe,’ zei Gher en boog zijn hoofd even. ‘Maar misschien kunnen we een andere keer juist uit het niets opduiken.’


  ‘Waarom zouden we dat willen doen?’


  ‘Omdat het op die manier leukerst is,’ zei Gher grinnikend. ‘Ik vind het enig als ik iemands ogen uit zie puilen.’ Toen keek hij naar Althalus. ‘Dat zou een handige manier zijn om iemand te beroven, hè Althalus? Opduiken, zijn beurs grijpen en weer terugduiken. We zouden op die manier bijna al het geld van de wereld kunnen stelen — en eigenlijk nooit uit ons huis hoeven komen.’


  ‘Nou,’ zei Althalus dromerig, ‘nou, nou.’


  ‘Vergeet het maar,’ zei Dweia vlak.


  Andine zette Eliars bord voor hem op tafel. ‘Eet op voor het koud wordt,Eliar,’ beval ze hem.


  ‘Ja, Andine,’ zei hij en nam zijn lepel op.


  Er zat iets benauwends in de gespannen uitdrukking op Andines gezicht, terwijl ze toekeek hoe Eliar at. Althalus rilde een beetje en keek een andere kant op.


  ‘Wanneer ben je teruggekomen, Eliar?’ vroeg Rheud, de wapenmeester, toen ze allemaal door de deur zijn wapenkamer binnendrongen.


  ‘Zojuist, Rheud,’ zei Eliar.


  Althalus voelde zich een klein beetje licht in het hoofd toen hij door de deuropening stapte. Er scheen een vreemd soort van ontregeling mee te spelen als je over al die kilometers heen stapte.


  ‘Kalm maar, Althalus,’ snorde Smaragd zachtjes vanuit haar vaste plekje in de kap van zijn mantel. Althalus besefte dat het belachelijk was, maar hij had Smaartje de laatste paar weken gemist.


  ‘Ik wist niet echt of het zou werken, Smaar. Uit een raam kijken naar een plek die honderden kilometers verder ligt is één ding, maar al die kilometers in één stap nemen is toch heel iets anders.’


  ‘Vertrouwde je me niet?’


  ‘Natuurlijk deed ik dat, Smaar — tenminste, als je ervoor staat.’ ‘Maar niet aan de achterkant, zie ik.’


  ‘Erover praten is één ding, Smaar. Maar het ook feitelijk doen is iets anders.’


  ‘Het zal makkelijker gaan als het vaker gebeurt. Hou je aandacht erbij, Althalus. Laat Eliar er geen zakengeheimen uitflappen.’


  ‘Ik zie dat je onze jongen hebt gevonden, meester Althalus,’ zei Rheud. ‘Had hij dat mes waar u naar op zoek was?’


  ‘O ja,’ zei Althalus. ‘Het was wat ingewikkeld, maar alles gaat nu vrijwel zoals het zou moeten gaan.’


  ‘U schijnt niet meer alleen te reizen,’ merkte Rheud op. Hij streek over zijn borstelige rode baard en nam Andine en Leitha op.


  ‘Gewoon een paar oude vrienden die ik nog niet eerder ontmoet had,’ zei Althalus. ‘Is stamhoofd Albron nu in de grote zaal?’


  ‘Dat zou hij moeten zijn,’ zei Rheud. ‘Meestal treuzelt hij wat bij het ochtendmaal. Hij is een en al zaken, zo vroeg op de ochtend en hij zegt dat hij zo’n beetje de helft van een werkdag achter de rug kan hebben voor hij van tafel opstaat. Gaven de moordenaars van uw neef u nog moeilijkheden in de laaglanden?’


  ‘Nee, niet echt,’ zei Althalus. ‘Ik slaagde erin ze ontlopen.’


  ‘Daar zou u ons stamhoofd voor moeten danken,’ zei Rheud. ‘Hij liet weten dat iedereen die vragen over u stelde — of over dat fraaie mes van u — vastgehouden moest worden. U hebt het bij stamhoofd Albron beslist gemaakt, meester Althalus.’


  ‘We konden het redelijk met elkaar vinden. Heeft hij veel handlangers van mijn neef onderschept?’


  ‘Een paar,’ zei Rheud. ‘Er was één nogal lijvige kerel met een voorhoofd dat geen naam mag hebben, die wat moeilijkheden veroorzaakte, heb ik begrepen .Voor zover ik hoorde was er een dozijn mannen nodig om hem omver te krijgen.’


  ‘O?’


  ‘Hij zei dat zijn naam Pegoile was — of zoiets.’


  ‘Pekhal misschien?’


  ‘Ja, dat zou het geweest kunnen zijn. De stamleden die hem gevangennamen sloegen eindelijk maar een ijzeren band om zijn nek en trokken hem met een span van zes ossen naar hier toe — nadat ze erachter waren gekomen dat een span van twee hem niet van zijn plaats kon krijgen.’


  ‘Is hij hier nog, Rheud?’ vroeg Eliar gespannen.


  ‘Nee. Hij slaagde erin te ontsnappen — sommige lieden zeiden dat hij zijn weg door de deur van de kerker heen vrat. U hebt geluk dat u die niet tegenkwam, meester Althalus. Het was meer een beest dan een mens.’


  ‘Ik weet het,’ zei Althalus. ‘Ik heb hem ontmoet. Het is goed om weer met je gesproken te hebben, Rheud. Ik kan maar beter zien of ik het stamhoofd te pakken kan krijgen voor hij klaar is met zijn maaltijd. Ik heb een zakelijk voorstel voor hem.’


  ‘Albron is altijd bereid om zaken te bespreken.’


  Althalus ging zijn mensen voor, terug de gang in.


  ‘Heel belangwekkend,’ zei Bheid. ‘Je moet Ghend behoorlijk op zijn zenuwen werken, Althalus, als hij zijn belangrijkste handlangers naar jou op de uitkijk zet.’


  ‘Dat is niet met zekerheid te zeggen, Bheid. Pekhal kan best op eigen houtje hebben gehandeld. De laatste keer dat we elkaar tegenkwamen, heb ik hem niet al te best behandeld. Hij zou dat wel eens persoonlijk opgevat kunnen hebben.’


  ‘Mag ik Smaartje dragen?’ vroeg Andine met verlangende ogen.


  Ineens voelde Althalus een onverklaarbare, hete golf van jaloezie door zich heengaan. ‘Ik geloof dat we haar beter kunnen laten waar ze is,’ zei hij. ‘Het kan zijn dat ze me raad wil geven als we met Eliars stamhoofd gaan praten.’


  ‘Dat is een goedkope uitvlucht,’ stoof Andine op. ‘Laat nou maar, Andine,’ zei hij vermoeid.


  Stamhoofd Albron zat nog steeds aan tafel in de grote zaal toen Althalus en de anderen aankwamen. ‘Nee maar, geweldig! Als dat meester Althalus niet is!’ riep het jonge stamhoofd uit en kwam overeind.


  ‘Het is een genoegen om u weer te zien, stamhoofd Albron,’ zei Althalus met een zwierige buiging.


  ‘Misschien kunnen we tot de bodem uitzoeken wat er in Osthos is gebeurd,’ zei Albron. Ik zie dat je Eliar nog steeds bij je hebt.’


  ‘Ja, hij is heel verdienstelijk geweest. Nu we het daar toch over hebben; ik ben u nog steeds iets verschuldigd voor zijn diensten.’


  ‘Dat kunnen we later wel regelen. Maar wat ter wereld spookte je daar uit? Die jongens die je naar huis stuurde, bleven maar onzin brabbelen toen ze hier kwamen.’


  ‘Dat kunnen we waarschijnlijk het beste onder vier ogen bespreken, stamhoofd Albron,’ zei Althalus voorzichtig. ‘Er gebeurt nogal wat waar u van op de hoogte zou moeten zijn, en een en ander daarvan is nogal vreemd van aard.’


  ‘Eliar! ‘blafte een strenge stem vanaf de andere kant van de tafel. ‘Heb je je manieren vergeten?’


  Eliar kromp ineen. ‘Het spijt me, sergeant Khalor,’ zei hij haastig. ‘Ik wilde niet door andere mensen heen praten.’


  ‘Dat is geen verontschuldiging! Rapporteer!’


  ‘Ja. sergeant!’ Eliar ging stram in de houding staan en bracht een messcherpe groet aan stamhoofd Albron. ‘Soldaat Eliar meldt zich, heer!’ riep hij.


  Albron groette hem terug. ‘Ik zie dat je nog steeds groeit, Eliar,’ merkte hij op, ‘en je schijnt nogal wat omvangrijker te zijn geworden.’


  ‘Ja, heer!’


  ‘Ontspan je, jongen,’ zei Albron glimlachend. ‘Je moeder heeft me verteld dat je haar aan het eind van de vorige zomer bezocht hebt. Waarom meldde je je toen niet?’


  ‘Ik beval hem dat niet te doen, stamhoofd Albron,’ bracht Althalus in. ‘We hadden een soort geheime opdracht en ik wilde niet dat vijandige ogen de jongen zouden zien. Dat is een van de dingen waar we het over moeten hebben als we alleen zijn.’


  ‘Je roept beslist flink wat nieuwsgierigheid op, Althalus. Waarom trekken we ons niet terug in mijn studeerkamer, waar we vrijer kunnen praten? Ik voel dat er een lang en interessant verhaal staat aan te komen — en ik stel het zeer op prijs om voorgesteld te worden aan deze twee liefelijke jongedames.’


  ‘Als ik iets mag voorstellen, dan zou ik sergeant Khalor er graag bij willen hebben,’ zei Althalus. ‘Ik denk dat het niet lang zal duren voor hij erbij betrokken raakt, dus kan hij het net zo goed vanaf het begin horen.’


  Een van Albrons wenkbrauwen ging omhoog.


  ‘Ik ben aan het werven, stamhoofd Albron,’ zei Althalus onverbloemd. ‘Heeft u belangstelling?’


  ‘Ik ben altijd bereid om zaken te bepraten, Althalus,’ zei Albron handenwrijvend.


  ‘Wat is er werkelijk in Osthos gebeurd, Eliar?’ wilde sergeant Khalor weten, toen ze met z’n allen stamhoofd Albron door een lange, met toortsen verlichte gang volgden naar de achterkant van het stenen kasteel. ‘Je vrienden waren behoorlijk in de war toen ze uiteindelijk thuiskwamen.’


  ‘Het is mijzelf ook niet allemaal duidelijk, sergeant Khalor,’ bekende Eliar. ‘Er gebeurde een hoop dat ik in die dagen niet begreep, en ik snap er nu nog niet veel van. Althalus heeft mij en de anderen van Andine gekocht. Hij zei haar dat hij ons aan de Ansuranen zou verkopen om als slaven in de zoutmijnen te werken.’


  ‘Als ik me goed herinner, kon Andine jouw bloed wel drinken. Waardoor veranderde ze van gedachten?’


  ‘Daar zorgde Smaartje voor.’


  ‘Wie is Smaartje?’


  ‘Ze werkt met Althalus samen. Ik geloof dat ik hem dat beter kan laten uitleggen. Als ik het probeer uit te leggen, haal ik alles door elkaar. Er is een heleboel gaande wat ik niet begrijp.’


  De ruimte die stamhoofd Albron zijn studeervertrek noemde, was een geriefelijke kamer met een flinke haard. De vloer was met biezen bestrooid. Er stonden een stel boeken op een lange plank en er lagen ook een heleboel rollen. ‘Lees je veel, Althalus?’ vroeg het stamhoofd.


  ‘Ik heb nogal wat gestudeerd, stamhoofd Albron — vooral uit één behoorlijk groot Boek. U hebt hier flink wat titels staan.’


  ‘Een liefhebberij van mij. De laatste tijd trok mij de Treboreaanse dichtkunst wel aan.’


  ‘En wie is uw lievelingsschrijver?’ vroeg Andine.


  ‘Ik hou wel van het meeslepende drama in de verhalen van Sendhri, vrouwe,’ zei Albron, ‘een van de grote dichters van Kanthon.’


  ‘U verspilt uw tijd, stamhoofd Albron,’ zei ze heftig. ‘Kanthonse dichtkunst is het perkament niet waard waar ze op geschreven staan.’


  ‘Onze geliefde Arya heeft uitgesproken meningen, stamhoofd,’ zei Leitha met een flauwe glimlach.


  ‘Arya?’


  ‘Hoe vergeetachtig van mij,’ zei Althalus. ‘Stamhoofd Albron, de donkerharige jonge vrouw met die muzikale stem is Arya Andine, de heerseres van Osthos. De blonde vrouw met die sluwe tong is Leitha, de heks van Kweron.’


  ‘Heks?’ Albrons ogen stonden verschrikt.


  ‘Daar krijg ik je nog wel voor, Althalus,’ dreigde Leitha. ‘In feite was het een misverstand, stamhoofd. Onze plaatselijke priester had een wat onpriesterlijke trek, en aangezien hij onuitsprekelijk heilig was, nam hij aan dat elke jonge vrouw die deze trek aanmoedigde, beslist een heks moest zijn. Hij was van plan om mij als brandstapelhout te gebruiken, maar Althalus en Bheid overreedden hem dat niet te doen.’


  Stamhoofd Albron boog. ‘Mijn huis is vereerd, dames,’ zei hij vormelijk.


  ‘De jonge Bheid hier is een priester van Deiwos uit Awes in Medyo,’ vervolgde Althalus, ‘en de jongen heet Gher. Hij komt uit Hule en ik leer hem om een dief te worden.’


  ‘Je hebt een vreemde verzameling gezellen, Althalus. O, en heb je dat mes gevonden waar je naar op zoek was?’


  ‘Jazeker. Eliar heeft het in zijn riem gestoken.’


  ‘Ik dacht dat je het naar je oom wilde meenemen, in Ansu.’


  ‘Eh… het verhaal dat ik u vertelde toen ik de laatste keer hier was, was feitelijk niet helemaal waar.’ Althalus vertrok zijn gezicht. ‘Eerlijk gezegd, stamhoofd Albron, heb ik het helemaal uit mijn duim gezogen. Als ik u had verteld waarom ik het Mes werkelijk nodig had, zou u me als een gevaarlijke gek in de boeien hebben geslagen. Ik vind het verschrikkelijk om te moeten bekennen, maar ik werk min of meer voor God.’


  ‘Je leek me een man die wel beter wist, Althalus. Gaat het daar allemaal om?’


  ‘Ik ben bang van wel. Het was eigenlijk niet mijn idee, maar God heeft manieren om de mensen te laten doen wat zij hun opdraagt.’


  ‘Zij?’


  ‘Het is nogal ingewikkeld.’


  Albron schudde zijn hoofd met een uitdrukking van diep ongeloof. ‘Ik had een betere mening over je. Je zult hier in Arum niet veel geluk hebben, ben ik bang. Wij raken niet betrokken bij godsdienstoorlogen. Ze zijn ons te bloederig, om maar iets te noemen, en we wensen niet dat onze jongelui na een oorlog thuiskomen met allerlei dwaasheden tussen hun oren. Arumers vechten voor geld, niet voor godsdienst.’


  ‘Ik betaal geld, stamhoofd Albron, en niemand hoeft ergens in te geloven om voor mij te kunnen werken.’ Althalus stak zijn hand in zijn tuniek en haalde er twee baren goud uit. ‘Hebt u hier soms belangstelling voor, stamhoofd Albron?’ Hij gaf de baren aan het verraste stamhoofd.


  Albron woog ze in zijn handen. ‘Nou,’ zei hij met een brede grijns, ‘ik zou zeggen dat dit ons beslist iets geeft om over te praten.’


  ‘Ik dacht wel dat u het op die manier zou zien. Ik bied goud, Albron, geen eeuwig leven of een zetel aan de eettafel van God. Er is een oorlog op komst, en ik heb soldaten nodig, geen bekeerlingen.’


  ‘Als je niet van dit standpunt afwijkt, Althalus, denk ik dat elke stam in Arum achter je gaat staan.’


  Althalus nam zijn twee baren terug. ‘Goed,’ zei hij. ‘Om te laten zien dat ik mijn geldelijke verplichtingen nakom, zullen we eerst de zaken met betrekking tot Eliar regelen. Hoeveel ben ik schuldig voor zijn diensten van de afgelopen zomer?’


  ‘Wat is de huidige koers, sergeant Khalor,’ vroeg Albron aan zijn krijgsman.


  ‘O, twee goudstukken zouden voldoende moeten zijn, hoofdman,’ zei Khalor.


  ‘Twee?’ protesteerde Althalus. ‘Hij is nog maar een jongen!’


  ‘Hij heeft het vermogen tot leiderschap in zich, Althalus.’


  ‘Ik koop geen toekomstig vermogen, Khalor. Ik koop wat hij nu is. Een zilverstuk zou voldoende moeten zijn. Hij kan later wel generaal worden, maar da’s iets voor de toekomst.’


  ‘Je nam hem zonder hoofdman Albrons toestemming,’ attendeerde Khalor hem. ‘Daar staat straf op.’


  ‘Hij was een gevangene — en Andine stond op het punt om hem in stukjes te hakken.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Khalor toe,’ en je hebt min of meer zijn leven gered. Ik zou tot één goudstuk kunnen zakken.’


  ‘Een half goudstuk. Niet hoger.’


  ‘Vijftien zilverstukken,’ was Khalors tegenbod.


  ‘Twaalf’


  ‘Waarom maken we er geen dertien van, gewoon om vrienden te blijven?’


  ‘Herinner mij eraan om nooit paarden van je te kopen, sergeant Khalor,’ zei Althalus zuur. ‘Goed dan; dertien.’


  ‘Ik geloof dat sergeant Khalor juist aan de beurt is voor een bevordering,’ overpeinsde stamhoofd Albron.


  ‘Ik weet niet of we nu uitgebreid in allerlei bijzonderheden moeten treden, hoofdman Albron,’ zei Althalus een tijdje later. ‘Waar het op neerkomt is dat we niet zozeer vechten voor onze godsdienst als wel tegen die van iemand anders. Er is een man, die Ghend heet, en die de hele wereld wil bekeren tot het aanbidden van zijn God. Dat willen we voorkomen. Ghend heeft in de meeste laaglanden kleine geheime groepjes bekeerlingen gevormd en die sekten zijn bezig om opstanden aan te wakkeren. De regeringslegers daar zijn er meestal alleen voor de sier. Ze zijn heel goed in het oppoetsen van hun wapenrusting, maar niet zo goed in een gevecht. Daarom ben ik hier. Arumers zijn echte soldaten, en ik wil hen huren om de laaglanders te oefenen en van advies te dienen om hun eigen oorlogen te voeren — tenminste deze oorlog.’


  ‘Je vraagt me om uit zaken te gaan, Althalus,’ wierp Albron tegen.


  ‘Zeker niet. Nadat we Ghends legers hebben verslagen, wordt de situatie weer normaal als altijd. De prinsen van de laaglanden zullen nog steeds aanvallen van eerzucht krijgen en ze zullen naar Arum komen om vaklieden te huren die hun gevechten voor hen moeten leveren. Het is een kwestie van nuchter zakelijk denken, stamhoofd Albron. Het is heel kostbaar om een leger te oefenen en te onderhouden. Zelfs als er geen oorlog is, zul je ze te eten moeten blijven geven. Op de lange duur is het goedkoper om Arumers te huren.’


  ‘Hoe groot is jouw schatkamer, Althalus?’


  ‘Groot genoeg — hoop ik. Hoe lang, denkt u, gaat het duren om de stamhoofden voor een algemene bijeenkomst bijeen te roepen? Ik zou graag met hen allemaal tegelijk praten.’


  ‘De volgende lente is waarschijnlijk het vroegste tijdstip waarop ze allemaal kunnen komen,’ zei Albron. ‘Als de passen eenmaal dichtgesneeuwd zijn, reist er niemand in Arum.’


  Althalus deed of hij diep nadacht. ‘Is dat vroeg genoeg, Smaar?’ stuurde hij zijn stille vraag over zijn schouder.


  ‘Dat is min of meer wat ik voorzien had, Althalus,’ zei ze. ‘Ik ken de Arumers goed genoeg om te beseffen dat het een tijdje duurt voor alles op gang komt. Ghend is beslist nog niet klaar, dus ik zou zeggen dat de oorlog niet eerder zal beginnen dan in het midden van de volgende zomer.’


  ‘Ik zal mijn afspraken eens bekijken en zien of ik die oorlog erin kan verwerken,’ zei hij tegen haar.


  De rivieren stroomden koud en helder door de kloven, adelaars klommen hoog en wolven slopen rond in de wouden.


  De bergen en wouden waren stil, zo stil. Toen kwam er uit de verte een gejammer van uiterste wanhoop. En met dat gejammer kwamen de mensen vanuit het westen getrokken. Ze waren primitief gekleed in half-weggerotte dierenhuiden, en hun wapens en gereedschappen waren rood — bijlen en houwelen van roodkoper.


  En Ghend verbleef tussen de mensen en fluisterde, fluisterde, en in zijn ogen brandden de rossige vlammen van koper.


  En de mensen waren bevreesd.


  Maar Ghend joeg hen voort, en zij gingen tot aan de rivieren, en ziet, er was goud in de rivieren, en Ghend beval hun en zeide: ‘Zoekt het goud op, o volk, en offer het aan Daeva, die uw God is, want goud is genadig in de ogen van Daeva, en hij zal u zegenen omdat gij het hem geofferd hebt.’


  En de mensen vervielen tot zwoegen, en zochten de rivieren af naar geel goud, en al die tijd weerkaatste het gejammer van de berghellingen, en de mensen waren zeer bevreesd terwijl zij zwoegden.


  ‘Rumoerige nacht, niet?’ zei Althalus de volgende ochtend tegen een geschokt stamhoofd.


  ‘Had jij ook nachtmerries?’ vroeg Albron.


  ‘Jazeker — en waarschijnlijk iedereen. Dat is niet zo ongebruikelijk, weet je. Een stuk bedorven vlees in de stoofpot kan iedereen rare dingen aandoen bij het avondmaal. Maar deze nachtmerrie ontstond niet uit rot vlees. Het was een geschenk van Ghend. U zag een stel angstige mensen die gekleed waren in huiden en koperen gereedschappen droegen, nietwaar?’


  ‘Hoe kan je dat nou in hemelsnaam weten?’


  ‘Ik had dezelfde droom, stamhoofd Albron. Waarschijnlijk had iedereen in het kasteel die droom. Ghend heeft dit eerder gedaan. Hij probeert de werkelijkheid te veranderen. Daar gaat die komende oorlog ook over. Ghend wil bepaalde zaken veranderen die wij onveranderd willen laten, dus gaan we hem tegenhouden.’


  ‘Hoe ter wereld kan je iemand tegenhouden met dat soort macht?’ Albrons gezicht was grauw geworden, en zijn handen beefden.


  ‘Ik dacht dat ik hem maar het beste zo’n beetje kon doden,’ zei Althalus. ‘Mensen zijn gewoonlijk een stuk inschikkelijker nadat je ze hebt gedood.’


  ‘Wil je mijn zwaard lenen?’ bood Albron aan. ‘En heb je dat vreselijke jammeren in jouw droom gehoord?’ vroeg hij rillend.


  ‘Zeker,’ zei Althalus nadrukkelijk. ‘Elke keer als u dat geluid hoort, weet u dat Ghend kunstjes uithaalt met uw geest, en dat wat u ziet iets is wat hij bedacht heeft.’


  ‘Hoe kwam je daarachter?’


  ‘Dat wilt u niet weten, stamhoofd Albron. ‘U bent een verklaarde scepticus, en als ik u zei waar ik die inlichtingen vandaan had, zou u denken dat ik u probeerde te bekeren. Ik ben geen zendeling. Ik zit niet te knoeien met het geloof van anderen. Daar heeft Dweia me niet voor ingehuurd. Ze huurde me in omdat ik de beste dief was die er ooit geleefd heeft.’


  ‘Word je ervoor betaald om dit te doen?’


  ‘Natuurlijk. Het is niet erg professioneel om voor niets te werken. O, nu we het daar toch over hebben; ik ben de eerstvolgende paar dagen weg. Ik denk dat ik maar eens een bezoek aan mijn goudmijntje moet brengen, tenzij u en de andere stamhoofden van Arum bereid zouden zijn om mijn promesse te aanvaarden. Ik onderteken maar al te graag, natuurlijk, maar…’ Hij brak af en grinnikte breed.


  ‘Als het jou hetzelfde blijft, mijn vriend, waarom betalen we al onze rekeningen dan niet in klinkende munt?’ zei Albron.


  ‘Ik dacht wel dat u er zo over zou denken. Het zal wel aan mijn naam liggen. Luidt niet een van de geboden van de Arumse godsdienst dat je niemand mag vertrouwen die Althalus heet?’


  ‘Dat is het allereerste gebod, mijn vriend.’


  ‘Perquaine?’ zei Eliar de volgende ochtend, nadat hij, Althalus en Bheid naar het Huis waren teruggekeerd. ‘Er is helemaal geen goud in Perquaine, Althalus.’


  ‘Het hangt er maar vanaf waar je zoekt,’ zei Althalus. ‘Het is geen natuurlijke goudafzetting, Eliar. Het is een schatkamer in de ruïnes van een oud huis.’


  ‘Hoe heb je die gevonden?’ vroeg Bheid.


  ‘Smaartje bracht me daar naartoe, toen we onderweg waren naar Osthos. Hoeveel bijzonderheden heb je nodig om de juiste deur te vinden, Eliar?’


  ‘Niet zoveel, eigenlijk,’ zei Eliar. ‘Smaartje en ik hebben wat geoefend voor we allemaal naar het kasteel van mijn hoofdman toegingen. Jij moet precies weten waar je naartoe wilt, maar ik hoef dat niet.’


  ‘Dat slaat nergens op, Eliar,’ zei Bheid.


  ‘Ik weet het. Dat zei ik ook tegen Smaartje, maar ze maakte me duidelijk dat ik het bij het verkeerde eind had. Het Mes is er op een of andere manier bij betrokken. Als Althalus een soort beeld van die plek in zijn hoofd heeft, pikt het Mes dat beeld op en zegt me welke deur ik moet hebben. Ik denk dat het Mes hetzelfde kan als wat Leitha doet. Het reikt naar de inlichtingen die het nodig heeft en haalt die uit de geest van de mensen. Dan zegt het Mes me waar ik naartoe moet. Smaartje was niet al te duidelijk toen ze me vertelde hoe het werkte. Je weet hoe ze soms is. Ze zei dat het voor mij niet van belang was om te weten hoe het werkte, maar dat het werkt.’


  ‘Ja, dat is onze Smaartje,’ zei Bheid. ‘En er zit veel meer achter dat Mes dan ze ons heeft verteld, denk ik.’


  ‘Daar zouden we het eens een keer met haar over moeten hebben,’ zei Althalus. ‘Maar laten we nu onze schoppen pakken en wat goud opgraven.’


  Eliar bracht hen naar een gang in de zuidvleugel van het Huis. Halverwege bleef hij voor een deur stilstaan die er precies hetzelfde uitzag als al de andere. ‘Deze is het,’ zei hij en opende hem.


  Vlak achter de deur was een weg en aan de rechterkant zag Althalus de bekende heuvel. ‘Jazeker, dit is de plek,’ zei hij. ‘We moeten naar de zuidzijde gaan.’ Hij stapte door de deuropening de weg op en maakte met zijn schop een brede streep in de grond aan de kant van de weg.


  ‘Waarom doe je dat?’ vroeg Eliar.


  ‘Dan weten we precies waar de deuropening is.’


  ‘Ik weet waar die is, Althalus.’


  ‘Laten we niets aan het toeval overlaten. Het is een flinke wandeling naar het Huis als we die deur kwijt zijn.’


  ‘Ze liepen om de zuidkant van de heuvel heen en Althalus ging hen voor naar de plek die hij de vorige lente gecamoufleerd had. ‘Hier is het, heren. Begin te graven. We moeten ongeveer vier voet diep. Gooi de grond niet te ver weg. We moeten het gat straks weer dichtgooien voor we weggaan.’


  ‘Waarom?’ vroeg Bheid nieuwsgierig.


  ‘Om het goud dat we achterlaten te verbergen.’


  ‘Nemen we niet alles mee?’


  ‘Dat hoop ik niet. Het zou niet zoveel moeten kosten om de Arumers te huren.’


  ‘Hoeveel ligt hier eigenlijk?’


  ‘Ik weet het niet zeker. De laatste keer nam ik ongeveer honderd pond goud mee. We weten nu hoe we hier moeten komen, dus als we meer nodig hebben kunnen we altijd terugkomen. Graven, heren.’


  Ze deden er een kwartier over om tot aan de plavuizenvloer te komen en toen prikte Althalus met zijn dolk in het rond tot hij de losse steen vond. Hij wrikte hem omhoog, reikte in de verborgen kelder en lichtte een van de baren goud omhoog. Toen blies hij er het stof vanaf om het rijke gele metaal te onthullen.


  ‘Lieve God!’ zei Bheid eerbiedig en staarde naar de baar goud in Althalus’ handen.


  ‘Aardig, niet?’ zei Althalus. ‘Hier, hou hem vast terwijl ik een lantaarn maak. Ik weet echt niet hoe groot deze kelder is. Het is er nogal donker. Hij gaf de baar aan Bheid en maakte met het woord ‘lop’ een lantaarn. Hij stak hem aan en hield hem in de kelder. ‘Geef mij je hand, Eliar. Ik wil mijn been niet breken door naar beneden te springen.’


  De kelder was ongeveer acht voet diep, en de goudstapels strekten zich aan alle kanten tot in de schaduwen uit. ‘Lieve hemel,’ mompelde Althalus zachtjes.


  ‘Ligt er een hoop in?’ riep Eliar van boven.


  ‘Ik geloof niet dat we het gevaar lopen uitgeput te raken,’ zei Althalus. ‘Klim het gat uit, Eliar. Ik geef de baren aan Bheid, die ze dan aan jou kan doorgeven. Stapel ze een eindje van de rand van het gat op. Bheid, jij telt ze. Ik denk dat tweehonderdvijftig stuks onze huidige onkosten zouden moeten kunnen dekken.’


  ‘Liggen er zoveel beneden?’ vroeg Bheid met ontzag in zijn stem.


  ‘Dat is nog geen deukje in de hele voorraad, broeder Bheid. Maar laten we deze ochtend niet verspillen met gissingen hoe rijk we zijn, heren. Vóór zonsondergang wil ik het goud in het Huis hebben en moet dit gat weer dicht zijn, dus aan de slag.’
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  ‘Waarom laat je het goud niet in baren?’ vroeg Eliar, toen het drietal in de toren naar de zorgvuldig opgestapelde rijkdom staarde die ze naar het Huis hadden meegenomen.


  ‘De meeste mensen hebben nog nooit een baar goud gezien,’ zei Bheid. ‘Muntstukken herkennen ze, want die hanteren ze waarschijnlijk de hele dag.’


  ‘Daar zal je wel gelijk in hebben,’ gaf Eliar toe. ‘Maar waarom Perquainse munten?’


  Bheid haalde zijn schouders op. ‘Perquainse munten zijn een standaard over de hele wereld. Er is mij gezegd dat hun gewicht heel nauwkeurig is, en de Perquainers knoeien niet met de kostbare metalen die in hun munten gaan, zoals anderen doen.’


  Eliar bekeek de stapel baren. ‘Dat gaat een lange tijd duren, niet?’ vroeg hij.


  ‘Niet echt,’ zei Althalus. ‘Toen we dit de vorige keer deden, heeft Smaartje me een paar kunstjes laten zien.’


  ‘Wanneer was dat?’


  ‘Net voordat ik je van Andine kocht.’ Althalus krabde achter zijn oor. ‘Misschien kan ik maar beter eerst een paar stevige tonnen maken. Twintigduizend munten is misschien net teveel om in mijn beurs mee te dragen.’


  ‘Hebt u het druk nu, stamhoofd Albron?’ vroeg Althalus de volgende ochtend na de maaltijd.


  ‘Niet echt. Waarom?’


  ‘Er is iets wat ik u wil laten zien.’


  ‘Goed. Waar is het?’


  ‘Niet ver hier vandaan,’ zei Althalus ontwijkend.


  ‘Het sneeuwt buiten, weet je.’


  ‘Daar hebben we geen last van. Zullen we gaan?’


  Eliar en Bheid wachtten hen op in de gang buiten Rheuds wapenkamer. Eliar rechtte zijn rug en groette zijn stamhoofd.


  ‘Wat voer je toch uit, Althalus?’ vroeg Albron achterdochtig.


  ‘Ik wil u laten zien dat ik echt de middelen heb om de stammen van Arum te huren.’


  ‘Je bewaart je goud in mijn wapenkamer?’


  ‘Niet helemaal. Maar we moeten door de wapenkamer heen om naar de plek te gaan waar ik het heb opgeslagen. Breng ons door de deur, Eliar.’


  ‘We gaan hierdoor, stamhoofd,’ zei Eliar en opende de deur van de wapenkamer. Toen bracht hij hen door de deuropening naar de torenkamer in het Huis.


  ‘Dat is mijn wapenkamer niet!’ riep Albron uit, die in verbijstering om zich heen keek.


  ‘Nee, inderdaad,’ zei Althalus.


  ‘Waar zijn we?’ vroeg Albron met wilde ogen.


  ‘Het is een ander soort plek, stamhoofd Albron. Wind u maar niet op. U bent volkomen veilig.’


  ‘We namen een soort van verkorte weg om hier te komen, stamhoofd,’ zei Eliar. ‘Er is geen gevaar hier. Dit is waarschijnlijk de veiligste plaats in heel de wereld.’


  ‘En dit wilde ik u laten zien, stamhoofd Albron,’ zei Althalus en gebaarde naar de stevige houten tonnen die tegen de ronde noordelijke muur waren opgesteld. ‘Nadat u gekeken hebt wat er in die tonnen zit, kunnen we teruggaan naar uw kasteel.’


  Albrons ogen stonden nog steeds wat wild en zijn hand lag op het gevest van zijn zwaard. ‘Wat is dit voor…’ Hij brak ineens af toen Bheid een van de tonnen opende, zijn hand erin stak en er een aantal gouden munten uithaalde. De priester hief zijn hand op en liet de tinkelende munten langzaam weer in de ton vallen.


  ‘Een mooi gezicht, niet?’ mompelde Althalus.


  ‘Zitten al die tonnen vol…’ Albron zweeg weer toen Bheid opnieuw een handvol gouden munten opviste en ze als een muzikale waterval liet terugvallen.


  ‘Waarom kijkt u zelf niet, stamhoofd Albron?’ nodigde Althalus hem uit. ‘Open iedere ton. Strooi ze over de vloer uit, als u wilt. Daarom kwamen we hier. Het maakt niet uit hoe we hier kwamen. Dat is een bijzonderheid waar u zich niet mee bezig hoeft te houden. Het doel van dit ochtenduitstapje is om te bewijzen dat ik niet probeer om u en de andere stamhoofden te flessen, ik heb goud, en ik ben bereid om het te besteden. Wees vrij om de munten te onderzoeken. Bijt erop of klop ermee op de muur om er zeker van te zijn dat het echt goud is. Ik moest mijn geloofwaardigheid kunnen aantonen, en ik dacht dat dit de snelste manier was.’


  Nadenkend wipte Albron een van de munten in zijn handpalm op en neer. ‘Het gewicht is juist,’ mompelde hij. Toen bekeek hij hem nauwkeuriger. ‘En nieuw geslagen. Zijn ze allemaal hetzelfde?’


  ‘Kijkt u zelf maar. Het kost misschien wat tijd, maar tijd hebben we genoeg.’


  Albron liet de munt in zijn hand terugvallen in het open vaatje. Toen opende hij een paar van de andere en gleed met beide handen in elk ervan. ‘Je geloofwaardigheid is heel overtuigend, Althalus.’ zei hij. Toen lachte hij. ‘Ik voel me als een kleine jongen in een snoepwinkel,’ gaf hij toe. ‘Geld is ook niet meer dan een woord. De werkelijkheid van zoveel goud is onvoorstelbaar.’ Hij liet zijn handen gretig in de vaatjes zakken. ‘Ik vind het heerlijk om het te voelen.’


  ‘U bent ervan overtuigd dat ik je de waarheid heb verteld?’ vroeg Althalus.


  ‘Hoe kan ik er niet van overtuigd zijn.’ Toen haalde Albron haast met tegenzin zijn handen uit de vaatjes en keek uit het noordelijke raam naar de ijsbergen voorbij de Rand van de Wereld.’ We zijn hier niet in Arum, hè?’ vroeg hij sluw.


  ‘Nee, dat zijn we niet. We zijn een heel eind van Arum.’ Althalus lachte. ‘Vergeet het maar, stamhoofd Albron. U kunt dit Huis niet belegeren, want u zult het nooit kunnen vinden.’


  ‘Daar dacht ik niet aan — nou ja, niet echt. Het is niet verstandig om een Arumer zoveel goud op één plek te laten zien, Althalus.’


  ‘Zou u iets van de rest van het Huis willen zien?’


  ‘Ja, dat zou ik wel willen. U bent erin geslaagd om mijn nieuwsgierigheid te prikkelen.’


  ‘Goed, ik geef u een grote rondleiding, dan kunnen we onderweg over ditjes en datjes praten.’


  ‘Wij wachten hier wel,’ zei Bheid.


  ‘Dat had ik net willen voorstellen,’ zei Althalus en hij ging Albron voor naar de deur.


  Het tweetal liep de trap af en Althalus liet het Arumse stamhoofd de eetzaal en de slaapkamer zien. ‘Behoorlijk weelderig,’ vond Albron.


  Althalus haalde zijn schouders op. ‘Plaatsen om te eten en te slapen,’ zei hij onverschillig.


  ‘Je schijnt vandaag in een wat vreemde stemming te zijn, mijn vriend,’ zei Albron.


  ‘Het komt door het Huis,’ zei Althalus en liep voor Albron uit door een lange gang. ‘Ik voel me altijd anders als ik hier kom.’


  ‘Kom je hier vaak?’


  ‘Dit is pas de derde keer, maar de eerste twee bezoeken duurden behoorlijk lang.’


  ‘Dat is een wat verwarrend antwoord.’


  ‘Ik weet het. Maar het kan bijna niet anders. Het Huis is een soort tempel en mij is vrij duidelijk gemaakt daar niet al te zeer de nadruk op te leggen.’


  ‘Je neemt bevelen van die jonge priester aan?’


  ‘Nee, hij neemt bevelen van mij aan. Ik krijg de mijne wat meer rechtstreeks. U bent een scepticus, stamhoofd Albron, en ik heb opdracht me verder niet met uw opvattingen te bemoeien. Ik bracht u niet hier naartoe om te proberen u te bekeren.’


  Ze liepen verder de gang af, openden deuren en keken in lege kamers. ‘Dit is een buitengewoon vreemde plaats, Althalus,’ zei Albron. ‘Het lijkt maar door te gaan, maar bijna alle kamers zijn leeg.’


  ‘Alleen als ik ze niet nodig heb. Als we gezelschap krijgen, kan ik ze meubileren.’


  ‘Heb je geen bedienden?’


  ‘Nee. Die heb ik niet nodig.’


  ‘Je kunt nog makkelijker water uit een steen persen dan informatie uit jou lospeuteren,’ zei Albron.


  ‘Het spijt me. Ik ben op dit moment aan nogal wat beperkingen gebonden… Handelsgeheimen en dat soort zaken, begrijpt u.


  Albron keek nadenkend de gang af. ‘Ik dacht dat ik hier verontrust over zou moeten zijn, mijn vriend, maar om een of andere reden ben ik dat niet. Ik heb geen idee waar ik ben of hoe ik hier kwam, maar dat deert me helemaal niet, vreemd genoeg. Er komen ook allerlei merkwaardige gedachten in me op.’


  ‘O?’


  ‘Ik krijg ineens het idee dat jij misschien wel eens de echte Althalus zou kunnen zijn;


  ‘Loopt er dan iemand rond die mij nadoet?’


  ‘Heel leuk,’ zei Albron droog. ‘Toen we elkaar voor het eerst ontmoetten, waren al die grappen over je naam geen echte grappen, niet?’


  ‘Een paar — maar niet allemaal.’


  ‘Je bent inderdaad de echte Althalus, die Gosti Dikbuik zo’n drieduizend jaar geleden beroofde, nietwaar?’


  ‘Het was feitelijk maar vijfentwintighonderd jaar. Maak het niet erger dan het al is.’


  ‘Hoe ter wereld slaagde je erin zo lang te leven?’


  ‘Ik werd aangemoedigd om door te blijven ademen,’ zei Althalus droog.’Weet u zeker dat u wilt horen wat er gebeurd is?’


  ‘Ga je gang en vertel me het verhaal, Althalus. Ik zie later wel hoeveel ik ervan zal geloven.’


  ‘Goed dan. Ik was een dief, Albron. Dat was nog in de tijd voordat de mens geleerd had hoe hij staal moest maken. Mijn geluk had zich tegen mij gekeerd, en ik had een verschrikkelijke tijd. Ik trok door Arum en hoorde hoe rijk Gosti was, dus ging ik naar zijn houten vestingfort en onderhield hem een winter lang met verhalen en grappen. Toen de lente aanbrak en de sneeuw begon te smelten, beroofde ik hem. Maar geloof me, zo ben ik niet aan die twintig vaatjes goud gekomen. Gosti was een dikke opschepper, die de wereld wilde laten geloven dat hij rijk was. Het grootste deel van zijn beroemde schat bestond uit niet meer dan koperstukken.’


  ‘Dat heb ik me altijd al afgevraagd,’ gaf Albron toe.


  ‘Dat hoeft u niet meer. Goed, nadat ik ontsnapt was, ontmoette ik een man die Ghend heette en hij huurde mij om een Boek voor hem te stelen. Dat Boek was hier, in dit Huis, dus kwam ik hier terecht. De Godin Dweia wachtte me op toen ik kwam. Ik wist niet dat ze een Godin was, want ze zag eruit als een kat.’


  ‘Dezelfde kat die in de kap van je mantel meerijdt?’


  ‘Dat is ze. Ik noemde haar Smaragd vanwege haar groene ogen en toen ze tegen me begon te praten, dacht ik echt dat ik gek was geworden. Maar daar kwam ik overheen, en ze leerde mij om te lezen. Toen heb ik al die jaren het Boek bestudeerd dat Ghend mij had willen laten stelen. Ik kan een heleboel dingen die andere mensen niet kunnen, vanwege al de tijd dat ik dat Boek heb bestudeerd. Om kort te gaan: Smaragd — of Smaartje — en ik kwamen de vorige lente dit Huis uit en begonnen de mensen te zoeken die we nodig hadden — Eliar en de anderen. Nadat we ze gevonden hadden, kwamen we hier samen terug naar het Huis voor een behoorlijk zware opvoeding en toen liet Dweia ons zien we ze werkelijk is.’


  ‘Ik kan mijn oren gewoon niet geloven,’ zei Albron en schudde zijn hoofd. ‘Erger, ik geloof ze bijna wel.’


  Althalus keek hem sluw van terzijde aan. ‘Ik ben een meesterverteller, Albron. Het is een van de kunststukjes die ik gebruik om in de buurt van rijke lieden te komen. Ik bezorgde de dikke, arme Gosti een hele winter lang de stuipen van het lachen, alleen maar om hem te kunnen beroven.’ Toen keek hij om zich heen. De gang leek leeg te zijn, maar hij was er bijna zeker van dat dit niet zo was. ‘Hier krijg ik denkelijk wel moeilijkheden door,’ zei hij toen, ‘maar uit hoffelijkheid geloof ik dat ik u moet zeggen dat dit gesprek bijna zeker gemanipuleerd wordt.’


  ‘Gemanipuleerd? Hoe?’


  ‘Ik zou het niet precies kunnen zeggen, maar u stelt al de juiste vragen en ik geef u al de juiste antwoorden. Toen Dweia me zei om u vanmorgen hier te brengen, dacht ik dat ze alleen maar wilde dat ik u al die vaatjes met goud liet zien. Nu ben ik daar niet zo zeker meer van. Misschien was het goud alleen maar een lokkertje om u hierheen te krijgen, zodat we dit gesprek zouden voeren. Ik weet bijna zeker dat ze ergens in de buurt is, en dat ze u de vragen en mij de antwoorden oplepelt. Om een of andere reden wil ze u laten weten wat er hier gebeurd is. Ze wil u niet bekeren, maar ze wil wel degelijk dat u bepaalde inlichtingen krijgt.’


  ‘Ben je niet wat al te achterdochtig, Althalus?’


  ‘Denk eens goed na, Albron. Zou iemand bij zijn volle verstand dat wilde verhaal geloven dat ik u zojuist verteld heb?’


  Albron lachte wat schaapachtig. ‘Nou je het zegt…’ Hij maakte zijn zin niet af.


  ‘Althalus, hou daarmee op!’ Smaragds stem klonk heftig in zijn hoofd en hij lachte met een plotselinge verrukking.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Albron.


  ‘Ik heb zojuist een nogal heftige bevestiging gekregen van wat ik daarnet zei,’ zei Althalus. ‘Mij werd ondubbelzinnig verteld dat ik hier niet verder op door moet gaan.’


  ‘Ik heb niets gehoord.’


  ‘Dat kon u ook niet. Smaartje praat hierbinnen met me.’ Althalus tikte tegen zijn voorhoofd. ‘Ze kwam op dat idee voordat we de vorige lente het Huis verlieten. Ik reed zo’n halfjaar lang met die kat in de kap van mijn mantel rond, terwijl ze mij precies vertelde wat ik moest doen. Ik had al die bevelen echt niet nodig. Ik kan mijn eigen leugens wel verzinnen, maar Dweia schijnt een sterke drang te hebben om overal mee te knoeien.’ Althalus haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk, ze is vrouwelijk en alle vrouwen schijnen zo te zijn. Het schijnt tegen hun natuur in te gaan om gezag te delegeren. Eerst zeggen ze je wat je moet doen en dan blijven ze er met hun neus bovenop staan terwijl je het probeert te doen, en alles wat ze werkelijk doen is in de weg lopen.’


  ‘Kom je niet in moeilijkheden als je zo over haar praat?’


  ‘Wat kan ze me aandoen? Ze heeft me te hard nodig om me in brand te steken of in een pad te veranderen. Ze weet dat ik van haar houd, en liefde is voor Dweia belangrijker dan blinde gehoorzaamheid of onderdanige kruiperigheid. Zij en ik bekvechten de hele tijd, maar bekvechten is een vorm van spelen, en Dweia is al zo lang Smaragd de kat geweest, dat spelen haar tweede natuur is geworden.’


  ‘Ik geloof dat ik haar wel zou willen ontmoeten.’


  ‘Nee, niet als u uw ziel wilt houden. Ik denk dat de reden voor dit bijzondere gesprek is om ons van uw hulp te verzekeren als de stamhoofden bijeenkomen. Ik laat het woord “godsdienst” zelfs niet eens vallen. In plaats daarvan ga ik over politiek praten, zodat de hele zaak een doodgewone oorlog lijkt. Ik denk dat ik wel tegen hen moet gaan liegen, en u wordt dan geacht die leugens te bevestigen. U hoeft helemaal niets te geloven van wat ik u verteld heb — feitelijk zou het beter zijn als u dat ook niet doet — maar om een of andere vreemde reden moet u wel weten. Bekijk het zo, stamhoofd Albron. We gaan een flink bedrog plegen. Ik doe het om godsdienstige redenen, en u voor het geld, maar we zijn nog steeds partners, dus is het belangrijk dat we elkaar begrijpen.’


  ‘Nu begin je verstandige taal te praten, Althalus,’ zei Albron met een brede grijns. ‘Als we het op die basis kunnen houden, kunnen we het samen best vinden.’ Hij stak zijn hand uit. ‘Partners?’ vroeg hij.


  ‘Partners,’ stemde Althalus in, terwijl ze elkaar de hand schudden.


  In de twee weken die volgden op het bezoek van stamhoofd Albron aan het Huis, bleef het voortdurend sneeuwen en heel Arum werd wit. De passen waren allemaal dichtgesneeuwd en Albrons boodschappers naar de andere stammen waren gedwongen om letterlijk door de sneeuwhopen te klauwen om naar het kasteel midden in Arum terug te kunnen keren.


  ‘Het is min of meer zoals ik verwachtte, Althalus,’ zei Albron op een besneeuwde middag toen ze alleen in de studeerkamer van het stamhoofd zaten. ‘De meeste stamhoofden zullen naar de bijeenkomst komen.’


  ‘De meeste?’


  ‘Er zijn in totaal tien stammen, maar de stammen van Deloso en Agus hebben hun belet gestuurd. Ik dacht niet echt dat ze zouden komen. Hun landen liggen aan de oostelijke rand van Arum, en de rest van ons beschouwt hen meer als Kagwheren dan als Arumers. Bij de grens wordt er een hoop over en weer getrouwd en die twee stammen zijn nooit zuiver Arums geweest. Het zijn trouwens kleine stammen en ze zijn niet zulke goede krijgslieden. Ik denk niet dat we ze erg zullen missen.’ Hij rolde zijn ogen omhoog.’Ik weet dat ik ze niet zal missen. Ik mag Deloso niet, maar ik veracht Agus.’


  ‘O?’


  ‘Beide stammen doen hun uiterste best om zich geliefd te maken bij de mijneigenaren in Kagwher, omdat daar al het geld vandaan komt. Ze hebben zich volledig vastgelegd op het bewaken van de mijnen in Kagwher. Ze marcheren niet en ze vechten niet. Ze zijn dik en lui, en ze zijn bereid voor een grijpstuiver te werken omdat alleen maar ergens staan niet erg vermoeiend is.’


  ‘Ik denk dat we wel zonder hen kunnen. Zijn er nog eigenaardigheden bij de andere stammen waar ik vanaf zou moeten weten?’


  ‘We zijn Arumers. We hebben allemaal onze eigenaardigheden. We hebben geen cultuur en erg weinig manieren. Geen Arumer heeft ooit een dichtregel geschreven of een lied gecomponeerd. We zijn regelrechte barbaren.’


  ‘Ik denk dat je jezelf wat te kort doet,Albron.’


  ‘Wacht maar tot je de anderen ontmoet. Je zult onmiddellijk merken dat we ons allemaal schikken naar Delur. Als zijn stam niet de grootste in Arum was, zouden we hem niet eens aankijken. Hij is bijna tachtig jaar oud, en hij ziet zich graag als het opperste stamhoofd. De ouwe dwaas draagt zelfs een kroon. Zijn mensen zijn heel goede soldaten, dus de rest van ons verdraagt hem. Het is een vermoeiende, kindse ouwe windbuil, maar ik zou voor hem kruipen en hem de hemel in vleien, want hij is de sleutel tot wat we proberen te bereiken. Als ik Delur eenmaal overgehaald heb, zal de rest hem waarschijnlijk volgen. We hebben hem niet als persoon nodig, maar we hebben wel het aantal goeie manschappen nodig dat hij in het veld kan brengen.’


  ‘Je kent hem, Albron, dus ik laat hem aan jou over.’


  ‘Goed, zo kan ik mijn commissie verdienen.’


  ‘Commissie?’


  ‘Je was toch wel van plan om me een vergoeding te betalen voor ieder stamhoofd dat ik aan onze kant krijg, niet dan, Althalus?’


  ‘Daar kunnen we het later nog wel over hebben. Vertel me over die andere hoofden.’


  ‘Gweti’s stam is bijna even groot als die van Delur, maar Gweti is niet bepaald geliefd. Hij is inhalig en heel erg gierig. Hij betaalt zijn stamleden de laagste lonen van heel Arum en hij laat ze hun eigen wapens kopen. Zijn stamleden haten hem, maar ze schikken zich erin omdat hij hun hoofd is. Hij is een schriele kerel met grijs haar en ingevallen wangen. Hij verdoet zijn tijd vooral met het tellen van zijn geld en er hangt een muffe geur om hem heen.’


  ‘Je hebt het niet zo op hem, begrijp ik.’


  ‘Hoe kom je daar nou op, Althalus,’ zei Albron met gespeelde verrassing. ‘Ik ben er bijna van overtuigd dat Gweti zijn sterke punten heeft. Alleen maar omdat ik er nooit eentje van gezien heb, betekent dat nog niet dat hij er geen heeft. Maar ik doe er goed aan om je te waarschuwen voor Twengor. Hij is groot, potig en oorlogszuchtig. Hij gaat een gevecht aan over niks, dus wees voorzichtig met wat je zegt met hem in de buurt. Hij drinkt te veel en zijn gewone spreekstem is een luid brullen. Hij heeft een stekelige zwarte baard die voor ‘m uitsteekt, en ik geloof niet dat hij de laatste tien jaar een bad heeft genomen. Maar zijn stamleden zullen hem tot in de hel toe volgen. Hij heeft ongelooflijk veel geluk in een gevecht, en als hij zijn stam verhuurt, is het ook de hele stam, niet een peloton of een bataljon. Met Twengor is het alles of niets, en hij gaat zijn mannen altijd persoonlijk voor.’


  ‘Een geestdrifteling, mag ik aannemen?’


  ‘Geestdrift, ja, en zijn neef Laiwon is bijna net zo erg. dus hebben we twee stammen vol geestdriftelingen.’


  ‘Ze behoren tot verschillende stammen? Is dat niet wat ongewoon? Ik dacht dat een stam een uitgebreide familie was.’


  ‘Dat was een paar honderd jaar geleden ook zo. In die tijd was het een enkele stam, met een oostelijke en een westelijke tak, met elkaar verbonden door een smalle weg die door een diepe kloof liep. Toen kwam er zo’n tweehonderd jaar geleden een lawine op het pad neer en hadden ze geen manier meer om voeling met elkaar te houden. Na een poosje waren er twee stammen in plaats van een. Nu de stammenoorlogen voorbij zijn kunnen ze veilig over het land van andere stammen reizen en elkaar bezoeken. Er wordt tussen die stammen onderling een zeker aantal huwelijken gesloten, en ik vermoed dat Laiwon zal proberen om de stammen te herenigen als Twengor zichzelf dood zuipt of het geluk tijdens een gevecht niet met hem is — waarschijnlijk door een nieuwe weg door die kloof heen te leggen.’


  ‘De politiek van Arum is ingewikkelder dan ik dacht.’


  ‘Oorlogen zijn zomerse vermaken, Althalus. Politiek is vermaak dat het hele jaar duurt. De zuidelijke stammen — die van Smeugor en Tauri — zijn redelijk groot, maar ze zijn niet de beste soldaten ter wereld. Ze zitten te dicht bij de beschaving, denk ik. De laaglanders huren hen trouwens toch niet in voor de betere oorlogen. Smeugor en Tauri zetten hun mannen aan het werk om mooie paleizen en goede wegen te bouwen, dus hun mensen staan meer bekend als bouwers dan als soldaten. Tauri en Smeugor schijnen maar niet te kunnen kiezen wat ze nu zijn. Ze proberen indruk te maken op de laaglanders door voor te geven dat ze Arumers zijn, en ze proberen bij ons de indruk te wekken dat ze beschaafde laaglanders zijn.’


  ‘Vlees noch vis dus,’ zei Althalus.


  ‘Juist. Ik ben bang dat je hen niet op hun woord kan vertrouwen. Ze nemen je geld in een oogwenk aan, maar het kan wel eens lang duren voor een van hun mannen op enig slagveld aankomt.’


  ‘Dat zal ik in gedachten houden.’ Althalus telde snel af. ‘Dat zijn negen stammen, met die van jou erbij, Albron. Wie is het hoofd van de laatste stam?’


  Albron trok een zuur gezicht. ‘Neigwal,’ zei hij met enige afkeer. ‘Ik kan het niet bewijzen, maar ik verdenk hem ervan dat hij een of andere onwettige nazaat van onze geliefde Gosti Dikbuik is. De goden weten dat hij minstens net zo dik als Gosti is — en bijna net zo verstandig. Maar zijn gezondheid laat te wensen over, dus hij zal het waarschijnlijk niet lang meer maken.’


  ‘Wat is er met hem aan de hand?’


  ‘Hij eet zichzelf dood,’ zei Albron grof. ‘Hij is te vet om door een gewone deur te kunnen, en na de geringste inspanning hapt hij zelfs naar adem als een gescheurde blaasbalg. Ik denk niet dat hij naar de bijeenkomst komt, maar zijn zoon Koleika vervangt hem gewoonlijk. Koleika is net zo mager als zijn vader vet is. Hij heeft een enorme onderkaak en hij zegt bijna niks. Hij is het werkelijke stamhoofd, maar hij geeft voor dat hij voor al zijn beslissingen de goedkeuring van zijn vader moet krijgen. Dat geeft hem de kans om te zien naar welke kant de wind waait voor hij zich vastlegt.’


  ‘Jullie Arumers zijn helemaal niet zo eenvoudig en simpel als iedereen schijnt te geloven, niet?’


  ‘Bij lange na niet, Althalus. Je hebt het voordeel van die twintig vaatjes goud, die je in het Huis hebt staan. Berijd dat gouden paard zo hard als je kan. Laat hen bij elke gelegenheid goud zien. Rinkel ermee, speel ermee onder het praten, en ze zullen bijna in alles meegaan met wat je voorstelt. Je bent een onderhoudende kerel, partner, maar het is jouw goud dat ze belangwekkender zullen vinden. De vervelendste man ter wereld is innemend zonder weerga, als hij maar wat goudstukken van de ene in de andere hand laat vallen.’


  De winter sleepte zich eindeloos voort, waarin de sneeuwstormen elkaar met saaie regelmaat opvolgden. Althalus bracht de tijd door met Gher de fijne kunst van het zakkenrollen bij te brengen. De jongen was snel, zonder twijfel, maar zijn geest dwaalde soms in vreemde richtingen af. ‘Hou je aandacht erbij, Gher,’ foeterde Althalus de jongen bij een gelegenheid uit. ‘Die graai die je net maakte was ongelooflijk onhandig.’


  ‘Het spijt me, meester Althalus. Er kwam net een gedachte bij me op en ik werd een beetje afgeleid.’


  ‘Wat voor gedachte?’


  ‘Ghend probeert alles in de wereld anders te maken door terug te gaan via overwanneer, en door spelletjes te spelen met wat er echt gebeurd is, niet?’


  ‘Zo heeft Dweia het gezegd, ja.’


  ‘Als Ghend dat kan, kunnen wij het dan ook niet?’


  ‘Waarschijnlijk wel — als Dweia het ons toestaat.’


  ‘Da’s geen probleem. U kunt Dweia bijna alles laten doen wat u wilt. Ze begint al te snorren als u haar aanraakt. Andine gedraagt zich ook zo’n beetje naar Eliar toe. Misschien kunt u me dat eens een keer uitleggen. Ik begrijp niet helemaal wat er gebeurt als mensen grote mensen worden. Hoe dan ook, als Ghend dingen in overwanneer verandert, dan gaat u toch gewoon achter hem aan en verandert dat weer terug, ja?’


  ‘Zeer waarschijnlijk.’


  ‘Zou het niet makkelijker zijn om gewoon een tochtje naar overwanneer te maken en Ghends vader te doden? Dan zou Ghend hier helemaal niet meer zijn, toch?’


  Althalus knipperde met zijn ogen.


  ‘Zou dat niet de makkelijkste manier zijn om iemand om zeep te helpen? Je hoeft hemzelf niet meer te doden. Je gaat gewoon terug en doodt zijn vader.’ Gher trok rimpels in zijn voorhoofd. ‘Maar dan zou je om te beginnen helemaal geen reden hebben om hem te doden. Ik bedoel: wat voor zin heeft het om iemand te vermoorden die nooit geleefd heeft? Maar dat was het niet wat me afleidde toen ik tegen u aanviel terwijl ik uw zakken rolde. Ik vroeg me af of er een manier te bedenken valt om Ghend helemaal te omzeilen. Hij gaat terug in overwanneer, maar zouden wij dan niet voorwaarts kunnen?’ De jongen dacht even na. ‘Dit is niet erg duidelijk, hè? Wat ik bedoel is, dat als dit nu gebeurt, dan zorgt het ervoor dat dat de volgende week gebeurt.’


  ‘Dat heeft “oorzaak en gevolg”, Gher.’


  ‘Dat zal wel,’ zei Gher afwezig. ‘Laten we zeggen dat je ergens een steen vandaan pakt en die op een andere plek neerlegt, ja?’


  ‘Ja, en dan…?’


  ‘Maar als je een plek voorwaarts zou gaan in overwanneer en de steen teruglegt op de plek waar hij vandaan kwam. Zou het dan niet zijn alsof je de steen helemaal niet had verplaatst? En daar bots ik tegen een probleem op. Als je dat deed, zou je iets doen en iets niet doen, en dat allebei tegelijkertijd.’


  ‘Je bezorgt me weer hoofdpijn, Gher.’


  ‘Ik zal er nog wat meer over nadenken, meester Althalus. Ik weet bijna zeker dat ik met iets op de proppen kan komen waarmee het lukt.’


  ‘Wat is het nut?’


  Gher keek hem verbijsterd aan. ‘Kunt u dat niet begrijpen, meester Althalus? Als we dat Ghend aandeden — hem tegelijkertijd iets én niets laten doen — zou het dan niet zo zijn dat het hem in één keer stilzet, alsof hij in steen veranderd was? Je zou hem daarna kunnen gebruiken om er je muts aan op te hangen. Maar wat ik echt wil zeggen is dat ik er bijna zeker van ben dat de tijd geen rechte lijn is. Ik denk dat het in plaats daarvan een cirkel is, en als we iets veranderen wat ergens op die grote cirkel van overwanneer gebeurt, dan zal het al het andere veranderen, niet? Is dat niet het leukerste idee wat u ooit gehoord hebt? We kunnen alles veranderen wat ooit is gebeurd en wanneer we maar willen.’


  ‘Waarom moet mij dat nou weer overkomen?’ kreunde Althalus, en begroef zijn gezicht in zijn handen.


  Het was vroeg in de lente toen een bemodderde Arumer bij Albrons kasteel aankwam om hem te berichten dat stamhoofd Delur de volgende dag zou aankomen.


  ‘Hij is vroeg, niet?’ merkte Althalus op. ‘Een stel passen liggen nog steeds onder sneeuw bedolven.’


  ‘Daar zit Delur niet echt mee, mijn vriend,’ zei Albron. ‘Zijn stam is de grootste in heel Arum, en hij wil ons dat graag onder onze neus wrijven. Hij heeft waarschijnlijk een paar honderd man vooruitgestuurd om in de passen een pad door de sneeuw te banen. Hij is te oud om paard te rijden, dus reist hij in een draagkoets of een slee. Hij besteedt niet veel aandacht aan de weersomstandigheden. Hij gelooft zo’n beetje dat hij de Koning van de Arumers is, dus ik weet wel zeker dat hij hier wil zijn om het heft in handen te nemen voordat de andere stamhoofden aankomen.’


  ‘Zullen de andere stamhoofden veel aandacht aan hem besteden?’


  ‘Ze zullen veel meer naar je goud kijken, maar we willen hem overhalen — vanwege het aantal mannen dat hij op kan roepen. Ik zal hem vleien en mezelf in onderdanige eerbied hullen. Dat stemt hem genadig om met onze plannen in te stemmen, en jouw vaatjes met goud zouden de doorslag moeten geven.’


  ‘Daar zijn ze voor, Albron. Je kunt een hoop discussies winnen met twintig vaatjes goud.’


  Stamhoofd Delur was een lange, oude man met sneeuwwit haar en een lange witte baard. Als hij erop lette, stond hij stram overeind, alsof had hij een rechte paal tegen zijn rug had gebonden. Maar als zijn aandacht verslapte, verslapte ook zijn houding alsof het gewicht van zijn jaren op hem drukte. Toen de oude hoofdman pijnlijk omhoogkwam uit zijn slede die vier stevige stamlieden de binnenplaats van stamhoofd Albron hadden opgetrokken, zag Althalus dat zijn bovenkleren van weelderig bont waren gemaakt. De stalen helm die hij droeg was omsloten door een brede gouden band die nog net geen kroon was.


  ‘Gegroet, mijn zoon Albron!’ begroette de oude man zijn gastheer met een stem die niet langer meer schalde of doortastend klonk.


  ‘Mijn huis is geëerd, groot stamhoofd,’ antwoordde Albron met een zwierige en hoffelijke buiging. ‘Wij hadden uw vroege aankomst nog niet verwacht.’


  ‘Jouw boodschap maakte een grote nieuwsgierigheid in me wakker, mijn zoon,’ zei de oude man. Toen wierp hij een sluwe blik op zijn dienaren. ‘Bovendien leek het me dat de leden van mijn hofhouding leden onder een gebrek aan oefening, en dat een uitstapje in de bergen wellicht hun gedachten zou verhelderen en hun lijven zou sterken, opdat zij me beter kunnen dienen — aangezien zij me allemaal verzekeren dat dat hun enige reden van bestaan is.’


  Dit korte ironische toespraakje maakte Althalus duidelijk dat Albrons inschatting van stamhoofd Delur niet helemaal juist was. Delur was beslist nog niet zo afgetakeld als de andere stamhoofden kennelijk geloofden. Althalus besloot in stilte om de oude man behoorlijk goed in de gaten te houden en zijn eigen mening te vormen.


  ‘Laten we naar binnen gaan, groot stamhoofd,’ zei Albron ondertussen. ‘Het seizoen is grof en guur, en de haarden in mijn vesting branden helder en warm om u te verwelkomen.’


  



  Hoofdstuk 20


  



  Het was een week of zo later dat Smaragd Althalus net voor middernacht uit een diepe slaap wekte door met haar neus in zijn nek te wroeten. Zoals altijd was haar neus koud en nat, en schoof hij op de gebruikelijke manier van haar weg. ‘Ik wou dat je dat niet deed,’ gromde hij.


  ‘Waarom zou ik het veranderen zolang het werkt? Ga de anderen wekken, Althalus. We moeten een aantal dingen bespreken — in het Huis.’


  Hij gooide de dekens van zich af, kleedde zich aan en liep de gang af om zijn vrienden te wekken.


  ‘Is er iets mis?’ vroeg Bheid zacht, toen ze zich op de gang verzameld hadden.


  ‘Ik weet het niet. Dat zei ze niet, maar ze wil met ons praten — alleen. Breng ons naar het Huis, Eliar.’


  ‘Goed.’ Eliar ging hen voor naar de wapenkamer, opende de deur en bracht hen naar de bekende torenkamer.


  ‘Hebben we een probleem of zo, Smaartje?’ vroeg Gher aan Dweia nadat zij haar werkelijke gestalte had aangenomen.


  ‘Niet echt. Maar ik bedacht dat we even moesten overleggen hoe we ons aanbod aan de stamhoofden gaan overbrengen, dat is alles. De zaken zullen soepeler verlopen als we allemaal hetzelfde verhaal vertellen. Het is duidelijk dat we niet kunnen zeggen wat er werkelijk aan de hand is. Als Albron het bij het rechte eind heeft, houden de Arumers er niet van om in godsdienstoorlogen betrokken te raken, dus moeten we iets met een politieke lading bedenken om ze bezig te houden.’


  ‘Als je op zoek bent naar een oorlog, Dweia, ben ik maar al te graag bereid om je de mijne te lenen,’ bood Andine aan. ‘De gedachte dat alle stammen van Arum op de stad Kanthon afmarcheren, geeft mij een warm gevoel.’


  ‘Dat is een eenvoudige oplossing,’ stemde Bheid in. ‘De Arumers weten al van die eindeloze oorlog tussen Osthos en Kanthon, dus hoeven we niet een of andere moeizame geschiedenis te bedenken om de noodzaak voor een groot leger uit te leggen.’


  ‘En ik ben beschikbaar om wanhopig hun hulp in te roepen bij het verpletteren van die minderwaardige misbaksels uit Kanthon,’ voegde Andine eraan toe.


  ‘Daar valt een hoop voor te zeggen, Dweia,’ zei Althalus. ‘Andine is de Arya van Osthos, dus het is logisch dat zij de sleutel tot de schatkamer in haar zak heeft zitten. Dat verklaart waar wij het goud vandaan hebben — alleen maar voor het geval een van de stamhoofden het echt zou willen weten.’


  ‘Ben je goed in het spreken in het openbaar, Andine?’ vroeg Leitha haar vriendin.


  ‘Heb je de laatste twee maanden geslapen, Leitha?’ vroeg Andine stijfjes. ‘Ik spreek altijd in het openbaar. Dacht je echt dat mijn weidse manier van spreken toeval was? Mijn stem is het best gestemd van allemaal in heel Treborea. Ik kan de vogels ermee uit de bomen zingen en stenen laten janken, als ik me werkelijk inspan. Ik heb misschien die vaatjes met goud helemaal niet nodig. Geef mij een halfuur en een klein kamertje en ik heb alle Arumers aangeworven met mijn stem alleen.’


  ‘Daar kan ze wel eens gelijk in hebben,’ zei Eliar. ‘Toen ze me aan die pilaar in de troonzaal had geketend, stak ze een hoop redevoeringen over me af, en ze wist zelfs mij ervan te overtuigen dat er iets verschrikkelijks met dat monster Eliar moest gaan gebeuren.’


  ‘Het past allemaal in elkaar, Dweia,’ besloot Althalus. ‘We laten haar door Albron voorstellen, en dan houdt ze een vurig pleidooi om hulp. Dan kan ze de zaak aan mij overgeven, en ik geef hun de bijzonderheden en doe het aanbod. Albron weet wat er werkelijk omgaat, dus kan hij de mensen voorstellen en de zwakke plekken verdoezelen.’ Hij leunde achterover in zijn stoel. ‘Maar er is een kleinigheid die strijdig lijkt te zijn. Het is toch niet de gewoonte dat een heerseres een dergelijk verzoek in eigen persoon doet? Zijn daar geen gezanten voor?’


  ‘Hoe kom jij op de gedachte dat ik me zou gedragen zoals andere heersers dat doen?’ vroeg Andine. ‘Ik doe bijna nooit wat men verwacht. Het zal min of meer als volgt gaan, Althalus: ondanks de heftige tegenwerpingen van al mijn raadgevers heb ik hun waarschuwingen in de wind geslagen, en ben met slechts een kleine groep hovelingen naar Arum getrokken om mijn smeekbede om hulp in mijn lopende oorlog tegen de schurkachtige Kanthons zelf over te brengen. Ik ben, met groot persoonlijk risico, de gevaren van een dreigende wereld tegemoet- getreden, om naar Albrons kasteel te trekken en daar mijn zaak aan de stamhoofden voor te leggen. Ik ben zo ongelofelijk moedig dat jij, en wie daar verder aanwezig zijn, het nauwelijks kunnen verdragen om met mij in dezelfde kamer te zijn.’


  ‘Is dat niet ietwat al te melodramatisch?’ wierp Bheid tegen.


  ‘Ik spreek tegen Arumers, broeder Bheid,’ attendeerde Andine hem. ‘Perquainers of Equeronen benader ik anders. Arumers zijn een melodramatisch volkje en ik geef ze een voorstelling die ze nooit meer zullen vergeten. Vraag Albron maar om mij in te leiden en geef me dan ruim baan. Binnen een half uur heb ik die stamhoofden in mijn zak.’


  ‘Zijn we niet wat overmoedig?’ vroeg Leitha.


  ‘Helemaal niet, Leitha,’ zei Andine. ‘Ik ben de allerbeste.’


  ‘Mag ik iets zeggen?’ zei Gher.


  ‘Ga je gang, Gher,’ zei Althalus. ‘Had je er iets aan toe willen voegen?’


  ‘Nou, ja, is het allemaal niet te eenvoudig? Wat ik bedoel is: zouden de Arumers geloven dat er zoveel soldaten nodig zijn om over één stad heen te walsen?’


  ‘Daar zegt hij zoiets, Althalus,’ stemde Eliar in. ‘Sergeant Khalor zei ons dat de laaglanders altijd proberen zo weinig mogelijk soldaten te huren. Ik denk dat we een grotere oorlog nodig hebben om er zeker van te zijn dat de stamhoofden ons geloven.’


  ‘Het is de enige oorlog die ik nu voorhanden heb,’ zei Althalus.


  ‘Nou, niet helemaal,’ zei Gher. ‘Verder is die oorlog tussen u en Ghend, niet dan?’


  ‘Dat is een godsdienstoorlog, Gher. Heb je Albron niet horen zeggen dat Arumers zich niet in godsdienstoorlogen mengen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘We moeten ons bij politiek houden en de godsdienst erbuiten laten.’


  ‘Waarom zeggen we niet gewoon dat de Kanthons voor de Nekweros werken? Of dat ze aan dezelfde kant staan, of zoiets? Als ik afga op wat Leitha gezegd heeft, weet niemand erg veel over de Nekweros — behalve dat ze echt heel eng zijn. Kunnen we niet zeggen dat een of andere koning of zoiets in Nahgharash over de hele wereld wil heersen en dat hij erin geslaagd is om die dwaze kerel in Kanthon over te halen zich bij hem aan te sluiten? Moet een goeie leugen niet een zekere hoeveelheid waarheid in zich hebben? Als de enige oorlog waar we het over hebben, de oorlog tussen vrouwe Andine en die niksnut in Kanthon is, dan is het verhaal gewoon te netjes en te keurig. Moet er niet een of andere vage achtergrond zijn — iets wat we niet helemaal kunnen verklaren?’


  ‘Ik denk dat je maar beter naar je staartveren kan kijken, Althalus,’ zei Leitha. Ik denk dat die jongen je gaat inhalen.’


  Een warme wind blies door de bergen van Arum in de nacht nadat Althalus en zijn vrienden teruggekeerd waren naar het kasteel van stamhoofd Albron, en de sneeuw droop uit de passen alsof ze er met een heet mes uitgesneden werd. De smeltende sneeuw liet alle wateren buiten hun oevers treden, en toen het water weer was gezakt, begonnen de overige stamhoofden te arriveren.


  Koleika, de opvolger van het wanstaltige stamhoofd Neigwal, was de eerste die op het kasteel van Albron aankwam. Koleika was een magere man met inktzwart haar en een uitstekende onderkaak. Hij was een sombere man, gekleed in leer. Hij droeg een leren broek in plaats van de gebruikelijke kilt van de meeste Arumers. Hij sprak heel weinig, en als hij dat deed had hij de vreemde gewoonte om zijn bovenlip nimmer te bewegen. Bij zijn aankomst sprak hij even met Albron en hield zich daarna voornamelijk afzijdig.


  Een paar dagen later kwamen Smeugor en Tauri, de stamhoofden van de twee zuidelijke stammen, binnenrijden. Smeugor was een stevige kerel met een hoogrood gezicht, en een landschap van boze rode puisten tussen diepe littekens. Hij had een houding van gedwongen vrolijkheid, maar zijn samengeknepen ogen waren koud en hard als agaat. Tauri had dun geel haar en geen spoor van een baard, en dacht kennelijk van zichzelf dat hij een knappe kerel was. Hij droeg een sierlijk laaglands gewaad dat niet al te schoon was, en hij loerde met openlijke wellust naar elke vrouw in Albrons zaal. Net als Koleika hielden ook Smeugor en Tauri zich afzijdig.


  ‘Ik vang wat geurtjes van heel oud zeer in de lucht op, Albron,’ zei Althalus een tijdje later tegen de gastheer. ‘Is er iets aan de hand waar ik van op de hoogte zou moeten zijn?’


  ‘Het is nog een overblijfsel van de oude stammenoorlogen, Althalus,’ erkende Albron. ‘Geen van de stamhoofden vertrouwt de ander erg. De bijeenkomst waar je om gevraagd hebt, is een breuk met de gewoonten en de anderen zijn behoorlijk achterdochtig over de hele zaak. De geschiedenis van Arum is een droefgeestige aaneenschakeling van bedrog, verraad en openlijke moord. We zijn altijd op onze hoede als we het gebied van een andere stam betreden. Als ik niet met je goud had zitten schermen, zouden de meeste anderen zich waarschijnlijk verschoond hebben. De zaken zullen wel wat levendiger worden als Twengor aankomt.’


  Stamhoofd Twengor, een grote, omvangrijke en woestbebaarde kerel, was stomdronken toen hij Albrons kasteel bereikte. Zijn neef, stamhoofd Laiwon, reed vlak naast hem en moest zijn heen en weer zwaaiende oom vasthouden om te verhinderen dat hij van zijn paard viel. Onder het rijden brulde Twengor oude drinkliederen, waarvan de valse echo’s tegen de bergkloof weerkaatsten. Laiwon was een bruuske jongeman die duidelijk in de schaduw van zijn meer beroemde oom stond.


  Stamhoofd Gweti was de laatste die aankwam, en Althalus merkte onmiddellijk dat de andere stamhoofden met een grote boog om hem heen liepen. Gweti had een heel groot hoofd, maar een smal gezicht, dat hem een ietwat gekwelde aanblik gaf. Zijn uitpuilende ogen gleden voortdurend heen en weer en hij had een zenuwtik in zijn linkerwang. Als hij sprak leek zijn stem verdacht veel op het blaten van een schaap.


  ‘Ik dacht dat ze allemaal meer op Albron zouden lijken,’ zei Andine met een ietwat bezorgde blik tegen haar vrienden, ‘maar die anderen zijn allemaal brullende barbaren, niet?’


  ‘Gaan we twijfelen aan onze welsprekendheid, lieve?’ vroeg Leitha haar vriendin.


  ‘Nee, niet echt,’ zei Andine. ‘Ik denk dat ik mijn benadering moet veranderen, dat is alles. Albron is redelijk beschaafd, maar ik denk dat enige vorm van verfijning ietwat over de hoofden van de anderen heen gaat. Ik moet ze misschien met een knots op hun kop slaan om hun aandacht te krijgen.’


  ‘Ik kan gewoon niet wachten om je redevoering te horen, Andine.’


  ‘Om heel eerlijk te zijn, Leitha, ik ook niet,’ zei Andine, die er nog steeds bezorgd uitzag.


  De ochtend na Gweti’s aankomst verzamelden de in kilt geklede stamhoofden van Arum zich met hun omvangrijke gevolg in Albrons eetzaal voor de maaltijd en de hoeveelheid geluid was flink toegenomen. Albron stelde prijs op een zekere vorm van waardigheid bij de maaltijden, maar een paar stamhoofden waren nogal lawaaierig. Na het maal stelde Albron voor dat de stamhoofden en hun belangrijkste raadgevers bijeen zouden komen op een wat rustiger plek om de reden te bespreken waarom hij de bijeenkomst bijeen had geroepen.


  De zaal van de bijeenkomst, waar hij hen naartoe bracht, lag achterin zijn kasteel, ver van het uitbundige lawaai van de eetzaal. De zaal was veilig en goed bewaakt, en niet in een van de torens. Een oud volksverhaal van de Arumers ging over een massale moordpartij die ooit in een toren had plaatsgevonden, dus was het de gewoonte dat alle bijeenkomsten van de verschillende stamhoofden op de begane grond plaatsvonden. In het midden stond een tafel met grote stoelen voor de stamhoofden en kleinere stoelen erachter voor de verzameling raadgevers. De twintig vaatjes die Althalus en Eliar uit het Huis hadden meegenomen, waren onopvallend in een hoek opgestapeld, en er waren stoelen voor Althalus en zijn vrienden aan de ene kant van de tafel, tegenover de verzamelde stamhoofden.


  ‘Waar gaat het allemaal om, Albron?’ wilde Twengor met zijn bulderende stem weten. ‘Al een eeuw of langer heeft niemand een algemene bijeenkomst bijeengeroepen.’


  ‘Ik ben benaderd door de heerser van een van de stadstaten van Treborea,’ zei Albron. ‘Het schijnt, heren, dat er werk zit aan te komen.’


  ‘En dat deel je met de rest van ons?’ blaatte Gweti. ‘Ben je helemaal gek?’


  ‘De betrokken heerser wenst meer soldaten te huren dan waar ik in kan voorzien, Gweti,’ zei Albron. ‘Waar het op neerkomt is dat wij allemaal bij elkaar misschien nog niet eens genoeg mannen hebben. Er is werk — en goud — genoeg voor iedere gezonde man in heel Arum.’


  ‘Ik vind het gewoon heerlijk om iemand over goud te horen praten,’ zei Gweti met een dromerige uitdrukking op zijn ingevallen gezicht.


  ‘Ik neem aan dat deze buitenlanders de gezanten zijn van de heerser waar je het over had?’ zei Koleika, die naar Althalus keek.


  ‘Daar kwam ik juist aan toe,’ zei Albron. ‘Laaglanders hebben soms gewoonten die nogal vreemd op ons overkomen. Hoe vreemd en ongepast het ons ook lijkt, het is daar niet ongewoon dat een vrouw de troon bezet.’


  ‘Dat is walgelijk,’ dreunde Twengor. ‘Ik zal blijven luisteren, maar je bent wel een kerf of twee in mijn achting gedaald, Albron.’ Hij keerde zijn bloeddoorlopen ogen naar de stapel vaatjes in de hoek. ‘Waarom breken we er niet eentje open?’ stelde hij voor. ‘Dit kan misschien allemaal wat soepeler gaan als we iets hebben om het mee weg te spoelen.’


  ‘Dat zijn geen biervaatjes. Twengor,’ zei Albron met een flauwe glimlach, ‘maar met wat erin zit valt het misschien makkelijker te slikken dat de persoon die ons wil huren een vrouw is.’


  ‘Ik ga weg,’ verkondigde de zwijgzame Koleika en kwam overeind.


  ‘Een zeer rijke vrouw, Koleika,’ voegde Albron eraan toe. ‘Zou je haar aanbod niet moeten aanhoren voor je ervandoor gaat?’


  ‘Een hoop goud afwijzen zal je niet erg geliefd maken bij je stamleden, Koleika,’ zei stamhoofd Laiwon. ‘Soms breken er openlijke opstanden uit als een hoofdman een dergelijke stommiteit begaat.’


  Koleika krabde aan zijn vooruitstekende kaak. ‘Goed dan,’ zei hij en ging weer zitten. ‘Ik luister, maar ik beloof niks.’


  ‘Ik heb geen moeite met het werken voor een vrouw,’ blaatte stamhoofd Gweti, ‘zolang ze rijk genoeg is. Ik zou nog werken voor een rijke geit als die me genoeg goud aanbood.’


  ‘Geit?’ zei Andine verontwaardigd.


  Leitha raakte haar arm aan. ‘Later,’ mompelde ze.


  ‘Ik geloof dat dit ons rechtstreeks naar de kern van de zaak leidt,’ ging Albron gladjes door. ‘De jonge vrouw die op het punt schijnt te staan om hoofdman Gweti’s ogen uit te steken, is Arya Andine van Osthos, en zij wil met ons over goud praten.’


  ‘Ik zal me een paar van je ideeën moeten toeëigenen, Althalus,’ murmelde Andine. ‘Je zal jouw redevoering ietwat moeten aanpassen.’ Toen stond ze op en haar grote donkere ogen vlamden op.


  ‘Aardig klein ding is ze, niet?’ merkte Tauri tegen Smeugor op, ‘en ze heeft een hoop meer te bieden dan alleen maar goud.’


  ‘Dat zag ik zelf ook al,’ zei Smeugor verlekkerd.


  ‘Zie ik er geitachtig genoeg uit voor u, hoofdman Gweti?’ vroeg Andine.


  ‘Misschien een ongelukkige woordkeus,’ blaatte Gweti. ‘Kunt u me in uw hart vergeven?’


  ‘Niet onmiddellijk, hoofdman Gweti,’ zei Andine. ‘Ik denk dat ik u vanavond zonder eten naar bed stuur, dan kunnen we het er morgen weer over hebben.’ Ze wachtte even en richtte haar glanzende ogen op ieder van de stamhoofden. ‘Laten we hier verder geen tijd verspillen, heren. Ik wil jullie iets laten zien, daarna kunnen we verder praten.’ Ze keerde zich naar Eliar. ‘Wil je zo goed zijn om een van die vaatjes daar voor mij te openen?’


  ‘Natuurlijk Andine,’zei Eliar. Hij stond op, liep naar de stapel vaatjes en haalde van een ervan het deksel af.


  ‘Strooi het uit over de vloer,’ beval ze.


  ‘Op de vloer?’


  ‘Dat is het gedeelte van de zaal aan de onderkant, Eliar. De zijkanten worden muren genoemd, en de bovenkant noemen we de zoldering. Strooi het uit, Eliar, strooi het uit.’


  ‘Zoals je wilt.’ Eliar pakte het vaatje op, liet het langzaam kantelen en een waterval van goudgele munten tinkelde welluidend op de vloer.


  ‘Aardig om te zien, niet?’ zei Andine tegen de verbijsterde stamhoofden.


  Ze gaven geen antwoord. Althalus merkte op dat de meesten zelfs geen adem haalden.


  Eliar schudde de laatste goudstukken eruit. ‘Het is leeg, Andine,’ meldde hij.


  ‘Gooi er dan nog een leeg.’


  ‘Ja, vrouwe.’ Hij greep het volgende vaatje.


  Twee vaatjes later hield Andine een hand op. ‘Dat is voorlopig wel genoeg,’ zei ze en keek naar de glinsterende berg goudstukken op de vloer. Toen glimlachte ze innemend naar de verzamelde stamhoofden van Arum. ‘Ben ik er alsnog in geslaagd om uw aandacht te trekken, heren?’ vroeg ze liefjes.


  ‘Hoe het met de anderen zit, weet ik niet, maar de mijne heb je, prinses,’ zei Gweti verstikt.


  ‘Misschien laat ik je toch nog wel genieten van je avondmaal, hoofdman Gweti,’ zei ze met haar verleidelijke stem. ‘Ziet u, heren, het is helemaal niet moeilijk om met mij om te gaan.’ Toen veranderde haar stem en werd bijna uitdagend. ‘Met deze kleine vertoning wilde ik maar één ding duidelijk maken: ik wens soldaten te huren. Heeft u belangstelling?’


  De oude hoofdman Delur beefde onbeheerst. ‘Mijn stam is de uwe om te bevelen, machtige Arya!’ verklaarde hij.


  ‘Is hij niet de aardigste oude heer ter wereld?’ zei Andine vertederd.


  ‘Wie wil je dat we om zeep brengen, meisje?’ riep Twengor. ‘Geef me zijn naam en ik breng je zijn hoofd.’


  ‘Geweldig!’ zei Andine met gespeelde verbazing. ‘Iedereen zegt dat het houden van redevoeringen moeilijk is. Ik schijn er helemaal geen moeite mee te hebben.’


  ‘Elke redevoering gaat een stuk beter met muzikale begeleiding, Andine,’ zei Leitha. ‘En Eliar bespeelt het goudvaatje als een virtuoos muzikant.’


  ‘Het is de mooiste muziek die ik ooit gehoord heb,’ zei Koleika koortsachtig. ‘Ik ben blij dat ik voor de uitvoering gebleven ben.’


  ‘Ik ben maar een dom klein meisjes,’ zei Andine. ‘Dus ik laat het aan mijn opperkamerheer over om jullie alle vermoeiende bijzonderheden te geven. Nu ik jullie genegenheid gewonnen heb, weet ik zeker dat jullie bijna niet kunnen wachten om te doen wat ik jullie vraag.’


  ‘En wat mag dat wel zijn, uwe hoogheid?’ vroeg Gweti.


  ‘O, ik weet het niet. Zou “In brand steken!”, “Vecht!” en “Dood!” teveel zijn?’


  ‘Daar heb ik helemaal geen moeite mee,’ zei stamhoofd Laiwon. ‘Geef het bevel, Arya Andine, en het zal branden en vechten en doden zijn.’


  Althalus leek ietwat verrast toen hij overeind kwam. ‘Mijn geliefde Arya schijnt het kleed onder mijn voeten vandaan te hebben getrokken,’ zei hij tegen de stamhoofden met een treurige uitdrukking op zijn gezicht. ‘Ik zou degene geweest hebben moeten zijn die u dat heerlijke goud had laten zien.’


  ‘Laat het aan een vrouw over om elke gelegenheid aan te grijpen goed voor de dag te komen,’ zei Tauri met een veelbetekenend lachje.


  ‘Dat zal wel zo zijn,’ erkende Althalus. ‘Hoe dan ook, ik werd geacht eerst de omstandigheden te omschrijven en dan het goud te laten stromen om u te laten weten dat ze bereid was om te betalen. Ze is erin geslaagd om mijn belangrijkste onderwerp in te pikken.’


  ‘Maar ze kreeg er onze onverdeelde aandacht door, kamerheer Althalus,’ zei Albron snel. ‘Ik denk dat u gerust kunt aannemen dat we reeds gehuurd zijn. Alles wat u nog moet doen is de ongelukkigen aanwijzen die haar dwarsgezeten hebben.’


  ‘Nou,’ zei Althalus, ‘haar vinger wijst op dit moment naar Kanthon, maar het gaat wellicht wat verder. De Aryo van Kanthon gelooft dat hij waarachtig op het punt staat om de heerser van heel Treborea te worden. Maar denkwerk is niet zijn sterkste punt. “Klungel” is misschien wel het aardigste wat iemand ooit over hem gezegd heeft.’


  De stamhoofden lachten.


  ‘Feitelijk zijn de Kanthons bedrogen door de Nekweros. Mijn geliefde heerseres weet dit. Laat u zich niet in de luren leggen door die wijd open onschuldige ogen van haar, heren. Haar geest is scherper dan welk mes dan ook, en ze weet precies wie de werkelijke vijand is. Handlangers vanuit Nahgharash hebben in elk land van de laaglanden onruststokers aangetrokken, en mijn Arya zou u allen voor eeuwig dankbaar zijn als jullie die onruststokers zo’n beetje zouden kunnen afslachten.’


  ‘Is “afslachten” geen definitief begrip, kamerheer Althalus?’ vroeg Albron. ‘Ik zie niet precies hoe je iemand maar voor een beetje kunt afslachten. Hoe dan ook, nadat we tot onze knieën door het bloed hebben gewaad, wil ze dat we Nekweros binnenvallen, niet?’


  ‘Misschien later,’ zei Althalus. ‘Arya Andine denkt dat het misschien het beste is om ons eerst te ontdoen van de vijandelijke machten in onze achterhoede, voor we een aanval op Nahgharash op touw zetten. Ze schijnt te geloven dat het belangrijk is om de boel netjes op te ruimen.’


  ‘Opruimen is leuk,’ brulde Twengor, ‘maar ik vind haar “Brand!”, “Vecht!” en “Dood!” veel leuker. Zou dat geen geweldige strijdkreet zijn om op een vaandel te zetten?’ Hij brulde van het lachen.


  ‘De zaken liggen blijkbaar toch wat ingewikkelder, kamerheer Althalus,’ zei Smeugor scherp. ‘We kunnen opscheppen zoveel we willen, maar het punt is dat u het niet over een belegering of een enkele veldslag hebt. U heeft het over een algehele oorlog, die zich van Ansu tot aan Regwos uitstrekt. Wij Arumers zijn de beste krijgslieden ter wereld, maar zijn we werkelijk op zo’n soort oorlog voorbereid?’


  ‘Smeugor heeft gelijk,’ voegde Tauri er haastig aan toe. ‘Goud is heel aardig, maar een man moet in leven zijn om het uit te kunnen geven. In een oorlog als deze zouden we onze krachten zo moeten versnipperen, dat we geen enkele kans hebben om te winnen.’


  ‘Als je er zo over voelt, Tauri, blijf dan thuis,’ dreunde Twengor. ‘Ik heb in mijn hele leven nog nooit een gevecht verloren en ik zou zelfs de zon aanvallen als de betaling maar hoog genoeg was.’


  Dat argument speelde verder de hele dag. Smeugor en Tauri bleven meer en meer tegenwerpingen maken, waarbij ze hamerden op het feit dat er niet genoeg Arumers waren om een algehele oorlog te voeren. Twengor en de anderen verwierpen die gedachte verachtelijk, maar de twee zuidelijke stamhoofden bleven erop terugkomen.


  ‘Het wordt laat, heren,’ onderbrak stamhoofd Albron gladjes toen de zon begon te dalen. ‘Waarom verdagen we de zaak niet voor het avondmaal? We kunnen er morgen verder over praten.’


  ‘Onze gastheer heeft gelijk,’ zei de oude hoofdman Delur. ‘Laat ons ter tafel gaan en dan ter bedde, zodat we in de ochtend wat helderder kunnen denken.’


  ‘Goed gesproken,’ mompelde Koleika zonder een spoor van een glimlach.


  ‘Je moet het bij het verkeerde eind hebben, Leitha,’ riep Albron later op de avond, toen ze de stamhoofden bij hun drinkgelag in de eetzaal achterlieten.


  ‘Nee, stamhoofd Albron,’ zei ze met besliste stem. ‘Smeugor en Tauri werken allebei voor Ghend.’


  ‘Zouden we ze niet om zeep moeten brengen?’ zei Gher.


  ‘Ik denk dat je die jongen beter aan de leiband kunt houden, Althalus,’ zei Albron. ‘Ik kan geen snellere manier bedenken om een stammenoorlog te beginnen dan door die twee te doden.’


  ‘Het zou ook de deur dichtgooien voor iets wat ons heel goed van pas kan komen,’ peinsde Althalus. ‘Nu ik weet dat ze voor Ghend werken, heb ik een volmaakte manier om valse inlichtingen aan hem door te geven. Ik kan ze gebruiken om Ghend aan een neusring rond te leiden.’


  ‘Maar voor slechts een beperkte tijd, Althalus,’ wees Bheid hem. ‘Als ze hem een paar keer op het verkeerde been gezet hebben, zal hij ze zeker allebei laten doden.’


  ‘Wat een schande,’ zei Althalus met gespeelde spijt. ‘Dat betekent natuurlijk dat de stammen van Smeugor en Tauri fatsoenshalve verplicht zijn om ten strijde te trekken tegen de stam van Ghend, niet? En is dat niet zo’n beetje wat we willen? Het spijt ons natuurlijk allemaal verschrikkelijk, maar je weet wat mensen zeggen over wolken en de zon daarachter en zo. Ik ben er bijna zeker van dat we ons verdriet allemaal zullen kunnen dragen. Per slot zijn we verschrikkelijk dapper, niet?’


  De volgende dag verzamelden de stamhoofden zich onmiddellijk na het ochtendmaal weer in de zaal achter in Albrons kasteel. ‘Waar is het goud?’ wilde Gweti opgewonden blatend weten.


  ‘We hebben het op een veilige plaats opgeborgen,’ zei Althalus.’ We zouden toch niet willen dat een of andere dief het zou stelen, nietwaar?’


  ‘Mogen de goden dat verhoeden!’ riep Gweti verhit.


  ‘Ik weet uit betrouwbare bron, dat ze dat ook zullen doen,’ zei Althalus. ‘Ik neem aan, heren, dat u besloten hebt om voor mijn geliefde Arya te gaan werken?’


  ‘Meteen na het onderhandelen,’ zei Twengor. Hij keek Andine aan. ‘Hoeveel bent u bereid te betalen, vrouwe — en voor hoelang?’


  ‘Ik heb de hulp ingeroepen van een zekere sergeant Khalor,’ zei Andine. ‘Hij is een van de meest ervaren officieren van stamhoofd Albron en hij weet veel meer over deze kleinigheden dan ik ooit zou kunnen leren. Hij zal ervoor zorgen dat ik niet bedrogen word. U moet voor uzelf opkomen, heren.’


  ‘Ik heb van hem gehoord,’ zei Gweti overduidelijk teleurgesteld. ‘Ik had zo’n beetje gehoopt…’


  ‘Dat u me persoonlijk kon bezwendelen, hoofdman Gweti?’ vroeg ze liefjes. ‘U zou een arm, onschuldig meisje toch niet echt willen uitbuiten, nee toch?’ Ze knipperde met haar oogwimpers.’


  Hij zuchtte met een zekere berusting. ‘Nee, dat zou ik niet denken.’


  ‘Is het geen schat?’ zei Andine lief. ‘Leitha en ik zullen u aan uw vermaak overlaten, heren. Ik heb begrepen dat het onderhandelen over prijzen nogal hoog kan oplopen en dat daarbij nogal bloemrijke, gekleurde taal komt kijken, die onschuldige vrouwen niet zouden moeten aanhoren. Geniet ervan, heren — maar niet slaan.’ Toen zwierde ze met Leitha achter zich de zaal uit.


  Sergeant Khalor bleef onvermurwbaar vasthouden aan een “standaard-honorarium” als de grondslag voor de onderhandelingen, ondanks een paar schrille tegenwerpingen. Vooral Gweti wenste vast te houden aan een tamelijk buitenissige regeling die hij “honorarium voor verleende diensten” noemde. Gweti had kennelijk wat berekeningen gemaakt en hij besefte dat een “standaard-honorarium” een behoorlijk deel van die twintig vaatjes buiten zijn bereik zou brengen. Dat scheen bij hem iets te veroorzaken dat dicht bij echte lichamelijke pijn lag.


  ‘Feitelijk ben ik vrijgevig, hoofdman Gweti,’ attendeerde Khalor hem. ‘We huren elke man die u kan oproepen. Als hij rechtop kan staan, bliksem kan zien en de donder kan horen, dan betalen we voor hem. Ik dring niet eens aan op een korting voor kreupelen, wat ik eigenlijk zou moeten doen. Wij zijn eerlijke Arumers, edele stamhoofden. Wat zou de rest van de wereld van ons denken als we een onschuldig jong meisje zouden bedriegen?’


  ‘Wie kan het iets schelen wat de rest van de wereld denkt?’ riep Gweti.


  ‘Dat zou u zich moeten aantrekken, hoofdman Gweti,’ zei Khalor. ‘Als het bekend wordt dat u de zaak bedriegt, zal niemand ooit weer zaken met u willen doen. Uw soldaten zullen thuisblijven en u zal ze nog steeds te eten moeten geven. U zult oud en grijs zijn, en tot aan uw wenkbrauwen in de schulden zitten, voordat iemand van buiten ooit mannen van u zal willen huren.’


  ‘De edele sergeant spreekt daar een waar woord, zoon Gweti,’ zei Delur op hoogdravende toon. ‘De welvaart van heel Arum kan heel wel afhangen van wat wij hier vandaag doen. Zoals alle mensen weten, zijn de Arumse soldaten de beste die er in heel de wijde wereld te vinden zijn, maar als Arumse stamhoofden oneerlijke lieden zijn, wie zal er dan ooit nog met goud naar deze heilige bergen komen om met ons te handelen? Neem minder, mijn zoon, opdat ge meer moogt verwerven.’


  Althalus hield Smeugor en Tauri scherp in de gaten. Zij zaten enigszins afzijdig van de andere stamhoofden en voerden een gefluisterd gesprek. Ze schenen zich ergens zorgen over te maken. Andines redelijk heldere voorstelling van de gang van zaken van de vorige dag scheen hen onverhoeds overvallen te hebben.


  Althalus liet zijn blikken dwalen over de gezichten van de stamleden die achter het stel koppige stamhoofden zat, en hij zag verschillende tekenen van ontevredenheid. Smeugor en Tauri waren, naar het scheen, niet al te geliefd bij de leden van hun stammen, en hun duidelijke ontsteltenis over Andines strategie van ‘laat iedereen het goud zien’ riep een zekere onvrede op. Althalus prentte het gegeven in zijn geheugen om er in de toekomst ooit gebruik van te kunnen maken. Op dit moment mochten Smeugor en Tauri heel nuttig zijn, maar als ze nutteloos begonnen te worden, zou een handig aangestookte muiterij een snelle oplossing voor dit probleem kunnen zijn.


  Het onderhandelen nam het grootste deel van de dag in beslag, omdat ieder stamhoofd zijn uiterste best deed redenen te vinden om zijn eigen aandeel in het goud te vermeerderen, maar sergeant Khalor hield vast aan zijn oorspronkelijke aanbod, dat alleen op getallen was gebaseerd. Koppig bleef hij herhalen: ‘Zo en zoveel per hoofd,’ bijna alsof hij een kudde schapen kocht. De hoofden van de kleinere stammen protesteerden heftig, maar Khalor sloeg geen acht op beweringen aangaande ‘betere geoefendheid’, ‘meer geestdrift’ en ‘de beste bewapening’ en bleef vasthouden aan aantallen. Uiteindelijk gaf hij het hun recht in hun gezicht. ‘Dat is mijn aanbod, heren. U kunt het aannemen of afslaan. Als Arum niet genoeg manschappen voor ons heeft, kunnen we waarschijnlijk wel rekruten in Kweron of Kagwher vinden. Als ik al het winstgevende plunderwerk noem, dat tijdens deze oorlog zeker zal plaatsvinden, geloof ik dat ik weinig moeite zal hebben genoeg soldaten te vinden om de gelederen van dit leger aan te vullen. Ik heb liever Arumers, maar ik neem wat ik krijgen kan.’


  Op dat punt stortte hun weerstand min of meer in elkaar.


  ‘Nog één ding,’ voegde Khalor toe. ‘Betaling bij aflevering. Ik betaal niet voor beloften. Ik zie de lijven voor mijn neus voor ik mijn beurs opendoe.’


  ‘Zo doen we het niet!’ protesteerde Gweti. ‘Ons woord is in het verleden altijd aanvaard.’


  ‘Maar deze keer niet, hoofdman Gweti,’ zei Khalor. ‘Ik koop mannen, geen beloften.’


  Albron leunde naar Althalus toe. ‘Ik zei je al dat Khalor heel erg goed is, Althalus,’ zei hij sluw. ‘Vind je niet dat zijn diensten een extra premie waard zijn?’


  ‘Zeker, Albron,’ zei Althalus kalm. ‘Ik zal je vertellen wat ik je bij wijze van premie zal geven. Ik ben degene die eigenaar is van deze goudmijn, dus ik kan bijna alles kopen. Maar ik geef je mijn stellige belofte dat ik geen enkele poging zal doen om Khalor voor je neus bij je weg te kopen. Hoe vindt je dat als premie?’


  Het was al ver na middernacht toen Smaragd Althalus op de gebruikelijke wijze wekte. Haar neus was er niet warmer of minder nat op geworden, bemerkte hij.’We moeten naar het Huis, Althalus,’ zei ze dringend.


  ‘Moeilijkheden?’ vroeg hij.


  ‘Ghend heeft zijn zet gedaan. We zijn nog niet helemaal klaar, maar we zullen er iets aan moeten doen.’


  Althalus kleedde zich aan en liep door de met toortsen verlichte gang om zijn vrienden te wekken. Ze gingen weer door de wapenkamer en de trap op, naar de torenkamer.


  ‘Wekti staat op het punt om in te storten,’ zei Dweia. ‘We zullen er iets aan moeten doen.’


  ‘Wekti?’ zei Bheid. ‘Wie geeft er nou wat om Wekti? Het is niks dan één grote schaapsweide.’


  ‘Als Wekti valt, zal Plakand ook vallen, broeder Bheid,’ zei Dweia scherp. ‘Dan zullen ze opmarcheren naar Medyo. Awes ligt aan de oostgrens van Medyo, en deze keer zal er helemaal niets over zijn als de slag gewoed heeft. De vernietiging van Awes was altijd al een onderdeel van Ghends plan.’


  ‘Hoe krijgen we daar genoeg mensen naartoe om enig verschil te maken, Smaartje?’ vroeg Eliar. ‘Het duurt een maand of langer om van Arum naar Wekti te reizen.’


  ‘Gebruik de deuren,’ stelde Gher voor.


  ‘Ik kan geen Arumse soldaten naar het Huis brengen, Gher,’ zei Eliar.


  ‘Je hoeft ze waarschijnlijk niet naar het Huis te brengen, Eliar,’ zei Gher. ‘Breng gewoon het Huis naar hen toe — nou ja, niet het hele Huis. Een paar deuren zou voldoende moeten zijn.’


  ‘Zou je dat willen uitleggen?’ zei Eliar ietwat geërgerd.


  ‘Ik heb hier over zitten denken,’ bekende Gher, ‘dus ik heb misschien een paar stappen overgeslagen. We willen beslist niet dat de Arumers iets over het Huis en de deuren te weten komen, maar ik geloof dat ik een manier heb gevonden om ze erdoorheen te laten gaan zonder dat ze zelfs maar in de gaten hebben gekregen dat ze in het Huis zijn geweest. Maar we hebben een hoop struikgewas nodig.’ ‘Struikgewas?’


  ‘Om te verbergen wat we aan het doen zijn. Het gaat zo’n beetje als volgt. Jij voert een leger van Arum aan, zie je, en je marcheert hen langs een pad dat door een hele bende struikgewas loopt. In dat bosje heb je een deur verborgen, ze marcheren door die deur en komen het Huis in. Dat weten ze alleen niet, omdat we nog meer struiken hebben opgestapeld in de gang buiten de deur waar ze net doorheen zijn gekomen. Dan ga je gewoon door…’ Hij hield op en dacht ingespannen na. ‘Oeps,’ zei hij.


  ‘Wat is er mis?’ vroeg Eliar.


  ‘Ik geloof dat ik iets over het hoofd heb gezien. De deuren zijn niet echt breed genoeg. Ik bedoel, als je een heleboel mensen hebt, en ze kunnen er maar met één tegelijk doorheen…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Misschien moet ik er nog wat meer over nadenken.’


  ‘Maak je maar geen zorgen om de deuren, Gher,’ zei Dweia. ‘Dat is mijn werk. Ze kunnen zo breed of zo smal gemaakt worden als ik wil.’


  ‘Dat zou geweldig zijn, Smaartje!’ riep hij uit. ‘Je zou ervoor kunnen zorgen dat een deur zó smal is dat ik de enige ben die er zich doorheen kan wringen.’


  ‘Je dwaalt af, Gher,’ zei Leitha. ‘Maak eerst de ene gedachte af voor je naar een volgende springt. Je hebt een leger in de gang staan. Wat ga je ermee doen?’


  ‘O ja. Ik dacht dat Eliar hen door een deur moest voeren waardoor ze het Huis niet eens kunnen zien; ze weten niet dat ze in het Huis zijn, omdat de struiken het allemaal verbergen. Dan gaan ze door een andere deur en wandelen dat Wekti binnen. Ze beginnen hier en eindigen daar, maar ze weten het niet eens.’


  ‘Behalve dat ze in de bergen beginnen en in een vlak landschap eindigen,’ wierp Eliar tegen.


  ‘Daar kan het Huis voor zorgen. Aangezien het overwanneer is, kan het de tocht door de bosjes zo lang laten duren als Smaartje maar wil. De soldaten denken dat ze wekenlang door die struiken lopen, maar als ze eruit komen, is het minder dan een uur later. Dat weten wij, maar zij niet.’ Hij keek naar Dweia. ‘Zouden we het op die manier kunnen doen?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk het wel,’ zei ze.’Hoe kwam je daarop, Gher?’


  ‘Gisteren zat ik te luisteren naar die hoofdman met dat rare gezicht die met die andere met die grote muil zat te praten. Hij dacht dat het heel mooi was dat hij voor hele weken betaald werd, terwijl zijn soldaten niks meer deden dan lopen. Toen moest ik eraan denken hoe het Huis afstand en tijd in hetzelfde kunnen veranderen. Het Huis is een soort kortere weg, maar ik dacht niet dat we dat aan die mensen wilden laten weten. Een paar zouden er helemaal opgewonden van raken, en anderen zouden het proberen te gebruiken op manieren die wij niet zouden willen. Toen kwam ik op de gedachte van struiken. Ze zullen niks over het Huis weten omdat ze niet eens zullen weten dat ze daar geweest zijn. Zou het zo niet kunnen werken, Smaartje?’


  Dweia glimlachte vol genegenheid naar hem. ‘Je bent werkelijk een juweel, Gher,’ zei ze. ‘Ik denk dat ik je een hoop omhelzingen en kusjes verschuldigd ben voor dit bijzondere idee.’


  Gher bloosde verschrikkelijk. ‘Een dankjewel is al genoeg, Smaartje,’ weerde hij af. ‘Ik ben niet zo dol op al dat omhelzen en kussen. Het is zo plakkerig allemaal en daar voel ik me helemaal niet lekker bij.’


  ‘Dat plakkerige wordt interessanter als je wat ouder geworden bent, Gher,’ zei Andine. Toen gleden haar ogen traag over Eliars gezicht en er speelde een ondeugend lachje om haar lippen. Ze zei helemaal niets, maar Eliars gezicht werd vuurrood.
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  Er had een zomeronweer gewoed boven de bergen van Kagwher, met kolkende wolken, knetterende bliksemflitsen en scherpe donderslagen die zelfs de stenen van het eeuwige Huis aan de Rand van de Wereld leken te laten trillen. De door de wind voortgedreven regen geselde de omlopen, maar niet lang na middernacht dreef het onweer over; van achter de wolken kwam de maanschijf op en scheen neer op een wereld die schoongewassen was door de stortbui.


  Dweia stond in al haar volmaaktheid bij het noordelijke raam en in de diepte van haar groene ogen was niets te lezen.


  ‘Wat doet Ghend nu precies in Wekti?’ vroeg Althalus.


  ‘De moeilijkheden komen uit het noorden,’ zei ze, draaide zich om en keek de kamer in. ‘Ghend heeft Gelta naar zuidelijk Ansu gestuurd om de stammen langs de grens op te ruien. Ze heeft in het vierde millennium over die stammen geheerst en ze is de belangrijkste persoon in hun overleveringen. Haar terugkeer lijkt hun wonderbaarlijk toe en de zuidelijke Ansu zijn ervan overtuigd dat ze een onsterfelijke krijgsgodin is. Ze zullen haar blindelings volgen en als we haar niet tegenhouden, zal ze Wekti binnen een maand verpletteren.’


  ‘Hoe wist ze de Ansu ervan te overtuigen dat zij echt dezelfde Gelta is, die hen zesduizend jaar geleden heeft aangevoerd?’ vroeg Althalus. ‘De Ansu zijn niet al te snugger, maar dat moet toch moeilijk te slikken zijn geweest, zelfs voor hen.’


  ‘Ghend regelde een paar demonstraties, lieve,’ zei Dweia. ‘Nadat Gelta uit de hemel aan kwam rijden, was de twijfelzucht in zuidelijk Ansu ver te zoeken.’


  ‘Hebben de Wekti nog iets van een leger om hen tegemoet te treden?’ vroeg Eliar. ‘Genoeg om hen tenminste wat te vertragen?’


  Bheid lachte.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Eliar.


  ‘Wekti is een land vol schapen,’ zei Bheid. ‘Dat is het gebied van de priesters in witte gewaden en de witmantels hebben zachtmoedigheid tot een kunstvorm verheven. De Wekti zullen zichzelf niet verdedigen. Daar hebben de vermaledijde witmantels wel voor gezorgd.’


  ‘Kunnen we de theologische aspecten een andere keer bespreken?’ zei Althalus. ‘Ik heb feiten nodig, geen beschuldigingen. Waar ligt de hoofdstad van Wekti en wie heerst er?’


  ‘Misschien was ik inderdaad wat afgeleid,’ verontschuldigde Bheid zich. ‘Het bestuur van Wekti is gevestigd in de oude provinciehoofdstad Keiwon. De stad stamt nog uit de tijd van het Deikaanse rijk en de heerser in naam is een rechtstreekse afstammeling van de laatste keizerlijke bestuurder.’


  ‘In naam?’


  ‘Hij is gewoon een lachertje, Althalus. Zijn officiële titel is “Natus”, dat “vader” zou betekenen. Schaapherders hebben soms hele vreemde ideeën. Zijn naam is Dhakrel en hij zit er alleen in naam, zonder enig echt gezag. Hij draagt een gouden kroon, kleedt zichzelf in een oude Deikaanse toga en draagt een scepter. Het is een pafferige, kalende man van middelbare leeftijd, met een geest die niet besmet is door gedachten. Hij verlaat het paleis nimmer, en dat geldt ook voor al zijn “Koninklijke Afkondigingen”. De hielenlikkers van zijn hof vertellen hem allemaal hoe belangrijk hij is. Zijn beeltenis staat op de Wektische munten en dat is zo’n beetje het gehele bereik van zijn macht.’


  ‘Wie heeft er dan werkelijk de macht?’ vroeg Andine.


  ‘ExarchYeudon.’


  ‘Exarch? Is dat een of andere adellijke titel?’


  ‘Het is een priesterlijke titel, prinses. Elk van de drie orden wordt bestuurd door een exarch. Je kunt het begrip ruwweg vertalen met ‘de priester onder de priesters.’Yeudon is de werkelijke macht in Wekti, dus hij is degene met wie we te maken hebben. Hij is een briljant man, maar hij is sluw, achterbaks en niet te vertrouwen.’


  ‘Dus hebben ze helemaal niks van een leger?’ hield Eliar aan.


  ‘Twee ceremoniële legioenen in Dhakrels paleis,’ zei Bheid. ‘Ze zijn dik en lui, en waarschijnlijk volstrekt onbruikbaar. Ze dragen zwaarden, maar weten niet hoe ze die moeten gebruiken, en als je ze meer dan een kilometer liet marcheren, zouden ze allemaal instorten en doodgaan van pure uitputting.’


  Eliar fronste zijn wenkbrauwen. ‘En de gewone mensen? Kunnen we van hen redelijke soldaten maken?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Bheid. ‘Het zijn schaapherders, en ze zijn zelf meer schaap dan mens. Een hard geluid zou ze blatend van angst in alle richtingen laten stuiven. De gemiddelde Wekti brengt zijn dag door met het aanhalen van lammetjes en het maken van slechte gedichten, of, erger nog, slechte liederen, over zijn liefde voor het schaapherderinnetje in het volgende dal.’


  ‘Moeten we ons echt met die mensen bezighouden?’ vroeg Eliar, die zich tot Dweia wendde. ‘Het lijkt me niet dat ze de moeite waard zijn.’


  ‘We hebben niet veel keus,’ zei de godin. ‘Ghend beheerst Nekweros in het westen al. Je zou eens met jouw sergeant Khalor moeten praten over je strategische positie, als de vijand de landen aan weerszijden van het jouwe beheerst. Het gaat niet zozeer om de verdediging van Wekti als wel om die van onze oostelijke flank.’


  ‘Daar had ik niet aan gedacht,’ gaf Eliar toe.


  ‘We kunnen maar beter naar Keiwon gaan en eens met die Yeudon gaan praten,’ besloot Althalus.


  Bheid lachte. ‘De oorlog zal al voorbij zijn voor we daar de kans voor krijgen,’ zei hij.


  ‘Hoezo?’


  ‘De witmantels zijn buitengewoon ouderwets, Althalus. Het duurt ongeveer zes maanden om toegang tot Yeudon te krijgen. We moeten stroomopwaarts waden door hele groepen kerkelijke functionarissen vol eigendunk voor we zelfs maar in de buurt van de exarch komen.’


  ‘Ik zou een deur kunnen gebruiken,’ stelde Eliar voor.


  ‘Ik zou op onbekende plaatsen niet met deuren gaan zwaaien,’ zei Althalus. ‘Ghend kan verspieders in Keiwon hebben.’ Hij keek Bheid peinzend aan. ‘Wie is het hoofd van jouw orde?’ vroeg hij.


  ‘Exarch Emdal.’


  ‘Als hij een boodschapper naar Keiwon zou sturen om met Yeudon te spreken, zou die veel moeite hebben om de gewone gang van zaken te omzeilen?’


  ‘Waarschijnlijk niet, maar het kost ons ten minste een week om mijn exarch te zien en om de omstandigheden aan hem uit te leggen.’


  ‘Jouw exarch is een drukbezet man, Bheid. We hoeven hem niet lastig te vallen. Wie brengt zijn boodschappen gewoonlijk naar Yeudon?’


  ‘Waarschijnlijk een “skopas”, een van de edelen van onze kerk.’


  ‘Dragen ze bijzondere gewaden?’


  ‘Hun gewaden zijn niet van jute als je dat soms bedoelt.’ Bheid plukte aan zijn ruwgeweven zwarte pij. ‘En ze dragen scharlaken sjerpen om hun middel.’


  ‘Gefeliciteerd met uw bevordering, skopas Bheid,’ zei Althalus.


  ‘Dat kunnen we niet doen!’


  ‘Waarom niet? Als het niet meer kost dan wat andere kleren, zal ik een meter of twintig goudbrokaat voor je spinnen.’


  ‘Het is verboden!’


  ‘Waarschijnlijk in Awes. Maar we gaan niet naar Awes, Bheid. We gaan naar Keiwon. Jouw orde heeft geen gezag in Keiwon, dus de regels gaan daar niet op, toch?’


  ‘Dat is zuivere haarklover ij, Althalus.’


  ‘Natuurlijk. Haarkloverij is de grondslag van elke goede godsdienst, wist je dat niet? Heb je, afgezien van het gewaad, nog andere referenties nodig?’


  Bheid wilde nog meer tegenwerpingen maken, maar toen vernauwden zijn ogen zich. ‘Het zou kunnen werken,’ gaf hij toe.’Het gaat tegen alles in wat me geleerd is, maar…’


  ‘Onze bedoelingen zijn zuiver, skopas Bheid. Onze middelen om dat doel te bereiken zijn niet echt van belang.’Toen keek Althalus naar Dweia. ‘Kom je met ons mee?’ vroeg hij.


  ‘Ik denk dat je het deze keer zonder mijn hulp kan stellen. De meisjes, Gher, ik zullen hier op je wachten.’


  ‘Wat je maar wilt,’ zei hij en kwam overeind. ‘Laten we die deur naar Keiwon gaan zoeken, Eliar.’


  De dageraad rees juist over de golvende heuvels van Wekti toen Eliar Althalus en Bheid door een deur bracht die uitkwam op een bosje wilgen aan de kant van de weg die vanuit het zuiden kwam. Althalus liep naar de rand van de bomen om naar de stad te kijken.


  Keiwon lag zo’n honderdvijftig kilometer stroomopwaarts van de oude ruïnes van Awes, aan de oostelijke oever van de Medyo. Er hing zo’n landerige sfeer die kenmerkend is voor alle provinciehoofdsteden. Het was in vele opzichten niet meer dan een nagemaakt Deika, met inbegrip van een marktplein, een paleis en een tempel — behalve dat het allemaal veel kleiner was. De bouwkunst was onbezield, en de standbeelden stonden er houterig bij. De provinciale bestuurders die eeuwenlang over Wekti hadden geheerst, waren dienaren van de keizerlijke stad Deika geweest, en plaatselijke dienaren zijn nooit behept geweest met kunstzinnige onkreukbaarheid — of welke andere onkreukbaarheid dan ook. Ze hadden Keiwon zo veel mogelijk op Deika laten lijken en het gevolg was dat Keiwon niet oprees, zoals Deika had gedaan. In plaats daarvan zat het op zijn hurken.


  De tempel van Kherdhos stond naast het bestuurspaleis, en ook dat was een afspiegeling van Deika, herinnerde Althalus zich, hoewel hij vijfentwintig eeuwen geleden weinig tijd had besteed aan het bestuurlijke gedeelte van de stad, toen hij er naartoe was gegaan om de zoutkoopman Kweso te beroven. De gelijkenis gaf hem het merkwaardige gevoel dat hij het allemaal al eens eerder had meegemaakt en hij vroeg zich even af of exarch Yeudon misschien ergens een paar honden in zijn tempel hield.


  Bheid voelde zich duidelijk niet op zijn gemak in zijn nieuwe kleren. ‘Hoe moet ik me vanaf nu gedragen?’ vroeg hij.


  ‘Ik zou het met hooghartigheid proberen, Bheid. Denk je dat je dat kunt?’


  ‘Ik zal het proberen.’


  ‘Niet proberen, Bheid. Wees het. Je moet zo optreden alsof het je ook zal lukken. Je hebt een hoogst belangrijke boodschap van exarch Emdal voor exarch Yeudon bij je. Het moet van je afstralen dat je iedereen om zeep helpt die je in de weg staat.’


  ‘Om zeep helpen?’


  ‘Je hoeft het niet te doen, Bheid. Dreig alleen maar. Je draagt de gewaden van een van de edelen van je orde. Dring overal doorheen.’


  ‘Wat is eigenlijk de boodschap die ik meedraag? Misschien zou ik hem moeten opschrijven.’


  ‘Beslist niet. Je wilt niet dat hij in de verkeerde handen valt. Het is een mondelinge boodschap en hij is alleen voor Yeudons oren bestemd. Ze luidt min of meer als volgt:jouw exarch heeft ontdekt dat de demon Daeva zijn veldtocht om de wereld te veroveren begonnen is. Aangezien jouw exarch zo onuitsprekelijk heilig is, heeft hij zijn bekende afkeer voor de vermaledijde witmantels opzijgezet om hen te hulp te snellen in de komende oorlog met de duistere machten.’


  Bheid knipperde met zijn ogen.


  ‘We hebben enige redelijke uitleg nodig waarom die horde barbaarse Arumers morgen of overmorgen in Keiwon aankomt, niet? Ik verzin dit uit het blote hoofd, dus er zitten wat zwakke plekjes in. Die kunnen we er onderweg wel uitstrijken. Yeudon weet waarschijnlijk al dat troepen zich in Ansu aan zijn noordgrens hebben samengetrokken, maar je moet je gedragen of je hem ontstellend nieuws komt brengen. Probeer om vol afgrijzen te kijken en noem een paar dingen die zijn onverdeelde aandacht zullen trekken — het einde van de wereld, een inval vanuit de hel door demonische horden, de zon die als een uitgeknepen kaars uitgaat — dat soort zaken. Dan stel je Eliar voor als de zegsman voor de stammen van Arum, en vertel je Yeudon dat ik een soort van zakenman ben die de beurs beheert van onze heilige zending om de wereld van de machten der duisternis te redden.’


  ‘Ligt dat er niet een beetje dik bovenop?’


  ‘Natuurlijk. Ik geef je alleen een grove schets. Voel je vrij om het naar behoefte aan te passen en te improviseren, broeder Bheid. Laat je scheppende verbeelding gaan. Na de manier waarop je Ambho in Kweron hebt aangepakt, heb ik het volste vertrouwen in jouw vermogen om overtuigend te liegen.’


  Bheid kromp ineen. ‘Ik wordt niet geacht om tegen mensen te liegen,’ protesteerde hij.


  ‘Maar de kern van de zaak is dat deze leugen gevaarlijk dicht bij de waarheid komt. We bieden wel degelijk hulp aan, en de komende oorlog is inderdaad een strijd tussen goed en kwaad. Het enige wat ik voorstel is dat je nalaat om een paar dingen te noemen, die Yeudon waarschijnlijk toch al niet kan begrijpen. Als je hem de naakte waarheid recht in zijn gezicht zou vertellen, zou hij je waarschijnlijk op laten sluiten als een gevaarlijke gek. Geef hem zoveel waarheid als je denkt dat hij aankan en verdoezel de rest. Zeg hem dat de Arumers komen om zijn oorlog voor hem te strijden, en hij zal je met open armen verwelkomen .We hebben een voet tussen de deur nodig, Bheid, en dit is de snelste manier die ik ken.’ Hij keek naar de juist opgekomen zon. ‘Laten we de stad ingaan,’ zei hij. ‘De witmantels in de tempel moeten nu toch wel wakker zijn.’


  Toen ze de tempel betraden, mat Bheid zich een strenge, heerszuchtige uitdrukking aan. Kortaf sprak hij een onbelangrijke kerkdienaar aan en vroeg om onmiddellijk tot exarch Yeudon toegelaten te worden. Althalus keek toe, maar zei niets. Met wat oefening, overpeinsde hij, leek broeder Bheid voor een totaal ander beroep aanleg te hebben.


  Maar niet alle witmantels sprongen op om Bheids bevelen op te volgen. Er zat een hooghartig uitziende priester aan een tafeltje in de voorkamer buiten het studievertrek van de exarch. Hij had de zo bekende neerbuigende gezichtsuitdrukking waaraan Althalus zich zo geërgerd had toen hij in Deika was. ‘U zult op uw beurt moeten wachten,’ zei hij hooghartig tegen Bheid.


  ‘Als deze dwaas niet onmiddellijk overeind komt, wil ik dat je hem doodt, Eliar,’ zei Bheid vlak.


  ‘U voert het bevel, skopas,’ zei Eliar en trok het Mes.


  ‘Dat zou je niet durven!’ De hooghartige priester vloog omhoog en keek niet langer neerbuigend.


  ‘Dat is al beter. Vertel jouw exarch nu dat skopas Bheid hier is, met een dringende boodschap van de exarch van de zwartmantels. Het lot van de wereld mag dan wel niet helemaal afhangen van de snelheid waarmee je gehoorzaamt, maar het jouwe doet dat wel. Ga!’


  De geschrokken priester in zijn witte pij schoof naar de deur van de exarch.


  ‘Dat maakte indruk, niet?’ murmelde Bheid met een grijns.


  ‘Je doet het voortreffelijk,’ zei Althalus. ‘Verander er niks aan.’


  ‘De exarch zal u te woord staan, Verhevene,’ zei de gekastijde priester met een gehoorzame buiging.


  ‘Dat werd tijd,’ zei Bheid. Toen ging hij Althalus en Eliar voor naar het weelderige studievertrek van de exarch.


  Tegen de wanden van de kamer bevonden zich vele planken waar boeken en rollen waren opgeslagen en hier en daar lagen lamswollen kleden op de gladgewreven stenen vloer. Exarch Yeudon was een magere, bijna uitgemergelde man in een wit gewaad met een kap. Hij had zilverwit haar en een diepgegroefd gezicht met een vage, vermaakte uitdrukking. ‘Wat hield u op, skopas Bheid?’ vroeg hij met een vage glimlach.


  ‘Hebben wij elkaar eerder ontmoet, uwe eminentie?’ vroeg Bheid.


  ‘Niet persoonlijk, skopas, maar ik kreeg rapporten — eigenlijk ietwat uitzinnige verslagen — sinds u de tempel binnenkwam. Ik verwachtte min of meer dat u mijn deur zou intrappen.’


  ‘Ik geef toe dat mijn manieren ietwat onbeschaafd mogen zijn geweest,’ erkende Bheid.’Het belang van de boodschap van mijn exarch schijnt mijn gevoel voor hoffelijkheid wat te hebben verstoord. Mijn verontschuldigingen hiervoor.’


  ‘U hoeft u niet te verontschuldigen, skopas Bheid. Zoudt u broeder Akhas werkelijk gedood hebben?’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Bheid. ‘Mettertijd ben ik erachter gekomen dat het woord dood bijna onmiddellijk deuren opent.’


  ‘Het schudde broeder Akhas in ieder geval wakker .Vertel me, skopas Bheid, wat kan er van zulk gewicht zijn dat u het nodig vond om met moord te dreigen en met messen rond te zwaaien om dit onder mijn aandacht te brengen?’


  ‘Er broeien onlusten aan uw noordelijke grenzen, eminentie,’ zei Bheid ernstig.


  ‘Daar zijn we ons van bewust, skopas Bheid. Was er nog meer?’


  ‘De moeilijkheden zijn mogelijk van ernstiger aard dan het op het eerste gezicht lijkt, eminentie. Het is in ieder geval zo ernstig, dat het mijn exarch bewogen heeft om u hulp aan te bieden.’


  ‘Is de zon gedoofd terwijl ik even niet keek?’ zei Yeudon met een verraste blik. ‘Wat kan Emdal zo geschokt hebben dat hij zo ver gaat?’


  ‘Heeft u misschien ooit gehoord van een man die Ghend heet, uwe eminentie?’ vroeg Bheid langzaam.


  Yeudons gezicht werd lijkbleek. ‘Dat kunt u niet menen!’ riep hij.


  ‘Ik ben bang van wel, eminentie. Wij zwartmantels hebben inlichtingen die niet altijd beschikbaar zijn voor witmantels of bruinmantels. Exarch Emdal heeft juist vorige week ontdekt dat de stammen van zuidelijk Ansu worden opgeruid door verschillende van Ghends handlangers. Kennelijk wenst Gelta, de Koningin van de Nacht, Wekti binnen te vallen.’


  ‘Dan heeft Daeva eindelijk zijn zet gedaan,’ zei Yeudon met bevende stem. ‘Hij komt Nahgharash uit.’


  ‘Daar ziet het naar uit, eminentie. Dat waren de inlichtingen die exarch Emdal ertoe bewoog om afstand te doen van zijn gebruikelijke vijandigheid jegens uw orde, om u zijn hulp aan te bieden. De orden zijn het over weinig eens, maar we zijn het erover eens dat Daeva onze grootste vijand is.’


  ‘We zijn verloren, skopas,’ zei Yeudon wanhopig. ‘We zijn priesters, geen soldaten. We hebben geen kans als we het tegen die wilden uit Ansu opnemen.’


  ‘Dat beseft exarch Emdal heel goed, eminentie, en hij heeft al stappen ondernomen om mensen binnen te brengen die de kennis om oorlog te voeren wel hebben. Hij heeft de schatkist van onze orde geopend om soldaten uit Arum in te huren. Ze zullen Wekti spoedig bereiken en zelfs Gelta en Pekhal zullen het moeilijk krijgen om met deze krijsende barbaren om te gaan.’


  ‘Krijsende barbaren?’ zei Eliar bestraffend.


  ‘Dat is bij wijze van spreken, Eliar,’ verontschuldigde Bheid zich. Hij wendde zich weer tot de bleke Yeudon. ‘Deze jongeman in kilt is Eliar, en hij is een vertegenwoordiger van de stamhoofden van Arum. Ik heb hem overgehaald om met mij mee te komen om mijn woorden te bevestigen, en om naar uw noordelijke grenzen te gaan om het terrein te verkennen voor de generaals van het naderende leger.’


  ‘U handelt wel erg snel, skopas,’ merkte Yeudon op.


  ‘Alle demonen uit de hel happen naar mijn hielen, eminentie,’ zei Bheid droog. ‘Dat spoort mij aan om op te schieten. De andere heer is meester Althalus. Hij is degene die het geld besteedt. Hij heeft in vele landen gereisd, en hij kan er zeer bekwaam voor zorgen dat de zaken zo doelmatig mogelijk geregeld worden. Ronduit gezegd: hij weet welke bestuurders er omgekocht moeten worden om samen te werken.’


  ‘Jullie zwartmantels zijn sluwer dan ik dacht,’ zei Yeudon.


  ‘Wij zijn de oudste van de orden, eminentie,’ zei Bheid ietwat droefgeestig, ‘en we hebben meer ervaring met de buitenwereld dan de witmantels of de bruinmantels. Uw orden zijn onwetend van de aangeboren oneerlijkheid van de meeste mensen. Wij zwartmantels hebben al tijden geleden onze illusies verloren, en een wereld zonder illusies is een naargeestige plek. Wij zien de wereld zoals die in werkelijkheid is, niet zoals we die graag zouden willen zien. Onze drijfveren zijn uiteindelijk even zuiver als de uwe, maar onze manieren zijn soms ietwat cynisch. We gebruiken alles wat we kunnen om onze doeleinden in een onvolmaakte wereld te bereiken.’


  ‘Misschien zou ik een tijdje bij jullie in de leer moeten,’ zei Yeudon.


  ‘Ziet toe, uwe eminentie,’ zei Althalus. ‘Ziet toe en leert.’ Toen grinnikte hij schelms. ‘En aangezien wij bondgenoten zijn, zullen wij zelfs een bijzonder tarief voor uw opvoeding hanteren.’


  ‘Terug naar het Huis?’ vroeg Eliar, toen ze naar het bosje buiten de muren van Keiwon waren teruggekeerd.


  Althalus dacht even na. ‘Laten we eerst naar Albron gaan,’ besloot hij. ‘Ik denk dat we er goed aan doen om de zaken aan het rollen te brengen. Ik wil tegen morgenochtend een voorhoede in Keiwon hebben. Gelta is niet iemand die blijft treuzelen. Ze kan nu elke dag over die grens heen komen stormen, dus laten we zorgen dat we klaar voor haar zijn.’


  Eliar had voorzichtigheidshalve de plaats van de deur aangegeven, en ze liepen door het Huis heen om de studeerkamer van stamhoofd Albron te bereiken.


  ‘Ik hoopte al dat je langs zou komen, Althalus,’ zei Albron. ‘Er is iets waar we het even over moeten hebben.’


  ‘O?’


  ‘Sinds de bijeenkomst heb ik me het hoofd over iets gebroken, en ik kan onmogelijk bedenken hoe ik dat voor moet stellen zonder dat Dweia onmiddellijk in de gordijnen vliegt.’


  ‘Dat laatste zou ik proberen te vermijden. Wat is de moeilijkheid?’


  ‘Ik geloof dat we sergeant Khalor moeten vertellen van de deuren.’


  ‘Wat?’


  Albron hief een hand op. ‘Luister naar me, vriend,’ zei hij. ‘Als we al die onzin over rangen en standen opzijschuiven, is Khalor degene die onze legers werkelijk zal aanvoeren, en als hij niets van de deuren weet, zal hij niet in staat zijn om het strategische voordeel uit te buiten dat die deuren ons geven. Het komt erop neer, Althalus, dat het veel belangrijker is dat hij ervan weet dan dat ik ervan op de hoogte ben.’


  ‘Het is niet onjuist wat mijn stamhoofd daar zegt, Althalus,’ zei Eliar. ‘Sergeant Khalor is de beste generaal in heel Arum, en als wij hem het geheim van de deuren vertellen, kan hij die gebruiken op manieren waar de rest van ons niet eens van kan dromen.’


  ‘Ik zal het er met Dweia over moeten hebben,’ zei Althalus twijfelend.


  ‘Maar je begrijpt wat ik wilde zeggen?’


  ‘Dat begrijp ik maar al te goed. Maar het zou wel eens heel wat voeten in de aarde kunnen hebben, om dat ook tot Dweia te laten doordringen.’


  ‘In Wekti is niemand te vinden aan wie we wat hebben, Dweia,’ zei Althalus haar die avond, toen ze alleen in de toren waren. ‘Als Bheids inschatting zelfs maar bij benadering juist is, is er niemand in het hele land die ook maar enige ruggengraat geeft.’


  ‘Misschien zouden ze je nog verbaasd kunnen laten staan, lieverd,’ zei ze.


  ‘Ik denk niet dat ik daar erg op moet hopen. ‘Toen vermande hij zich. ‘Er is nog iets. Albron heeft een punt naar voren gebracht waarover wij eens zouden moeten nadenken.’


  ‘O? Wat was dat?’


  ‘De sleutelfiguur in alles wat we proberen te bereiken in Wekti — en in elke andere plaats waar Ghend iets in het schild voert — is waarschijnlijk sergeant Khalor. Wij mogen dan degenen zijn met de grootse plannen, maar Khalor is de man die ze waarschijnlijk zal moeten uitvoeren.’


  ‘Hij lijkt me bekwaam genoeg.’


  ‘Hij is beslist een goed soldaat.’ Althalus aarzelde. ‘Er is geen eenvoudige manier om het te zeggen, Dweia, dus leg ik het je gewoon voor. Albron denkt dat we Khalor zouden moeten laten zien hoe de deuren werken.’


  ‘Dat lijkt me juist,’ zei ze bijna onverschillig.


  ‘Smaartje!’


  ‘Ik zei: dat lijkt me juist, Althalus. Ga je gang en laat Khalor zien hoe wij de deuren gebruiken.’


  ‘Heb je helemaal geen bezwaren?’


  ‘Had je dat gewild?’


  ‘Nou, nee — maar ik dacht beslist dat je die zou hebben.’


  ‘Waarom zou ik?’


  ‘Ik dacht dat het Huis en alles wat we met de deuren kunnen doen een soort van diep, duister geheim was.’


  ‘Waar ter wereld heb je dat belachelijke idee vandaan? Ghend weet alles van die deuren. Hij heeft zijn eigen deuren in Nahgharash, en hij kan er hetzelfde mee doen als wij met onze deuren. Waarom zouden we de deuren voor onze vrienden verbergen als onze vijanden het al weten? Dat zou helemaal nergens op slaan, vind je niet?’


  ‘Wat gebeurt hier allemaal, hoofdman?’ wilde sergeant Khalor weten, terwijl hij om zich heen keek in de lange gang. ‘Dit is de wapenkamer niet.’


  ‘Nee, sergeant, dat is het niet,’ zei Albron.


  ‘Waar zijn we? En hoe zijn we hier gekomen?’


  ‘Het is een deel van de wereld waar erg weinig mensen vanaf weten, sergeant,’ zei Althalus. ‘Er is een verklaring voor wat we zojuist gedaan hebben, maar die is behoorlijk ingewikkeld — en meer dan vermoeiend. Waarom zeggen we niet gewoon dat een aantal gewone regels hier niet opgaat, en laten we het daarbij? Als je zou willen besluiten om terug te gaan naar Kanthon in Treborea, hoe zou je daar dan komen?’


  ‘Ik zou een paard stelen en in een paar weken naar het zuidoosten rijden. Maar waarom zou ik terug naar Kanthon willen?’


  ‘Ik noemde een willekeurige plaats, sergeant. Ik weet dat je er geweest bent en dat je de plek zou herkennen als je die zag. Ik weet toevallig een andere manier om er te komen. Ga ons voor, Eliar.’


  ‘Goed. Het is een stukje door die gang heen.’


  Sergeant Khalor keek achterdochtig naar zijn jonge beschermeling, maar zei niets.


  ‘Hier is het,’ zei Eliar ten slotte en opende de deur.


  Sergeant Khalor keek heel even naar de stad achter de drempel. ‘Het ziet eruit als Kanthon,’ zei hij bijna onverschillig. Toen keek hij naar Albron. ‘Hebben we niets beters te doen, hoofdman? Dit is allemaal erg leuk, maar ik heb een stel troepen die ik op een lange mars moet voorbereiden.’


  ‘Je gelooft niet echt dat het Kanthon is, nietwaar, sergeant?’ zei Althalus.


  ‘Natuurlijk is het Kanthon,’ zei Khalor spottend. ‘Iedereen weet dat de gewone wetten op mensen zoals jij niet van toepassing zijn. Waarom springen we niet even op de achterkant van de maan zodat je me daar de bezienswaardigheden kan laten zien?’


  ‘Zou je de stad niet even in willen gaan, sergeant?’ vroeg Albron.


  ‘Als ik door dat schilderstuk heen loop, scheur ik het aan stukken, hoofdman.’


  ‘Het is geen schilderstuk, Khalor. Het is werkelijk de stad Kanthon.’


  ‘Heeft u gedronken?’ vroeg Khalor grof.


  ‘Daar breng je me op een idee,’ zei Albron. ‘Waarom gaan we de stad niet in om te zien of we een taveerne kunnen bezoeken?’


  Eliar ging hen voor over de drempel, de weg op die naar de poorten van de stad leidde. Hij hield even stil om de plaats van de deur aan te geven.


  Toen ze de stadspoorten van Kanthon naderden begon de openlijke twijfel van Khalors harde gezicht te verdwijnen. ‘Het is dat blonde meisje van Kweron, die Leitha, niet?’ meende hij.


  ‘Dus ze is eigenlijk toch een heks, niet?’


  ‘Inderdaad, als je met die gedachte makkelijker kunt leven, sergeant,’ zei Althalus. ‘Nou, de bedoeling van deze nogal aangedikte vertoning is, om je iets te laten zien, waarvan je een hoop voordeel kunt hebben. Wil je echt een kroes bier? We kunnen de stad ingaan en er een paar drinken, maar als je het even vol kunt houden, zijn er nog een paar andere dingen die ik je wil laten zien.’


  ‘Het bier kan wachten,’ zei Khalor kort. Hij keek Althalus aan met ogen die tot spleetjes waren geknepen. ‘Als dit een soort spel is, Althalus, dan zou je me erg teleurstellen. Waarom gaan we niet naar een andere stad kijken? Maar deze keer zeg ik welke stad het moet zijn.’


  ‘Goed. Welke stad wil je zien?’


  Khalor keek achterdochtig naar Albron en Eliar. ‘Bhagho,’ zei hij kort.


  ‘Waar ter wereld ligt Bhagho?’ vroeg Albron, ‘en wanneer was je daar ooit?’


  Khalor grinnikte tegen Althalus. ‘Nu heb ik een spaak in je wiel gestoken, hè? Je hebt geen tijd gehad om je zinsbegoocheling te maken, niet?’


  ‘Nee, dat heb ik ook niet. Je bent een sluw man, Khalor. Laten we naar Bhagho gaan, Eliar.’


  Het volgende uur noemde Khalor steden op die verspreid door alle laaglanden lagen, en gehoorzaam voerde Eliar hem naar elk ervan toe.


  ‘Er moet een of ander kunstje achter steken,’ zei Khalor ten slotte. ‘Maar ik mag hangen als ik zie hoe je het doet.’


  ‘En als het geen kunstje is?’


  ‘Dan ben ik gek geworden.’


  ‘Laten we nu eens aannemen dat het geen kunstje is en dat je ook niet gek geworden bent. Laten we zeggen dat je een peloton soldaten aanvoert — of voor mijn part een heel leger — en je wilt dat leger van stamhoofd Albrons kasteel naar een stad aan het andere eind van de wereld overbrengen, zou het dan niet van pas komen om op deze manier te reizen?’


  ‘Als het werkt zoals het lijkt te werken, kan ik mijn stamhoofd op de troon van heel de wereld zetten!’ riep Khalor.


  ‘Dat noem ik nog eens een aardige gedachte,’ mompelde Albron.


  ‘Vergeet het maar,’ zei Althalus beslist.


  Er stond een opgewonden jonge schaapherder in de studeerkamer van exarch Yeudon, toen Eliar Althalus, Bheid en Khalor het vertrek binnenbracht. De schaapherder had vlammend rood, bijna oranje haar, en hij droeg een tuniek van schaapsvel. ‘Ze zaten op paarden, uwe eminentie!’ riep de jongeman, ‘en ze waren bezig mijn schapen te doden!’


  ‘Rustig, Salkan,’ zei de exarch en gebaarde Bheid en de anderen stil te blijven staan.


  ‘Maar ik liet ze wat zien,’ zei de schaapherder woest. ‘Ik heb er drie gedood. Dat zal ze leren mijn schapen met rust te laten.’


  ‘Ik mag redelijkerwijs aannemen dat de drie die je hebt gedood, je niet meer lastig zullen vallen,’ murmelde Yeudon. ‘Er staan een paar mensen bij de deur, Salkan. Zou je even buiten willen wachten?’


  ‘Misschien zou hij moeten blijven, eminentie,’ stelde Althalus voor. ‘Hij heeft inlichtingen die we waarschijnlijk nodig zullen hebben.’


  ‘U reist nogal wat af, skopas Bheid,’ merkte Yeudon op.


  ‘Mijn exarch moedigt vlijt aan, eminentie,’ zei Bheid. ‘Feitelijk stáát hij erop. Dit is generaal Khalor, de bevelhebber van de Arumers, die op dit moment uw westelijke grenzen naderen. Wij namen de generaal mee om hem aan u voor te stellen.’


  ‘Uwe eminentie,’ zei Khalor met een kort knikje. ‘Vindt u het goed als ik met uw jonge bezoeker praat? Hij heeft onze vijanden in levenden lijve gezien en ik zou graag wat bijzonderheden vernemen.’


  ‘Natuurlijk, generaal Khalor.’


  ‘Je naam is Salkan?’ vroeg Khalor aan de roodharige.


  ‘Ja, heer.’


  ‘Uit hoeveel mannen te paard bestond die groep die jou aanviel?’


  ‘Minstens een dozijn,’ zei Salkan. ‘Ik was wat opgewonden, dus ik heb hen niet echt geteld.’


  ‘Waar graasden je schapen precies?


  ‘Bij de grens — hoewel je daar niet precies kan zeggen waar de grens ligt. Het is allemaal open weiland, dus er is geen afrastering of zo.’


  ‘Ik denk dat ik daar wat aan moet doen,’ zei Khalor, ‘maar dat kan later wel. Nou, de mannen die je aanvielen, wat voor soort wapens hadden ze?’


  ‘Speren.’


  ‘Korte speren? Of waren ze lang?’


  ‘Behoorlijk lang.’


  ‘Wierpen ze hun speren? Of reden ze langs en staken ze jouw schapen ermee?’


  ‘Zo deden ze het. Ik kan me niet herinneren dat er iemand een speer wierp.’


  ‘Droegen ze ook nog andere wapens?’


  ‘Ik dacht dat ze kromzwaarden hadden.’


  ‘Droeg er iemand een bijl?’


  ‘Niet dat ik zag.’


  ‘Als zij te paard waren en jij te voet, hoe slaagde je er dan in om die drie te doden?’


  ‘Ik gebruikte mijn slinger, heer. Alle Wekti schaapherders hebben slingers. We moeten van tijd tot tijd troepen wolven verdrijven, dus we oefenen de hele tijd met onze slingers.’


  ‘Waar richt je op?’


  ‘Gewoonlijk op het hoofd.’


  ‘Je hebt geen speren of boog?’


  ‘Die zitten maar in de weg, heer. Een slinger weegt bijna niks en je kunt overal goeie stenen vinden.’


  ‘Ik dacht dat een slinger alleen maar kinderspeelgoed was.’


  ‘O nee, generaal Khalor,’ zei Althalus. ‘Toen ik jonger was, had ik zelf jarenlang een slinger. Die hielp me regelmatig aan eten.’


  ‘Kan een man een paard met een slinger doden?’


  ‘Makkelijk. Het bot tussen de paardenogen is niet erg sterk. Ik heb al een hele tijd geen slinger gebruikt, maar ik weet bijna zeker dat ik een paard in galop vanaf honderd pas kan raken.’


  ‘Dat is wat moeilijk om te geloven, Althalus.’


  ‘Ik heb konijnen op vijftig pas afstand geraakt — en een paard is heel wat groter dan een konijn.’


  Generaal Khalor grijnsde plotseling van oor tot oor. ‘Ik denk dat mijn werk ineens een stuk makkelijker gaat worden. Je had het helemaal mis, Althalus. De Wekti hebben een leger, en het is precies de krijgsmacht die ik nodig heb.’


  ‘Ik snap niet precies wat u bedoelt, generaal Khalor,’ zei Yeudon verbaasd.


  ‘In een gevecht met de cavalerie is de infanterie absoluut in het nadeel, uwe edelwaardigheid,’ legde Khalor uit. ‘Zij kunnen zich sneller voortbewegen dan wij en zij gebruiken het overwicht van hun paarden om ons terug te dringen. Ik zal de gebruikelijke verdedigingswerken bovenaan de heuveltoppen oprichten, en de hellingen volzetten met gepunte staken en struikeldraden, maar dat is vooral als vertoning. Onze vijanden zijn eenheden van de cavalerie en zij zullen de hellingen opdaveren om mijn loopgraven aan te vallen. Maar zodra ze binnen het bereik van de slingers van uw schaapherders komen, zullen ze tot staan worden gebracht.’


  ‘Onze godsdienst staat weinig welgevallig tegenover het doden van onze medemensen, generaal.’


  ‘De jonge Salkan heeft er toch maar drie gedood.’


  ‘Dat was om zijn schapen te verdedigen, generaal. In die omstandigheden is het toegestaan om mensen te doden.’


  ‘Maakt u zich geen zorgen, uwe edelheid. Ik wil helemaal niet dat uw schaapherders mensen doden. Ik wil dat ze paarden doden. Onze vijand is de ruiterij en ze brengen waarschijnlijk hun hele leven op een paardenrug door. Ze zullen zó krombenig zijn dat ze nauwelijks kunnen lopen. Nadat de schaapherders hun paarden hebben gedood, zal de vijand moeten lopen om mijn loopgraven te bereiken. Ze zullen geestelijk al gebroken zijn, en ze moeten tegen de heuvels op vechten op een manier die ze niet gewend zijn. Dan heb ik ze.’


  ‘Hoe weet u dat hun geesten gebroken zullen worden?’


  ‘Een ruiter raakt erg gehecht aan zijn paard, eminentie. Hij houdt zelfs meer van zijn paard dan van zijn vrouw. We zullen een leger tegemoet treden dat bestaat uit jankende kreupelen, die door hindernissen heen proberen om heuvelopwaarts aan te vallen in een regen van pijlen en speren. Heel weinigen van hen zullen mijn loopgraven bereiken. Ik kan maar beter de grond gaan bekijken en een geschikte plek voor de verdedigingswerken zoeken.’


  ‘Zal het niet veel tijd vergen om over de volle breedte van noordelijke Wekti-loopgraven te graven?’ vroeg Yeudon.


  Khalor haalde zijn schouders op. ‘Niet al te lang. Ik heb een hoop mannen, eminentie, en ze zullen vlijtig graven, aangezien de loopgraven de enige verdediging vormen die ze hebben om in leven te blijven.’


  ‘We hebben nog wat daglicht,’ zei Althalus toen ze naar het Huis terugkeerden, ‘dus we hebben tijd genoeg om naar het slagveld te kijken. Bheid, waarom ga je Dweia niet vertellen wat we hier vandaag allemaal bereikt hebben? Maar je moet niet al te veel uitweiden over het doden van paarden. Soms is ze wat overgevoelig. Zeg haar dat we gauw terug zullen zijn. Goed, Eliar, laten we eens naar noordelijk Wekti kijken.’


  De middag was bewolkt toen Eliar Althalus en Khalor door een deur bracht die op een met gras begroeid heuveltje uitkwam. Generaal Khalor keek om zich heen. ‘Geen bomen,’ zei hij


  ‘Daarom noemen de mensen het grasland, generaal,’ zei Althalus. ‘De plekken waar bomen op staan noemen we bossen.’


  ‘Daar zou je toch eens mee op moeten houden, Althalus. De kwestie is dat we staken nodig hebben, dus zullen we die met ons mee moeten brengen als we hierheen komen.’


  ‘Althalus!’ siste Eliar. ‘Pekhal is hier ergens in de buurt!’


  ‘Waar?’


  ‘Weet ik niet. Maar hij is dichtbij. Het Mes zingt tegen me.’


  ‘Kun je eens kijken of je het Mes wat nauwkeuriger kan laten zingen?’


  Eliar legde zijn hand om het gevest en een blik van uiterste concentratie gleed over zijn gezicht. ‘Ze zijn aan de andere kant van deze heuvel,’ fluisterde hij.


  ‘Ze?’


  ‘Ik geloof dat Ghend bij hem is.’


  ‘Breng ons terug naar het Huis! Nu!’


  ‘Maar…’


  ‘Doe wat hij zegt,Eliar! ‘beval Khalor half-fluisterend.


  ‘Ja, heer.’


  Eliar bracht hen terug naar de plek waar de deur stond en ze gingen terug naar de gang in het Huis. ‘Waar nu naartoe, Althalus?’ vroeg Eliar.


  ‘Ik weet niet zeker of het werkt, maar ik wil dat je een deur opzoekt die zo’n tien voet staat van de plek waar Ghend en Pekhal staan. Open dan de deur zo zacht als je kan. Maar ik wil niet door de deur heen. Wat ik wil doen is hier in de gang staan en luisteren naar wat ze te zeggen hebben.’


  ‘Nou, daar had ik zelfs niet eens aan gedacht,’ zei Khalor bewonderend. ‘Denk je dat het lukt, Eliar?’


  ‘Ik weet het niet zeker, maar we kunnen het proberen.’ Eliar legde zijn hand op de deur naast degene die ze net gebruikt hadden. ‘Deze voelt juist aan?’ fluisterde hij. Hij drukte langzaam de kruk naar beneden en duwde de deur centimeter voor centimeter open.


  Juist achter de deur zag Althalus Ghend en Pekhal in kniediep gras staan. De lucht in het westen was kwaadaardig roodgekleurd, en kolkende zwarte wolken stormden voor die vurige zonsondergang langs. Achter de twee mannen kon Althalus een groot kamp zien dat zich tot aan de volgende vallei uitstrekte.


  Ghend droeg nog steeds die vreemde oude helm die hij in Nabjors kamp gedragen had en zijn brandende ogen flitsten nijdig naar de lompe Pekhal. ‘Ik wil dat jij en Gelta ophouden met spelen. Hou op met over de grens te trekken en iedereen om te brengen die je maar tegenkomt.’


  ‘We hebben alleen maar verkenners uitgestuurd, meester,’ zei Pekhal.


  ‘Natuurlijk heb je dat gedaan. Soms is zij nog erger dan jij. Hou haar in toom, Pekhal. Zeg haar dat ze aan haar eigen kant van de grens blijft. Hoe lang zal het duren voor de rest van haar leger in stelling is?’


  ‘Minstens twee weken. Ze wacht op drie stammen die nog niet zijn aangekomen.’


  ‘Zeg haar dat ze een week heeft. We moeten op weg zijn voor Althalus die grens kan versterken. Zeg haar dat ze zich terug moet trekken en op moet houden met die uitvallen over de grens. We gaan over een week op weg, of jij en Gelta klaar zijn of niet. Ik moet Althalus voorblijven.’


  ‘U tobt teveel over hem,’ zei Pekhal grof en minachtend.


  ‘Je kunt beter beginnen met tobben, Pekhal. Hij handelt veel sneller dan ik dacht dat hij kon. Hij leert elke dag meer over dat Huis. Trek je terug en staak die invallen in Wekti. Het enige wat je doet is hem waarschuwen.’


  ‘Ja, meester,’ zei Pekhal gemelijk.


  



  Hoofdstuk 22


  



  Sluit de deur,’ fluisterde Althalus.


  Eliar knikte en sloot de deur zachtjes.


  ‘En, Khalor,’ vroeg Althalus aan de generaal. ‘Hebben we genoeg tijd?’


  Khalor kneep zijn ogen nadenkend tot spleetjes. ‘Het zal erom spannen,’ zei hij,’maar met een beetje geluk…’ Hij haalde de schouders op.


  ‘Ik heb altijd wel geluk gehad,’ zei Althalus, ‘maar ik denk dat we voor alle zekerheid beter met Dweia kunnen gaan praten.’


  ‘Wie is hij?’ vroeg Khalor.


  ‘Het is een zij, generaal,’ zei Eliar, ‘en ik denk dat u haar wel zal mogen.’


  ‘Waar woont ze?’


  ‘Hier,’ zei Althalus. ‘Dit is haar Huis.’


  ‘Dus ze is een edelvrouwe?’


  ‘Ze is heel wat meer dan edel,’ zei Eliar.


  Althalus bracht hen naar de granieten trap onderaan de toren. ‘Ze verblijft hier — meestal,’ zei hij, terwijl ze naar boven klommen.


  Toen ze bovenaan kwamen vonden ze de anderen. Dweia, Andine en Leitha waren in een druk gesprek over kapsels verwikkeld, Bheid las in het Boek en Gher staarde ontevreden uit het noordelijke raam naar de ijsbergen.


  ‘Wat aardig van je om langs te komen, Althalus,’ zei Dweia droog.


  ‘Druk,druk,druk,’ zei hij.


  ‘Hou daarmee op!’


  ‘Het spijt me. We zijn flink wat rondgesprongen. Dit is generaal Khalor. Hij zal onze legers in Wekti aanvoeren.’


  ‘Generaal,’ begroette Dweia haar gast met een lichte neiging van haar hoofd.


  ‘Vrouwe,’ zei hij. ‘U heeft nogal een huis hier.’


  ‘Ik ben blij dat het u bevalt. Mijn broeder heeft het een hele tijd geleden aan me nagelaten.’


  ‘Het is een ongebruikelijke woning.’


  ‘Dat is het, generaal,’ zei ze en er speelde een vreemde glimlach om haar volmaakte lippen.


  ‘We hebben heel wat vorderingen in Wekti gemaakt,’ bracht Althalus verslag uit. ‘Broeder Bheid zal wel over ons gesprek met exarch Yeudon verteld hebben. De exarch koestert een beetje achterdocht aangaande onze beweegredenen, maar hij is niet bepaald in een positie om daarover te redetwisten. Generaal Khalor heeft het terrein bekeken, waar we slag met de Ansu zullen leveren en hij denkt dat het te verdedigen is als hij wat verdedigingswerken heeft opgezet. O, dat vergat ik bijna. We hebben Ghend gezien.’


  ‘Je hebt wat?’ Haar toon was bepaald onvriendelijk.


  ‘Hij zag er goed uit. We kregen de kans niet om te praten, maar als dat wel het geval geweest zou zijn, zou hij je vast de groeten hebben gedaan.’


  ‘Je begint me boos te maken, Althalus.’


  ‘Althalus heeft een manier bedacht om de deuren te gebruiken waar ik niet eens aan gedacht had,’ onderbrak Eliar haastig. ‘Als je een van die deuren opent bij een plek waar mensen praten en je blijft dan in de gang staan, dan kun je horen wat de mensen zeggen. Wist je dat?’


  ‘Dat zal wel,’ zei ze. ‘Ik heb andere manieren beschikbaar, dus ik hoef het nooit zo te doen.’


  ‘Wat het zo geweldig maakt is dat de mensen naar wie je luistert, niet eens weten dat je er bent. Zolang je aan jouw kant van de deur blijft, kunnen ze je niet eens zien.’


  ‘Hoe ben je daarop gekomen?’ vroeg Dweia nieuwsgierig aan Althalus.


  ‘Mogelijk door mijn twijfelachtige verleden,’ zei hij. ‘Waar het om gaat is dat we aan het afluisteren waren toen Ghend Pekhal een behoorlijke afstraffing gaf. Het schijnt dat Pekhal en Gelta zich vermaakt hebben met plundertochten in Wekti. Ghend heeft Pekhal daar nogal fors over onderhouden. Toen beval hij de bruut om de grote inval een week na vandaag te beginnen.’


  ‘Bent u dan klaar voor hen, generaal?’ vroeg Dweia.


  ‘Ik denk het wel, vrouwe. Als we eenmaal wat troepen aan de grens krijgen, zal ik verkenners vooruitsturen. Ik wil graag weten of ik tegenover ruiterij of voetvolk kom te staan.’


  ‘Waarschijnlijk tegenover allebei,’ zei ze. ‘Pekhal is een infanterist en Gelta heeft bijna heel haar leven op een paardenrug doorgebracht.’


  ‘Dat is nuttig om te weten, vrouwe. Althalus heeft soms de neiging om bijzonderheden over te slaan.’


  Ze glimlachte, ik weet het. ‘Hij kan soms behoorlijk irritant zijn, niet?’


  Khalor haalde zijn schouders op. ‘Ik neem aan dat u het bevel in handen heeft, vrouwe.’


  ‘Zo ongeveer. Althalus doet gewoonlijk wat ik hem opdraag — uiteindelijk. Heeft u moeite met het aannemen van bevelen van vrouwen, generaal?’


  ‘Niet bepaald. Ik aanvaard liever bevelen van een verstandige vrouw dan van een stomme kerel, maar nu hebben we met een politieke beslissing te maken. Ik ben verantwoordelijk voor de strategie en de tactiek, maar ik moet weten welke politiek u wilt dat ik volg.’


  ‘Zou u dat willen verduidelijken, generaal?’


  ‘Onze vijanden Pekhal en Ghend zullen de volgende week gaan optrekken en ik zal ze het hoofd bieden. Hoever wilt u dat ik zal gaan? Ik kan hun een bloedneus bezorgen en het daarbij laten, als u dat wilt.’


  ‘Maar dat is niet echt jouw manier, begrijp ik.’


  ‘Nee vrouwe, niet de mijne. Maar ik ben niet betrokken bij de politieke kant van deze oorlog. Een goed soldaat vermijdt politiek en godsdienst, maar als u alleen wilt dat we ze een pak slaag geven en naar huis sturen, dan doen we het op die manier.’


  ‘Maar het zou je niet bevallen?’


  ‘Nee, vrouwe. Als ik ze alleen maar een beetje aftuig, zijn ze de volgende maand weer terug en dan moet ik troepen stationeren die ik elders nodig zou kunnen hebben, alleen maar om die grens te bewaken.’


  ‘Wat is de andere mogelijkheid?’


  ‘Uitroeiing, vrouwe. Als ik alles wat maar beweegt bij de grens dood, hoef ik niet terug te komen en het allemaal overnieuw doen. Het is wreed en bloederig, maar dit is een oorlog, geen spelletje schaak. U bent een vrouw, en vrouwen hebben een zachte inborst. Maar ik raad u aan om mij niet aan beperkingen te binden.’


  ‘Brand-vecht-dood?’


  ‘Precies.’


  ‘Goed, generaal, u zit niet meer aan de leiband.’


  ‘U en ik zullen het goed met elkaar kunnen vinden, vrouwe,’ zei Khalor met een grimmig lachje.


  Ondanks Khalors ongeduld stond Dweia erop dat ze allemaal voor het avondmaal bleven. ‘De vrouwen voelen zich ietwat buitengesloten, lieve,’ zei ze in zijn oor. ‘Laten we de vrede in de familie bewaren, als het kan.’


  ‘Ik zit om wat tijd verlegen, Dweia.’


  ‘Je vergeet waar je bent, lieve. Deze gouden ogenblikken zullen jouw plannen helemaal niet hinderen, aangezien de tijd hier op mijn bevel doorloopt — of niet.’


  Het kostte de meisjes behoorlijk wat tijd om zich aan te kleden voor het avondmaal en toen gingen ze allemaal aanzitten aan wat slechts beschreven kon worden als een banket.


  Andine schepte Eliars bord drie keer vol voor hij tegen haar zei dat hij ‘tot hier’ dichtzat, met een gebaar in de buurt van zijn keel.


  ‘Hoelang is dit al aan de gang?’ vroeg Khalor aan Althalus.


  ‘Een behoorlijke lange tijd.’


  ‘Ik vroeg me al af waarom Eliar de laatste tijd zo’n moeite heeft om zijn aandacht erbij te houden. Hetzelfde gebeurt tussen de priester en de heks, niet? Zou je Dweia kunnen overhalen om de bruiloften uit te stellen tot na de oorlog. Getrouwde mannen zijn slechte soldaten.’


  ‘Ze heeft de zaken in de hand,’ zei Althalus. ‘Ik denk dat ze het met je eens zal zijn over het gescheiden houden van oorlogen en bruiloften, generaal.’ Toen keek hij Dweia over de tafel aan. ‘Zou je het erg vinden als we wat zaken onder het eten afhandelden?’


  ‘Zolang je maar niet te plastisch wordt.’


  ‘Het lijkt me goed als Eliar broeder Bheid mee terugneemt naar Keiwon,’ zei Althalus. ‘Daar is een roodharige schaapherder, waar de generaal gebruik van wil maken als het vechten begint. We willen dat die schaapherder zo veel mogelijk andere herders bij elkaar ziet te krijgen en hen naar de grens brengt.’


  ‘Laat je hen echt lopen?’ vroeg Bheid.


  ‘We hebben hen een paar dagen lang niet nodig, dus moeten we ervoor zorgen dat ze niet in de weg lopen tot de verdedigingswerken klaar zijn. Als ze op tijd bij de loopgraven zijn, goed. Als ze op de dag van de inval nog te ver weg zijn, kan Eliar de deuren gebruiken om hen in de loopgraven te krijgen.’


  ‘Moet ik met Bheid in Keiwon blijven?’ vroeg Eliar.


  ‘Nee. Breng hem alleen naar Keiwon en kom onmiddellijk terug. Je moet mij en Khalor naar Albron brengen om hem te spreken. We moeten beslissen welke stam we gaan gebruiken om die versterkingen te bouwen en ik moet misschien een soort van formele goedkeuring krijgen om die lui te laten opmarcheren.’


  ‘Een tweetal vaatjes met die gouden munten is vermoedelijk de enige goedkeuring die je nodig hebt,’ snoof Khalor. ‘Ik denk dat ik Gweti’s stam zal gebruiken om de versterkingen te bouwen, en het woord “goud” zal Gweti’s aandacht volledig in beslag nemen.’


  ‘Laten we de hoffelijkheid niet vergeten, Khalor. Ik wil stamhoofd Albron niet voor het hoofd stoten.’


  ‘Mag ik?’ vroeg Gher. ‘Ik kreeg net een idee.’


  ‘Hou je vast, generaal,’ zei Althalus waarschuwend. ‘Gher kan heel creatief zijn als het gaat om het gebruik van die deuren. Sommige van zijn ideeën zijn zo ingewikkeld, dat ik de helft van de tijd niet eens begrijp waar hij het over heeft. Ga je gang, Gher.’


  ‘Dit is niet de enige oorlog die we moeten voeren, hè?’


  ‘Ik weet zeker dat dit pas de eerste is. Er zullen andere volgen.’


  ‘Zou het dan geen goed idee zijn om alle Arumers nu al op pad te sturen?’


  ‘Waar naartoe?’ vroeg Khalor nieuwsgierig.


  ‘Dat maakt niet echt veel uit.’


  ‘Ik begrijp je niet helemaal, jongeman.’


  ‘Nou, het kost wat tijd om ze op weg te sturen, niet? Ik bedoel: ze moeten hun uitrusting bij elkaar krijgen, hun meisje gedag zeggen, een paar keer dronken worden, en dat soort dingen. Gaat het niet op die manier?’


  ‘Het komt aardig in de buurt.’


  ‘Er komt misschien een tijd dat een van Ghends mensen ons zal verrassen, dus we hebben dan een hoop soldaten in een heel korte tijd nodig. Als ze al in de gangen van het Huis heen en weer marcheren, kan Eliar ze door een deur heen sturen, en dan zijn ze in minder dan geen tijd daar waar we ze nodig hebben.’


  ‘Je bedoelt dat we ze gewoon in een kringetje laten lopen?’


  ‘Waarom niet? Dan hoeft Smaartje geen kunstjes te doen om ze te laten geloven dat ze maanden en maanden aan het lopen zijn. Een stel zal beslist een hele lange tijd lopen. Ze zijn hier, wanneer je ze maar nodig hebt. Je hebt zeven of acht legers paraat en je kunt ze elk gewenst moment mee naar buiten nemen.’


  ‘Is zoiets mogelijk?’ vroeg Khalor ongelovig aan Althalus.


  ‘Ik zie niet in waarom niet. We moeten misschien nog wat kleinigheden uitwerken, maar het idee zelf klinkt goed.’


  ‘Heb ik iets vergeten, Althalus?’ vroeg Gher.


  ‘We zullen hun moeten vertellen waar ze naartoe gaan, Gher. We zullen ze moeten laten weten waar de oorlog is vóór ze opmarcheren.’


  Gher haalde zijn schouders op. ‘Vertel ze dat ze naar Overalplaats of Nergenshuizen gaan om slag te leveren tegen de Bokkenrijders of de Putjesscheppers. Verzin wat namen. Als ik het goed begrepen heb, malen de Arumers er niet om waar de oorlog is, of tegen wie ze moeten knokken. Het enige wat hun interesseert is dat ze betaald worden.’


  ‘Ik wist dat er iets mis was met dit idee,’ zei Althalus triomfantelijk.


  ‘Heb ik iets over het hoofd gezien?’ Gher zag er ietwat beteuterd uit.


  ‘Het onplezierige woord “betaald” is zojuist gevallen, Gher. Zodra ze beginnen te lopen, moet ik hun soldij gaan betalen.’


  ‘Maar je betaalt ze voor de tijd die ze buiten doorbrengen, en die is korter dan hier — of misschien langer. Als je het allemaal bij elkaar gaat optellen, geloof ik dat je zult merken dat je minder uitbetaalt. Bovendien, toen je die kelder inging waar je je goud bewaart, heb je gezegd dat het licht van je lantaarn nog niet eens tot aan de muren kwam. Als die plek zo groot is, heb je zoveel goud dat die extra soldij daarbij in het niet zinkt.’


  Althalus staarde de jongen aan. Uit de dringende klank in Ghends stem, toen hij Pekhal zijn bevelen had gegeven, was duidelijk gebleken dat hij bang was. Althalus had aangenomen dat hij degene was voor wie Ghend vreesde. Dat was kennelijk niet helemaal waar. Deze jongen met zijn warrige haardos, die nog niet eens zijn tiende verjaardag had gevierd, was degene die Ghend werkelijk angst aanjoeg.


  ‘Het is al goed, Althie,’ murmelde Smaragds stem in zijn geest. ‘Ik hou nog steeds van je — ook al werd je daarnet overklast.’


  ‘Er zijn betere krijgslieden in Arum dan in Gweti’s stam, stamhoofd,’ zei Khalor een paar uur later tegen Albron in de studeerkamer van het hoofd, ‘maar zij zijn de besten als het gaat om het aanleggen van versterkingen in het veld.’


  Albron knikte. ‘Gweti houdt daar wel van,’ merkte hij op. ‘Hij is gek op een patstelling, omdat hij dan per dag betaald wordt in plaats van per veldslag. Zijn mannen zijn veel beter met schoppen dan met zwaarden.’


  ‘Ik ben niet zo gek op hem,’ zei Khalor, ‘maar in deze omstandigheden zijn ze precies wat ik nodig heb. Ik wil niet iemand als Twengor. Hij is te onvoorspelbaar voor dit soort veldslagen.’


  ‘Wat is je algemene strategie, generaal?’ vroeg Albron.


  ‘Ik werk nog steeds aan een paar bijzonderheden, maar ik heb wel een paar verrassingen voor Pekhal en Gelta achter de hand.’


  ‘Huh?’


  ‘Het blijkt dat de Wekti niet zo zachtmoedig zijn als we aangenomen hadden. Als het om de bescherming van hun schapen gaat, kunnen ze behoorlijk strijdlustig zijn. Ze gebruiken slingers — en ik heb het hier niet over wat kinderspeelgoed. We hebben een jonge vuurvreter ontmoet die drie van Pekhals ruiters wist te doden toen ze zijn schapen aanvielen.’


  ‘Met een slinger?’ Albron leek oprecht verbaasd.


  ‘Een steen tussen de ogen doodt een man sneller dan een zwaard in de buik. De Ansu van Gelta zijn ruiters en daar maakte ik me wat zorgen om. Maar die heb ik niet meer. De Ansu zullen hun aanval weliswaar vanaf hun paardenruggen beginnen, maar tegen de tijd dat ze de loopgraven bereiken zullen ze te voet zijn. Ik ga die schaapherders bevelen om zich vooral te richten op het doden van paarden. Het schedelbot tussen de ogen van een paard is zo dun als een vel perkament, en een goedgerichte steen van een slinger moet het beest onmiddellijk vellen. En dan moeten de Ansu, die helemaal niets van infanterietactieken weten, ons te voet en heuvelopwaarts aanvallen.’


  ‘Heel sluw, generaal.’


  ‘Dat is nog maar het begin. Ik ga de stam van die ouwe Delur ergens dicht bij het slagveld aan de westelijke kant neerzetten. Ik ken een paar mensen in Plakand. De Plakanders zijn nog betere ruiters dan de Ansu, en ik wil daar een ruiterleger inhuren. Zij moeten om de oostelijke zijde van Wekti heen trekken. Ze hebben een week, dus zijn ze in positie als de veldslag begint. Laten de Ansu van Pekhal zich eerst maar afmatten terwijl ze proberen om Gweti’s versterkingen aan te vallen, dan geef ik het teken aan Delurs mannen en vervolgens aan de Plakanders om de Ansu van achteren te overrompelen. Ik geloof niet dat er veel overlevenden zullen zijn, hoofdman.’


  ‘Geweldig, Khalor! Geweldig!’


  ‘Ik vind het zelf niet onaardig. Ik zou Melgor, de echtgenoot van uw zuster willen lenen. Ik zal wel rond moeten rennen als een hond met zijn staart in brand om alles in beweging te krijgen, en stamhoofd Gweti zal zijn manschappen aanmoedigen om de tijd te nemen om die loopgraven uit te graven. Ik heb iemand nodig die de zweep er van tijd tot tijd overheen kan leggen. Die verdedigingswerken moeten gereed zijn voordat de week om is — zelfs al betekent het dat Gweti minder krijgt uitbetaald.’


  ‘Daar zal ik voor zorgen, generaal,’ zei Albron, terwijl hij zijn stem achteloos probeerde te laten klinken.


  ‘Wat zei u?’


  ‘Het wordt tijd dat ik mijn handen ook eens uit de mouwen steek, Khalor. Je weet dat ik in geen enkele oorlog gevochten heb waarvoor ik je heb verhuurd sinds mijn vader is gestorven. Ik ben het zat om slechts een koopman te zijn. Ik wil een echte Arumer zijn.’


  ‘U bent niet goed genoeg, stamhoofd Albron,’ zei Khalor ronduit tegen zijn hoofdman.


  ‘Ik leer snel. Of je het leuk vindt of niet, ik ben het stamhoofd en ik ga naar Wekti om de zweep over Gweti’s greppelgravers te laten knallen.’


  Khalor kromp in elkaar. ‘Wilt u er dan mee instemmen dat u Melgor meeneemt om u raad te geven? Zodat hij zijn spierballen kan laten zien als een of andere man van Gweti met u begint te bekvechten over de vraag hoe lang het duurt om een schop zand uit een loopgraaf te tillen?’


  ‘Ik kan niet al te goed met de man van mijn zuster opschieten, Khalor. Ik ben een stamhoofd en ik weet hoe ik bevelen moet geven. Ik zorg voor de loopgraven, generaal.’ Toen grinnikte hij bijna jongensachtig. ‘Ik doe een beetje kinderachtig, niet?’


  ‘Een beetje. Hoe kwam u op het idee?’


  ‘De opwinding, Khalor. Ondanks al die uren die ik doorbreng met het optellen van rijtjes getallen en het natellen van stapels munten, ben ik nog steeds een Arumer, en als ik de hoorns hoor schallen begint mijn bloed te bruisen. Dit zou wel eens de belangrijkste oorlog in de geschiedenis van de wereld kunnen zijn en daar wil ik niet buiten worden gehouden.’


  Khalor zuchtte. ‘Nee, stamhoofd,’ zei hij gelaten, ‘dat kan ik me voorstellen.’


  De volgende dag keerde Eliar vroeg terug van Keiwon. ‘Exarch Yeudon was er niet blij mee,’ zei hij. ‘Ik geloof dat hij dacht dat geen van zijn schaapherders bij het vechten betrokken zou worden. Hij vindt het wel prettig als andere mensen zijn werk voor hem uitvoeren. Maar Bheid liet hem van mening veranderen.’


  ‘Hoe?’ vroeg Althalus.


  ‘Hij zei zo’n beetje het volgende: “Als je het niet belangrijk genoeg vindt om zelf mee te vechten, dan zal de rest van ons er ook geen moeite voor doen.” Yeudon zag onmiddellijk wat Bheid bedoelde. Waar gaan we nu naartoe?’


  ‘Naar de vesting van Gweti. Laten we zijn gravers zo snel mogelijk naar de grens met Wekti verplaatsen.’ Althalus keek vragend naar Dweia, die in het Boek bladerde. ‘Zat Gher er dichtbij toen hij het had over de deuren naar overwanneer?’ vroeg hij.


  ‘Min of meer,’ zei ze. ‘Waarom?’


  ‘Ik denk dat ik meer tijd nodig heb dan ik heb. Ik vind het een goed idee om alle stammen van Arum te laten rondlopen in de gangen van het Huis, maar het zal behoorlijk wat tijd in beslag nemen om het allemaal op poten te zetten. Als Eliar mij door de deur van de vorige week kan brengen om mij tijd genoeg te geven om de stammen in beweging te brengen, is alles in positie voordat Pekhal en Gelta hun aanval openen. Maar ik houd er niet van als de uren mij op de hielen zitten. Als dat gebeurt, beginnen mensen fouten te maken.’


  ‘Daar zullen we voor zorgen, lieve. Zorg dat Gweti’s mannen aan de slag gaan en kom dan hier terug. Ik zal een paar dingen aan Eliar moeten uitleggen. De deuren naar overwanneer werken iets anders dan de deuren naar overal, en er komt een andere procedure bij kijken.’


  ‘Goed. Neem een van die vaatjes met goud mee, Eliar, en laten we naar Gweti’s kamer gaan.’


  Eliar legde even zijn hand op het gevest van het Mes en fronste. Toen knikte hij, alsof iemand of iets met hem gesproken had. ‘Het is gewoon in de gang, naast de deur van stamhoofd Albron,’ zei hij. Toen tilde hij een van de vaatjes op en liep voor Althalus en Khalor de trap af.


  ‘Hoe lang ben jij al getrouwd, Althalus?’ vroeg Khalor, toen ze door de gang liepen.


  ‘Wat bedoel je?’ zei Althalus.


  ‘Jij en de vrouwe die de hele boel leidt. Jullie zijn toch getrouwd, niet?’


  ‘Hoe kom je daarbij?’


  ‘Jullie zijn dat niet?’ zei Khalor ongelovig. ‘Jullie gedragen je allebei alsof jullie getrouwd zijn.’


  Althalus lachte. ‘Ja, daar lijkt het op,’ gaf hij toe. ‘We zullen er eventueel wel aan toekomen, maar er zijn wat praktische probleempjes waar we eerst voor moeten zorgen. Zo zal het misschien wat moeite kosten om de goedkeuring van haar familie te krijgen.’


  ‘Dit is de deur,’ zei Eliar.


  ‘Wat is er aan de andere kant?’ vroeg Althalus.


  ‘De grote deur die in de kamer uitkomt waar Gweti zijn mannen binnenroept om hun bevelen te ontvangen.’


  ‘Het is beter als ik het woord doe, Althalus,’ zei Khalor. ‘Ik heb Gweti in het gareel weten te krijgen tijdens de bijeenkomst, dus ik weet hoe fors ik aan de teugels moet trekken om hem in de juiste richting te sturen.’


  ‘En je geniet ervan, niet?’ zei Althalus met een sluwe grijns.


  ‘Een van mijn geliefde bezigheden is inderdaad om Gweti in toom te houden,’ grinnikte Khalor.


  Eliar bracht hen door de deur in een grote, muffe zaal, waar stamhoofd Gweti over een ruwe tafel gebogen munten zat te tellen.


  ‘Ik ben voor je manschappen gekomen, stamhoofd Gweti,’ verkondigde Khalor kortaf.


  Gweti probeerde het geld op de tafel voor hem te verbergen. ‘Je overvalt me een beetje, generaal,’ zei hij. Toen gleed er een sluwe trek over zijn ingevallen gezicht, ik ben blij dat je langsgekomen bent,’ zei hij toen. ‘Er is iets wat we tijdens de onderhandelingen in de bijeenkomst over het hoofd hebben gezien.’


  ‘Is dat zo? Ik dacht dat we alles redelijk goed doorgenomen hadden. Het is toch een bedrag per man per dag, niet?’


  ‘O, dat gedeelte klopt,’ zei Gweti snel, ‘maar we hebben de huur van onze wapens over het hoofd gezien.’


  ‘Wij zorgen voor wapens, stamhoofd Gweti,’ merkte Althalus op.


  ‘Maar…’ wilde Gweti protesteren.


  ‘We huren lijven, Gweti, niet die goedkope wapens in jouw pakhuis.’


  ‘En hun laarzen?’ vroeg Gweti bijna wanhopig. ‘Het is een lange tocht naar de laaglanden, en mijn manschappen zullen onderweg beslist hun laarzen verslijten.’


  ‘Daar zorg ik ook voor. Probeer mij verder niet op te lichten,


  Gweti. Daar zul je vroeger voor moeten opstaan. Wilde je het erover hebben hoeveel je van plan bent om ons te betalen voor de rantsoenen die jouw mannen onderweg zullen gebruiken?’


  ‘Dat is belachelijk!’ Gweti’s ogen puilden uit.


  ‘Het zijn jouw mensen, Gweti. Het is jouw verantwoordelijkheid om ze te eten te geven, niet de mijne. Als de helft ervan de hongerdood sterft, is dat jouw probleem. Dat zijn de voorwaarden, Gweti. Ik betaal zoveel per man per dag, ik ruil met jou de rantsoenen voor de wapens en de laarzen, en we schrappen dat tegen elkaar weg.’


  ‘Dat is niet eerlijk!’ protesteerde Gweti.


  ‘Dat is het leven soms. Beslis nu, Gweti. Als de ruilhandel je niet aanstaat, ga ik naar stamhoofd Delur, dan kun je weer met je geldstukjes gaan spelen. Maar snel, Gweti. Ik heb weinig tijd op dit moment.’


  Eliar zette het vaatje op Gweti’s tafel, opende het en haalde er een handvol goudstukken uit.


  ‘Je bent niet echt…’ begon Gweti. Hij brak plotseling af toen Eliar de gouden munten weer rinkelend in het vaatje liet terugvallen.


  ‘Afgesproken?’ zei Althalus hard.


  ‘O, goed dan,jij dief,’ snauwde Gweti. ‘Afgesproken.’


  ‘Hoe lang zal het duren voor je jouw stamleden verzameld hebt?


  ‘Ze zijn al hier, kamerheer Althalus. Ik geef het bevel om te vertrekken zodra je me betaald hebt. Ik wil één maand vooruit hebben.’


  ‘Doe niet zo dwaas. Een week.’


  ‘Volledig onaanvaardbaar!’


  ‘Pak het vaatje op, Eliar,’ zei Althalus. ‘Laten we naar stamhoofd Delur gaan.’


  ‘Al goed, al goed,’ zei Gweti. ‘Wind je niet op. Een week zal het zijn.’


  ‘Altijd een genoegen om zaken met je te doen, stamhoofd Gweti,’ grijnsde Althalus. ‘Betaal hem, Eliar, en laten we beginnen. Arya Andine houdt er niet van om te moeten wachten.’


  ‘Je ragt me helemaal af, Althalus,’ klaagde Eliar, toen ze een paar uur later weer terug in het Huis waren. ‘Dat heen en weer springen tussen overal en overwanneer heeft me zo dun uitgestrekt, dat het licht door me heen begint te schijnen.’


  ‘Doe gewoon wat hij je vraagt, Eliar,’ beval Khalor, ‘en hou op om jezelf zo zielig te vinden.’ Hij keek naar de manschappen van stamhoofd Gweti die met onbewogen gezichten door de gang sjokten. ‘Ze lijken wel half in slaap,’ merkte hij op.


  ‘Op zijn minst,’ stemde Althalus in. ‘Maar hun geesten hebben het druk. Ze denken nu dat ze door de bergen van Kagwher marcheren. Ze hebben geen voeling meer met de werkelijke tijd. Ze hebben het laatste halfuur geloofd dat ze meer dan een dozijn keer hun kamp hebben opgeslagen. Ze zullen in Wekti zijn voordat de dag voorbij is, maar ze weten zeer beslist dat ze meer dan een maand gemarcheerd hebben. Blijf bij ze, nu. Brul zo nu en dan een paar bevelen, zodat ze weten dat je er bent. Maar blijf weg uit de noordelijke vleugel van het Huis. Over een uur gaan daar de mannen van stamhoofd Delur heen en weer marcheren.’


  ‘Hoe slaag je er toch in om het allemaal uit elkaar te houden?’


  ‘Het is inderdaad wat ingewikkeld, Khalor, maar ik ben een echte zwendelaar van beroep, dus ik ben gewend aan ingewikkelde zaken. ‘Althalus grinnikte.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Khalor.


  ‘Gher had gelijk. Ik betaal Gweti en de andere stamhoofden voor de tijd die er voorbijgaat waar zij zitten, en het Huis verwijdert alle tijd die ze feitelijk kwijt zouden zijn als ze door de bergen zouden marcheren. Ik denk dat Gweti buitengewoon teleurgesteld zal zijn als ik zijn mannen aan hem teruggeef terwijl er maar een paar weken zijn voorbijgegaan.’


  ‘Je hebt de ziel van een dief, Althalus,’ zei Khalor.


  ‘Nee maar, dank je wel, generaal.’


  ‘Het was niet als compliment bedoeld.’


  ‘Dat hangt er maar vanaf hoe je het bekijkt. Goed, Eliar, laten we weer naar de vorige week teruggaan. Ik heb een paar bijzondere plannetjes voor Smeugor en Tauri.’


  ‘O ja?’


  ‘Ik wil dat ze geen enkel contact met Ghend kunnen leggen, dus ik denk dat ik erop zal staan dat zij hun mannen persoonlijk aanvoeren in plaats van het werk aan een of andere kapitein over te dragen. Ik wil die twee in het oog kunnen houden.’


  Tegen de tijd dat hij en Eliar erin geslaagd waren om alle stammen het Huis in te krijgen, was Althalus uitgeput, en hij zeeg ineen in zijn stoel aan de eettafel. ‘Ik zou wel een week kunnen slapen,’ verklaarde hij.


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei Dweia. ‘Ik denk dat het hoogstens anderhalve dag zal zijn. Probeer ons niet te bedriegen, Althie. Je geniet er met volle teugen van.’


  ‘Het is inderdaad best leuk,’ gaf hij toe. ‘Ik heb vandaag niet echt iets zwaars hoeven doen, maar ik ben in zoveel plaatsen geweest dat het allemaal wat vaag wordt. Ik heb sinds zonsopgang alle acht stammen van Arum begeleid en ik ben de tel kwijtgeraakt hoeveel keer ik door het Huis ben gegaan.’


  ‘Er is nog één ding dat we moeten regelen, Althalus,’ zei Andine. ‘Als je denkt dat Leitha en ik hier gaan zitten duimendraaien terwijl jullie mannen buiten aan het spelen zijn, dan kun je dat wel vergeten. De volgende keer dat je naar buiten gaat, gaan wij mee.’


  ‘O nee,’ zei hij. ‘Ik ga jullie tweeën niet in gevaar brengen — niet van beide kanten.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?


  ‘Het heeft te maken met dat idee van jongens en meisjes, weet je nog? Ik heb soldaten gehuurd, geen koorknapen, en soldaten hebben de neiging om ergens recht op af te gaan als ze iets willen. Jij en Leitha hebben mogelijk meer gevaar te duchten van de Arumers dan van de Ansu.’


  ‘Als je dat nou verder eens aan mij overliet, Althalus?’ stelde Dweia voor. ‘Eet je maaltijd op en probeer wat te slapen. Morgen heb je weer een drukke dag voor je.’


  De stem van de geest van de duisternis klaagde en de echo van zijn klacht lag duister en zwaar over het golvende land van de Ansu.


  In de vallei eronder bevochten de mensen elkander met stenen. Scherp waren de stenen, en helder het bloed, en het hart van Pekhal werd vervuld van genot bij het zien van het bloed.


  En ziet, Gelta, Koningin van de Nacht, met haar gestrenge aangezicht, reed de heuvel op, gezeten op haar middernachtelijke paard. En haar stenen bijl weende, weende bloed van haar gevallen vijanden.


  ‘Zij vluchten! Zij vluchten!’ kreet de Koningin van de Nacht. ‘Allen vluchten voor mij, mijn monsterlijke gezel. En zo zal het voor immer gaan. Geen mens, geboren uit een mens, zal mijn toorn durven weerstaan.’


  ‘Gij zijt waarachtig mijn zuster, Koningin van de Nacht!’ sprak het beest Pekhal. ‘Want het schijnt me dat de smaak van bloed even zoet op uw tong is als op de mijne. Hedennacht zullen wij ons tegoed doen aan het vlees van onze vijanden, en de nacht zal vervuld zijn van onze vreugde.’


  ‘En waar zullen wij gaan op de dag van morgen, mijn broeder?’ vroeg de Koningin van de Nacht en haar stem was ruw. ‘Geheel Ansu is mijn, en welk land of welke stad zal vervolgens voor mijn onoverwinnelijke wil vallen?’


  ‘Stuur uw toorn voorzeker naar de stad die de mensen heilig noemen,’ sprak het beest Pekhal, ‘en vul uw ingewanden met vreugde, want voorwaar, ik zal mijn hand strekken tot in de tijd die nog moet komen, en ik zal u en heel uw legerschaar bewapenen met wonderbaarlijke wapens. Werpt u wapens van steen terzijde, Koningin van de Nacht, want ik zal u en de uwen bewapenen met staal, en Awes zal Deiwos op uw bevel verwerpen, en zij zullen buigen voor u en voor mij, en voor onze meester Ghend. En ziet, de tempels van Deiwos zullen weergalmen met de verheerlijking van Daeva, en de altaren zullen overstromen met het rode en zoete, zoete bloed.’


  ‘Awes zal mijn zijn, geliefde broeder,’ zeide de Koningin van de Nacht triomfantelijk in wilde uitzinnigheid. ‘Deiwos zal verworpen worden en Daeva zal als hoogste heersen over heel de wereld!’


  En de wanhopige jammerklacht steeg op boven de vlakten in een zich verheugende kreet, en het hart van de Koningin van de Nacht zwol op.


  



  Hoofdstuk 23


  



  De volgende ochtend waren ze bij de maaltijd allemaal wat mat. ‘Hebben we met z’n allen weer dezelfde droom gehad?’ vroeg Gher met trillende stem aan Dweia.


  Ze knikte.


  ‘Dat dacht ik wel,’ zei de jongen. Dat jankende geluid in de verte was er weer. Het is dus niet echt gebeurd, hè? Wat ik bedoel is toen die twee met elkaar daar praatten, dat was niet de manier waarop het werkelijk gebeurde, niet? Ze veranderden de dingen?’


  ‘Ze vonden het niet leuk hoe de zaken gingen, dus gingen ze terug en veranderden die,’ zei Dweia. ‘Gelta is nooit in staat geweest om heel Ansu te veroveren, en ze kende Pekhal zelfs niet, tot veel later.’


  Het gezicht van Leitha was vervuld met afgrijzen.


  ‘Wat is er, lieve?’ vroeg Andine bezorgd. ‘Die ontmoeting was niet erg leuk, maar…’ Ze aarzelde.


  ‘Hun gesprek raakte alleen het oppervlak, Andine. Wat er in hun geesten omging was veel, veel erger.’


  ‘Kun je dat doen?’ riep Bheid uit. ‘Ze waren niet meer dan een waanbeeld. Kon je echt de gedachten van een waanbeeld horen?’


  ‘Het was onmogelijk om ze niet te horen,’ zei ze met matte stem. ‘Pekhal en Gelta zijn erger dan dieren. Die vreselijke slachtpartij vervulde hen met een onuitsprekelijke lust.’


  ‘Ik zou daar verder niet bij stilstaan, Leitha,’ zei Dweia ferm. ‘Duw datgene wat je gehoord hebt weg. Per slot was het alleen maar een droom, en het was waarschijnlijk zelfs meer op jou gericht dan op de rest van ons.’


  ‘Op mij?’


  ‘Ghend weet wie je bent en wat je kan doen, Leitha. Die kleine voorstelling was waarschijnlijk voor jou bedoeld. Ghend probeerde je zoiets afzichtelijks te laten zien dat je bang zou worden om je gave ooit weer te gebruiken. Zet je schrap vanbinnen, Leitha. Dit zal niet de laatste keer zijn dat hij het zal proberen. Hij is bang van je, dus zal hij alles doen wat in zijn macht ligt om jou ervan te weerhouden te doen wat je doen moet.’


  ‘Er is iets waar we rekening mee moeten houden,’ zei Althalus.


  ‘En wat is dat?’ vroeg Dweia.


  ‘Ghend heeft zeer lang aan die inval gewerkt, zou je niet zeggen?’


  ‘Kennelijk.’


  ‘Dan heeft hij bijna zeker mensen aan het hof van de Natus van Wekti, en in de tempel van Kherdos, die voor hem werken?’


  ‘Ongetwijfeld.’


  ‘Dan had Andine gelijk. Zij en Leitha moeten met ons mee naar Wekti.’


  ‘Geen sprake van!’ riep Bheid. ‘Het is te gevaarlijk!’


  ‘We kunnen hen beschermen, Bheid,’ zei Althalus. ‘Wat ik zeggen wilde is dat we Leitha in Keiwon nodig hebben. Ik moet weten wie Ghends mensen daar zijn.’


  ‘Als het meenemen van meisjes zoveel problemen met zich meebrengt, waarom kleden we ze dan niet in jongenskleren?’ stelde Gher voor.


  ‘Gher,’ zei Andine vriendelijk, ‘meisjes lijken niet helemaal op jongens. We hebben ietwat andere vormen.’ Ze haalde diep adem om haar woorden kracht bij te zetten. ‘Zie je wat ik bedoel?’ Ze maakte een vaag gebaar naar de voorkant van haar jurk.


  Gher bloosde als een zonsopgang. ‘O,’ zei hij. ‘Zouden wat losser zittende kleren niet…’ Hij hakkelde en werd zelfs nog roder.


  Andine giechelde ondeugend.


  ‘Dat is niet aardig,’ zei Leitha bestraffend. Toen keek ze naar Eliar. ‘Stamhoofd Albron heeft toch dienaren?’ vroeg ze.


  ‘Ik zou hen niet echt dienaren willen noemen,’ zei Eliar. ‘Hij heeft staljongens die voor de paarden zorgen en er zijn mensen in de keuken die hem voedsel en brengen en zo. Voor de meeste dingen die hij gedaan wil hebben, zorgt hij zelf.’


  ‘Maar dat zullen de mensen in Wekti toch niet weten?’ ‘Waarschijnlijk niet.’


  ‘Dan zouden ze niet weten dat Albron geen dienaren heeft in de gewone betekenis?’


  ‘Dat betwijfel ik.’


  Leitha bekeek Andine van onder tot boven. ‘Zou je even overeind willen gaan staan, lieve?’ vroeg ze.


  Andine ging staan. ‘Wat ben je van plan, Leitha?’


  ‘Je bent vrij klein, niet?’ Leitha kneep haar lippen opeen.


  ‘Dat is mijn schuld niet.’


  ‘Zou je naast haar willen gaan staan, Gher? vroeg Leitha.


  ‘Ja vrouwe, als u dat wilt.’ Gher stond op en liep om de tafel naar Andine toe.


  ‘Ik dacht al dat ze ongeveer dezelfde lengte hadden,’ zei Leitha. ‘Als we ze in dezelfde kleren steken en Andines haar onder een soort van kapje verbergen…’


  ‘Wil je pages van ons maken?’ vroeg Andine. ‘Denk je dat ze dat niet door zullen hebben, Althalus?’


  ‘Het zou kunnen lukken,’ zei hij.’Vooral als Albron nog een paar andere dienaren in livrei met hem mee zou kunnen nemen naar Wekti. Ik zal het met Yeudon over passende kwartieren hebben. Die dienaren zouden geen soldaten zijn, zodat ze niet met hun stamhoofd naar de loopgraven hoeven te gaan. We zouden Leitha in die groep kunnen verbergen en ze zou op die manier elke verrader kunnen vinden.’


  ‘Ga jij dan ook als page, Leitha?’ vroeg Andine aan haar vriendin.


  ‘Ik ben groter dan jij en Gher, lieve,’ zei Leitha. ‘Het is voor mij wel moeilijk om voor een tienjarige door te gaan.’ Ze streek nadenkend over haar gezicht. ‘Hoe zou ik eruitzien met een valse baard, denk je?’ vroeg ze.


  Bheid brulde van het lachen en Leitha keerde zich met vlammende ogen naar hem toe. ‘Hou daarmee op!’ snauwde ze hem toe.


  ‘Er is iets anders waar we voor moeten zorgen voordat jullie allemaal naar Keiwon gaan,’ zei Dweia.


  ‘Ga je niet met ons mee, Smaar?’ vroeg Althalus.


  ‘Ik geloof dat het beter is als ik hier blijf. Ik kan vanuit het raam een oog op onze vijanden houden, en het jullie laten weten als ze met verrassingen komen.’


  ‘Dat raam is heel ver weg van Wekti, Smaar.’


  ‘Deika was nog veel verder weg, die nacht dat Kweso’s honden jou achternazaten, lieve, en ik had er geen moeite mee om te zien wat er gebeurde. Het venster is waar ik het wil hebben, Althalus. Kom hier, dan kun je het zelf zien.’ Ze stond op en bracht hem naar het venster.


  De bergen van Kagwher waren er niet meer en Althalus keek neer op golvend grasland. ‘Is dat Wekti?’ vroeg hij.


  ‘Noordelijk Wekti, ja. Bij de grens met Ansu. Dit is waarschijnlijk vlak bij de plaats waar we de veldslag gaan leveren. Generaal Khalor zal onze strijdmacht in die veldslag aanvoeren en ik denk dat we hem beter hier kunnen hebben dan op de grond. Hij kan alles beter overzien, om maar iets te noemen, maar er is een veel belangrijker reden.’


  ‘Welke?’


  ‘Ghends handlanger, Koman, deelt Leitha’s gave, en als Khalor ergens op het slagveld is, zal Koman elk bevel dat hij geeft kunnen oppikken voor het zelfs maar zijn mond verlaat. Maar Koman kan niets horen van wat hier gebeurt.’


  ‘Maar zal het Khalor niet ietwat moeilijk vallen om bevelen vanuit het Huis hier te geven? Hij kan behoorlijk hard schreeuwen, maar het is een flinke afstand, Smaar.’


  ‘Daarom hebben we een andere deur nodig.’ Ze klopte op de stenen muur naast het raam. ‘Hier, denk ik. Het zal niet precies zo’n deur zijn als de andere in het Huis, dus je kan hem er beter wat anders laten uitzien, zodat Eliar weet dat het een bijzondere deur is.’


  ‘Waar moet die deur dan naartoe gaan, Smaar?’


  ‘Waar we hem willen hebben — gewoonlijk naar de plek die Khalor vanuit het raam kan zien. Eliar zal de bevelen van zijn generaal naar onze strijdmacht op de grond brengen.’


  ‘Daar zie ik niet veel voordeel in, Smaar. Koman kan Eliar toch net zo goed horen als Khalor?’


  ‘Alleen als hij weet waar Eliar is, en als Eliar onze deur gebruikt, zal hij zo snel naar binnen en naar buiten glippen dat Koman niet in staat zal zijn om zich op hem te richten. We zullen nog wat oefenen, maar laten we eerst de deur op zijn plaats krijgen. Maak er een boog van, Althalus, en geef hem koperen scharnieren en een versierde greep, zodat Eliar zal weten dat het geen gewone deur is. Gebruik het woord “peri”. Dat is wat vormelijker, en we gebruiken het woord “portaal” als we het erover hebben in plaats van “deur”. Het is belangrijk als Eliar er op een andere manier aan denkt. Maak de deur, Althalus.’


  ‘Komt voor elkaar, Smaartje.’ Hij dacht terug en herinnerde zich een boogdeur die hij in Dweia’s tempel in Maghu had gezien. Hij concentreerde zich op dat beeld en zei. ‘Peri.’


  ‘Heel mooi, Althalus,’ zei ze, toen de deur verscheen. ‘Ik geloof dat het precies is wat we willen. ‘Toen keerde ze zich om en keek door de kamer naar de plek waar Eliar en Gher zaten. Gher zat heel opgewonden te praten en Eliar zag er ietwat verward uit.


  ‘Eliar,’ zei Dweia, ‘kom hier naar het raam. Ik wil je iets laten zien.’


  ‘Meteen, Smaartje,’ zei hij, en kwam overeind.


  ‘De rest van jullie zou ook moeten komen kijken,’ zei ze tegen de anderen in de kamer.


  Ze kwamen allemaal om het venster staan.


  ‘Een nieuwe deur?’ zei Andine. ‘Waar gaat die naartoe?’


  ‘Daar naartoe,’ zei Leitha, en gebaarde naar het venster.


  ‘Dat is Kagwher niet.’ zei Bheid en tuurde uit het raam.


  ‘Nee,’ zei Dweia. ‘Het is noordelijk Wekti, en het is de plek waar we waarschijnlijk slag tegen de Ansu gaan leveren. Dit nieuwe portaal is niet zoals de andere deuren in het Huis. Die zijn verbonden met een bepaalde plaats, maar deze opent op elke plek die wij willen. Als de veldslagen beginnen, zetten we generaal Khalor aan dit raam, en Eliar zal zijn bevelen naar het slagveld overbrengen.’ Ze keek naar Leitha. ‘Hoe lang duurt het gewoonlijk om je op de gedachte van een bepaalde persoon te concentreren?’


  ‘Dat hangt ervan af waar hij is en hoeveel andere mensen om hem heen staan, Dweia — en hoe lawaaierig het in de omgeving is,’ zei Leitha. ‘Ik denk dat het midden in een veldslag heel erg moeilijk zal zijn.’


  ‘Dat dacht ik ook. Als Eliar deze deur gebruikt om de bevelen van generaal Khalor naar de mannen op de grond over te brengen, zal hij daar aankomen en weer terug zijn voordat Koman zelfs maar kan beginnen om hem op te sporen.’


  ‘Mag ik even?’ zei Gher. ‘Begreep ik het goed wat je zei, Smaartje? Ik bedoel: is die deur naast het raam echt de deur naar welke plaats dan ook?’


  ‘Ja, dat zei ik.’


  ‘En ook naar overwanneer? Zou Eliar bijvoorbeeld door die deur naar die grote kerk in Keiwon kunnen, dertig jaar terug?’


  ‘Ja. Waarom vraag je dat?’


  ‘Wat een mooie deur!’ riep Gher. ‘Waarom probeer je niet waar we het juist over hadden, Eliar, met deze bijzondere deur?’


  ‘We zouden het kunnen proberen,’ zei Eliar twijfelend. Hij rimpelde zijn voorhoofd. ‘Maar ik weet niet zeker hoe die plek eruit zou kunnen zien.’


  ‘Ik geloof niet dat het ergens op lijkt, Eliar. Dat is de betekenis ervan. Probeer het en laten we zien wat er gebeurt.’


  ‘Goed, Gher.’ Eliars ogen werden wazig en hij reikte naar de versierde koperen klink.


  De deur veranderde opeens. De koperen scharnieren en de massieve planken verdwenen, en de deuropening werd een vormeloos gat dat gevuld was met totale duisternis.


  ‘Nee!’ Dweia’s stem was bijna een schreeuw.


  ‘Ik probeerde alleen maar…’ wilde Eliar uit gaan leggen.


  ‘Hou op! Verdring die gedachte! En doe dit nooit meer!’ De muren zelf leken te schudden door de kracht van haar stem.


  Eliar trok zijn hand haastig terug en het portaal keerde terug tot zijn vroegere staat.


  ‘Wat deed je, Eliar?’ vroeg Andine.


  ‘Het was mijn idee niet,’ verdedigde Eliar zich. ‘Gher wilde zien hoe de deur naar Nergens en Nergenswaar eruitzag.’


  ‘Stop die gedachte weg, Eliar!’ beval Dweia. ‘Denk er zelfs niet meer aan!’


  ‘Maar het kan toch niet zo gevaarlijk zijn?’ Gher klonk ietwat bevreesd.


  ‘Denk na, Gher. Denk na over wat je Eliar net gevraagd hebt te doen. Wat zou er voorbij die deur liggen, die hij bijna opende?’


  ‘Niets gevaarlijks. Zou het niet gewoon leeg zijn? Ik wilde alleen zien hoe het niets eruitzag. Ik heb zitten denken over het overal en overwanneer, en ik draaide het idee om, zodat ik aan de andere kant kon kijken. Zo kwam ik op de idee van nergenswaar en nergenswanneer. Zou dat niet de deur naar de leegte kunnen zijn?’


  ‘Heel juist. Leegheid heeft een onverzadigbare honger, Gher, dus het slokt alles op — mensen en huizen, manen, zonnen, sterren. Hou op met die probeersels, Gher. Van nu af aan heb je het niet meer met Eliar over die wilde ideeën, tot je er eerst me mij over gesproken hebt. De deur waar je hem net van verteld hebt, is de enige deur die we nimmer openen.’


  ‘Ik wou dat ik een ezel had,’ zei Eliar, grommend onder het gewicht van het vaatje dat hij met zich meedroeg door de straten van het boerenstadje Kherdon in het noordwesten van Plakand.


  ‘We hebben er een,’ grijnsde Khalor. ‘Hij heet Eliar.’


  ‘Hoe heb je de man leren kennen die we gaan bezoeken?’ vroeg Althalus aan de generaal.


  ‘We stonden een paar jaar geleden in een oorlog aan dezelfde kant,’ zei Khalor. ‘We werkten samen aan het afstemmen van tactieken tegen het leger van Kapro in Equero. Mijn infanterie zou de Kapro’s bezighouden en de ruiterij van Kreuter zou ze van achteren aanvallen.’


  ‘Is dat zijn naam?’


  ‘Ja, Kreuter. Hij is een stamhoofd in oostelijk Plakand. Hij is eigenlijk veehouder, maar hij verdient er wat bij door zijn ruiters te verhuren om in de beschaafde landen te gaan vechten. Toen de Plakanders hoorden hoe de stammen van Arum rijk werden als huurlingen, besloten ze het zelf eens te proberen. Kreuter en ik kunnen het wel met elkaar vinden. Ik weet dat ik hem kan vertrouwen, dus ik dacht aan hem toen ik op de gedachte kwam om de Ansu in de achterhoede met ruiterij aan te vallen. Als Kreuter tegen mij zegt dat hij ergens op een bepaalde tijd zal zijn, weet ik dat hij er ook zal zijn als ik hem nodig heb.’


  ‘Je hebt in de loop van de jaren een hoop betrekkingen opgebouwd, niet?’


  ‘Ik ben op een hoop plaatsen in een hoop oorlogen geweest, Althalus, dus ik heb vrienden in de meeste laaglanden.’


  ‘Je weet zeker dat die Kreuter er zal zijn?’


  ‘Hij komt hier elke zomer om koeien te verkopen aan de kooplieden van de beschaafde landen. Als hij er nog niet is, is hij onderweg — of hij is net vertrokken. Ik ga het na in de stad en dan kom ik er wel achter. Die deuren werden gewoon gemaakt voor dit soort dingen.’ Khalor bleef voor een houten bouwsel staan; boven de voordeur was een primitieve schildering aangebracht, die een tros druiven moest voorstellen. ‘Dit is Kreuters geliefde taveerne,’ zei hij. ‘Laten we het hier eerst proberen.’


  Ze gingen naar binnen. De taveerne was sjofel en er hing een doordringende geur. Hoewel het nog vroeg in de ochtend was, was er al een behoorlijk aantal luidruchtige klanten.


  ‘We hebben geluk,’ zei Khalor. ‘Dat is Kreuter, daar in de hoek.’ Hij keek met toegeknepen ogen naar de grote kerel die op een ruwe bank zat.’Nog beter, hij lijkt er redelijk nuchter uit te zien.’


  Ze drongen door de menigte heen tot waar de potige stamleider zat. Kreuter had warrig blond haar en een baard, die onderaan met een mes vierkant scheen te zijn afgesneden. Hij had de schouders van een os en enorme handen.


  ‘Nee maar, ik mag hangen als dat mijn oude vriend Khalor niet is!’ zei de man. ‘Wat doe je hier in Plakand, kerel?’


  ‘Om je de waarheid te zeggen was ik op zoek naar jou. Hoe is het je de laatste tijd vergaan?’


  ‘Ik mag niet klagen. Wat is er gaande?’ ‘Heb je je koeien al verkocht?’


  ‘Gisteren net. Ik dacht dat ik het er maar een paar dagen van moest nemen voor ik mijn mannen bij elkaar hark en naar huis terugga.’


  ‘Dan heb ik je te pakken voor je te ver weg bent. Heb je de volgende maand of zo werk voorhanden?’


  ‘Niet echt. Dreigt er ergens brand?’


  ‘Ik ben een kleine oorlog aan het voorbereiden. Ik denk dat ik wat ruiterij nodig heb, en ik dacht onmiddellijk aan jou. Heb je belangstelling?’


  ‘We kunnen erover praten. Waar is die oorlog van jou, Khalor? Mijn mannen en ik hebben een lange drijftocht achter de rug, dus als jouw oorlog ergens in Perquaine is zul je flink moeten dokken.’


  ‘Dokken zal ik, Kreuter, en die oorlog is zowat in jouw voortuin.’


  ‘O? Daar heb ik de laatste tijd anders niets over horen vertellen. Waar is het?’


  ‘In noordelijk Wekti.’


  ‘Er is in Wekti niks om over te vechten.’


  ‘Behalve de ligging. De zuidelijke Ansu schijnen zich te vervelen, dus besloten ze om over Wekti heen te walsen en een aanval op Medyo en Equero te wagen, voor de lol en voor het geld. De mensen waar ik voor werk, hebben dat liever niet, en ze willen niet dat de oorlog in hun steden huishoudt. Ik heb over de breedte van noordelijk Wekti een verdedigingslinie opgezet om de Ansu tegen te houden. Als we het daarbij laten, zit ik tegen een lange, vermoeiende zomer aan te kijken.’


  ‘Dus je wilt dat ik hen van achteren aanval, neem ik aan?’ zei Kreuter.


  ‘Het werkte toen we tegen de Kapro’s vochten,’ zei Khalor met een schouderophalen. ‘De Ansu zullen tegen mijn versterkingen worden aangedreven, dus ze zullen niet in staat zijn om aan jou te ontsnappen als je ze in de rug aanvalt. Ik word betaald voor het werk, niet per dag, dus heeft het geen zin om de zaak te rekken.’


  Kreuter keek met samengeknepen ogen naar de zoldering. ‘De Ansu zijn echt niet zo goed als ze denken, en hun paarden zijn nogal armetierig,’ peinsde hij. ‘Is de betaling goed?’


  ‘Ik heb geen klagen.’


  ‘Een snelle oorlog tegen goede betaling, en tegen de herfst thuis, hè, Khalor?’


  ‘Als we het op die manier kunnen klaren.’


  ‘Ik denk dat je op me kunt rekenen, vriend.’


  ‘Je moet binnen vijf dagen op je positie zijn,’ zei Khalor, ‘en ik zou willen dat je met een flinke bocht naar het oosten komt zodat de Ansu niet weten dat je eraan komt.’


  ‘Dat ligt voor de hand, Khalor. Ik weet hoe ik dit moet aanpakken. Nou, laten we het eens over de betaling hebben. Hoelang gaat het duren voor ik wat geld zie?’


  ‘Zo lang als deze jongeman hier erover doet om zijn houten beurs te openen,’ zei Khalor met een brede grijns.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit eerder van een houten beurs gehoord heb,’ zei Kreuter.


  ‘Het is de nieuwste rage, hoofdman Kreuter,’ zei Althalus. ‘Open de beurs, Eliar, en laten we tot zaken overgaan.’


  ‘Ik had het min of meer verwacht, exarch Yeudon,’ zei stamhoofd Albron verontschuldigend, toen ze het redelijk grote vertrek betraden dat de priesters van Kherdhos voor de Arumse krijgsheer hadden klaargemaakt. ‘Sinds de stammen van Arum begonnen zijn om oorlogen in de beschaafde landen te voeren, zijn we door hun manieren aangetast. Om heel eerlijk tegen u te zijn, zou ik deze dienaren liever thuisgelaten hebben. Als ik oorlog voer heb ik geen pages of een inwonende waarzegger nodig, maar kennelijk zijn uiterlijkheden belangrijker geworden dan de werkelijkheid.’


  ‘Dat is de vloek van de beschaving, stamhoofd,’ zei Yeudon. Hij glimlachte vaagjes. ‘Als u denkt dat de dienaren van Arumse krijgsheren al een last zijn, dan zou u eens een poosje het leven van een hooggeplaatste kerkleider moeten leiden.’ Toen keek hij nieuwsgierig naar de gestalte van Leitha, in een mantel met opgeslagen kap. ‘Hechten jullie Arumers werkelijk veel waarde aan waarzeggers?’ vroeg hij.


  ‘Dat was vroeger zo. Een paar van de meer behoudende stamhoofden zullen niet eens hun tuniek verwisselen zonder dat ze eerst hun waarzegger raadplegen. Ik ben dat zo’n beetje ontgroeid. Als u het goedvindt, laat ik mijn pages, waarzegger en kamerdienaar hier achter als ik naar de loopgraven ga. Nu ik het daarover heb; ik kan me beter verkleden en gaan beginnen. De exarch van de zwartmantels heeft me niet gehuurd voor mijn goeie omgangsvormen.’


  ‘Dan laat ik u alleen met uw voorbereidingen, stamhoofd,’ zei Yeudon. Hij neeg het hoofd en verliet het vertrek.


  ‘Je bent heel glad, hoofdman Albron,’ zei Andine waarderend, en keek rond in het weelderig ingerichte vertrek. De Arya van Osthos droeg net als Gher een scharlaken livrei, en haar lange haren waren weggestopt in haar bolronde muts.


  ‘Ik heb van tijd tot tijd de beschaafde wereld bezocht, prinses,’ zei Albron schouderophalend, ‘dus ik weet hoe het spel gespeeld dient te worden.’


  ‘Heb je al iets van Ghends verspieders kunnen opvangen?’ vroeg Bheid aan Leitha.


  ‘Het is een behoorlijk aantal,’ zei ze en wierp haar kap naar achteren. ‘Ghend heeft een paar mensen in het paleis van de Natus zitten, maar ze zitten vooral hier in de tempel. Ghend schijnt te weten dat Natus Dhakrel in Wekti niet bepaald veel in de melk te brokkelen heeft.’


  ‘Is er iets van belang in de tempel gaande?’ vroeg Althalus.


  ‘Niet echt. De infiltranten van Ghend zijn verspieders, geen plannensmeders. Maar ik zou niet teveel geheimen met Yeudon delen. Een paar van Ghends mensen zitten vrij dicht bij hem en, hij zou zich iets kunnen laten ontvallen.’


  ‘We hadden toch al bedacht om hem op afstand te houden,’ zei Albron. ‘Je kunt beter je kap weer opslaan, Leitha,’ raadde hij haar aan.


  ‘Het is zo warm,’ klaagde ze.


  ‘Dat spijt me, maar een Arumse waarzegger heeft zijn gezicht altijd verborgen. Ik neem aan dat het de geheimzinnigheid verhoogt.’ Hij lachte zuinig. ‘Dat bracht me ook op het idee om je als waarzegger te vermommen. De vader van Twengor had een waarzegger die hem dertig jaar heeft begeleid, en het was pas nadat de waarzegger doodging, dat ze ontdekten dat ze geen man was.’


  ‘Het is beter dan een valse baard aanplakken, Leitha,’ zei Althalus.


  ‘En ik had me nog zo verheugd op zwaaien en zwieren van mijn snorrenbaarden,’ zei Leitha, die ietwat teleurgesteld klonk.


  ‘Je zou beslist heel overtuigend zijn geweest,’ zei Andine,’tot het moment dat je zou gaan lopen.’


  ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Je zwiert, lieve.’


  ‘Ik doe wat?’


  ‘Zwieren. Er bewegen allerlei dingen als je loopt. Heb je dat ooit opgemerkt, broeder Bheid?’ vroeg ze.


  Bheids gezicht liep rood aan.


  ‘Ik dacht al dat ik zag dat jij het zag,’ zei Andine. ‘Je trekt beslist zijn aandacht als je langs hem loopt, Leitha.’


  ‘Is dat zo?’ zei Leitha met gespeelde verbazing. ‘Dat had je moeten zeggen, Bheid. Als je daar zo van geniet, zou ik maar al te graag meer…’


  ‘Denk je dat we het ergens anders over kunnen hebben?’ onderbrak Bheid haar.


  ‘We zullen de kinderen maar aan hun genoegens overlaten, Althalus,’ zei Albron. ‘Khalor wacht op ons in de loopgraven.’


  ‘Goed,’ stemde Althalus in.


  Eliar legde zijn hand op de deurgrendel en concentreerde zich. Toen opende hij de deur en ging hen voor naar de greppel die Gweti’s mannen door de weilanden van noordelijk Wekti aan het graven waren. Het rook naar verse aarde.


  ‘Ha,’ zei generaal Khalor,’ toen hij hen zag. ‘Nog moeilijkheden in Keiwon, stamhoofd?’


  ‘De zaken gingen voorspoedig, generaal,’ zei Albron. Hij keek om zich heen. ‘Ze schieten beter op dan ik dacht,’ merkte hij op.


  ‘Gebhel kent zijn zaakjes,’ zei Khalor.


  ‘Gebhel?’


  ‘Hij is de sergeant van Gweti’s mannen. Zodra hij onder Gweti’s duim vandaan is, doet hij het goed. Gweti zegt zijn mannen altijd zo veel mogelijk te treuzelen. Ze glimlachen en knikken om hem tevreden te houden, en dan negeren ze hem. Zodra ze hier kwamen heb ik met Gebhel gepraat, en zijn opzichters gingen de graaflijnen al bijna uitzetten voor ik klaar was. Hij werkt heel stelselmatig en hij heeft het eerder gedaan.’ Khalor draaide zich om en wees naar het oosten. ‘Die richel slingert min of meer naast die droge bedding, en dat past bijna volmaakt in ons plan. We hebben een steile heuvelhelling die naar onze aarden wallen oploopt en dat is altijd een voordeel. Dingen rollen bijna altijd heuvelafwaarts, en Gebhel heeft een paar hele leuke ideeën over wat we de aanstormende Ansu voor de voeten kunnen gooien. Ik zal hem aan jullie voorstellen, dan kan hij alles aan jullie uitleggen. Ik zou heel goed luisteren, stamhoofd. Gebhel is echt razend knap als het op een loopgravenoorlog aankomt.’


  ‘Maar natuurlijk niet zo goed als jij?’


  ‘Beter. Hij is niet zo goed als het om aanvallen gaat, maar hij is een meester in de verdediging. Hij dwingt zijn vijand naar hem toe te komen. Het is niet de beste manier om een oorlog te winnen, maar een hele goede om ervoor te zorgen dat je hem niet verliest. De zaak wordt daardoor nogal gerekt, maar dat maakt stamhoofd Gweti weer blij. Meestal geven Gebhels vijanden het op en gaan weg, nadat ze een paar maanden lang armzalige — en dure — aanvallen tegen zijn verdedigingswerken op touw hebben gezet.’


  ‘Dat betekent dat je gewonnen hebt, generaal.’


  ‘Soms misschien, maar deze keer waarschijnlijk niet. Ik heb dit echter rond. Ik wil dat Gebhel standhoudt achter deze linie, en nergens anders. Ik heb andere strijdkrachten die de aanvallen voor hun rekening nemen waarmee we de Ansu uit gaan roeien. Kom mee, stamhoofd Albron, dan stel ik u aan Gebhel voor. Daarna moeten Eliar, Althalus en ik terug naar het Huis. Ik wil de mannen van stamhoofd Delur naar Elkan in noordelijk Equero verplaatsen, zodat ze op hun plaats aan onze westelijke flank zijn als het gaat gebeuren.’


  Sergeant Gebhel was een gedrongen man met een struikgewas van een baard en een kaal hoofd. Zijn kilt onthulde benen die zo dik als boomstammen waren. Hij sprak met droge, diepe stem, zonder veel emotie. ‘Het pleziert mij om u te ontmoeten, stamhoofd Albron,’ zei hij niet erg overtuigend. ‘Heeft Khalor u de omstandigheden uitgelegd?’


  ‘We zijn hier om loopgraven te graven,’ zei Albron.


  ‘Daar had ik het helemaal niet over. U weet dat ik hier de bevelen geef, ja?’


  ‘Uiteraard, sergeant. Ik ben hier om iets op te steken, niet om de leiding te nemen. Ik studeer op oorlogvoering, sergeant Gebhel. Khalor zegt me dat je de beste bent als het om verdedigingswerken gaat, dus ben ik hier gekomen om iets van jou op te steken.’


  ‘Dit is niet bepaald een schoolklas, stamhoofd,’ gromde Gebhel. ‘Ik heb niet de tijd om lessen te geven.’


  ‘Ik zal niet in de weg lopen, sergeant,’ beloofde Albron. ‘Wat ik wil opsteken kan ik vooral doen door gewoon toe te kijken.’


  ‘Ik moet andere zaken regelen,’ zei Khalor, ‘dus ik laat jullie verder je loopgraven aanleggen. Ik ben over een poosje terug.’


  Althalus, Eliar en Khalor stonden in een deuropening die naar een van de gangen in de noordvleugel van het Huis liep. ‘Weet je zeker dat dit de goeie deur is, Eliar?’ vroeg Khalor. ‘Ik zie nog niemand aankomen.’


  ‘Dit is de deur die we moeten hebben, generaal,’ zei Eliar beslist. ‘De mannen van stamhoofd Delur zullen gauw genoeg komen.’


  Khalor gromde. Toen keek hij Althalus nieuwsgierig aan. ‘Wat denken Delurs mannen nou precies te zien terwijl ze door die gangen rondzwerven?’ vroeg hij.


  ‘De bergen van Kagwher.’


  ‘Dus ze kunnen de muren, de zoldering of de gangen zelf niet zien?’ hield Khalor aan.


  ‘Nee. Ze zien bomen, bergen en lucht. Het is een vorm van zinsbegoocheling, generaal. Ik kan beginnen te praten over hoe warm het de laatste tijd is, en het zou niet lang duren voor je zou gaan zweten.’


  ‘Ben jij dan degene die ze dit aanpraat?’


  Althalus lachte, ik ben goed, Khalor, maar niet zo goed. Dweia regelt dit. Het is haar Huis, dus het doet zo ongeveer alles wat zij het vertelt. Waar wachten we nu op?’


  ‘Op een zekere kapitein Dreigon. Hij is degene die Delurs stamleden aanvoert. Hij en ik hebben hiervoor bij een paar oorlogen samengewerkt. Hij is niet zo goed in loopgraven aanleggen als Gebhel, maar hij is een meester als het om verrassingsaanvallen gaat.’


  ‘Daar komen ze,’ zei Eliar zacht, en wees de gang in.


  Een grote groep mannen sjokte doelloos naar hen toe, aangevoerd door een man met een bleek gezicht en zilvergrijs haar.


  ‘Waarom duurde het zo lang, Dreigon?’ riep Khalor.


  ‘Ik heb bessen lopen plukken, Khalor,’ zei de man sarcastisch. ‘Wat doe jij hier?’


  ‘Ik wou er zeker van zijn dat je niet te laat voor het feestje zou komen. Als je wat tijd hebt, zouden we even moeten praten.’


  ‘Goed,’ stemde Dreigon in. Hij draaide zich om. ‘Doorgaan, mannen. Ik haal jullie wel in. ‘Toen zette hij zijn helm af en keek om zich heen. ‘Ik haat de bergen,’ zei hij. ‘Mooi om naar te kijken, maar niet zo leuk om doorheen te lopen.’


  ‘Da’s waar,’ stemde Khalor in.


  ‘Hoe doet Gebhel het met de loopgraven?’


  ‘Hij loopt een beetje voor. Je weet hoe Gebhel is.’ Khalor trok een wrang gezicht.


  ‘O ja,’ stemde Dreigon in. ‘Soms denk ik wel dat-ie een halve mol is. Een paar jaar terug stonden we tegenover elkaar in een oorlog in Perquaine, en ik moest zijn verdedigingswerken aanvallen. Dat was redelijk onplezierig. Waar nemen we het deze keer tegenop, Khalor?’


  ‘Ruiterij — tot nu toe, tenminste. Ik heb een voorgevoel dat er ook voetvolk bij betrokken is, maar mijn verkenners hebben die nog niet kunnen opsporen.’


  ‘Enig idee over het tijdstip?’


  Khalor knikte. ‘We hadden geluk. Een van mijn verkenners wist zich door de bosjes te wringen en een bijeenkomst af te luisteren waar ze de opzet bespraken. We hebben vier dagen voor de lol losbarst.’


  ‘En het waar? Wanneer is leuk, maar waar is minstens zo belangrijk.’


  ‘Dat probeer ik nog steeds uit te vissen.’


  ‘Vis sneller. Gebhels loopgraven kunnen het waarschijnlijk wel een paar weken houden, wat ze ook tegen hem inzetten, maar ik moet de plaats weten — en gauw. Als ik mijn mannen zestig kilometer moet laten draven om naar het slagveld te komen, zijn ze ietwat buiten adem tegen de tijd dat ze aankomen.’


  ‘Je zit nu vrij dicht bij de stad Elkan in noordelijk Equero,’ zei Khalor. ‘Als je daar aankomt heb je denkelijk een dag of zo om bij te komen en te hergroeperen. Ik laat het je weten zodra ik te weten kom waar de hoofdaanval op Gebhels loopgraven zal plaatsvinden.’


  ‘Doe dat, Khalor. Ik heb er echt de pest in als ik laat ben voor een oorlog.’


  ‘Het zou niet hetzelfde zijn zonder jou, mijn vriend.’


  Er gebeurde een hele hoop op de hellingen onder Gebhels gedeeltelijk voltooide loopgraven, toen Eliar Khalor en Althalus door de deur naar noordelijk Wekti terugbracht. Stamhoofd Albron zag er bepaald zelfvoldaan uit. ‘Ah, daar zijn jullie,’ begroette hij hen. ‘Heb je kapitein Dreigon en zijn mannen naar Elkan gekregen?’


  ‘Ze zullen er vannacht zijn, stamhoofd,’ zei Khalor. ‘Zijn er al schaapherders aangekomen?’


  ‘Gebhels verkenners hebben een paar vooruitgeschoven groepjes gezien. Kijk de helling eens af, generaal. Ik heb Gebhel overreed om iets toe te voegen aan dat woud van staken dat zijn mannen aan het planten waren.’


  Khalor klom de loopgraaf uit en keek de helling af. ‘Struiken?’ vroeg hij. ‘Wat voor nut heeft het om struiken tussen de staken te vlechten?’


  ‘Dat is geen gewone struik,’ zei Albron. ‘De Wekti’s noemen het “hellenkruid”. Het is een braamstruik met doorns van tien centimeter — bijna stalen naalden. Ze groeien in het wild langs de rivier. Ik streek een paar uur geleden per ongeluk langs een van die verdoemde dingen, en nadat ik het bloeden had kunnen stelpen, bedacht ik dat het een aardige aanvulling op onze hindernis zou kunnen zijn.’


  ‘U hebt toch niet geprobeerd om Gebhel te bevelen die dingen te gebruiken?’


  ‘Ik weet wel beter,’ zei Albron. ‘Ik gaf hem gewoon een tak van een van die rottige struiken en zei: “Is dit niet opmerkelijk?” Hij zag het punt — nou, zes of acht punten — bijna onmiddellijk.’


  ‘Dus u stelde het alleen maar voor?’


  ‘Precies. Ik weet een hoop meer van politiek dan van oorlog, generaal. Ik heb uitgeprobeerd Gebhels gezag te ondermijnen, als je je daarom zorgen zou maken. Hij geeft nog steeds de bevelen, maar nu luistert hij als ik met voorstellen kom.’


  ‘Je bent hier beter in dan ik dacht, hoofdman.’ Toen keek Khalor nog eens naar beneden. ‘Waarom hebben jij en Gebhel minder staken geplant waar er geen struiken zijn? Je hebt de Ansu een natuurlijk pad naar je eigen voordeur gegeven.’


  ‘Dat zijn geen paden, generaal, maar gaten. Als de Ansuruiters tegen die struiken aankomen, zullen ze heel erg weerspannige paarden berijden. Geen zwepen of sporen zullen die rijdieren overhalen om in die obstakels te springen. De Ansu zullen gedwongen worden om heuvelopwaarts makkelijker paden te vinden. En die hebben Gebhel en ik hun gegeven. Zodra de schaapherders hier komen, plaatsen we ze aan de bovenkant van die trechters. We laten hen wachten tot de eerste rijen van de Ansu ongeveer halverwege zijn. Dan springen ze allemaal tegelijk overeind en vellen de paarden bij tientallen tegelijk. De Ansu die erachter zitten krijgen allemaal dooie paarden over zich die van de heuvel afrollen. Gebhel is er bijna zeker van dat het samenspel van de struiken, de trechters en de slingers de Ansu volledig zullen ontmoedigen en hen uit onze loopgraven zullen houden. Kun je nog iets bedenken waar we niet aan gedacht hebben?’


  Khalor keek nijdig. ‘Jaag me niet op,’ gromde hij. ‘Ik moet er even over denken.’


  ‘Denk maar zoveel als je wilt, generaal,’ schepte Albron op. ‘We hebben aan alles gedacht. We zullen er nog steeds zijn als je vrienden aankomen.’


  ‘Daar gaat het uiteindelijk om, hoofdman. Als jij en Gebhel ze hier kunnen vasthouden, kan ik Kreuter en Dreigon op hun post krijgen. We wachten tot de Ansu zich helemaal in de strijd geworpen hebben, en dan geef ik Dreigons infanterie en Kreuters ruiterij bevel om de achterhoede aan te vallen. We zullen ze hier op deze heuvelhelling tot hondenvoer vermalen.’


  ‘Is ons stamhoofd niet geweldig, generaal?’ zei Eliar geestdriftig.


  ‘O, kaken op elkaar!’ snauwde Khalor.


  ‘Zeker, generaal,’ zei Eliar gehoorzaam en verborg een grijns achter zijn hand.


  Met het verstrijken van de tijd werd Althalus steeds geprikkelder. Op dit moment waren Gebhels loopgraven niet meer dan ondiepe greppels, en Althalus kon niet begrijpen dat ze in de overgebleven tijd voltooid zouden worden. ‘We hebben nog maar drie dagen, Eliar,’ zei hij tegen zijn jonge vriend na het avondmaal in de verblijven van stamhoofd Albron in de tempel van Keiwon. ‘Als Gebhels loopgraven niet klaar zijn, zal Gelta gewoon over ze heen springen.’


  ‘De generaal zegt dat Gebhel veel verder is dan het lijkt,’ zei Eliar. ‘Het zwaarste werk bij het graven is om door de plaggen heen te steken. Als die weg zijn, is de rest van het werk makkelijker en gaat het veel sneller. Voor zover ik heb begrepen, hebben Gebhels mannen de bovenste laag afgestoken. De helft blijft doorgaan met graven en de andere helft drijft de staken in de grond en zet andere obstakels voor de loopgraven op. De generaal is ervan overtuigd dat het werk klaar is als de tijd gekomen is.’


  Toen vloog Andine naar binnen. ‘Eliar!’ riep ze. ‘Ik moet onmiddellijk naar Osthos!’


  ‘Kalm, Andine,’ zei Althalus. ‘Wat is er aan de hand?’


  ‘Leitha is bezig geweest met het verzamelen van inlichtingen, en ze is achter Ghends plannen gekomen. Zijn volgende zet is — om de oorlog in Treborea te hervatten. Die stomkop in Kanthon is al bezig om zijn strijdmacht bijeen te brengen. Ik moet naar Osthos en mijn kamerheer waarschuwen. Dat rondrennen en door deuren heen tuimelen is erg leuk, maar ik heb verantwoordelijkheden in Osthos. Asjeblieft, Althalus, breng me naar huis!’


  ‘Je kunt maar beter doen wat ze zegt, Althalus,’ murmelde Smaragds stem in zijn geest. ‘De soep wordt waarschijnlijk niet zo heet gegeten als ze schijnt te denken, maar je doet er goed aan om haar tevreden te houden.’


  ‘Wat is Ghends werkelijke bedoeling?’


  ‘Ik geloof dat hij ons zover probeert te krijgen dat we onze krachten versnipperen. Hij is je nog steeds voor, Althie, maar niet veel. Hij probeert je in verwarring te brengen, denk ik. Die aanval op Osthos zou heel goed een afleidingsmanoeuvre kunnen zijn om ons op het verkeerde been te zetten. Hij weet van Leitha’s gave, dus hij kan zijn mensen in Keiwon valse inlichtingen aan haar hebben laten doorspelen.’


  ‘Hij mag het dan wel weten van Leitha,’ zei Althalus, ‘maar ik geloof niet dat hij van Gher afweet. Het idee van die jongen om alle stammen van Arum in het Huis te stoppen, heeft ervoor gezorgd dat ik overal ter wereld in minder dan geen tijd een leger in het veld kan brengen.’


  ‘Niet overmoedig worden, Althie. Die nieuwe oorlog in Treborea kan heel goed een afleiding zijn. Maar we weten het niet zeker. Neem Andine mee naar haar huis, zodat ze heer Dhakan kan waarschuwen, maar breng haar dan rechtstreeks terug naar Keiwon. Ik wil niet dat ze daar vrij rond loopt te rennen.’


  



  Hoofdstuk 24


  



  Vroeg in de ochtend bracht Eliar Althalus en Andine door de deur in het studeervertrek van heer Dhakan, hoog in het paleis in Osthos.


  De zilvergrijze kamerheer keek verstoord van zijn werktafel op. ‘Wie gaf je toestemming om…’ Hij brak af. ‘Eliar?’ zei hij ongelovig. ‘Wat ter wereld doe jij hier?’


  ‘Ik volg alleen mijn bevelen op, heer,’ zei Eliar.


  ‘En Althalus?’ zei Dhakan. ‘Bent u het echt?’


  ‘De laatste keer dat ik het gecontroleerd heb, was ik het nog, heer Dhakan. U ziet er goed uit.’


  ‘Ik haal nog steeds adem, als u dat bedoelt. Ik dacht dat u Eliar aan de zoutmijnen van Ansu zou gaan verkopen.’


  ‘Ik besloot om hem maar te houden. De jongeman is van tijd tot tijd heel bruikbaar.’


  ‘Je herkent me niet eens meer, hè, Dhakan?’ zei Andine stijfjes. Ze was nog steeds gekleed als page.


  ‘Nee maar,Arya!’ riep hij uit en kwam overeind. ‘Waar hebt u gezeten? Ik heb al meer dan een jaar de wereld zowat op zijn kop gezet om u te vinden!’


  Andine stoof naar hem toe en wierp in een opwelling haar armen om zijn hals. ‘Lieve, lieve Dhakan!’ riep ze uit, met een snik in haar stem. ‘Ik heb je zo ontzettend gemist!’


  ‘Ik begrijp er niets meer van, Althalus,’ zei Dhakan over haar schouder. ‘En wat hebt u gedaan met mijn Arya?’


  ‘Tja, ik haar zo’n beetje geleend, Dhakan.’


  ‘Ik denk dat het juiste woord “ontvoerd” is,’ zei Dhakan.


  ‘Het was zijn schuld niet, Dhakan,’ zei Andine. ‘Hij handelde op bevel van degene die wij nu allebei dienen.’


  ‘U bent veranderd, Arya Andine.’


  ‘Een beetje opgegroeid, bedoel je? ‘Toen lachte ze. ‘Hoe heb je me vroeger ooit kunnen velen? Ik was volslagen onuitstaanbaar.’


  ‘Een klein beetje, misschien,’ gaf hij toe.


  ‘Een klein beetje? Ik was een monster. Zou je een hele grote, algemene verontschuldiging willen aanvaarden voor alle moeilijkheden die ik je heb bezorgd sinds ik de troon besteeg? Je geduld was bijna niet-menselijk meer. Je had me over de knie moeten leggen en me een flink pak slaag moeten geven.’


  ‘Andine!’


  ‘Moeten we niet een beetje op gaan schieten?’ zei Eliar. ‘We hebben een hoop te doen.’


  ‘Hij heeft gelijk,Andine,’ zei Althalus.


  ‘Ja. En hij is zo ergerniswekkend als hij gelijk heeft.’


  ‘Ik maak hieruit op dat uw gevoelens voor de jongeman veranderd zijn, Arya?’ zei Dhakan.


  ‘Zo’n beetje, ja. De meeste tijd wil ik hem niet eens meer dood hebben. In plaats daarvan geef ik hem te eten. Het was niet echt zijn schuld dat hij mijn vader heeft gedood, weet je. Ik weet nu wiens schuld het werkelijk is, en Eliar gaat hem voor mij doden. Is dat niet aardig van hem?’


  ‘Ik begrijp hier niets van, Althalus,’ zei Dhakan klagend.


  ‘De wereld gaat naar de bliksem, heer Dhakan,’ zei Althalus, ‘maar mijn gezellen en ik gaan daar een stokje voor steken. Vertel hem maar wat er gaande is, Andine. We hebben niet echt veel tijd meer.’


  ‘Ik zal kort zijn,’ beloofde ze. ‘De onrust waar Althalus het over heeft, staat niet op zichzelf, Dhakan. Er is een man in Nekweros, die achter dit alles zit, en hij heeft bondgenoten die overal onrust stoken zodat hij over de wereld kan heersen. Die dwaas in Kanthon hoort bij dat bondgenootschap en het zal niet lang duren voor hij opnieuw de poorten van Osthos probeert in te rammen.’


  ‘Heeft die dwaas meer Arumse huursoldaten ingehuurd?’


  ‘Nee. Hij kan niet over Arumers beschikken. Ik heb al iedere gezonde man in heel Arum gehuurd.’


  Dhakan verbleekte zichtbaar. ‘Arya Andine!’ kreet hij. ‘U plundert de schatkist leeg! Hoeveel heeft u die goddeloze barbaren beloofd te betalen?’


  ‘Althalus voorzag in het geld, Dhakan. Het heeft me geen cent gekost. Eliar, jij kunt hem maar beter zeggen wat hij moet doen. Laat hem weten wat hij kan verwachten.’


  ‘Ja, Andine,’ zei Eliar. ‘Het gaat zo’n beetje als volgt, heer Dhakan. We weten niet precies wanneer de Kanthons uw gebied gaan binnenvallen, maar het zal niet lang duren. We hebben een leger en we zullen u te hulp komen, maar op dit moment zitten we midden in een andere oorlog. Die moeten we eerst uitvechten voordat we hiernaartoe kunnen komen. Ik weet hoe goed uw soldaten zijn, want ik heb er eerder tegen gevochten.’


  ‘Daar staat me iets van bij,’ zei Dhakan droog.


  ‘We weten gewoon niet zeker hoe groot het leger is dat de Kanthons tegen u in het veld gaan brengen, heer, maar zij zullen u waarschijnlijk flink in aantal overtreffen. U zult ze in open terrein niet het hoofd kunnen bieden, dat moet u maar niet proberen. U kunt het beste vertragingsacties ondernemen. Vecht tegen ze, dood zoveel van hun mannen als u kan zonder teveel aan eigen kant te verliezen — kleine schermutselingen, hinderlagen, dat soort zaken. Trek steeds terug, zoals Andines vader de laatste keer deed. De muren van uw stad zijn het enige voordeel dat u heeft. Trek uw mannen terug en sluit de poorten. Ik beloof u dat we terug zullen komen om u te ontzetten voor u gebrek aan voedsel zult krijgen.’


  ‘Ik kan niet blijven, Dhakan,’ zei Andine met haar welluidende stem, ‘dus jij zult voor mij de stad moeten behouden. Laat onze vijanden alsjeblieft niet mijn geliefde Osthos vernietigen.’


  ‘Ik kan het alleen maar proberen, Arya,’ zei Dhakan twijfelend. ‘Maar de tijd zal voor ons net zo’n grote vijand zijn als de Kanthons. De beste bedoelingen kunnen geen leger in één nacht verplaatsen.’


  ‘Eliar zal hier zijn als je hem nodig hebt, Dhakan,’ zei Andine. ‘Je hebt mijn plechtige belofte. ‘Toen sloeg ze haar armen weer om de hals van de oude edelman en gaf hem een klinkende zoen. ‘Tot later, mijn goede, goede vriend,’ zei ze.


  Het liep tegen de middag toen Eliar en Althalus generaal Khalor en stamhoofd Albron vonden in de loopgraven vlak bij de oostelijke oever van de Medyo. ‘Zo zal het niet gebeuren, stamhoofd,’ was Khalor aan het uitleggen. ‘Alleen een dwaas zal een aanval over de volle breedte uitvoeren. De gewone strategie is om je troepen op één punt te verzamelen en dan als een speerpunt in je linies te stoten.’


  ‘Maar waar?’


  ‘Dat is de moeilijkheid, hoofdman. We weten niet waar de Ansu zullen toeslaan. We weten dat ze overmorgen ten aanval zullen gaan, maar we kunnen niet met zekerheid zeggen waar de hoofdaanval zal komen.’


  ‘Kunnen we het niet raden?’


  ‘Ik kan een dozijn plaatsen bedenken waar ik aan zou vallen als ik aan de andere kant zou staan. Als je ergens een hoofdaanval wilt inzetten, zul je altijd een plaats willen opzoeken met terreinvoordelen — bossen om je bewegingen te verbergen, een minder steile helling, een zwakkere verdedigingen — dat soort dingen. Dan zoek je een paar plekken op die er ver vandaan zijn en je smijt er een paar bataljons tegenaan met een afleidingsaanval. Die afleidingsaanvallen zijn bedoeld om het leeuwendeel van de verdediging uit hun positie te trekken — en ze te dwingen om hun reserves in te zetten. Als je dan de hoofdaanval inzet, hebben de verdedigers geen troepen meer om je af te slaan.’


  ‘Ik snap het,’ zei stamhoofd Albron nadenkend.’ Als ik je goed begrijp, zou de beste strategie zijn om die eerste aanvallen gewoon te negeren en je staande te houden tot de werkelijke aanval begint.’


  ‘Precies. Maar hoe weet je welke de echte hoofdaanval is? Ik had een oorlog in Perquaine, een paar jaar terug, en mijn tegenstander was een van die kat-uit-de-boom-kijkers. Ik was hem te slim af door mijn hoofdaanval bij dageraad te beginnen. Ik zette mijn afleidingsaanvallen in nadat ik al bovenop hem zat. Hij was er zo van overtuigd dat mijn eerste aanval slechts een afleiding was, dat hij manschappen aan het hoofdgevecht onttrok om mijn valse aanvallen het hoofd te bieden.’


  ‘Het is bijna een spel, niet?’


  ‘Het is het beste spel dat er is, hoofdman,’ zei Khalor met een plotselinge grijns.’Het woord “strategie” betekent dat je de vijand te slim af bent, en dat je alle kunstjes herkent die hij gebruikt om jou te bedriegen.’ Khalor tikte op zijn voorhoofd. ‘Oorlogen worden hier gewonnen, hoofdman, niet daar, in de loopgraven. Ik zou er nu wel een maand soldij voor over hebben om te weten waar Pekhal zijn hoofdaanval zal inzetten.’


  ‘Is dat zo?’ zei Althalus. ‘Dat zal je wel niet op schrift willen zetten, generaal?’


  ‘Niet als ik met jou praat.’


  ‘Spelbreker,’ zei Althalus.


  ‘Ik geloof dat ik weet waar je naartoe wilt, Althalus,’ zei Eliar. ‘Je weet dat Bheid tegen het plafond vliegt als je het zelfs maar voorstelt?’


  ‘O, hij valt dan wel weer terug — uiteindelijk. Ik zal Leitha nooit in echt gevaar brengen. We brengen haar morgenavond hier naar de loopgraven en laten haar een beetje in Pekhals geest rondsnuffelen. We zorgen dat ze terug is in Keiwon voordat de gevechten beginnen.’


  ‘Zouden we haar niet beter vanmiddag hier kunnen brengen?’ zei Albron. ‘Geeft ons dat niet meer tijd om ons voor te bereiden?’


  ‘We hebben geen tijd nodig, stamhoofd,’ herinnerde Eliar hem. ‘Daar hebben we die deuren voor.’


  ‘Pekhal heeft waarschijnlijk zelf ook toegang tot deuren,’ voegde Althalus eraan toe. ‘Daarom willen we Leitha niet eerder hier hebben dan tien of twaalf uur voor de veldslag. Ghend weet van Leitha’s vermogens, dus kan hij proberen om haar om de tuin te leiden met valse inlichtingen. Als hij Pekhal en Gelta gezegd heeft onze linies hier aan te vallen, en Leitha pikt dat op, dan groeperen wij onze troepen hier. Als Ghend rond middernacht nieuwe bevelen uitvaardigt en de aanval komt daar, dan zijn we op het verkeerde been gezet. Zelfs met de deuren om ons te helpen, zal het krap zijn.’


  ‘Betekent dat niet dat Leitha Pekhal moet vinden?’ vroeg Khalor. ‘Gewone soldaten hebben gewoonlijk geen idee waar ze zich eigenlijk bevinden. Kan Pekhal haar bedriegen? Ik bedoel: als hij blijft denken: ‘daar’ in plaats van ‘hier’, zou dat haar beduvelen?’


  ‘Daar is Pekhal niet slim genoeg voor,’ zei Althalus. ‘Het is één ding om een leugen uit te spreken, maar een leugen denken gaat beslist zijn vermogen te boven. Gelta kan iets meer overtuigen, maar niet zo heel veel meer. Het zijn primitievelingen, generaal, dus verwacht niet te veel van hen. Als het op strategie aankomt, zitten ze nog steeds op het peil van brand af- vecht- maak dood, dus ze zullen niets ingewikkelds uithalen. We zullen er morgenavond achterkomen als Leitha hier komt.’


  ‘Er komen wat mensen uit het zuiden,’ zei Eliar. ‘Dat zullen Salkan en zijn schaapherders zijn.’


  ‘Die hebben snel gelopen,’ zei Albron.


  ‘Ze dragen geen zware uitrusting, hoofdman,’ zei Khalor. Hij hield een hand boven de ogen en staarde naar de aankomende schaapherders. ‘Een zootje,’ snoof hij.


  ‘Wat?’ Stamhoofd Albron keek verward. ‘Ze kunnen niet eens goed marcheren. Het lijkt wel een stel schooljongens op vakantie. Ze banjeren maar heen en weer.’


  ‘Ze rapen stenen op, generaal,’ legde Althalus uit. ‘Als je een slinger gebruikt, is het kiezen van goede stenen redelijk belangrijk.’


  ‘Een steen is een steen.’


  ‘Niet helemaal. Ik heb een keer een volmaakte steen gevonden, die ik zo’n vijf jaar met me meegesjouwd heb tot ik een doel vond dat het waard was. De steen was zuiver rond en ongeveer zo groot als een kippenei, en het gewicht was precies goed.’


  ‘Wat heb je ermee gedood?’ vroeg Eliar. ‘Misschien een hert?’


  ‘Nee, Eliar. Ik zou zo’n goeie steen niet aan een hert verspillen.’ Althalus grinnikte wreed. ‘Ik was in Kagwher toen ik de steen uiteindelijk gebruikte. Er was een kerel die me achterna- zat vanwege iets belachelijk kleins dat echt niet zoveel waard was. Na een week had ik er genoeg van om hem te ontwijken, dus gaf ik hem mijn lievelingssteen — precies tussen zijn ogen — en hij hield ermee op mij achterna te zitten.’ Althalus zuchtte. ‘Ik mis die steen nog steeds,’ zei hij treurig.


  ‘Ik sta het niet toe!’ barstte Bheid uit. Het was laat in de middag van de volgende dag in de tempel van Keiwon, toen Althalus zijn plan uitlegde. ‘Ik peins er niet over om mijn Leitha zo’n gevaar te laten lopen!’


  ‘Mijn Leitha,’ murmelde ze.


  ‘Je weet wat ik bedoel.’


  ‘Ja, ik geloof van wel. Het schijnt allemaal van een leien dakje te gaan, niet? Misschien moeten we het daar eens over hebben — nadat ik uit de loopgraven terug ben.’


  ‘Je gaat daar niet naartoe! Ik verbied het!’


  ‘Verbieden?’ Leitha’s meestal zo zachte stem veranderde in staal. ‘Je bezit me niet,Bheid. “Mijn Leitha” is één ding. “Verbieden” is iets heel anders.’


  ‘Ik wilde niet zeggen…’ Bheid haperde even. Toen gooide hij het over een andere boeg. ‘Ik had liever niet dat je het deed, Leitha,’ zei hij smekend, ik word gek als jou daar iets zou overkomen.’


  ‘Je bent al gek als je denkt dat je me kan rondcommanderen.’


  ‘Dat was een beetje ondoordacht, hè, broeder Bheid?’ zei Andine liefjes. ‘Je zou eerst moeten nadenken voor je er iets uitflapt.’


  ‘Ik breng haar in geen enkel gevaar, Bheid,’ verzekerde Althalus de jonge priester, in de loopgraven is er een heel leger om haar te beschermen, en de meeste tijd zal ze in het Huis doorbrengen. We gaan alleen maar door de gangen zwerven en door deuren gluren tot ze Pekhal en Gelta heeft gevonden. Generaal Khalor moet weten waar zij hun hoofdaanval willen uitvoeren, zodat hij voorbereidingen kan treffen voor de verdediging. En Leitha is de enige die kan afluisteren. Zodra ze ontdekt heeft wat we moeten weten, laat ik haar door Eliar onmiddellijk terugbrengen. Dan heb je in de weken daarna de tijd om allerlei verontschuldigingen te bedenken en na te denken over ondoordachtheden.’ Hij tuurde uit het westelijke raam. ‘De zon gaat bijna onder,’ zei hij. ‘Laten we Leitha naar de loopgraven brengen.’


  ‘Dus het is echt veilig?’ vroeg Andine. ‘Echt,’ zei Althalus.


  ‘Als het echt veilig is, waarom gaan we dan niet met z’n allen? Broeder Bheid kan in Leitha’s buurt rondhangen en Gher en ik kunnen jouw voorbereidingen bekijken en misschien een voorstelletje of twee doen. Die van mij zijn misschien niet veel waard, maar Gher is een heel ander verhaal, nietwaar?’


  ‘Het kan geen kwaad, Althalus,’ zei Eliar. ‘Gher ziet de wereld niet zoals de rest van ons, dus hij kan op dingen komen waar niemand anders aan gedacht zou hebben.’


  ‘Daar heeft hij gelijk in, lieverd,’ murmelde Dweia tegen Althalus.


  ‘Al goed,’ zei Althalus, en wierp zijn handen de lucht in. ‘Breng ons allemaal naar de loopgraven, Eliar.’


  ‘Je zegt het maar, Althalus,’ zei Eliar.


  In de loopgraaf bij de oevers van de Medyo voegden ze zich bij Albron en Khalor. Eliar spiedde om zich heen. ‘Waar is Gebhel, generaal?’ vroeg hij.


  ‘Ik heb hem gevraagd om te kijken naar een stel loopgraven een kilometer of wat in het oosten,’ zei Khalor. ‘Ik heb hem gezegd dat de versperringen daar er wat zwakjes uitzagen. Ik weet waar hij is, dus we kunnen om hem heen. Gebhel is een goede vent, maar hij is te ouderwets om hier ook maar iets van te begrijpen.’ Hij keek met enige afkeur naar de anderen die achter Eliar stonden. ‘Dit is nou niet echt de tijd of de plaats voor een rondleiding, Althalus,’ zei hij.


  ‘Het was niet bepaald mijn idee, generaal.’


  ‘Zorg dat ze niet in de weg lopen.’ Toen keek Khalor naar Leitha, die nog steeds gekleed was als waarzegster. ‘Het is het beste als u uw kap ophoudt,’ stelde hij voor. ‘Prinses Andine ziet eruit als een page, dus ze trekt niet te veel aandacht, maar Gebhels troepen zouden opgewonden kunnen raken als zij een glimp van je opvangen.’


  ‘Wat u het beste vindt, generaal,’ zei ze. ‘Wat wilt u eigenlijk dat ik te weten kom?’


  ‘Het enige dat ik echt wil weten is de plek waar Pekhal en Gelta hun troepen hebben samengebracht. Daar zal waarschijnlijk ook de hoofdaanval plaatsvinden.’


  ‘Als zij dezelfde soort deuren als wij hebben, zouden ze ons ergens anders kunnen aanvallen, generaal,’ zei Eliar.


  ‘Ik weet het. Je zult morgen goed op je hoede moeten zijn, Eliar. Zorg dat de scharnieren van de deur naar “ergens anders” goed geolied zijn, want je zult Gebhels mannen misschien snel moeten verplaatsen. We beginnen ermee de meeste troepen neer te zetten in de loopgraven tegenover de plek waar de vijandelijke troepen zijn verzameld. Als Pekhal en Gelta ergens anders naar toe springen, zullen we erop moeten reageren.’


  ‘Ik moet dus uitkijken naar een groot aantal soldaten?’ vroeg Leitha.


  ‘Zo rond de twintig- of dertigduizend,’ zei Khalor.


  ‘Dat zal niet al te moeilijk zijn. Zoveel mensen zullen beslist een hoop lawaai maken.’ Leitha rimpelde haar voorhoofd. ‘Laten we voor de veiligheid beginnen met sprongen van een kilometer of zo, Eliar. Ik heb niet zoveel geoefend in luisteren op lange afstand. Als ik verder kan reiken, kunnen we grotere sprongen maken.’


  ‘Ik bedacht net iets,’ zei Gher. ‘Hebben we iets vergeten?’ vroeg Khalor. ‘Misschien.’ Gher keek naar Eliar.’Je kunt jouw deuren overal plaatsen waar je maar wilt, niet?’


  ‘Tot op een duimbreedte nauwkeurig, Gher. Waarom?’ Gher legde zijn hand op de grond, aan de voorzijde van de loopgraaf. ‘En op deze hoogte?’


  ‘Grote Goden!’ riep Albron. ‘Daar hebben we nooit aan gedacht. Ze kunnen gewoon over al onze hindernissen en struikeldraden stappen en in onze loopgraven zitten voor we ze zelfs maar in de gaten krijgen!’


  ‘Toch niet, hoofdman,’ zei Eliar. Hij legde zijn hand op het gevest van zijn Mes en zijn ogen vernauwden zich. ‘Ik geloof dat ik een manier weet om dat te verhinderen, maar ik zal er met Smaartje over moeten praten.’


  ‘Zit niet te mummelen, Eliar,’ blafte Khalor. ‘Voor de draad ermee!’


  ‘Het hangt er allemaal vanaf hoe dicht onze deuren bij die van Nahgharash zijn, generaal,’ zei Eliar. ‘Als ze precies samenvallen, hoef ik alleen maar onze deur te openen als zij die van hun opendoen.’


  ‘O, geweldig, Eliar,’ zei Andine sarcastisch. ‘En dan vallen ze, in plaats van Wekti, het Huis binnen.’


  ‘Daar kan ik iets tegen doen, Andine,’ zei hij. ‘Ze zullen net zomin weten waar ze zijn als kapitein Dreigon weet waar hij is. Ze gaan door hun deur Nahgharash in, komen door mijn deur in het Huis en rijden dan door een andere deur van mij, die opengaat er aan de voet van de heuvel. Als ik die drie deuren dicht genoeg bij elkaar krijg, kan ik ervoor zorgen dat ze de rest van de zomer die heuvel blijven aanvallen. ‘Toen grinnikte hij.


  ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg Khalor.


  ‘Ik geloof niet dat ze die deur zelfs maar zien, generaal, en als ik het helemaal goed doe, zal elke pijl die ze naar onze mensen schieten, aan de voet van de heuvel uitkomen, zodat ze hun eigen reserves in de rug schieten.’


  ‘Wat een idee!’ zei Gher geestdriftig. ‘En dan hoeven onze mensen helemaal niets te doen — behalve staan kijken hoe de slechteriken elkaar afmaken.’


  ‘Ik denk dat we afdwalen,’ zei Khalor. ‘Laten we ons beperken tot de zaken waarmee we bezig zijn. Hoor je al iets van de andere kant, Leitha?’


  ‘Je wist al dat er een paar honderd Ansu een halve kilometer stroomopwaarts zitten, generaal?’ zei ze.


  Khalor knikte, ik heb mensen die ze in de gaten houden. Ze bouwen vlotten. Morgenochtend zullen ze waarschijnlijk net voor de dageraad stroomafwaarts komen drijven. Maar ze kunnen niet langs ons komen. Gebhel heeft voorbereidingen voor een warm welkom getroffen.’


  ‘En aan de kant van de Ansu zijn er ook een stel ruiters verspreid over die heuvels.’


  ‘Bereden verkenners,’ deed Khalor af. ‘Die zijn niet belangrijk.’ ‘Laten we een kilometer of zo naar het oosten gaan, Eliar,’ zei Leitha.


  De overgang was zo kort dat Althalus slechts een vluchtige indruk van het Huis had voor ze weer in de loopgraaf stonden.


  Leitha fronste geconcentreerd haar wenkbrauwen. ‘Ik raak dezelfde mensen,’ zei ze. ‘Laten we vijf kilometer proberen, Eliar,’


  ‘Goed,’ zei hij, en bracht hen door een deur die kennelijk alleen hij zag.


  ‘Ik krijg nog steeds hetzelfde door,’ zei Leitha geprikkeld. ‘Het is vager, maar het zijn nog steeds dezelfde mensen. Laten we naar tien kilometer gaan. Ik schijn verder te reiken dan ik gedacht had.’


  ‘Weet je zeker dat je niemand mist?’ vroeg Khalor.


  ‘Ik zou ze horen als ze in de buurt waren, generaal,’ verzekerde ze hem.


  In vrij korte tijd legden ze zo’n tachtig kilometer af, en Leitha kwam niets belangrijkers tegen dan nog een paar bereden verkennersgroepen.


  Het was rond middernacht toen ze stopte en triomfantelijk zei: ‘Hier!’ Toen rimpelde haar voorhoofd weer. ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik denk niet dat dit de hoofdmacht is waar je het over had, generaal. Er zijn er zo’n drie of vierhonderd en ze schijnen een of ander feestje te hebben.’


  ‘Een oude Ansu-gewoonte,’ zei Khalor. ‘Ik geloof niet dat er in de geschiedenis ooit een Ansu-leger nuchter een aanval heeft ingezet. Gewoonlijk zijn ze stomdronken als ze aanvallen.’


  ‘Als dit er maar vierhonderd zijn, is dit een van die afleidingsmanoeuvres waar je het over had, Khalor,’ zei Albron.


  ‘Waarschijnlijk,’ zei Khalor. ‘Laten we doorgaan.’


  ‘Wacht!’ zei Leitha scherp.


  ‘Wat?’ vroeg Althalus.


  ‘Ik raakte net Pekhal!’ siste ze. ‘En Gelta!’


  ‘Waar?’ vroeg Khalor dringend.


  ‘Ik weet het niet zeker. Geef me een moment.’ Ze hief haar gezicht op en keek naar de sterren.


  ‘Ik geloof niet dat ze daar zitten, Leitha,’ zei Althalus.


  ‘Shhhhh,’ zei ze afwezig, ik probeer over al dat dronken gebabbel heen te komen.’ Ze concentreerde zich uit alle macht. Toen glimlachte ze. ‘O, dat is slim,’ zei ze bijna bewonderend.’


  ‘Wat voeren ze uit?


  ‘Er is een reusachtige grot, ongeveer een halve kilometer terug in de heuvels,’ zei ze, ‘en er zitten duizenden mannen paarden in. Ik vang het gevoel op dat de hoofdaanval hier inderdaad vandaan zal komen — maar pas lang na zonsopgang. Degenen die dichter bij de loopgraven zitten en zichzelf klem drinken, weten niets van de troepen in die grot. Ze denken dat ze een van de afleidingen zijn die je noemde, generaal. Ik denk dat Koman hierachter zit.’


  ‘Wie is Koman?’ vroeg Albron.


  ‘Hij is een van Ghends helpers, en hij heeft dezelfde “gave” als ik. Het moet iemand zijn die weet hoe de gave werkt. Hij heeft een hoop geluid en dronken gezang tussen mij en de hoofdmacht gestopt, en de rotsen om de grot heen dempen het geluid van al die mannen en paarden binnenin. Ik zou die hoofdmacht helemaal gemist hebben als Koman en die renegate priester, Argan, de grot niet waren uitgekomen om wat met elkaar te kunnen praten. Ze hebben een paar meningen over Pekhal en Gelta die niet erg vleiend zijn, en ik krijg de indruk dat ze regelmatig ergens in het geheim naartoe gaan om hun gemoed te luchten. Maar daar gaat het nu niet om. Dit is beslist de plaats, generaal. Die zatlappen aan de overkant van de weg zullen bij het aanbreken van de dag een schijnaanval inzetten. Ze zullen net buiten boogbereik rondrijden en met toortsen zwaaien, en uiteindelijk wegrijden. Daarna zullen er afleidingen op andere plekken zijn. En dan zullen degenen die in de grotten verborgen zitten een uur of zo na zonsopgang —’ Ze brak plotseling af. ‘Wacht! ‘blies ze. ‘Er klopt iets niet!’ Plotseling hijgde ze. ‘Kijk uit!’ schreeuwde ze. ‘Ze gebruiken hun deuren!’


  Althalus keek wild om zich heen en zag achteraan in de loopgraaf iets flikkeren. Toen was Khnom er, die een deur wijd open zwaaide. Achter Ghends kleine handlanger ving Althalus een glimp op van een stad die opgetrokken was uit vuur, maar toen duwde Gelta Khnom met haar schouders opzij en dook de loopgraaf in, zwaaiend met haar antieke stenen bijl.


  ‘Eliar!’ brulde Althalus. ‘Achter je!’


  Maar Gelta’s grove wapen daalde al neer op het achterhoofd van de jonge Arumer.


  Op de waarschuwingskreet van Althalus draaide Eliar zich half om, en Gelta’s bijl schampte zijn achterhoofd. Hij viel met zijn hoofd in de modder in de loopgraaf.


  Gelta krijste triomfantelijk, ook toen Khnom naar voren vloog en haar terugsleurde naar dat verschrikkelijke portaal.


  Zelfs terwijl het tweetal door de open deur ging, weerkaatste de stem van Ghend vanaf de vlammende gewelven van Nahgharash tot in de loopgraaf. ‘En dat doekt je zaakjes wel op, niet, Althalus?’ schaterde Ghend.


  En toen verdween het portaal achterin de loopgraaf en bleef slechts de spottende echo van Ghends lachen achter.


  



  Hoofdstuk 25


  



  ‘Nee!’ schreeuwde Andine. Ze rende naar haar gevallen geliefde toe, viel op haar knieën naast zijn slappe lichaam, omklemde hem en huilde onbeheerst.


  ‘Haal haar weg van hem, Althalus!’ Dweia’s stem knalde als een zweep in zijn geest. ‘Ze maakt het alleen maar erger!’


  ‘Is hij dan nog steeds in leven?’ vroeg Althalus stil.


  ‘Natuurlijk! Snel, Althalus!’


  Althalus trok de overspannen jonge vrouw zonder omhaal van Eliar weg. ‘Hou daar mee op, Andine,’ zei hij en dwong zich kalm te spreken. ‘Hij is niet dood, maar hij is ernstig gewond, dus schud hem niet zo.’


  ‘Opzij, Althalus,’ zei Dweia. ‘Ik moet met Leitha praten.’ Hij voelde hoe ze hem wegdrong. ‘Leitha,’ zei ze, ‘ik ben het. Ik wil dat je precies doet wat ik je zeg.’


  ‘Het was allemaal bedrog!’ kreet Leitha. ‘Ik had moeten weten dat het te makkelijk ging.’


  ‘Daar hebben we nu geen tijd voor. Ik moet weten hoe ernstig Eliar gewond is.’


  ‘Ik heb gefaald, Dweia!’ snikte Leitha. ‘Die hele grot was niets meer dan een valkuil, en ik ben er zo in gevallen.’


  ‘Hou daar mee op!’ zei Dweia scherp. ‘Je moet Eliars brein in gaan. Ik moet precies weten wat daar gebeurt.’


  Leitha’s ogen werden wazig. ‘Er is daar niets, Dweia,’ zei ze verslagen. ‘Zijn geest is helemaal leeg.’


  ‘Ik zei “brein”, Leitha, niet “geest”. Ga dieper. Ga voorbij gedachten en ga er helemaal in. Hier, zoiets als dit.’ Er flitste een aantal onbegrijpelijke beelden door Althalus’ geest.


  ‘Is dat mogelijk?’ vroeg Leitha verbijsterd.


  ‘Doe het. Sta daar niet met me te praten. Ik moet weten hoe ernstig hij er aan toe is.’


  Leitha’s bleke gezicht werd verwrongen door de heftigheid van haar poging.


  ‘Niet zo!’ hoorde Althalus zijn eigen stem zeggen. Meer beelden flitsten door zijn geest.


  ‘O,’ zei Leitha, ‘nu zie ik het. Ik heb dat nog nooit eerder gedaan.’ Haar gezicht ontspande zich, en haar ogen verloren zich opnieuw in de diepte. ‘Bloed,’ zei ze. ‘Het is heel donker, maar hij bloedt aan de achterkant van zijn brein.’


  ‘Hoeveel? Spuit het eruit?’


  ‘Niet echt, maar het komt ook niet opwellen.’


  ‘Daar was ik al bang voor. We moeten hem verplaatsen. Generaal Khalor, laten we hem uit die greppel halen en neerleggen op een plek die warm en goed verlicht is.’


  ‘Je bent Althalus niet meer?’ zei Khalor en staarde naar het gezicht van zijn vriend.


  ‘Ik ben het, Khalor. Ik moet door Althalus heen gaan. Ik heb geen tijd om zelf te komen. Haal wat mannen op die Eliar kunnen dragen. Zeg ze dat ze hem niet heen en weer moeten slingeren.’


  ‘Kunt u hem genezen, vrouwe? Dat lelijke wijf gaf zijn hoofd een echte dreun.’


  ‘Het was niet goed genoeg. Hij draaide zijn hoofd om, juist toen ze toesloeg. Maar we moeten snel zijn. Laten we hem ergens zien te krijgen waar we hem kunnen behandelen.’


  ‘Gebhel heeft een tent op die heuvel achter de loopgraaf,’ zei Albron. ‘Hij gebruikte hem als een bevelspost terwijl zijn mannen dit stuk groeven.’


  ‘Daar moeten we het dan maar mee doen,’ zei Khalor. ‘Er is geen andere plaats in de buurt. Ik verzamel wat mannen.’


  ‘Er gaan nogal wat dingen om hier, waar ik niks van snap,’ zei Albron, en keek Althalus bevreemd aan.


  ‘Dweia spreekt tot ons door Althalus, stamhoofd,’ zei Bheid. ‘Zij is in het Huis en wij zijn hier. Er zijn misschien andere manieren waarop ze dit kan doen, maar dit is sneller — en niet zo verontrustend voor de mannen om ons heen. Een donderstem uit het niets zou een hoop aandacht trekken. Ze heeft al door Althalus heen met ons gepraat sinds we hen voor het eerst hebben leren kennen.’


  ‘Ze kan Eliar genezen, niet?’ vroeg Albron bezorgd. ‘Zonder die deuren van hem hebben we hier weinig kans.’Toen keek hij scherp naar Althalus. ‘Daar ging het al vanaf het begin om, niet? Die zaken met de dronken Ansu aan de overkant van het dal en die grot vol met mannen en paarden was alleen maar een slimmigheidje om ons naar dit deel van de loopgraven te lokken zodat ze Eliar konden doden. Zonder Eliar en de deuren kunnen we ons onmogelijk verdedigen.’


  ‘Dat zal veranderen zodra we Eliar weer op zijn benen hebben staan,’ verzekerde Althalus hem.


  ‘En wat als we dat niet kunnen?’


  ‘Begin alsjeblieft niet met “wat als”, stamhoofd Albron,’ zei Althalus vermoeid. ‘We hebben al genoeg om ons zorgen om te maken zonder een “wat als” om de wateren te vertroebelen.’


  Gebhels bevelspost was een grote tent met een paar veldbedden, een ruwe kachel, en een tafel die vol lag met kaarten en tekeningen. Het halve dozijn Arumers dat generaal Khalor had opgetrommeld droeg Eliar op een haastig in elkaar gezette draagbaar naar binnen en legde hem met het gezicht naar beneden voorzichtig op een van de veldbedden.


  ‘Kom hier, Leitha,’ hoorde Althalus Dweia zachtjes tegen het meisje murmelen. ‘Jij en Althalus moeten samenwerken om dit te doen. Eliars brein bloedt en het bloed kan niet wegvloeien. Het was misschien beter geweest als Gelta hem vol met die bijl geraakt had. Als ze zijn schedel geopend had, had het bloed weg kunnen lopen, maar zoals het er nu naar uitziet, kan het bloed nergens naartoe en dus vergroot het de druk. Als dat te lang doorgaat, zal de druk zijn brein in elkaar persen en zal hij sterven.’


  ‘Wil je zeggen dat we de achterkant van zijn hoofd moeten halen, Smaar?’ vroeg Althalus ongelovig.


  ‘Doe niet zo gek, Althalus. Alles wat we hoeven te doen om die druk te verlichten is een of twee gaatjes in de achterkant van zijn schedel maken. Zodra Leitha de precieze plek van de bloeding aangeeft, gebruik je een woord van het Boek om die gaten te openen.’


  ‘Dat is alles?’ vroeg Althalus. ‘Het klinkt heel kunstmatig — alsof we een afvoerpijp aanbrengen.’


  ‘Dat komt redelijk dicht in de buurt, ja.’


  ‘En dat geneest hem? Dat is alles?’


  ‘Niet helemaal, maar het is het eerste wat we moeten doen. We komen aan de rest toe nadat we de druk verminderd hebben. Laten we doorgaan nu. De tijd dringt. We willen het dak van de tent op dezelfde manier laten gloeien als de koepel in de toren.’


  ‘Goed. Hebben we nog meer nodig?’


  ‘Laat iemand een van die Wekti schaapherders ophalen. We hebben bepaalde planten nodig om een papje te maken, en andere om een geneesmiddel te brouwen. De schaapherders zijn vertrouwder met de plaatselijke plantengroei dan de Arumers.’


  ‘Gher,’ zei Althalus hardop. ‘Ga die roodharige schaapherder halen en breng hem hierheen. Salkan is zijn naam. Haast je.’


  ‘Onmiddellijk,’ zei Gher en sprong de tent uit.


  ‘We moeten de achterkant van Eliars hoofd scheren voor we kunnen beginnen,’ zei Dweia.


  ‘Is jouw scheermes goed en scherp?’ vroeg Althalus aan Bheid.


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Goed. Dweia wil dat je de achterkant van Eliars hoofd scheert.’


  ‘Althalus!’ kreet Andine.


  ‘Laat haar inslapen, Althalus,’ zei Dweia snel. ‘Gebruik “leb”. Ze zal in de weg gaan lopen, en ze hoeft trouwens helemaal niet toe te kijken.’


  ‘Goed,’ stemde Althalus stil in. Toen sprak hij hardop: ‘Andine?’


  ‘Ja?’


  ‘Leb, Andine, “leb”.’


  Haar ogen werden leeg en ze zeeg buiten kennis in zijn armen. Hij droeg haar naar de andere kant van de tent en legde haar zacht op een van de lege veldbedden.


  ‘Hoe pakken we dit aan, Dweia?’ vroeg Leitha.


  ‘Zodra Bheid de achterkant van Eliars hoofd geschoren heeft, zoek je de precieze plekken op waar het brein bloedt. Dan leg je je vinger op zijn hoofd om Althalus te laten zien waar die plekken precies zijn. Daarna zal Althalus heel voorzichtig kleine gaatjes door Eliars schedelbot boren met het woord “bher”. Dat zal het bloed een uitgang geven en de druk verlichten.’


  ‘Heeft iemand dit ooit eerder gedaan, Dweia?’ vroeg Leitha twijfelend.


  ‘Niet vaak,’ gaf Dweia toe. ‘De meeste mensen die voorgeven heler te zijn, zijn bedriegers — of erger nog — en ze hebben maar weinig inzicht in hoe het lichaam echt werkt. Maar zo nu en dan stonden er een paar werkelijk begaafde helers op die de moeilijkheid onderkenden. Helaas hadden ze niet het juiste soort gereedschap, en ze begrepen het gevaar van infectie niet, dus bekommerden ze zich niet om het schoonmaken van het gereedschap voor ze begonnen om gaatjes in de hoofden van mensen te boren. Althalus gaat geen hamer of beitel of een stenen mes gebruiken. Hij gaat een gaatje boren met een woord uit het Boek, en het papje dat we zullen maken, zou elke infectie moeten afweren.’


  ‘Ik ving een paar keer “zou” en “moeten” op, Smaar,’ zei Althalus. ‘Als ik er een weddenschap op moest afsluiten, hoe goed zouden de kansen dan zijn?’


  ‘Ongeveer half om half- misschien iets beter. Maar we hebben geen keuze, niet?’


  ‘Nee, die hebben we niet.’


  Gher bracht de roodharige Salkan de tent in. ‘Ik heb hem eindelijk gevonden,’ zei de jongen. ‘Hoe gaat het met Eliar?’


  ‘Het is hem wel eens beter vergaan,’ zei Bheid, die zijn scheermes aan een verfrommelde lap afveegde.


  ‘Waarom snijdt ze zijn haar eraf?’


  ‘Althalus moet bij de huid kunnen komen, en het haar zit in de weg.’


  ‘Als Eliar wakker wordt komt-ie met een eind hout achter je aan.’ zei Gher. ‘Hij zal er echt gek uitzien zonder zijn haar.’


  ‘We moeten een papje maken, Salkan,’ zei Dweia door Althalus heen tegen de jonge Wekti, ‘dus we hebben bepaalde bladeren en wortels nodig. Eliar is ernstig gewond en we willen niet dat er infecties op gaan treden.’


  ‘Ik weet wel zo’n beetje wat u allemaal nodig heeft, meester Althalus,’ zei Salkan. ‘Ik heb nogal wat gewonde schapen geheeld. Maar uw stem klinkt wat vreemd. Voelt u zich wel goed?’


  ‘Er is zojuist iets gebeurd wat niet had mogen gebeuren,’ zei Dweia. ‘Het maakt me ietwat gespannen. Welke planten gebruik je gewoonlijk om een papje te maken?’


  Salkan raffelde een paar namen af die Althalus niet herkende,’


  ‘Dat komt aardig in de buurt,’ zei Dweia instemmend. ‘Maar kijk eens of je een groenbessenboom kunt vinden en breng me dan ook wat van die bessen.’


  ‘Dat zijn giftige bessen, meester Althalus,’ zei Salkan waarschuwend.


  ‘We koken het vergif eruit,’ zei Dweia, ‘en de andere bestanddelen zullen datgene wat is overgebleven bestrijden. Een papje van groenbessen verhindert infectie en het stopt het bloeden. Nu hebben we ook nog wat andere geneesmiddelen nodig om bij Eliar naar binnen te lepelen,’ en ze noemde nog een paar andere planten voor de jonge schaapherder op.


  ‘Weet u goed wat u doet?’ vroeg Salkan twijfelend.


  ‘Vertrouw op me. Ga met hem mee, Gher, en neem een mandje mee. Breng de bessen zo snel mogelijk terug. Zo moeten langer koken dan de andere bestanddelen.’


  ‘Je zegt het maar, Smaar,’ zei Gher en verliet met Salkan de tent.


  ‘Stook een vuurtje in die kachel op, Althalus,’ beval Dweia, ‘en zet er wat waterketels op om te koken. Zodra het water begint te borrelen, gebruik je “gel” om het te reinigen.’


  ‘Ik dacht dat “gel” betekende dat je iets bevroor.’


  ‘Ja, zoiets.’


  ‘Je vraagt me om kokend water te bevriezen? Daar klopt niks van, Smaar.’


  ‘Het zal werken, lieve. Vertrouw op me. Het is een vorm van zuivering. We zullen dat een paar keer doen terwijl we het papje en de geneesmiddelen maken, die Eliar inneemt nadat je de gaten in zijn hoofd hebt geboord. Je moet ook je handen in dat middel wassen. Alles wat Eliar raakt moet helemaal zuiver zijn.’


  ‘Ik begrijp het niet helemaal, Smaar.’


  ‘Zuiver is goed, vuil is slecht. Zat daar een woord bij dat je niet begreep?’


  ‘Je hoeft niet zo te snauwen,’ mompelde hij.


  ‘Dit is niet blijvend, hè, Smaar?’ zei Althalus, en keek naar zijn handen nadat hij ze gewassen had met dat vreemde stroperige goedje dat ze bereid hadden uit verschillende bestanddelen. ‘Ik zou het wel eens moeilijk kunnen krijgen om te verklaren hoe ik aan groene handen kom.’


  ‘Mettertijd zal het verdwijnen. Nou, veeg er Eliars achterhoofd mee af, en laten we beginnen. Luister heel goed, Althalus. We gaan niet met geweld een weg in Eliars hoofd banen. Spreek dus het woord “bher” steeds heel zacht uit. De eerste keer wil je alleen door de huid gaan. Dan kom je bij een dunne laag vlees. Zeg opnieuw “bher” en je haalt het vlees weg. Dep het bloed met die linnen lap en doordrenk de wond met nog meer van de groene stroop voor je begint in het bot te boren. Blijf het gat schoonspoelen om de botfragmenten te verwijderen.’


  ‘We hebben dat al een paar keer met elkaar doorgenomen, Smaar.’


  ‘Nog een keertje kan geen kwaad. Laten we er zeker van zijn dat je weet wat je doet voor je begint. Ik wil dat je onmiddellijk ophoudt als je door het bot heen breekt. Tussen het bot en het brein zit een stevig membraan. Spoel de wond uit en dep hem opnieuw. Pas daarna ga je door het membraan. Heb je nog vragen?’


  ‘Ik denk dat we alles gehad hebben, Smaar.’ ‘Goed. Begin met boren.’


  De helderrode fontein van Eliars bloed spoot recht in Althalus’ gezicht.


  ‘Zijn hart is sterk,’ merkte Dweia koel op, terwijl Althalus het bloed van zijn gezicht veegde.


  ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Leitha. Haar stille stem weerkaatste in Althalus’ geest.


  ‘Elke keer als zijn hart slaat, spuit zijn hoofd als een fontein.’


  ‘Jullie zijn daar behoorlijk koelbloedig over,’ zei Althalus. ‘Dit is Eliar, weet je. We hebben het hier niet over een lekkende emmer.’


  ‘Wees niet zo overgevoelig, Althalus,’ zei Dweia. ‘Bedek de wond met het papje en boor dan een tweede gat aan de linkerkant.’


  ‘Hoeveel hebben we er nodig, denk je?’


  ‘Dat hangt ervan af wat Leitha vindt nadat we met die twee klaar zijn. Het papje zou het bloeden moeten stelpen en dan zou ze elk ander probleemgebied moeten kunnen ontdekken.’


  ‘Hoe laat het papje het bloeden stelpen, Dweia?’ vroeg Leitha nieuwsgierig.


  ‘Het is een stopmiddel, lieve. Het vernauwt de bloedvaten. Het lijkt op de manier waarop je mond samentrekt van zuur fruit. Daarom hadden we de groenbessen nodig. Ze zijn niet echt zo giftig, maar ze zijn zo zuur dat de mensen geloven dat ze wel vergiftigd moeten zijn. Ga weer aan het werk, Althalus. Je wordt hier niet betaald om niets te doen.’


  ‘Betaald? Ik word niet betaald, Smaar.’


  ‘Daar hebben we het een andere keer over. Boren, Althalus.’


  ‘Wat heb je gedaan?’ riep Andine, terwijl ze naar het verband staarde dat om Eliars hoofd gewikkeld was.


  ‘Dat wil je niet echt weten, lieve,’ zei Leitha. ‘Het was redelijk weerzinwekkend.’


  ‘Ik bedoel: wat heb je met mij gedaan?’


  ‘Althalus heeft je in slaap gebracht, Andine,’ zei Bheid. ‘Je was behoorlijk geschokt, en Dweia wilde je kalmeren.’


  ‘Hoeveel hou je van Eliar, Andine?’ vroeg Dweia, die opnieuw Althalus’ stem gebruikte.


  ‘Ik zou voor hem doodgaan.’


  ‘Dat zou nu niet erg van pas komen, lieve. Ik wil dat je hem een middeltje geeft. Het is zoiets als hem voeden, zoals je de laatste tijd gedaan hebt. Jij en Bheid zullen daarvoor moeten zorgen, want Althalus en Leitha moeten Khalor en Albron helpen om de Ansu tegen te houden tot Eliar weer op zijn voeten staat.’


  ‘Zeg me maar wat ik moet doen, Dweia,’ zei Andine.


  ‘Zie je die kom op tafel, en dat glazen buisje?’


  ‘Is dat een soort bruine stroop in die kom?’


  ‘Het is niet echt stroop, lieve. Het is een geneesmiddel. Eliar moet daar regelmatig iets van krijgen.’


  ‘Drie keer per dag of zoiets?’


  ‘Nee, het is ietwat meer afgewogen dan dat. Eliar heeft hele kleine porties op regelmatige tussenpozen nodig. Daar is het glazen buisje voor. Er loopt een streepje omheen om je te laten zien hoeveel je hem moet geven. Je pakt het buisje en doopt het in het geneesmiddel tot aan dat streepje; dan leg je je vinger over de opening van het buisje. Stop het buisje daarna in Eliars mond en licht je vinger op. Daardoor druppelt het middel in zijn mond. Probeer het een keer zodat je weet hoe het moet.’


  Andine ging naar de tafel, pakte het buisje op en doopte het in de stroperige vloeistof. Toen stopte ze de bovenkant van het buisje met haar vinger af. ‘Zoiets?’ vroeg ze. ‘Precies.’


  Andine stopte het buisje in Eliars mond en tilde haar vinger op. ‘O, dat is makkelijk,’ zei ze zelfverzekerd. ‘Hoe vaak moet ik dat doen?’


  ‘Een keer om de honderd hartslagen.’


  ‘De mijne?’


  ‘Nee, Andine, jij bent niet degene die ziek is. Dat is het gedeelte waar broeder Bheid komt helpen. Hij zit aan de andere kant van het bed met zijn hand op Eliars hart, zodat hij de hartslagen kan tellen. Elke keer als hij bij honderd komt, zegt hij dat omdat je Eliar weer een beetje moet geven.’


  ‘Waarom kunnen we hem niet drie of vier keer per dag een grotere hoeveelheid geven?’ vroeg Bheid.


  ‘Het geneesmiddel is ietwat giftig, dus teveel ervan zou hem geen goed doen. Daarom moeten we hem geleidelijk kleine hoeveelheden geven.’


  ‘Wat doet dit geneesmiddel precies?’


  ‘Het heft de gevolgen van het groenbessenpapje op dat Althalus heeft gebruikt om het bloeden te stoppen. Het brein heeft bloed nodig, broeder Bheid, dus we willen de stroom niet helemaal afsluiten. We balanceren op een dun lijntje tussen teveel bloed en niet genoeg bloed. Het lijkt veel op het stemmen van een luit.’


  ‘Hoelang moeten we dit volhouden?’ vroeg Andine.


  ‘Waarschijnlijk tien uur — twintig op zijn hoogst. Let heel goed op — jullie allebei. Die regelmatige hoeveelheden zijn zonder meer beslissend. Zonder dat kan Eliar wegzinken in totale bewusteloosheid en voor altijd zo blijven.’


  ‘Als het waar is wat je zegt,’ zei generaal Khalor met een bezorgde trek op zijn gezicht tegen Althalus, ‘zou dat niet de plaats zijn waar de hoofdaanval op de loopgraven is gericht. Als al dat geluid en de grot een of andere buitenissige streek waren om Eliar op die bepaalde plek te krijgen zodat ze hem konden doden, zouden ze hun hoofdaanval ergens anders op kunnen richten.’


  ‘Dat zou voor Pekhal en Gelta wel eens te verfijnd kunnen zijn,’ zei Althalus. ‘Zitten ze nog steeds in de grot?’ vroeg hij aan Leitha.


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Ik krijg niet veel samenhangends, maar het schijnt dat er ongeveer hetzelfde aantal mensen in de grot zit.’


  ‘Het is maar een paar uur tot aan de morgen,’ overpeinsde Khalor. ‘Als ze van plan waren om ons ergens anders aan te vallen, zouden ze nu op weg zijn. Is er een kansje dat Eliar tegen die tijd weer overeind is?’


  ‘Ik zou er niet op rekenen, generaal,’ zei Althalus.


  ‘Nou ja, we hebben oorlogen zonder hem gevoerd,’ zei Khalor met een schouderophalen. ‘Gebhels versperringen en die Wektischaapherders kunnen aanvallen over de hele breedte van de loopgraven afslaan tot we versterkingen kunnen aanvoeren. Als dit alles is wat we kunnen inzetten, dan moeten we het er maar mee zien te redden.’


  ‘Smaartje!’ Althalus stuurde een zoekende gedachte uit terwijl hij en Leitha achter de loopgraven voortliepen.


  ‘Schreeuw alsjeblieft niet zo, Althalus,’ knorde ze.


  ‘Het spijt me. Kun je zien wat er in de tent gebeurt?


  ‘Natuurlijk kan ik dat.’


  ‘Hoe gaat het met Eliar?’


  ‘De externe bloeding is gestopt. Het sijpelt nog hier en daar door, maar het meeste is onder controle.’


  ‘Krijgt de rest van zijn brein genoeg bloed?’


  ‘Voor zover ik het kan beoordelen wel, ja.’


  ‘Goed. Maar het zal nog wel een tijdje duren voor hij helemaal hersteld is, niet?’


  ‘Dat spreekt vanzelf. Waarom vraagje dat?’


  ‘Het idee om Khalor de strijd vanuit jouw venster te laten leiden, viel in duigen, toen Gelta Eliars hoofd insloeg, dus we moeten wat verzinnen. Khalor heeft Gebhel gezegd dat hij verkenners voorin heeft die een oogje op de Ansu houden. Dat was niet echt waar, want Khalor zou zijn eigen waarnemingen doen — vanuit jouw raam. Khalor kan niet naar jouw raam komen, maar jij kan dat wel. Ik geloof dat het betekent dat jij de waarnemingen voor ons moet doen. Dan geef je door wat je gezien hebt, aan mij, ik geef het door aan Khalor en hij kan lopers gebruiken om Gebhel op de hoogte te houden. Geeft ons dat niet zo’n beetje hetzelfde resultaat als wat we oorspronkelijk van plan waren?’


  ‘Waarschijnlijk wel. Gebruik een paar van die Wekti schaapherders als lopers. Een schaapherder moet snel ter been kunnen zijn. Ik denk dat Salkan een goede keuze is.’


  ‘Dat zal hij niet leuk vinden. Dat jonge heethoofd wil de Ansu echt met zijn slinger te lijf. Ik ben ervan overtuigd dat Salkan niet van plan is om goeie stenen aan paarden te verspillen ondanks de vrome raadgevingen die Yeudon hem heeft gegeven. Ik denk wel dat hij van plan is om redelijk vaak te missen en de Ansu te doden in plaats van hun paarden.’


  ‘Dat is nog een goede reden om hem uit de loopgraven te halen, lieve. Laten we exarch Yeudon niet nog meer tegen de haren instrijken dan nodig is. Laten we dat handeltje met die lopers op poten zetten. Niet treuzelen, Althie. De dageraad gloort aan de oostelijke horizon, dus over niet al te lange tijd zal de herrie wel losbarsten.’


  ‘Zevenduizend zevenhonderd en zevenenzeventig, zevenduizend zevenhonderd en zeventig achtste,’ murmelde Leitha. ‘Gedeeld door zestien en een kwart,’ voegde ze er bijna afwezig aan toe.


  ‘Wat doet die kerel met die kap, Khalor?’ vroeg sergeant Gebhel.


  ‘Hij is een van mijn werktuigkundigen,’ loog Khalor. ‘Hij werkt aan een baanbeschrijving voor de katapulten.’


  ‘Ik heb die mensen nog nooit kunnen begrijpen,’ gaf Gebhel toe. ‘Ze praten alleen maar in cijfers. Soms denk ik dat ze zelfs grappen in cijfers vertellen.’


  ‘Ik heb weinig tijd, Gebhel,’ zei Khalor. ‘Mijn verkenners hebben de ligging van al de plaatsen gegeven waar de Ansu zich verzamelen. De plek hier ligt redelijk in het midden, dus je kunt hier je bevelspost opzetten.’


  Gebhel keek even naar het oosten waar de lucht begon op te helderen, en toen naar de vlammende toortsen in de vallei. ‘Nou, dit zal duidelijk niet de plek zijn waar hun hoofdmacht mijn linies zal gaan aanvallen,’ zei hij. ‘Niemand gaat met toortsen zwaaien als ze die plek geheim willen houden.’


  ‘Op dat idee zou ik me maar niet blindstaren, Gebhel,’ waarschuwde Khalor. ‘Dat zou wel eens kunnen zijn wat ze je willen laten geloven.’


  ‘Dat is waar,’ gaf Gebhel toe. ‘Dat heb ikzelf ook een paar keer gedaan.’


  ‘Blijf plooibaar,’ zei Khalor. Hij draaide zich om en wees naar een heuvel achter de loopgraven. ‘Ik ga daar een post oprichten. Ik heb nog steeds verkenners in de voorlinie, en we hebben een serie seinen afgesproken zodat ze me kunnen laten weten wat er aan de hand is. Ik laat een van die Wekti schaapherders alle inlichtingen brengen die we op kunnen pikken.’


  ‘Hoe gaat het met de jonge Eliar?’


  ‘Voor de wereld is hij nog steeds dood. Die smerige zeug heeft hem een goeie optater verkocht. Er werken een paar genezers aan hem, maar het is nog wat te vroeg om te kunnen zeggen of hij volledig zal herstellen.’


  ‘Alles wat we kunnen doen is hopen, neem ik aan,’ zei Gebhel, die weer naar het oosten keek. ‘Het wordt dag, Khalor, dus we kunnen maar beter onze posten innemen — hoewel het als oorlog niet veel zal voorstellen. Ik heb in de loop der tijd tegen wat idioten gevochten, maar die Ansu staan wel bovenaan als het om stommiteiten uithalen gaat.’


  ‘Het zijn ruiters, Gebhel,’ snoof Khalor. ‘Hun paarden doen het meeste denkwerk.’ Hij keek naar de oostelijke hemel. ‘Het wordt lichter, dus ik kan beter naar mijn heuvel teruggaan. De jonge kerel die ik als loper gebruik, heeft felrood haar, dus dan weet je wie het is als je hem ziet.’


  Gebhel knikte. ‘Uit de weg, Khalor,’ gromde hij. ‘Ik heb werk te doen.’ ‘Eliar schijnt wat te bewegen,’ zei Albron tegen Khalor, Althalus en Leitha toen ze de tent bereikten, ‘en zijn ademhaling is sterker.’


  ‘We moeten die jongen weer overeind krijgen,’ zei Khalor. ‘Ik heb een enorm leger dat in de gangen van het Huis is verzameld, maar ik kan er geen enkele man van gebruiken totdat Eliar genoeg hersteld is om die deuren te openen.’


  ‘Ik denk dat Gebhel uitstekend in staat is om de Ansu een behoorlijk lange tijd tegen te houden,’ zei Althalus.


  ‘Althalus,’ murmelde Dweia’s stem, ‘neem Leitha mee in de tent. Ik moet snel even in Eliars hoofd kijken.’


  ‘Goed Smaar,’ zei hij stil. Toen sprak hij hardop: ‘Leitha, laten we eens naar onze jongen kijken.’


  ‘Goed,’ zei ze.


  ‘Dweia moet met je praten,’ mompelde hij toen ze de tent binnenkwamen.


  ‘Ja, ik hoorde haar.’


  ‘Ga opzij, Althalus,’ zei Dweia’s stem.


  Hij zuchtte. ‘Ja, lieve.’


  ‘Nu,’ zei Bheid vermoeid tegen Andine.


  Zorgvuldig plaatste de Arya het glazen buisje in Eliars mond.


  ‘Ga opnieuw zijn hoofd in, Leitha,’ beval Dweia. ‘Zeg me wat je kan zien.’


  Leitha knikte en Althalus merkte het vreemde gevoel op van iets wat naar binnen reikte. Hij hoorde iets murmelen. ‘Wat is dat vreemde geluid?’ vroeg hij.


  ‘Onderbreek ons niet,Althalus,’ zei Dweia’s stem. ‘Ze is bezig nu.’


  ‘Het bloeden schijnt gestopt te zijn,’ berichtte Leitha. ‘Nee, wacht.’ Althalus kon voelen hoe ze verder reikte. ‘Er is nog steeds een plekje waar het nog een beetje sijpelt. Het is niet groot en zit erg diep.’


  ‘Is zijn geest wakker?’ vroeg Dweia.


  ‘Ja — min of meer,’ zei Leitha. ‘Het is wat onsamenhangend. Ik geloof dat hij aan het dromen is.’


  ‘Dan begint hij bij te komen,’ zei Dweia nadenkend. ‘Broeder Bheid,’ zei ze toen, ‘het is tijd om de werkwijze te veranderen. Ga naar tweehonderd hartslagen tussen de hoeveelheden.’


  ‘Wordt hij beter?’ vroeg Andine hoopvol.


  ‘Het bloeden is bijna helemaal opgehouden, lieve,’ zei Leitha.


  ‘Zal hij gauw wakker worden?’


  ‘Dat duurt nog wel een tijdje,’ zei Dweia. ‘Hij is nu aan het dromen, en dat is slechts de eerste stap. Blijf doorgaan om hem zijn geneesmiddel te geven tot hij begint te bewegen. Ga dan terug tot vierhonderd hartslagen. Als hij wakker wordt en begint te praten, hou dan op met het toedienen en roep Leitha. Dan kom ik terug en zal ik hem weer onderzoeken.’


  ‘Zou het niet beter zijn als je hier bleef, Dweia?’ vroeg Bheid.


  ‘Misschien, maar we moeten ook nog een veldslag leveren, broeder Bheid. Daar moet ik me net zo goed aan wijden als aan Eliar.’


  Kahlor en Albron keken uit over het dal waar de dronken Ansu in het eerste grijze licht van de dageraad hun paarden zadelden.


  ‘Hoe gaat het met Eliar?’ vroeg Albron.


  ‘Ik denk dat hij het wel haalt,’ zei Althalus, ‘maar het kan beter.’


  ‘Ik bedoel dit niet als kritiek hoor, Althalus,’ zei Khalor, ‘maar waarom stond je erop dat ik Salkan als mijn loper gebruik? Hij is een aardige jongen, maar hij kan nauwelijks het verschil tussen een zwaard en een speer ontdekken.’


  ‘We willen geen geoefende soldaat hebben die onze boodschappen naar Gebhel brengt,’ legde Althalus uit. ‘Koman is daar ergens en hij luistert. Elke keer als hij naar Gebhels loopgraaf rent, neemt Salkan twee boodschappen mee. Eentje is er voor Gebhel, en een andere voor Koman. Begin te oefenen met het trekken van een lang gezicht, heren. Dweia is er bijna zeker van dat Eliar zal genezen, maar ik ga Salkan vertellen dat er geen hoop voor hem is. We willen niet dat Ghend erachter komt dat Eliar niet aan het doodgaan is. Als hij dat zou weten, zou hij alles wat hij heeft tegen de loopgraven inzetten om de strijd te beslissen voordat Eliar weer overeind is. Als hij zeker weet dat Eliar aan het doodgaan is, zal hij de tijd nemen en proberen zijn verliezen te beperken. Eliar heeft die tijd nodig om weer bij te komen, en door Salkans valse boodschappen krijgen we die tijd.’


  ‘Werkte het geneesmiddel niet?’ vroeg Salkan.


  ‘Ik ben bang van niet,’ antwoordde Althalus somber. ‘Eliar is achteruitgegaan en ik geloof niet dat hij het zal redden. Generaal Khalor heeft iemand nodig om Eliars plaats als loper in te nemen.’


  ‘Dat is een reden temeer om al die Ansu te doden,’ zei de jonge roodharige woest, ik mocht Eliar. Hij was mijn vriend, en die mensen hebben hem gedood.’


  ‘In oorlogen worden mensen gedood,’ zei Khalor ruw. ‘Het gebeurt.’


  ‘Wat wilt u dat ik doe, generaal Khalor?’ vroeg Salkan. Zijn jonge trekken verhardden zich.


  Althalus trok Leitha terzijde. ‘En?’ vroeg hij.


  ‘Hij is een geestdrifteling,’ zei ze. ‘Hij begrijpt niet echt wat er gebeurt, maar hij zal alles doen wat we hem zeggen. Hij is behoorlijk opgewonden over die oorlog — en heel kwaad over wat er met Eliar gebeurd is.’


  ‘Goed. Is hij slim genoeg om te ontdekken dat er een paar dingen niet kloppen?’


  ‘Dat dacht ik niet. Hij is erg opgewonden — en heeft een enorm ontzag voor Khalor. Hij zal alles doen wat Khalor hem zegt, en zijn gedachten zijn niet erg samenhangend. Ik geloof niet dat Koman erg veel uit hem krijgt — behalve het verhaal over Eliars toestand dat je net verzonnen hebt.’


  ‘Dan verdient hij zijn soldij.’


  ‘Je betaalt hem echt?’


  ‘Waarschijnlijk wel — als het ernaar uitziet dat we hem in de volgende oorlog nodig hebben.’


  



  Hoofdstuk 26


  



  In Gebhels loopgraven en op de heuveltoppen aan de overkant werd het langzaam lichter, maar het dal ertussen lag nog in diepe schaduwen. De dronken Ansu op de hellingen aan de overkant bouwden hun vreugdevuurtjes op en zwaaiden met hun toortsen. Hun oorlogskreten begonnen van de heuvels in de buurt te weerkaatsen.


  ‘Fijngevoeligheid schijnt niet tot het wezen van de Ansu te horen,’ zei stamhoofd Albron. ‘Alleen een idioot zou geloven dat die jammerende dwazen daar de hoofdmacht zijn.’


  ‘Feitelijk is het nog zo slecht niet, hoofdman,’ zei Khalor. ‘Ze overdrijven een beetje, maar ze zijn tamelijk dronken. Dit is de plek waar de hoofdaanval op Gebhels loopgraven wordt ingezet, en al dat toneelspelen moet ons laten geloven dat er hier niet iets van belang gaat gebeuren. Ons grote probleem is dat Gebhel er waarschijnlijk wèl intrapt, en ik kan hem niks zeggen over die mensen in de grot terwijl Koman daarbuiten luistert naar elke boodschap die ik door de loopgraven stuur. Als ze maar een vermoeden krijgen dat we op de hoogte zijn van het verborgen leger, zullen de vijandelijke generaals hun plannen veranderen en ons ergens anders aanvallen.’


  ‘Gebhel is behoorlijk ervaren,’ zei Albron. ‘Hij is sluw genoeg om niet bezwendeld te worden door die onzin aan de overkant van het dal.’


  ‘Ik zou toch geruster zijn als hij meer mannen in dit gedeelte van de loopgraven had,’ zei Khalor somber, ‘maar ik durf hem geen boodschappen te sturen die niet verder uitgelegd kunnen worden.’


  Gher trok aan Althalus’ mouw. ‘Vraag Smaartje of ze wat mist kan maken bij die grot,’ zei hij.


  ‘Dat zou kunnen,’ antwoordde Dweia door Althalus, ‘maar waarom?’


  ‘Ik weet niet of het kan werken,’ zei de jongen, ‘maar soms lijkt mist heel veel op rook, niet?’


  ‘Soms wel. Waar wil je heen, Gher?’


  ‘Nou, ik dacht zo’n beetje dat we geen verspieders bij die grot hebben en Koman kan ons niet horen praten omdat Leitha druk bezig is met het tellen van stukjes en beetjes van cijfers, en dat maakt hem gek. Dat betekent dat hij alleen maar kan horen wat Salkan tegen sergeant Gebhel zegt. Als we willen, zouden we net kunnen doen alsof we een van onze verspieders daar hadden. Kijk, Smaartje legt mist aan de voorkant van de grot, en de generaal hoort van zijn zogenaamde verspieder dat er rook uit de grot komt; hij stuurt Salkan onmiddellijk op een holletje naar Gebhel toe, die meldt dat er mensen in de grot zijn, maar hij kan niet zeggen hoeveel. Ghend zou even gaan kijken en de mist zien, en hij zou denken dat onze niet-bestaande verspieder niet slim genoeg was om het verschil tussen mist en rook te zien, dus denkt hij dat de generaal een vergissing heeft gemaakt. Maar sergeant Gebhel neemt geen risico, dus hij haalt er extra mannen bij omdat er misschien een leger in die grot zit. Ghend kan wat afvloeken omdat we een vergissing gemaakt hebben, maar hij zou niet weten dat wij het weten, dus heeft hij geen reden om zijn plannen te veranderen, niet?’


  Generaal Khalor keek met dichtgeknepen ogen naar het oosten en krabde nadenkend aan zijn wang. ‘Die jongen is goud waard, Althalus,’ zei hij ten slotte, in oorlogen worden altijd stomme fouten gemaakt, dus er is niets bijzonders aan. Het houdt Gebhel op de plek waar hij zit, en Koman zal het niet ongewoon vinden dat Gebhel daar blijft zitten. Ghend verliest het voordeel van de verrassing en het loopt allemaal uit op een uitgebreide belegering van Gebhels loopgraven. Dat zou Eliar voldoende tijd moeten geven om te herstellen, en als hij eenmaal overeind is, kunnen we weer terugvallen op het oude plan.’


  ‘Dan heb ik het goed gedaan?’ vroeg Gher gretig.


  ‘Je hebt het geweldig gedaan, jongen,’ zei Khalor grinnikend. ‘Zoek Salkan op en we kunnen beginnen.’


  Het staalgrijze licht van de dageraad kroop de vallei onder Gebhels loopgraven binnen en de dronken Ansu op de tegenoverliggende helling liepen wankelend naar hun paarden toe om zich gereed te maken voor de schijnaanval. Om een of andere reden werd er een hoop afgelachen.


  ‘Ze gedragen zich alsof dit een soort grap is,’ zei Albron nadenkend.


  ‘In zekere zin is dat ook zo, hoofdman,’ zei Khalor. ‘We worden geacht om die schijnaanval niet te ernstig te nemen — tenminste, zoals die begonnen is. Maar ik denk niet dat Ghend zit te lachen. Ik kan me voorstellen dat Ghers mistige rook voor hem op deze ochtend een hoop vergald heeft.’


  De Ansu klauterden in het zadel en galoppeerden de helling af, naar Gebhels buitenste versterkingen, en hun lachen vermengde zich met hun oorlogskreten.


  ‘Zal Gebhel deze schijnaanval gewoon negeren?’ vroeg Albron.


  ‘Dat betwijfel ik,’ zei Khalor. ‘De Ansu schijnen te denken dat dit leuk is, maar Gebhel heeft een behoorlijk gebrek aan gevoel voor humor. Ik denk dat hij een welkom voor hen heeft.’


  Toen de Ansu onderaan de helling kwamen, schoten Gebhels katapulten manden vol met tienponds stenen hoog over de lachende aanvallers de lucht in.


  ‘Ik wed dat het hartstikke pijn doet,’ zei Gher, toen het op de Ansu keien begon te regenen.


  ‘Dat doet het zeker,’ stemde Althalus in.


  ‘Ze maken zich klaar,’ kondigde Leitha aan, toen de zon over de oostelijke horizon begon te kruipen. ‘Ze zullen zo uit die grot komen.’


  ‘Dat is stom!’ riep Khalor uit. ‘Ze weten dat ze elke kans op verrassing verloren hebben. Wat denkt Ghend wel?’


  ‘Ghend is niet in de grot, generaal,’ zei Leitha. ‘Het is Gelta die de bevelen geeft.’


  ‘Dat zou de verklaring kunnen zijn,’ zei Althalus. ‘Als het om strategie gaat, zit Gelta nog steeds op het peil van “verbrand-vecht-dood”. Ze is bijna net zo stom als Pekhal. Heeft ze wel een plan, Leitha?’


  ‘Nogal onsamenhangend. Ze gaat haar strijdkrachten aanvoeren naar de top van de heuvel, aan de achterkant. Daar wil ze wachten tot ze allemaal buiten het zicht op een rij staan. Daar zal ze haar hoornblazers een teken geven om op dat punt een klein muziekstukje te spelen, en dan vallen ze aan, de heuvel af.’


  ‘Zo helemaal het gedrag van een ruiterij,’ zei Khalor, en schudde zijn hoofd. ‘Ze schijnen altijd een geweldige entree op het slagveld te willen maken. Kennelijk denken ze dat het hun vijanden schrik aanjaagt.’


  ‘En doet het dat ook?’ vroeg Althalus.


  ‘Nee, niet echt,’ zei Khalor schouderophalend. ‘Gher, zeg Salkan dat-ie Gebhel waarschuwt. Geef door dat de Ansu klaar zijn om aan te vallen.’


  ‘Onmiddellijk, meester Khalor,’ zei Gher.


  ‘Daar komen ze,’ zei Althalus en wees over het kleine dal.


  Aan de andere kant bestegen de Ansuruiters de top van hun heuvel. Daar bleven ze staan, zwaaiden met hun zwaarden of lansen en schreeuwden schrille aanvalskreten.


  ‘Typisch voor de Ansu,’ zei Khalor droog.


  ‘Wat?’ vroeg Albron.


  ‘Al die aanstellerij daar. Ik weet niet hoe het komt dat mensen te paard zo snoeven. Een goed soldaat houdt zich koest tot het vechten begint. Die onvolwassenen daar kunnen eenvoudig het idee niet verdragen dat ze over het hoofd gezien worden. Een ruiter besteedt er meer tijd en moeite aan om te zeggen: “Kijk mij eens! Kijk mij eens!”, dan aan vechten.’


  ‘Maar daardoor zijn ze makkelijk te raken door de boogschutters,’ zei Althalus.


  ‘Dat is wel zeker,’ stemde Khalor in. ‘Dat is misschien de verklaring waarom zo weinig ruiters hun twintigste geboortedag vieren.’ Toen lachte hij. ‘Ach,’ zei hij, ‘als mijn vijand stompzinnig wil zijn, wie ben ik dan om hem tegen te houden?’


  De trompetten schalden over het dal heen en de Ansu ruiters begonnen aan de aanval. Ze donderden de helling af, brulden aanvalskreten en zwaaiden met hun wapens. Gelta zat bovenop de heuvel schrijlings op haar zwarte paard, moedigde haar leger aan en zwaaide met haar strijdbijl.


  De aanvalsgolf die de heuvel afdaalde was behoorlijk indrukwekkend toen de opgekomen zon glinsterde en flitste op de opgeheven Ansu sabels. Maar de zaken kregen voor de aanvallers een noodlottige wending toen ze onderaan de heuvel kwamen. Paarden begonnen te struikelen en rolden over de grond — vrij vaak over hun berijders heen.


  ‘Wat gebeurt daar beneden?’ vroeg Albron. ‘Ik dacht dat de schaapherders pas met stenen zouden gaan gooien als de paarden dichterbij kwamen.’


  ‘Struikeldraden,’ verklaarde Khalor. ‘Na die schijnaanval bij zonsopgang heeft Gebhel een paar man naar beneden gestuurd om staken in de grond te drijven en er touwen tussen te spannen. Het hoge gras verbergt de touwen, dus de paarden kunnen ze niet zien. Als die Ansu bij hun verstand waren geweest, hadden ze dat gras verbrand voor ze hun aanvallen inzetten. Nu zullen ze voorzichtiger moeten zijn. Dat vertraagt hen en maakt hen makkelijke doelen voor de schaapherders.’


  De aanval was nu vertraagd tot stapvoets, en de aanvalskreten klonken beslist zwakker, toen Salkan de heuvel opkwam rennen. Zijn rode haar vlamde op in de zonsopgang. ‘Sergeant Gebhel laat mijn jongens het voor het eerst proberen tegen de Ansu, generaal Khalor,’ zei hij trots, ik heb laten zeggen dat ze op de paarden moeten mikken in plaats van op de mensen. Een paar waren daar niet erg gelukkig mee. Het lijkt wel of ze niet meer als schaapherders denken.’


  ‘Oorlogen hebben de neiging om mensen dat aan te doen,’ zei Khalor.


  ‘Ze zijn niet allemaal uit de grot gekomen,’ zei Leitha. ‘Ongeveer een derde zit er nog in.’


  ‘De reserve,’ zei Khalor. ‘Verse troepen — en paarden — voor het vervolg van de veldslag. Kun je ergens in de buurt voetknechten oppikken?’


  Leitha hief haar gezicht iets op en haar ogen verloren zich in de verte. ‘Nog niets,’ zei ze na een moment. ‘Klopt er iets niet, generaal?’


  ‘Ze doen het niet op de juiste manier,’ mopperde Khalor. ‘Pekhal is niet de slimste kerel ter wereld, maar zelfs hij zou moeten weten dat je een ernstige fout begaat, als je een versterkte positie met niets dan de ruiterij probeert in te nemen. Blijf naar voetknechten luisteren, Leitha. De zaken lopen zoals ik ze hebben wil, en ik wil geen verrassingen.’


  Toen de struikeldraden eenmaal opgeruimd waren, begon de Ansu aanval weer aan kracht te winnen en de ruiters bogen bijna zonder nadenken af in de richting van Albrons uitgelegde koers met de mindere hindernissen.


  Vanuit de loopgraven kwam geen antwoord, tot de aanval bij de onopvallende kentekens was gekomen die stamhoofd Albron op de heuvelhelling had geplaatst. Toen klauterden Salkans schaapherders uit de loopgraven en lieten hun slingers zoeven. Op een scherp bevel van Gebhel zonden de schaapherders een hagel van stenen recht in de aanval.


  Onmiddellijk veranderde de voorhoede van de aanval in een chaos, die zich verder langs de helling verspreidde toen tientallen spartelende paarden naar beneden rolden, in de gelederen van de opkomende ruiters. De aanvalskreten maakten plaats voor het gehinnik van gewonde paarden en de verraste kreten van de ruiters, en de aanval haperde. En kwam tot staan. De Ansu keerden hun paarden en vluchtten.


  Gelta, de Koningin van de Nacht, gebruikte haar volle stem en ze was duidelijk hoorbaar. Ze had een hoop opmerkingen over ‘lafheid’. Ze had het langdurig over ‘onvermogen’. Ze stelde vragen aangaande het ouderschap en mogelijke nakomelingen van haar Ansu. Haar woordkeuze was buitengewoon kleurrijk.


  ‘Ik weet niet eens wat sommige van die woorden betekenen,’ moest Albron bekennen.


  ‘Je bent een heer, stamhoofd,’ zei Khalor. ‘Je wordt niet geacht te weten wat ze betekenen.’


  ‘Zullen ze het opnieuw proberen?’


  ‘O, zeker,’ zei Khalor. ‘Dat is de hele zin van haar redevoering. Ik gok dat er nog twee aanvallen zullen volgen voor de zon ondergaat.’


  ‘Zullen niet proberen om die versperringen op te ruimen voor ze een nieuwe aanval opzetten?’


  ‘Daar zijn die aanvallen voor bedoeld, hoofdman,’ zei Khalor vierkant. ‘Het zal Gelta het leven van een man — of een paard — kosten om elke staak te breken of een van jouw struiken weg te trekken, maar ik geloof niet dat ze daar erg mee inzit.’


  ‘Waarom gebruiken ze geen katapulten of weerhaken om de versperringen weg te halen?’


  Khalor haalde zijn schouders op. ‘Dat is kennelijk nog niet bij hen opgekomen. Je ziet zelden een ruiterleger dat katapulten achter zich meetrekt. Ze schijnen het als een teken van zwakheid te beschouwen.’


  ‘Hij heeft gelijk, stamhoofd,’ zei Leitha treurig. ‘De levens van Gelta’s mannen betekenen helemaal niets voor haar. Ze geniet er zelfs van om ze te zien sterven.’


  ‘Dat is waanzinnig!’


  ‘Nog erger zelfs,’ zei Leitha. ‘Ik probeer mijn best te doen om uit de buurt van een paar van Gelta’s gedachten te blijven. De aanblik van bloed — van wiens bloed dan ook — windt haar zodanig op dat ik er liever niet over wil praten.’


  Aangespoord door de kreten en de vloeken van de Koningin van de Nacht zetten de Ansu aanval na aanval op tegen de met staken bezette helling, en ze leden verschrikkelijke verliezen. De onderkant van de helling was bezaaid met de lichamen van mannen en paarden. Maar Althalus merkte grimmig op dat de zo zinloos lijkende aanvallen onverbiddelijk aan de verdedigingen vraten. ‘Als ze dit volhoudt, zit ze bij het invallen van de nacht in de loopgraven, Khalor,’ voorspelde hij.


  ‘Weinig kans op,’ zei Khalor. ‘We hebben Gebhel niet gehuurd om alleen maar stand te houden en toe te kijken, weet je’


  Laat in de middag hadden de woeste aanvallen van de Ansu alle staken en de daarin gevlochten doornstruiken op een paar rijen na vermorzeld. Toen riepen Gelta’s trompetten haar aanvalskrachten terug naar de andere heuvelrug.


  ‘Hebben ze het opgegeven, generaal?’ vroeg Salkan.


  ‘Nee, knul,’ zei Khalor. ‘Ze geven hun paarden wat tijd om bij te komen, dat is alles. De versperringen zijn nu bijna allemaal weg en het is kort voor zonsondergang. Ik verwacht dat Gelta nog één keer zal aanvallen. Ze is er mogelijk van overtuigd dat haar ruiters deze keer door zullen breken.’


  ‘We moeten iets doen, generaal!’


  ‘Dat heeft Gebhel al gedaan, Salkan. Hij heeft een nogal onaangename verrassing voor de Ansu achter de hand als ze de heuvel weer bestormen.’


  ‘Wat voor verrassing?’ vroeg Albron.


  ‘Wacht maar af, hoofdman,’ zei Khalor.’ Wacht maar af en leer ervan.’


  De zon raakte bijna de westelijke horizon toen Gelta’s trompetten weerklonken en de Ansu aanvielen. De meeste versperringen waren versplinterd en de Ansu galoppeerden met overwinningsgehuil de open helling op.


  Toen rolden dozijnen met staken bezaaide boomstammen de heuvel af om de aanvallers te begroeten.


  ‘Dat is de belangrijkste reden om loopgraven vlak bij het hoogste punt te graven, hoofdman,’ zei Khalor. ‘Dingen rollen zelden heuvelopwaarts. De meeste tijd rollen ze naar beneden. Een twintig voet lange boomstam weegt een ton of meer. Als je gaten in de stam boort, er staken inramt en die dan aanscherpt, maken die het leven van iedereen die hun pad kruist heel erg onaangenaam, zodra ze beginnen te rollen.’


  ‘Ik dacht dat die boomstammen alleen maar een onderdeel van de verdediging van het schanswerk waren,’ zei Albron.


  ‘Het schijnt dat de Ansu er ook zo over dachten, hoofdman. Ik zou zeggen dat dit de eerste keer is dat ze tegen geoefend voetvolk ten strijde zijn getrokken. We hebben allerlei soorten verrassingen voor hen.’


  De boomstammen rolden en buitelden de helling af en verpletterden en verminkten onderweg paarden en ruiters. De aanval stokte, toen keerden de dodelijk geschrokken ruiters hun paarden en vluchtten.


  Op de andere heuvel begon de Koningin van de Nacht opnieuw schreeuwend te vloeken.


  ‘Ik geloof niet dat ze u erg mag, meester Khalor,’ zei Gher.


  ‘Is dat niet jammer?’ zei Khalor met een smerige grijns.


  ‘Heb je ook maar iets van Pekhal kunnen opvangen?’ vroeg Khalor aan Leitha.


  ‘Helemaal niets sinds vanmorgen, generaal,’ zei ze. ‘Ik ving een paar flarden op dat hij weggegaan is.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Khalor wrang.


  ‘Is er iets mis, Khalor?’ vroeg Albron.


  ‘Ik denk dat hij wat voetknechten is gaan ophalen. Je zag wat er vandaag is gebeurd. Ruiterij is in een loopgravenoorlog erger dan nutteloos. Als Pekhal een leger voetknechten in gaat zetten, zou de dag van morgen wel eens erg onplezierig kunnen worden.’


  ‘Eliar begint te ontwaken, Althalus,’ murmelde Dweia’s stem. ‘Laten we eens gaan kijken hoe het ermee staat. Neem Leitha mee.’


  ‘Goed, Smaar,’ zei Althalus. Hij gebaarde naar Leitha en getweeën gingen ze de verlichte tent in.


  ‘Hij beweegt een beetje,’ zei Andine hoopvol. ‘Dat betekent dat hij weer beter wordt, toch?’


  ‘We zullen zien,’ zei Dweia. ‘Breng de hoeveelheid terug tot een keer in de vierhonderd hartslagen. Een paar van die kruiden zijn een beetje gevaarlijk, dus we willen hem niet meer geven dan nodig is.’


  ‘Je hebt ons niet gezegd dat die kruiden giftig zijn,’ zei Andine beschuldigend.


  ‘Bijna elk geneesmiddel is giftig, Andine — en zeker als je er teveel van gebruikt. We hebben hem sinds gisteravond steeds kleine hoeveelheden gegeven, dus ik denk dat we bijna aan de grens zitten. We zouden niet veel bereikt hebben als we zijn brein genezen en zijn hart stopzetten, niet?’


  ‘Hij schijnt op het randje van ontwaken te zijn, Dweia.’ zei Leitha. ‘Hij kan ons horen praten, maar hij kan niet helemaal begrijpen wat we zeggen.’


  ‘Hoe lang, denk je, zal het duren voor hij weer de oude is, Smaar?’ vroeg Althalus in stilte.


  ‘Minstens een paar dagen — waarschijnlijk een week.’


  ‘Smaartje!’protesteerde hij. ‘We moeten toegang tot de deuren hebben! Als Pekhal voetknechten aan het verzamelen is om de loopgraven aan te vallen, hebben we geen week!’


  ‘Kalm maar, Althalus. Zodra Eliar wakker is, kan hij de deur naar het Huis openen. Als hij eenmaal hier is, heeft hij alle tijd om volledig te herstellen. In het Huis kan ik met de tijd knoeien, weet je.’


  ‘Ik moet bekennen dat ik dat vergeten was,’ erkende hij. ‘Hij hoeft niet eens te kunnen lopen, toch? Bheid en ik kunnen hem optillen en dragen. Alles wat hij hoeft te doen is de deurgrendel vastgrijpen. Als hij eenmaal in het Huis is, kun je hem maanden geven om helemaal te herstellen, en de tijd hier is dan nauwelijks een moment verder als hij beter wordt.’


  ‘Hij heeft de geestesgesteldheid van een voetklem, niet?’ murmelde Leitha tegen Dweia.


  ‘Al goed,’ zei Althalus geprikkeld. ‘Ik was wat opgewonden, dat is alles. Sinds Gelta Eliar op zijn hoofd sloeg is de tijd maar als een last op me blijven drukken. Ik neem aan dat alles nu in orde is. Ik zou me een stuk lekkerder voelen als Smaartje me eenmaal van de last van de tijd bevrijdt.’


  ‘Mijn hoofd doet zeer,’ zei Eliar zwakjes en deed zijn ogen open.’


  ‘Hij is wakker!’ piepte Andine en sloeg haar armen om de gewonde jongeman.


  ‘Hou daar mee op, Andine!’ beval Dweia. ‘Schud hem niet heen en weer!’


  ‘Het spijt me,’ zei Andine. ‘Het is alleen dat…’ Ze vertrok haar gezicht. ‘Je weet wat ik bedoel.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ zei Eliar. ‘En waar zijn we?’


  ‘Khnom opende een deur achterin de loopgraaf,’ zei Leitha, ‘Gelta rende naar buiten en sloeg met haar bijl op je hoofd, toen rende ze weer terug voor we haar te pakken konden krijgen.’


  ‘Dat verklaart waarom ik zo’n hoofdpijn heb,’ zei de Arumer.


  Gher loerde de tent in. ‘Ik hoorde Eliar praten,’ zei hij. ‘Hij is wakker, niet?’


  ‘Hou je stem in, Gher!’ siste Althalus. ‘We willen niet dat Salkan erachter komt dat Eliar aan de beterende hand is.’


  ‘O natuurlijk,’ zei Gher, en keek haastig om zich heen. ‘Dat was ik bijna vergeten.’ Hij kwam de tent in.


  ‘Hoelang ben ik van de kaart geweest?’ vroeg Eliar.


  ‘Bijna een volle dag,’ zei Bheid. ‘Gelta heeft je gisteren rond middernacht geraakt, en je miste de hele dag. Het is al diep in de avond.’


  ‘O, daarom is het zo donker. Is er een reden waarom we geen lampen hebben aangestoken? Hebben we vijanden die rondsluipen en naar ons op de uitkijk zijn?’


  ‘Waar heb je het over?’ vroeg Andine. ‘Het is niet donker in de tent. Het hele dak gloeit.’


  ‘Ik kan er niks van zeggen, Andine,’ zei Eliar. ‘Ik kan niets zien.’ Hij hield zijn hand voor zijn ogen en bewoog zijn vingers. ‘Niks,’ zei hij. ‘Ik kan niet eens mijn eigen hand zien. Ik geloof dat ik blind ben.’


  ‘Daar was ik al bang voor,’ zei Dweia stil tegen Althalus.


  ‘Ik begrijp het niet, Smaar,’ wierp hij tegen. ‘Gelta raakte hem op het achterhoofd, niet zijn gezicht. Hoe kan een slag op zijn achterhoofd iets met zijn ogen te maken hebben?’


  ‘Zijn ogen zijn waarschijnlijk volmaakt goed, Althalus, maar het deel van zijn brein dat zijn ogen laat werken zit precies op de plek waar Gelta hem raakte. Kennelijk werkt dat deel nog niet.’


  ‘Zal het uiteindelijk genezen? Of is er een manier waarop we de schade kunnen herstellen?’


  ‘Ik weet het niet, Althalus. Eliar is daar en ik ben hier. Als ik hem maar terug het Huis in kan krijgen, kan ik hem behandelen. Maar hij is de enige die de deur naar het Huis kan openen, en hij moet de deur zien om hem te kunnen openen.’


  ‘We zitten dik in de moeilijkheden, Smaar. Ik neem aan dat we een soort draagbaar kunnen maken en Eliar naar het Huis kunnen dragen, maar het kost ons een maand of meer om hem daar te krijgen, en tegen die tijd heeft Ghend Wekti in zijn zak — en het grootste deel van Medyo erbij. Daarna marcheert hij naar het westen en is er geen manier om hem tegen te houden — vooral omdat elke gezonde man van Arum in het Huis zit opgesloten.’


  ‘Ik werk eraan, Althalus.’


  ‘Werk sneller, lieve. Dit is niet zo leuk meer.’


  ‘Is er geen enkele manier waarop Dweia…? begon Albron smekend.


  Althalus schudde het hoofd. ‘Niet zonder de deuren. Het Mes is de sleutel tot de deuren, en Eliar heeft het Mes, maar hij kan het niet zien en dus niet gebruiken. Ze heeft het zo moeten regelen om haar broeder Daeva uit het Huis te houden.’


  ‘We zijn nog niet dood, Althalus,’ zei Khalor. ‘Ik heb een boodschapper naar Kreuter gestuurd om te zeggen dat hij hier zo snel mogelijk naartoe moet komen. Ik weet zeker dat Gebhel het uit kan houden tot Kreuter hier is.’


  Toen kwam Leitha de tent uit.


  ‘Hoe gaat het met Eliar?’ vroeg Albron.


  ‘Nog steeds hetzelfde,’ zei ze. ‘Hij kan helemaal niets zien. Ik heb zojuist iets opgevangen wat jullie moeten weten. Pekhal is terug. Hij is naar Regwos gegaan en heeft een leger voetknechten mee teruggebracht.’


  ‘Hoe dichtbij zijn ze?’ vroeg Khalor.


  ‘Ze zitten nu in die grot. Pekhal en Gelta zijn druk bezig met plannen voor morgen.’


  ‘Ik moet zo veel mogelijk van die plannen weten als je kunt opvangen, Leitha,’ zei Khalor somber, ‘maar ik denk dat het morgen geen erg plezierige dag voor ons gaat worden.’


  Althalus stond in de tent en keek afwezig toe terwijl Andine Eliar voedde. ‘Smaar,’ zond hij zijn stille gedachten naar binnen.


  ‘Ja?’ zei haar stem onmiddellijk.


  ‘Is er niet een of andere manier waarop ik het Boek kan gebruiken om Eliars ogen in orde te brengen? Misschien als ik hem gewoon zei om te zien en het juiste woord gebruikte, dan zou het om de verwonding heen gaan en zijn ogen laten werken, zelfs als ze het niet werkelijk doen.’


  ‘Nee, Althalus. Er is misschien een heel klein kansje dat je hem kunt laten zien wat jij ziet, maar dat lost ons probleem niet op omdat jij die deuren niet kunt zien. Er bestaat een band tussen Eliar en het Mes wat hem in staat stelt om de deuren te zien — en te gebruiken. Er is maar een manier om ons meest dringende probleem op te lossen, maar dan moet je…’ Ze brak af en er volgde een lange stilte.


  ‘Heb je iets gevonden, Smaar?’ vroeg hij hoopvol.


  ‘Misschien,’ zei ze. ‘Ik ben er niet echt blij mee, omdat ik er bijna zeker van ben dat het iets zal verstoren wat heel belangrijk is, maar we zouden wel eens geen keuze kunnen hebben.’


  ‘Je bent niet te volgen, Smaar.’


  ‘Stoor me niet nu, Althalus. Ik werk aan iets wat ons uit de problemen kan helpen.’


  Generaal Khalor en stamhoofd Albron stonden iets achter Leitha toen Althalus de tent uitkwam, en ze keken allebei gespannen naar haar.


  ‘Is ze erin geslaagd om al iets op te vangen?’ vroeg Althalus zachtjes aan de twee Arumers.


  ‘Niet iets in het bijzonder,’ zei Khalor. ‘Ik geloof dat ze nog steeds aan het bekvechten zijn.’


  ‘Hou op, wil je?’ zei Leitha scherp. ‘Als jullie willen praten, doe het dan ergens anders.’


  ‘Het spijt me,’ zei Khalor verontschuldigend. Ze wachtten en hielden hun adem in.


  ‘Aha,’ zei Leitha, ‘ze hebben het uiteindelijk uitgevochten. Ghend moest het er wel eventjes inwrijven.’


  ‘Is Ghend daar?’ vroeg Althalus.


  Ze schudde haar hoofd. ‘Zijn stem was er, even, maar Ghend zelf is ergens heel ver weg.’


  ‘Waar waren ze over aan het bekvechten,’ vroeg Albron.


  ‘Ze willen een kleine verrassing voor sergeant Gebhel voor morgenochtend in elkaar draaien, en zowel Pekhal als Gelta wilde degene zijn die de verrassing zou uitvoeren. Ghend heeft Pekhal de opdracht gegeven en daar is Gelta niet erg gelukkig mee.’


  ‘Morgen bij het aanbreken van de dag gaan ze Gebhels loopgraven van twee kanten tegelijk aanvallen.’


  ‘Links en rechts?’ vroeg Albron.


  ‘Nee. Van voren en aan de achterkant.’


  ‘Da’s onmogelijk,’ zei Khalor.


  ‘Niet wanneer Khnom in de buurt is,’ zei Leitha. ‘Hij gaat een deur achter Gebhels loopgraven openen en Pekhal zal zijn voetknechten aanvoeren om van daaruit aan te vallen — maar pas nadat Gelta nog een paar van die zinloze aanvallen op de helling heeft herhaald.’


  ‘Ze hebben gisteren de meeste obstakels van de helling opgeruimd,’ zei Albron. ‘Misschien zullen die aanvallen van Gelta toch niet zó zinloos blijken te zijn.’


  ‘Nee, hoofdman,’ zei Khalor. ‘Gebhels mannen hebben sinds zonsondergang de staken opnieuw opgesteld, de struikeldraden opnieuw gespannen en de struikenversperringen opnieuw opgezet. Als de zon morgen opkomt zal Gelta tegen precies dezelfde problemen opkijken als ze gisteren had. Ze is zojuist teruggebracht tot een afleiding, denk ik. Ze wordt geacht om Gebhels onverdeelde aandacht te trekken, zodat Pekhals aanval in de rug met zijn voetsoldaten een volledige verrassing zal zijn. Nu we ervan afweten kunnen we Gebhel waarschuwen, en hij kan dan stappen ondernemen.’ Hij dacht na. ‘Maar het zal zijn linies wat uitdunnen. Hij zal de rest van de loopgraven moeten plunderen om met Pekhal af te rekenen. Morgen kan wel eens een interessante dag worden.’ Hij keek om zich heen. ‘Salkan?’ riep hij.


  ‘Ja, generaal?’ antwoordde de roodharige slaperig.


  ‘Kom onder je dekens vandaan, jongen. ‘Ik heb een boodschap die je naar de loopgraven moet brengen.’


  ‘Ja, generaal,’ zei Salkan geeuwend.


  ‘We hebben Leitha nodig, lieve,’ murmelde Dweia. ‘Ik denk dat zij de sleutel tot ons huidige probleem kan zijn — maar alleen als ze wil meewerken. Ik weet gewoon niet hoever haar gave werkelijk reikt, maar ze schijnt een stuk verder te gaan dan gewoon maar afluisteren. Ze heeft de eerste stap gezet toen ik haar dwong Eliars gedachten te scheiden van zijn lijfelijke brein om zo zijn verwondingen op te sporen. De volgende stap zal waarschijnlijk heel moeilijk voor haar zijn, en zij — of Eliar — zou kunnen weigeren. Ik denk dat je met hen moet praten, en je zult behoorlijk rap moeten praten.’


  ‘Waartoe moet ik haar precies overhalen, Smaar?’


  ‘Leitha is passief, Althalus. Alles wat ze doet is luisteren naar de gedachten van andere mensen. We zullen haar ertoe moeten bewegen om dieper in Eliars geest door te dringen — behoorlijk wat dieper dan ze gewoon is wanneer ze alleen maar over iemands gedachten heen scheert om geheimen op te pikken. Als ze dat doet, zal Eliar haar geest ook binnengaan. Dat is het punt waarop ze zou kunnen weigeren. Leitha is vertrouwd met het idee naar de gedachten van anderen te luisteren. Dat heeft ze heel haar leven gedaan. Het idee dat iemand haar gedachten hoort, zou haar kunnen afschrikken.’


  ‘Waarom? Ze zou nu toch aan dat idee gewend moeten zijn.’


  ‘Het idee ervan? Ja. De werkelijkheid? Nee. Hun geesten zullen samenvloeien en er zal voor altijd een band tussen hen zijn.’


  ‘Zoiets als de band tussen jou en mij?’


  ‘Precies. En die band zou zekere relaties tussen een jongen en een meisje kunnen veranderen, die zij precies zo wenst te houden als ze zijn. We kunnen hopen dat het niet zover komt, maar het terugkrijgen van Eliar overstijgt nu al het andere.’


  



  Hoofdstuk 27


  



  ‘We hebben werk te doen,’ zei Althalus kortaf tegen de anderen toen hij de tent binnenkwam. ‘Smaartje wil een paar aanwijzingen geven, dus let op.’


  Toen drong Dweia hem opzij. ‘Krijg je niet ergens een glimpje licht, Eliar?’ vroeg ze.


  ‘Niets, Smaartje,’ zei hij moedeloos. ‘Het is nog steeds zo zwart als een putbodem. Ik weet niet hoe een klap op het achterhoofd mijn ogen heeft kunnen sluiten, maar ik kan helemaal niets zien.’


  ‘Daar zit het meest primitieve onderdeel van het brein, Eliar. Daar zitten de zintuigen — het gezicht, het gehoor, de reuk, enzovoort. Een insect kan niet denken maar het kan zien. De voorkant van je brein denkt; de achterkant doet de eenvoudiger dingen.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg Andine in tranen. ‘Ik heb nog nooit gehoord van een blinde man die zijn gezichtsvermogen weer terugkreeg.’


  ‘Als er een ongeluk met de ogen gebeurd is, is er weinig kans, lieve,’ legde Dweia uit. ‘Maar Eliars ogen zijn volmaakt in orde. Toen Gelta hem met die bijl raakte, werd zijn brein gekneusd, en het bloedde. We hebben dat gevaarlijke bloeden bedwongen door die gaatjes in zijn hoofd te boren. Het is mogelijk dat de kneuzing, die hem bijna doodde, het zien bij Eliar tegenhoudt. Als het alleen maar een kneuzing is, zal die zichzelf mettertijd genezen. Als zij eenmaal genezen is, kan hij weer zien, en als hij weer kan zien, is hij weer in staat om de deuren te gebruiken. Maar nu kan hij dat niet, en ik moet hem hier zien te krijgen zodat ik hem beter kan onderzoeken en kan bepalen hoe ernstig de verwonding is.’


  ‘Je zegt hem niet alles, Smaar,’ zei Althalus stil.


  ‘Niet alles,’ erkende haar stem. ‘Als de schade aan dat deel van zijn brein te omvangrijk is, zal hij waarschijnlijk voor altijd blind zijn. Hou die gedachte voor jezelf. ‘Toen nam ze zijn stem weer over. ‘We moeten Eliar hier naar het huis zien te krijgen,’ zei ze tegen de anderen, ‘maar hij is de enige die de deuren kan gebruiken. En daar komt Leitha bij kijken.’


  ‘Hoe zou ik hem kunnen helpen de deur naar het Huis te zien?’ vroeg Leitha verbaasd.


  ‘Je leent hem jouw ogen, Leitha.’


  ‘Ze kunnen er niet uit, Verhevene.’


  ‘Dat weet ik — en hij zou ze toch niet kunnen gebruiken, net zomin als zijn eigen ogen.’


  ‘Ik begrijp het niet helemaal, Smaartje,’ zei Eliar, die zijn hoofd van het kussen optilde.


  ‘Niet bewegen,’ beval Andine hem, en duwde zijn hoofd zacht terug op het kussen. ‘Anders begin je weer te bloeden.’


  ‘Wat denkt Eliar op dit moment?’ vroeg Dweia.


  ‘Heb je me niet gezegd om dit niet te doen?’ vroeg Leitha.


  ‘Het is een noodtoestand, lieve, dus deze keer is het goed.’


  ‘Wel,’ zei Leitha, ‘hij is erg ongelukkig. Hij is er zeker van dat hij voor de rest van zijn leven blind zal zijn, en hij wou dat de slag hem gedood had.’


  ‘Daar hou je nu mee op!’ vlamde Andine op en gooide haar armen om hem heen en brak in tranen uit.


  ‘Kalmeer, Andine,’ zei Dweia. ‘Je verwart de zaken alleen maar. Voelde je iets toen Leitha door je geest heen dwaalde, Eliar?’


  ‘Wel, iets, misschien. Het leek iets van warmte, dat is alles. Betekent dat iets?’


  ‘Dan hoeft het niet zo lang te duren als ik dacht. Zeg me, Leitha, wat voel je voor Eliar?’


  Leitha haalde haar schouders op. ‘Ik houd van hem,’ zei ze eenvoudig.


  ‘Leitha!’ riep Andine uit.


  ‘Niet op die manier, Andine,’ zei Leitha teder, ik houd van hem zoals ik van jou houd, of van Gher. Ik voel iets anders voor Bheid, maar daar kunnen we het later over hebben. Wij lijken heel veel op een familie, weet je, en het is normaal als mensen van hun eigen familieleden houden. Dat kom ik steeds weer tegen als ik op zoektocht ben.’


  ‘Ga een klein beetje dieper, Leitha,’ zei Dweia, ‘en maak wat geluid, zodat Eliar weet dat jij daar bent.’


  Ineens gleed er een trek van afkeer over Leitha’s gezicht. ‘Je weet niet wat je vraagt, Dweia!’ riep ze. ‘Dat kan ik niet doen!’


  ‘Wat is de moeilijkheid, Leitha?’ vroeg Bheid.


  ‘Je weet niet wat dat allemaal met zich meebrengt, Bheid,’ zei ze op een toon van afgrijzen.


  ‘Je bent bang van iets, Leitha?’ vroeg Andine. ‘Het kan toch niet zo verschrikkelijk zijn?’


  ‘Er moet een andere manier zijn om dit te doen, Dweia,’ zei Leitha.


  ‘Nee,’ zei Dweia, ‘ik ben bang van niet. Het is zeker niet zo vreselijk, Leitha. Eliar is een eenvoudige, niet zo moeilijke jongeman, dus je zult niets tegenkomen wat je niet aankan.’


  ‘Maar hij is een man, Dweia.’


  ‘Dat heb ik gemerkt, ja.’


  ‘Kan iemand me zeggen wat er aan de hand is?’ vroeg Eliar. ‘Wat wil je dat ze doet, Smaartje? En waarom is ze daar zo geschokt over?’


  ‘Het is niet zo erg, Eliar,’ zei Dweia.


  ‘Ik zal het hem uitleggen, Dweia,’ zei Leitha. ‘Soms ben je wat ontwijkend in bepaalde zaken.’ Haar stem klonk vlak — onvriendelijk zelfs.


  ‘Hebben we hier geheimen, Smaartje?’ vroeg Althalus.


  ‘Ze maakt een heleboel drukte om niets,’ zei Dweia geprikkeld.


  ‘Niets? zei Leitha. ‘Je hebt een heel vreemde opvatting van het begrip “niets”, Dweia.’


  ‘Ik denk dat we dit beter openlijk kunnen doen, Smaar,’ zei Althalus. ‘Je probeert iets in ’t geniep te doen, nietwaar, poesje?’


  ‘Dat is een heel hatelijke opmerking, Althalus!’ blies ze.


  ‘Je hebt jezelf net verraden, Smaar. Wat is het probleem nu, Leitha?’


  ‘Als ik zo diep onder de oppervlakte van Eliars geest ga als zij wil, zal ik er nooit meer uit kunnen,’ zei Leitha en rilde. ‘Onze geesten zullen zich aan elkaar vastklampen als angstige kinderen, en Eliar en ik zullen nooit meer gescheiden zijn.’


  ‘Nou èn? We zijn toch allemaal nauw met elkaar verbonden, niet?’


  ‘Niet zo nauw. Eliar is een man, en ik ben een vrouw. Je weet toch dat er verschillen tussen mannen en vrouwen zijn, Althalus?’


  ‘Wees lief,’ mompelde hij. En toen hardop: ‘Weet je zeker dat er geen manier is om je geest los te maken van die van Eliar?’


  ‘Denk jij dat jij de jouwe van Dweia kunt losmaken?’


  ‘Het gaat zo ver?’ zei Althalus verrast.


  ‘Natuurlijk, Althalus. Het is hetzelfde.’


  ‘Is er geen andere manier waarop we dit kunnen doen, Smaar?’ vroeg hij stil.


  ‘Nee, Althalus. Er moet een band tussen Leitha en Eliar zijn, of dit zal niet werken. De zintuigen zijn het diepste vlak van bewustzijn, dus Leitha en Eliar moeten volledig samengaan — op dezelfde manier als jij en ik.’


  ‘Ik zie nu waar de moeilijkheid ligt,’ zei Althalus. ‘Maar misschien is het uiteindelijk toch niet zo’n probleem. Misschien kan het zelfs wel zijn nut hebben.’


  ‘Waar wil je naartoe, Althalus?’


  ‘Let op, Smaar. Let op en leer.’


  ‘Daar word ik wat moe van, Althalus.’


  ‘Daar kom je wel overheen.’ Althalus keek met samengeknepen ogen naar de anderen. ‘Goed, kinderen,’ zei hij, ‘moeder is met een interessant idee op de proppen gekomen, waar we eerst over moeten nadenken voor we te ver gaan.’


  ‘Moeder?’ vroeg Bheid verbaasd.


  ‘Is ze dat niet?’ zei Althalus. ‘Jullie hebben allemaal gezien hoe ze zich gedraagt. Ze is net een zwaluw met een nest vol jongen.’


  ‘Daar zit een zekere waarheid in,’ gaf Leitha toe. ‘Ik dacht wel dat je het zo zou zien, Leitha,’ zei hij. ‘Ik borduur even door op iets wat je eerder gezegd hebt. We zijn een soort familie, en dat betekent dat Eliar jouw broer is, en jij zijn zuster, nietwaar?’


  ‘Wel….’ Leitha fronste haar wenkbrauwen.


  ‘Als je dieper in Eliars geest gaat, zal je inderdaad die band krijgen die je eerder noemde, maar is die band er al niet? Niemand van jullie zegt er iets over, maar hij is er niettemin, ja toch? En is ook Andine niet jouw zuster? En is er tussen jullie ook geen band?’


  ‘Ik neem aan van wel,’ gaf ze toe.


  ‘Waarom maak je dan zo’n ophef over iets wat er al is? Je bent al aan Eliar gebonden, en dat was je al sinds we Kweron verlieten. Alles wat je nu doet is het openlijk zeggen. We zouden het later misschien zelfs wel uit kunnen breiden en iedereen in dit familiesamenzijn betrekken. Het zou van pas kunnen komen. Liefde is iets fijns, Leitha, dus wees er niet bang voor.’


  ‘Ik heb het gevoel dat ik bewerkt word,’ zei Leitha met een hulpeloos lachje.’Wat denk jij hiervan, Eliar?’


  ‘Ik heb me altijd afgevraagd hoe het is om broeders en zusters te hebben,’ zei hij met een verlegen glimlach, ik denk dat we het toch moeten doen, Leitha. Je weet hoe Smaartje is, en ik zou echt heel graag weer willen zien.’


  Ze raakte zacht zijn wang aan met een hand die even zweefde. ‘Waarom bezien we niet wat we daaraan kunnen doen, broer?’ zei ze teder.


  Leitha bewoog zich traag, bijna verlegen, en een paar keer bloosden zij en Eliar heel heftig. ‘Dat is niets bijzonders, kinderen,’ zei Dweia. ‘Dat zijn gewoon lijfelijke verschillen. Die hebben heel weinig van doen met wat je werkelijk bent. We zijn ons allemaal de hele tijd bewust van ons lichaam, en daar zou je niet over in moeten zitten.’ Ze hield even op en Althalus kon voelen hoe ze wat rondscharrelde. ‘Laten we beginnen met het gevoel en de smaak,’ stelde ze voor. ‘Dat is wat eenvoudiger. Ga een of andere bloem zoeken, Gher.’


  ‘Een ouwe bloem?’ vroeg de jongen.


  ‘Eentje die behoorlijk sterk ruikt, als je er een kan vinden.’


  ‘Ik ben zo terug,’ beloofde Gher en stoofde tent uit.


  ‘Pak een van die groenbessen, Althalus,’ mompelde Dweia. ‘Zeg niets. Pak hem en stop hem in Leitha’s mond.’


  ‘Ik dacht dat ze giftig waren.’


  ‘Alleen als je er een bordvol van opeet.’


  Althalus wuifde met een hand naar Leitha om haar aandacht te trekken, en legde toen een vinger op zijn lippen.


  Ze knikte.


  Hij ging naar de tafel en pakte een van de groenbessen. Toen liep hij terug naar het bed, gaf de bes aan Leitha en wees op haar mond.


  Ze knikte weer en stopte de bes in haar mond. Toen haar tanden de bes fijnknepen, kromp ze ineen en trok haar lippen samen.


  ‘Dat is vreselijk! riep Eliar uit. Zijn gezicht vertrok en hij probeerde iets uit te spuwen.


  ‘Feitelijk is dat het heerlijkste wat je ooit geproefd hebt, Eliar,’ zei Dweia. ‘Dit gaat allemaal heel goed.’


  Eliar barstte in een luid gelach uit door de kleine gele bloem die Gher meebracht om er Leitha aan te laten ruiken. ‘Bloed je flink, Gher?’ vroeg hij.


  ‘Bloeden?’ zei Gher verward.


  ‘Dat is de bloem van de hellenstruik, niet? Hij ruikt bijna net zo scherp als de doorns.’


  ‘Het werkt, Smaar!’ zei Althalus in stille vreugde.


  ‘Tot dusver. Neem Leitha nu apart en fluister haar iets toe. Hun neuzen en monden schijnen met elkaar verbonden te zijn. Laten we nu haar oren proberen.’


  Toen Eliar woord voor woord had herhaald wat Althalus tegen Leitha had gefluisterd, zei Dweia tegen Althalus dat hij Leitha’s voet moest kietelen, waarop Eliar zijn voet terugtrok.


  ‘Vier uit vier,’ zei Dweia hardop. ‘Nu komen we bij het echt belangrijke. Ik wil dat je je wang tegen die van Eliar legt, Leitha. Ik wil dat jouw ogen zo dichtbij de zijne zijn als mogelijk. Denk nergens aan en kijk maar naar het tentdak in plaats van naar iemands gezicht. Laten we zien te ontdekken of hij licht kan onderscheiden voor we op meer bijzonderheden letten.’


  Leitha knikte en knielde naast Eliars bed. Toen legde ze haar gezicht zacht tegen het zijne aan.


  ‘Ik kan zien!’ riep Eliar. ‘Het is niet meer donker!’


  ‘Beweeg je ogen langzaam, Leitha,’ beval Dweia. ‘Hij moet zich aanpassen aan een paar dingen hier. Laat je ogen langzaam zakken en kijk naar Andine.’


  ‘Goed,’ zei Leitha.


  ‘Ze ziet er op een of andere manier anders uit,’ klaagde Eliar.


  ‘Leitha ziet haar niet helemaal zoals jij, Eliar,’ zei Dweia. ‘Vrouwen kijken op een iets andere manier naar vrouwen dan mannen doen. Daar hoeven we het nou niet over te hebben. Kun je haar duidelijk zien?’


  ‘Ze lijkt niet in het midden te zijn,’ zei Eliar.


  ‘Wat bedoel je daarmee?’ zei Andine verontwaardigd.


  ‘Hij bedoelde er niets beledigends mee, lieve,’ zei Dweia. ‘Hij ziet jou door Leitha’s ogen, en haar ogen zijn niet op dezelfde plaats als de zijne. Het zal een tijdje duren voor hij eraan gewend is, maar we hebben het moeilijkste gedeelte nu gehad.’


  Dweia had via Althalus met een kalme stem gesproken, maar hij kromp ineen toen haar juichstem binnen in zijn hoofd weergalmde.


  ‘Daar is niets, Eliar,’ zei Leitha, en keerde zich weer naar de jongeman die op de rand van het veldbed zat.


  ‘Kijk asjeblieft niet naar me, Leitha,’ zei hij rillend. ‘Mijn hoofd duizelt als ik mezelf zie vanaf jouw plek.’


  ‘Spijt me,’ zei ze en keek haastig weg. ‘Maar ik kan nog steeds niets zien wat eruitziet als een deur.’


  Eliar stak zijn arm uit en tikte op de lucht tussen hen in. ‘Maar de deur is hier. Luister.’ Hij klopte wat harder en ze konden allemaal het geluid van zijn hand horen, die tegen hout aan kletste. Leitha stak haar hand uit en voelde rond in de leegte.


  ‘Je stak netje arm door de deur!’ riep Eliar. ‘Wat gebeurt hier, Smaartje? Die deur is zo stevig als een bakstenen muur, maar Leitha stak er net haar hele hand in.’


  ‘De deuren bestaan alleen voor jou, Eliar,’ zei Dweia met Althalus’ stem. ‘Ze zijn er voor niemand anders — tenzij jij hen er doorheen voert. Mensen lopen de hele tijd door deze deuren heen en weer, en ze beseffen het niet eens. Het Mes is erbij betrokken, en het Mes maakt de dingen ingewikkelder. Kun je opstaan?’


  ‘Ik voel me goed, Smaartje — behalve die hoofdpijn.’


  ‘Ga langzaam staan. Leitha en Andine kunnen je ondersteunen en zorgen dat je niet valt. Je gaat Leitha’s ogen gebruiken, dus de deurgrendel zit niet precies waar je hand denkt dat hij is; je moet om je heen tasten om hem te vinden. Als je de grendel eenmaal hebt, open je de deur en jullie drieën kunnen thuiskomen.’


  ‘Leitha en Andine komen toch meteen weer terug?’ vroeg Bheid.


  ‘Nee. Zij blijven bij Eliar en mij.’


  ‘Wacht even, Smaar,’ protesteerde Althalus. ‘We hebben Leitha hier nodig. We zijn de deuren al kwijt. Als we ook onze oren kwijt zijn, dan zitten we behoorlijk in de problemen.’


  ‘Ik zal Leitha hier harder nodig hebben dan jij daar, lieve. Je kunt het een tijdje zonder haar stellen, en ik niet. Ik ga er niet over redetwisten, Althalus. Zo gaan we het doen.’


  Leitha en Andine hielpen Eliar overeind en ondersteunden hem toen hij naar een deurgrendel rondtastte die hij alleen kon zien. Toen sloten zijn handen zich om iets. ‘Daar is hij,’ zei hij, en toen stapten ze gedrieën uit het zicht.


  ‘Hoe lang zal het duren voor Leitha terugkomt?’ vroeg Khalor bezorgd.


  ‘Ik weet het echt niet,’ zei Althalus. ‘Het hangt er allemaal vanaf hoe erg Eliar gewond is. Als het alleen wat kneuzingen zijn die moeten genezen, zal het niet lang duren. Als het echt ernstig is, kan het behoorlijk wat langer duren. Hij moet Leitha’s ogen gebruiken tot de zijne weer werken.’ Althalus hield zijn stem vlak en kalm.


  ‘Ik dacht dat Dweia de tijd in het Huis kon stopzetten,’ zei stamhoofd Albron.


  ‘Dat gaat ook op voor deuren,’ zei Althalus. ‘Ik weet niet precies wat Smaartje met hem gaat doen om zijn ogen weer te laten werken, dus de tijd zal waarschijnlijk doorgaan. Het wordt allemaal wat ingewikkelder.’


  ‘Nu ben ik mijn oren ook nog kwijt,’ zei Khalor. ‘Zonder Leitha om voor mij af te luisteren, weet ik niet meer wat de vijand vervolgens zal proberen.’


  ‘Misschien moeten we Gebhel en zijn mannen allemaal uit de loopgraven terugtrekken,’ zei Albron. ‘Hij zou een paar kilometer terug kunnen vallen en zich weer ingraven.’


  ‘Dat zou alleen maar uitstel van het onvermijdelijke zijn, hoofdman,’ wees Khalor hem. ‘Gelta zou het front blijven aanvallen, en Pekhals voetknechten zouden door Khnoms deuren achter hem opduiken.’


  ‘Kun je een andere uitweg verzinnen, generaal?’ vroeg Althalus.


  ‘Er is er eentje, maar die is nogal naargeestig,’ zei Khalor somber.


  ‘O? Hoe naargeestig?’


  ‘Het wordt “de laatste stelling” genoemd, Althalus, en de situatie kan niet veel naargeestiger meer worden.’ Hij keek om zich heen.’Waar is Salkan? Hij kent deze streken hier beter dan ik.’


  ‘Waar zijn we naar op de uitkijk?’ vroeg Albron.


  ‘Een steile heuvel, hoofdman. Gebhel kan de top van de heuvel versterken en de vijand een hele tijd van zich afhouden — ten minste tot Kreuter hier komt. Khnoms deuren zijn dan onbruikbaar omdat Gebhels mannen alle kanten op kunnen kijken, zodat er geen achterzijde is vanwaar ze aangevallen kunnen worden.’


  ‘Kunnen ze dan niet gewoon om Gebhel heen en naar Keiwon marcheren?’


  ‘Dat zou geen goed idee zijn, hoofdman. Pekhal en Gelta zijn niet bepaald slim, maar ik geloof niet dat zelfs zij zo stom zouden zijn om een Arums leger achter zich te laten.’


  ‘Hoe lang, denk je, kan Gebhel het in een dergelijke situatie uithouden?’ vroeg Althalus.


  Khalor haalde de schouders op. ‘Ten minste een week — misschien wel twee — als hij genoeg voedsel en water heeft.’


  ‘Dat zou wel eens lang genoeg kunnen zijn,’ peinsde Althalus. ‘Het hangt er allemaal vanaf of Smaartje Eliars ogen kan helen — en hoeveel tijd het haar zal kosten. Denk je dat Gebhel het vandaag kan volhouden?’


  Khalor knikte. ‘Aangezien hij Pekhal verwacht, kan hij stappen ondernemen. Als de zon ondergaat zal hij nog steeds in zijn loopgraven zitten. Als het dan eenmaal donker is geworden, halen we hem eruit en nemen hem mee naar een goeie, steile heuvel. De oorlog is nog niet over, Althalus. Feitelijk is hij maar net begonnen.’


  ‘Gebhel weet wat hij doet,’ zei Khalor tegen Althalus, Bheid en Albron toen het eerste vage licht van de ochtend de oostelijke hemel kleurde. ‘We zijn wat in het nadeel zonder Leitha, maar we weten genoeg over de vijandelijke plannen om het vol te houden — tenminste voor vandaag.’


  ‘En morgen?’ vroeg Albron scherp.


  ‘Het hangt er maar vanaf hoe steil de heuvel is die Althalus en ik kunnen vinden — en tot hoe ver de achterkant loopt.’


  In de lichter wordende duisternis kwamen Gher en Salkan vanaf de loopgraven de helling oplopen.


  ‘Gher zei dat u me wilde zien, generaal,’ zei de schaapherder,


  ‘Inderdaad,’ zei Khalor. ‘Je kent de landstreek hier redelijk goed?’


  ‘Ik weid mijn schapen in dit deel van Wekti, generaal, dus ik ken elke struik en steen bij hun voornaam.’


  ‘Goed. Ik heb een grote en steile heuvel nodig, Salkan. Iets wat behoorlijk veel op een bergtop lijkt. Is hier iets in de buurt wat daar op lijkt?’


  Salkan dacht even na. ‘Daiwers Toren ligt een paar kilometer ten zuiden van hier, en die voldoet min of meer aan de beschrijving.’


  ‘Wie is Daiwer?’ vroeg Bheid.


  ‘Hij was een gekke kluizenaar die een paar honderd jaar geleden in deze streek woonde, uwe edelheid. Ze zeiden dat hij geloofde dat hij de enige mens ter wereld was die waarachtig van God hield, ieder ander was een handlanger van de duivel. Toen hij de eerste keer die toren zag, was hij er zeker van dat God die speciaal voor hem gemaakt had. Hij rijst zo’n driehonderd meter uit het weiland op, en de muren gaan recht omhoog.’


  ‘Hoe kwam hij dan boven?’ vroeg Khalor.


  ‘Aan de zuidkant van de toren is een steile rotshelling, generaal. Het is zwoegen, maar ik ben zelf tot aan de top gekomen. Hoe dan ook, Daiwer klom naar boven en leefde in een grot aan de top. Ik heb begrepen dat hij de gewoonte had om rotsblokken langs de helling naar beneden te rollen wanneer er iemand naar boven probeerde te komen. Ik denk dat hij inderdaad geen gezelschap wou.’


  ‘Dan moet er vrijwel zeker water boven zijn,’ peinsde Khalor nadenkend.


  ‘O ja, generaal. Achterin de grot is een bron. Ik weet niet hoe het water naar boven komt, maar het is helder, zoet en koud.’


  ‘Het sijpelt alleen maar?’ drong Khalor aan.


  ‘Nee heer, meer een fontein.’


  ‘Wat denk je, Khalor?’ zei Althalus.


  ‘Zo te horen is dat precies wat ik hebben wil,’ zei Khalor. ‘Waarom nemen we er geen kijkje?’


  ‘Dat vind ik ook. Gebhel heeft een paar verdwaalde Ansu- paarden gevangen. Waarom leen je er niet drie, dan kan Salkan ons ernaar toe brengen, zodat we er een kijkje kunnen nemen.’


  Niet lang na zonsopgang hield het drietal hun paarden in toen ze op de top van een heuvel kwamen, en uit de vlakte zagen ze een rechte toren oprijzen.


  ‘Hoe verschijnt zoiets midden in al dat grasland?’ vroeg Khalor zich verbijsterd af toen hij naar de piek staarde.’Het lijkt bijna een berg die verdwaald is.’


  ‘Ik denk dat het ‘hoe’ geen verschil uitmaakt, generaal,’ zei Althalus. ‘Kan het ons doel dienen?’


  ‘Als we erbovenop kunnen komen, is het volmaakt,’ verklaarde Khalor. ‘Als Gebhel genoeg voedsel en water heeft, kan hij die plek jarenlang bezet houden.’


  ‘Niet als ik degene ben die stamhoofd Gweti zoveel per dag betaal voor zijn leger. Laten we eens naar die rotsverschuiving gaan kijken. Salkan is zo’n beetje een halve klipgeit, denk ik, en alleen maar omdat hij de helling op kan klauteren, wil dat nog niet zeggen dat iemand anders het kan.’


  Die middag keerden ze terug naar de loopgraven. ‘Als God tanden heeft, dan hebben we er nu waarschijnlijk eentje van gezien, Gebhel,’ zei Khalor. ‘Hij springt zo’n duizend voet hoog uit het grasland omhoog.’


  ‘Steile helling?’ vroeg Gebhel.


  ‘Ik kan het nauwelijks een helling noemen, sergeant,’ zei Althalus. ‘De eigenlijke toren gaat recht omhoog. Er ligt puin op de bodem, dat schuin afloopt naar de grasvlakte, en die helling is zo steil dat je hem nauwelijks kunt beklimmen. Als je eenmaal bij de toren zelf bent, kan alleen een vlieg hogerop komen.’


  ‘Als ik mijn mannen niet naar boven kan krijgen, wat hebben we er dan aan?’ zei Gebhel geprikkeld.


  ‘O, er is een manier om daar te komen,’ zei Salkan.’Het ziet ernaar uit dat een deel van de top is weggebroken, dus daar zijn de stenen naar beneden gegleden. Het is heel wat steiler dan de helling aan de voet, en het is niet erg breed, maar we zijn erin geslaagd om boven te komen. Van daaruit kun je kilometers ver zien.’


  ‘Er zal wel een addertje onder het gras zitten,’ zei Gebhel. ‘Ik heb nog nooit iets gevonden dat volmaakt was.’


  ‘Er is geen dak, sergeant,’ zei Althalus, ‘dus van tijd tot tijd krijg je wat regen op je dak. Je krijgt voedsel en water mee, maar ik zal je niet van vrijwilligers kunnen voorzien.’


  ‘Zie je wel?’ zei Gebhel tot Khalor, ‘ik wist dat er iets niet goed zat met dit idee.’


  ‘Wat is hier gebeurd toen wij weg waren?’ vroeg Khalor op ernstiger toon.


  ‘Die zeug heeft haar ruiterij al de hele ochtend lopen verspillen,’ zei Gebhel schouderophalend.


  ‘Geen geluiden of iets anders achter je loopgraven?’


  ‘Niets. Ik denk dat jouw verspieders rook in je oren hebben geblazen. We hebben nergens een teken van beweging achter onze loopgraven gezien — tenzij je een verrassingsaanval door konijnen verwacht.’


  ‘Hou gewoon je reserve bij de hand en uit het gezicht, Gebhel,’ zei Khalor. ‘Vóór zonsondergang zul je van achteren door voetvolk worden aangevallen.’


  Gebhel haalde opnieuw de schouders op. ‘Als jij het zegt.’


  ‘Ben je al begonnen met het maken van plannen om je van de loopgraven terug te trekken?’


  ‘Wie heeft een plan nodig om op te houden en ervandoor te gaan? Zodra het vanavond donker wordt, haal ik mijn mannen uit de loopgraven en trek ik naar het zuiden. Wil je me een plezier doen?’


  ‘Je vraagt het maar, Gebhel.’


  ‘Leen mij die roodharige van je. Ik wil een paar compagnieën boven op Gods Tand hebben. Mijn mensen gaan in het donker trekken, en met een paar vuurtjes boven op die piek kunnen ze zien waar ze heen moeten.’


  ‘Een goed idee.’


  ‘Sergeant Gebhel!’ riep een van de mannen in de loopgraaf. ‘Daar komen ze weer!’


  ‘Verontschuldig mij, Khalor. Ik moet wat gaan doen aan dat oorlogje dat ik aan het voeren ben,’ zei Gebhel zuur.


  ‘Natuurlijk,’ zei Khalor. ‘Een prettige dag verder,ja?’


  ‘Op je harsens, Khalor.’


  ‘Het is Dweia’s idee,’ loog Althalus tegen Khalor en Albron. Ze lagen verborgen in het hoge gras, niet ver van de tent. In werkelijkheid had hij de laatste paar uren nog geen zuchtje van Dweia gehoord.


  ‘Schapen?’ zei Albron ongelovig. ‘Ik begrijp het niet helemaal, Althalus.’


  ‘Zij zorgen ervoor, dat Koman niet merkt dat Gebhel mannen aan de achterkant van deze heuvel heeft verborgen,’ zei Althalus. ‘Er is niets in de wereld dat zo hersenloos is als een schaap, en ze blaten de hele tijd.’


  ‘Regwo’s.’ Kalm herkende Khalor het aanvallende leger. Toen kwam hij overeind en maakte een zwaaiend gebaar met zijn arm om Gebhels verborgen reserve te bevelen tot de aanval over te gaan.


  Pekhal en zijn voetvolk raasden naar de kennelijk onverdedigde achterkant van de loopgraaf, maar op het laatste moment klapte een woud van scherpgepunte staken omhoog vanonder een dunne laag grond die ze verborgen had.


  ‘Die dief!’ riep Khalor.


  ‘Wie is een dief?’ vroeg Althalus.


  ‘Gebhel. Dat is precies hetzelfde kunstje dat ik tegen hem uithaalde in een oorlog in Perquaine, een paar jaar terug.’


  Louter het gewicht van Pekhals leger drong de voorste rijen op tot ze gespietst werden op de staken, en toen de aanval stokte, kwamen Gebhels boogschutters in de loopgraaf overeind en schoten een regen van pijlen rechtstreeks in de gezichten van het aanvallende leger.


  De Regwovoetknechten deinsden terug, toen vielen Gebhels reserves hen over de heuveltop achter hen aan.


  De panische schapen die dat reserveleger heel doeltreffend voor Koman hadden verborgen, maakten de veldslag achter de greppels tamelijk chaotisch. Ze werden door Gebhels reserves voortgedreven, braken als een enorme witte golf over de heuveltop heen en renden blindelings de helling af om Pekhals leger te omsingelen.


  ‘Nou, dat is iets wat je niet vaak ziet,’ merkte generaal Khalor op. ‘Ik kan me niet eens de laatste keer herinneren dat ik een kudde schapen iemands leger zag aanvallen.’


  ‘Dat is de rage van het moment, generaal,’ zei Althalus. ‘Vechtende schapen zijn dit seizoen erg in.’ Hij was ietwat teleurgesteld, terwijl hij deze woorden sprak. De kudde schapen was helemaal zijn eigen idee geweest, maar hij had het toegeschreven aan Dweia om zijn Arumse vrienden over te halen ermee akkoord te gaan. Het hele idee bleek zelfs beter uit te pakken dan hij had gedacht, maar hij kon zelf niet met de eer gaan strijken. Het was gewoon niet eerlijk.


  Gebhels reserve stormde achter de vluchtende schapen de helling af en viel over Pekhals ordeloze leger. De bruut stond zelf verbijsterd te gapen terwijl de doodsbange schapen over zijn mannen heen drongen en Gebhels soldaten achter hun wollige bondgenoten aan iedere Regwos in de buurt afslachtten.


  Aan de uitslag hoefde geen moment getwijfeld te worden. Na een lange, dierlijke kreet draaide Pekhal zich om, spoot vloeken uit als een uitbarstende vulkaan en rende door Khnoms deur heen om te ontsnappen, terwijl hij zijn leger aan zijn onvermijdelijke lot overliet.


  



  Hoofdstuk 28


  



  ‘Nou, dat noem ik een echte heuvel,’ zei sergeant Gebhel met ontzag in zijn stem, toen ze de top van een heuvel bereikten en in het bleke maanlicht de Toren van Daiwer uit het grasland zagen oprijzen. ‘Waar is die verschuiving waar je het over had, Khalor?’


  ‘Aan de andere kant,’ zei Khalor. ‘Maar we zullen misschien een versterkte verdediging om de basis moeten aanleggen. Je hebt een hoop mannen en de helling is niet erg breed.’


  ‘Zo willen we het hebben, Khalor. Ik ben niet dol op een brede weg die naar mijn positie aan de top leidt. Maar mijn mannen zullen de top in niet al te lange tijd bereiken. Mijn voorhoede zou touwen in de scheur hangen, en de achterhoede die ik in de loopgraven heb achterlaten, moeten in staat zijn om te verbergen dat we gepakt en gezakt vertrokken zijn. Na wat we de Ansu gisteren hebben aangedaan, zullen ze beslist niet verwachten dat wij ons hebben teruggetrokken. We hebben de meeste van hun voetknechten achter mijn loopgraven in de pan gehakt en behoorlijk wat stukken uit hun ruiterij gebeten. Terugtrekken na een overwinning is heel ongewoon. Misschien hebben ze pas morgen in de gaten dat we ervandoor zijn, en het zal hun wat tijd kosten om versterkingen aan te voeren. Ik geef het niet graag toe, Khalor, maar dit idee van je is strategisch uitstekend.’


  ‘Ik ben blij dat je ermee instemt.’


  ‘Ik zei niet dat ik ermee instemde. Alles wat ik zei, was dat het een niet onaardige strategische vernieuwing was.’


  ‘Denk je dat er een kans is dat ze gewoon om ons heentrekken en naar Keiwon doormarcheren?’ vroeg Bheid, toen ze het heuveltje afdaalden en naar de toren liepen.


  ‘In een oorlog is alles mogelijk,’ zei Gebhel, ‘maar het is niet erg waarschijnlijk. Alleen een idioot trekt verder en laat een vijandelijk leger achter zich. Maar als dat de manier is waarop ze het willen doen, heb ik er niks op tegen. Onze versterkingen zijn onderweg, dus het enige wat we nodig hebben is tijd. Kreuters ruiterij zou hier over een paar dagen moeten zijn en de mensen van stamhoofd Delur zouden niet ver daarachter zitten. Ik ga gewoon stevig boven op die rare toren zitten en wacht hen op. Als de vijand Keiwon inneemt, nemen we dat weer terug nadat onze versterkingen zijn aangekomen.’


  ‘Zal de stad dan niet volkomen verwoest worden?’


  ‘Steden zijn altijd al overgewaardeerd. Mijn stad is het niet, dus ik zal er weinig minder om slapen als Keiwon tot de grond toe wordt platgebrand. Ik heb al steden in brand gestoken, voor het plezier en voor de pegels, sinds ik een jongen was.’ Toen keek hij naar Khalor.’Hoe zit het met voedsel en water?’


  ‘Dat is een van de dingen die ons in die plek aantrok, Gebhel, loog Althalus gladjes. ‘Broeder Bheid had gehoord van een kloosterorde van de Wekti godsdienst, die een tikje bezeten was van volstrekte afzondering. Boven is een redelijk grote grot met achterin een bron. Ik heb begrepen dat ze meer dan tien jaar lang voedsel over die helling heen vervoerden en in de grot opsloegen — graan, gedroogd fruit, spek en gedroogd vlees, bonen — het gewone spul. Toen we gisteren de toren beklommen, hebben we in de grot gekeken, en daar staan een hele hoop voorraadtonnen in.’


  ‘En wat gebeurde er met de monniken?’


  Althalus haalde zijn schouders op. ‘Er was een of andere twist over wie de Hoge Heer van Watdanook van hun orde zou worden. Het was een van die twisten die beginnen met een hoop geschreeuw, en eindigen met messen en bijlen. Voor zover ik heb begrepen, was het geschil in het begin behoorlijk luidruchtig, maar na een tijdje werd het doodstil.’


  ‘God behoede ons voor godsdienst,’ zei Gebhel.


  ‘Amen,’ stemde Althalus in en negeerde de geschokte blik op Bheids gezicht.


  ‘Heb je ook maar iets van Dweia gehoord?’ vroeg Bheid zacht aan Althalus terwijl ze de steile helling beklommen.


  ‘Helemaal niets,’ erkende Althalus, ‘en ik denk niet dat ik iets zal horen. Koman zit daar ergens af te luisteren, en Smaartje is te sluw om mij iets te vertellen wat ze buiten zijn bereik wil houden.’


  ‘Kun je hem niet met halfjes, kwarten en derden van je afhouden, net zoals Leitha?’


  ‘Niet voor eeuwig. Ik ben er redelijk zeker van dat Koman zijn aandacht op mij zal richten omdat Ghend weet dat ik min of meer de leiding heb. Als ik teveel weet, laat ik me vroeg of laat iets ontglippen.’


  ‘Heeft ze je gezegd dat ze je ontwetend laat?’


  ‘Dat hoefde ze niet. Ik ken Smaartje goed genoeg om haar manier van denken ook te kennen. Als ze alleen maar tijd nodig heeft om Eliars kneuzingen te laten genezen, dan is hij weer bij ons voor de dag voorbij is. Maar als ze dingen beter moet maken, zal het waarschijnlijk wat langer duren.’ De mogelijkheid dat Eliar voorgoed blind zou blijven, hield Althalus strikt voor zich.


  ‘Je blijft er heel kalm onder,’ zei Bheid ietwat beschuldigend.


  ‘Ik bereik niet veel door opgewonden te raken. Heb vertrouwen, broeder Bheid. Als je er maar echt in gelooft, kunnen de zaken zich ten goede keren.’


  ‘Zou je het erg vinden als ik me een klein beetje zorgen maak?’


  ‘Niet als je het voor jezelf kunt houden.’


  Na een halfuurtje op de steile helling vroeg sergeant Gebhel om een rustpauze. ‘Geef me even tijd om mijn adem terug te krijgen, Khalor,’ hijgde hij.


  ‘Een te makkelijk leventje in de loopgraven, hè?’ zei Khalor slinks.


  ‘Ik zie jou ook niet zo snel naar boven rennen.’


  ‘Het zou niet erg beleefd zijn als ik er gewoon vandoor ging en je achter zou laten, niet?’


  ‘Wilde je echt naar de top gaan rennen, Khalor?’


  ‘Niet bepaald. De touwen die jouw voorhoede heeft gespannen maken het klimmen een stuk makkelijker — vooral in het donker. Salkan bracht mij en Althalus gisteren in vol daglicht langs deze scheur omhoog en ik stond aardig te hijgen toen we de top bereikt hadden.’


  ‘Hoe is het daarboven?’


  ‘Niet bepaald uitnodigend, eerlijk gezegd.’


  ‘Ik was niet van plan om iemand uit te nodigen. Waar is die grot met al dat voedsel en water?’


  ‘Aan de overkant. Zoals het er hier uitziet, denk ik dat een aardbeving of zoiets aan deze kant van de toren een groot stuk rots heeft losgeslagen, en dat is gekanteld. Daardoor verdween de ondergrond, en een flink gedeelte van de top gleed achter de rots aan naar beneden. Daar is die rotshelling door ontstaan. De noordkant is kennelijk steviger. Vanaf de top van deze helling loopt een volgende helling tot aan een soort van steile rots die een dikke dertig meter hoger is dan de rest van de toren. Helemaal bovenaan die helling is de ingang van de grot.’


  ‘In het ergste geval kan die grot ons heel goed van pas komen.’


  ‘Laten we hopen dat het niet zover zal komen.’


  ‘Weinig kans op, Khalor. De vijand moet eerst deze helling op ons te bereiken, en ik voel dat er nieuwe steenlawines in de maak zijn. Het is behoorlijk moeilijk om je aandacht ergens bij te houden als er rotsblokken boven op je neerrollen.’


  ‘Je gaat ervan uit dat je al je mensen boven krijgt voor Gelta’s ruiterij vanuit het noorden aan komt daveren.’


  ‘Ja, dat is me wat,’ erkende Gebhel.


  ‘Mag ik?’ vroeg Gher een meter of twintig links van hen.


  ‘Hou jezelf vast, Gebhel,’ waarschuwde Khalor. ‘Die jongen is waarachtig een bron van goeie ideeën.’


  ‘Het is nog maar een jongen,’ snoof Gebhel.


  ‘Daarom zijn die ideeën van hem misschien zo belangwekkend. Zijn geest is niet verstopt door allerlei vooroordelen. Wat wou je zeggen, Gher?’


  ‘De soldaten van dat slechte mens rijden allemaal op paarden, niet?’


  ‘Daarom noemen we het ruiterij, Gher,’ zei Khalor.


  ‘Mij best,’ zei Gher. ‘Nou zijn er een stel dieren die in de omgeving van mensen verkeren die gewend zijn aan vuur — vooral honden en katten — maar andere dieren zoals paarden, koeien en schapen zijn bang voor vuur — en om deze rots groeit het gras mijlenver. De toren zal niet branden, maar het gras wel, nietwaar?’


  ‘Dat zou kunnen,’ erkende Gebhel, ‘maar alleen als er een sterke wind is om het aan te wakkeren. Het is geen gek idee, jongen, maar ik denk niet dat het werkt als het weer niet meewerkt.’


  Gher keek snel naar Althalus. maar die schudde zijn hoofd onmerkbaar en legde een vinger tegen zijn lippen. Toen sprak hij hardop: ‘We kunnen dit later bepraten, heren. Zullen we onze aandacht nu op het klimmen richten?’


  Sergeant Gebhel zuchtte en begon zich weer hand over hand aan een van de touwen naar boven te werken.


  ‘Waar gaat het water naartoe nadat het in het midden van die poel opborrelt?’ vroeg Gebhel nieuwsgierig, nadat Althalus hem naar de grot had meegenomen om hem de voorraden te laten zien die hij de vorige dag te voorschijn had getoverd.


  ‘Ik heb niet het flauwste idee, sergeant. We stonden nogal onder tijdsdruk, dus ik kon het niet op mijn gemak onderzoeken.’ Gebhel schepte wat water in de holte van zijn handpalm op en proefde het. ‘Fris,’ zei hij.


  ‘Is bronwater niet altijd fris, sergeant?’ vroeg Bheid.


  ‘Niet altijd,’ zei Gebhel en veegde zijn hand aan zijn kilt af. ‘Bij stamhoofd Gweti’s grote zaal is een bron waarin een hoop zwavel met het water vermengd is. Die stomme bron is zo heet dat je er je hand niet in kan steken. Die heuveltop begint me steeds beter te bevallen, Khalor. Zodra mijn tenten hierboven zijn, zal ik de mannen een kamp rond de ingang van de grot laten opzetten.’


  ‘We zijn niet bepaald van plan om hier een blijvend verblijf op te zetten, Gebhel,’ protesteerde Khalor.


  ‘Hoeveel wil je daarom verwedden? Stamhoofd Gweti zal die toren van je gewoon het einde vinden. Je kunt er overal “patstelling” op lezen, en elke keer als hij dat woord hoort begint hij als een jong hondje met z’n staart te zwaaien.’


  Toen het licht werd, had ruim een derde van Gebhels manschappen de top van de steenhelling bereikt, waar ze zich verspreid hadden langs de rand van de helling aan de noordkant die naar de steile rots leidde. Toen het lichter werd schoten ze wat meer op over het steile pad. Maar het was duidelijk dat de laatste pas laat in de middag boven zou zijn.


  Bheid kwam van een richel af die gedeeltelijk om de steile rots heen aan de noordkant van de toren liep, waar hij op de uitkijk had gestaan.’ We krijgen gezelschap, Althalus,’ zei hij zacht. ‘Het is nog niet licht genoeg om te zien hoeveel het er zijn, maar er zijn beslist ruiters in het noorden.’


  ‘Daar gaat de idee dat het Gelta anderhalve dag zou kosten voor ze ons zou missen,’ zei Althalus zuur. ‘Ze zal wel met een knuppel achter Koman hebben gestaan en hij zal wel sinds middernacht door Gebhels achterhoede zijn gegaan.’ Toen maakte hij een vinger nat en voelde naar de wind. ‘Niets,’ zei hij. ‘Nog geen zuchtje. Een lekker knapperend grasvuur zou ons nu genoeg tijd geven om de rest van Gebhels mannen naar boven te krijgen voordat Gelta hier is, maar zonder wind zal het vuur zich niet verspreiden.’ Hij knarsetandde en stuurde een stille hulpkreet naar Dweia. ‘Smaartje!’ riep hij, ‘ik heb je nodig!’


  Er kwam geen antwoord


  ‘Dit is belangrijk, Smaar!’ probeerde hij opnieuw, ik zit in moeilijkheden!’


  De stilte in zijn geest was drukkend. ‘Ze geeft geen antwoord,’ zei hij hardop.


  ‘Dweia, bedoel je?’ zei Bheid.


  Althalus knikte. ‘Ze heeft me volledig afgesneden — waarschijnlijk om Eliars vooruitgang voor me te verbergen.’


  ‘Kun je dit niet aanpakken zonder haar hulp?’


  ‘Ik ken het woord niet dat ik nodig heb, Bheid. Ik geloof niet dat het Boek ooit het woord ‘wind’ heeft laten vallen.’


  Gher had aan de andere kant gestaan. ‘Het Boek is aan onze kant toch?’ zei hij.


  ‘Dat mogen we hopen,’ zei Althalus.


  ‘Waarom zou het dan moeilijk doen over een of ander belachelijk voorschriftje. Is er geen woord dat “groter worden” betekent, of “maak het groter” of zoiets?’


  ‘Ik heb soms “peta” gebruikt als ik voedsel of water maakte,’ zei Althalus twijfelend, ik heb het nogal wat keren gebruikt toen ik die grot vulde met genoeg voedsel om Gebhels mannen te eten te geven. Waar dacht jij aan, Gher?’


  ‘Waarom stap je niet naar de rand? Daar blaas je een paar keer en dan zeg je het woord. Zou het Boek niet begrijpen wat je wilt?’


  ‘Ik weet niet of dat zou werken,’ zei Althalus met rimpels in zijn voorhoofd.


  ‘Je zult het nooit weten als je het niet eerst probeert.’


  ‘Zo eenvoudig kan het toch niet zijn?’


  ‘Probeer het.’


  ‘Smaartje zou het mij verteld hebben als dat alles was.’


  ‘Probeer het.’


  ‘Ik geloof niet dat het zal werken, Gher.’


  ‘Probeer het.’


  Althalus liep aarzelend naar de steile rand en haalde diep adem. Toen blies hij zoals hij een kaars zou uitblazen, en zei halfhartig: ‘Peta.’


  Er gebeurde niet echt iets. ‘Ik zei je toch dat het niet zou werken, Gher,’ zei hij.


  ‘Dat zou het gedaan hebben als je het ook gezegd had alsof je het meende,’ zei Gher. ‘Doe het nog eens en zeg het woord op de juiste manier. Het Boek moet weten dat het je ernst is.’


  Althalus keek Gher scherp aan toen een vaag vermoeden oprees. Toen keek hij uit over de grasvlakte, blies zo hard als hij kon en sprak het woord ‘peta’ met scherp gezag uit.


  Heel diep beneden zag hij in het bleke ochtendlicht het gras opeens als door een reuzenhand neergedrukt worden, en een plotseling windvlaag verspreidde zich bijna als een stormgolf op zee.


  ‘Ik heb het je toch gezegd,’ zei Gher zelfvoldaan.


  ‘Er staat niet het minste briesje, meester Althalus,’ protesteerde de roodharige schaapherder.


  ‘Vertrouw op me, Salkan,’ zei Althalus. ‘Jij en jouw jongens steken de vuren aan. Ik zorg ervoor dat er genoeg wind komt om het te verspreiden.’


  Salkans ogen vernauwden zich achterdochtig. ‘Jullie zijn niet als de andere mensen, hè?’ zei hij. ‘Ik bedoel: jullie kunnen dingen doen die niemand anders kan?’


  ‘Ik leg het je allemaal later wel uit, mijn zoon,’ verzekerde Bheid hem. ‘Dit is niet bepaald een gewone oorlog, en er gebeuren dingen die niet op de gewone manier verklaard kunnen worden. Als Althalus je zegt dat er iets zal gaan gebeuren, dan zal het ook gebeuren, verklaarbaar of niet.’


  ‘Bent u soms een soort van tovenaar?’ vroeg Salkan aan Althalus.


  ‘Zoiets, ja,’ gaf Althalus toe.


  ‘Onze priesters zeggen ons dat tovenaars het met de duivel houden.’


  ‘Niet allemaal,’ zei Bheid. ‘Althalus heeft zijn zwakke punten, maar als je die over het hoofd ziet, dan is hij een dienaar van God. Wij brengen onze zielen niet in gevaar door ons met hem te verbinden.’


  ‘Bent u daar zeker van, eerwaarde?’


  Bheid knikte. ‘Onvoorwaardelijk, Salkan. Het zijn onze vijanden die met de duivel heulen. Wij staan aan de goede kant.’


  Salkan haalde de schouders op. ‘Als u het zegt. Ik ben niet echt gelovig, maar ik wou geen risico nemen.’


  ‘Niet treuzelen als jij en jouw jongens daar beneden zijn, Salkan,’ beval Althalus. ‘Steek je flambouwen aan, steek het gras in de brand en voeg je bij de laatste van sergeant Gebhels mannen aan de voet van de helling. Een paar Ansu kunnen de vlammen misschien ontwijken, dus houd je slingers gereed voor het geval dat. Volg Gebhels laatste mannen de helling op en snij de touwen achter je door.’


  ‘Tot uw orders, meester Althalus,’ zei Salkan en voegde zich bij zijn vrienden.


  ‘Als dit allemaal voorbij is, geloof ik dat ik die jongen van Yeudon vandaan wil kapen,’ zei Bheid nadenkend. ‘Hij zou heel goed van pas kunnen komen.’


  ‘Daar kun je later je hoofd over breken,’ zei Althalus. ‘Laten we nu vooral ons best doen om lang genoeg in leven te blijven zodat we de zon kunnen zien ondergaan. Laten we naar jouw richel teruggaan. Ik moet kunnen zien wat er beneden gebeurt, maar ik wil niet dat Gebhel staat toe te kijken als ik wat wind ga laten opsteken.’


  Het kostte Salkan en zijn jongens niet meer dan een kwartier om de toren met vuur te omringen, en toen renden ze achter de laatste van Gebhels bataljons naar de voet van de helling toe.


  ‘Daar komt ze,’ zei Gher, en wees naar het noorden.


  Althalus keek voorbij de traag lekkende grasbranden. Gelta’s Ansu, die er in de verte als mieren uitzagen, galoppeerden over de grasvlakte naar de toren, ik hoop dat het naar behoren zal werken,’ gromde hij, en haalde diep adem. Toen blies hij het woord ‘peta’ scherp uit in de richting van Gelta’s aanvallende ruiterij.


  Een zacht briesje beroerde de grasvuren aan de lijzijde van de toren.


  ‘Het vuur begint zich te verspreiden, Althalus,’ riep Gher, die over de rand tuurde. ‘Maar we hebben een sterkere wind nodig.’


  ‘Ik ben eraan bezig.’ Althalus haalde weer diep adem en herhaalde zijn werk.


  De branden ter weerszijden van de toren vlamden op en een dikke rookwolk begon naar het noorden te drijven.


  ‘De toren zelf hindert de wind, Althalus,’ zei Bheid. ‘Ik geloof niet dat het werkt zoals het zou moeten.’


  ‘Waarom richt je de wind niet recht naar beneden op de vlammen die nog niet zo goed branden?’ stelde Gher voor.


  ‘Ik geloof niet dat ik ooit een wind recht naar beneden heb zien blazen.’


  ‘Probeer het.’


  Althalus gaf het op en joeg een gierende wind recht langs de steile kant van de toren. De trage grasbranden aan de noordzijde van de toren laaiden op en joegen als een enorme getijde golf van vlammen over de vlakte.


  Gelta’s Ansu hielden hun paarden in en gaapten naar de kronkelende vlammenmuur die hen dreigde te overweldigen. Toen keerden ze als een man hun paarden en vluchtten.


  ‘Ik denk dat je de wind nu wel kan laten liggen, Althalus,’ schreeuwde Bheid over de gierende stormwind heen. Hij moest zich vastgrijpen aan de rotsen achter hem om niet van de rand geslagen te worden.


  ‘Dat zal ik doen, broeder Bheid,’ riep Althalus terug, ‘als ik een manier weet te bedenken om dat voor elkaar te krijgen.’


  ‘Ik weet het niet, Althalus,’ erkende Gher. ‘Het leek gewoon juist te zijn. Wij werken voor Smaartje, net als het Boek. Het zou vreemd zijn als het dan op kleinigheden zou gaan letten.’ Toen fronste hij zijn wenkbrauwen. ‘Maar dat klopt niet helemaal. Ik kan niet veel lezen, dus ik weet niet veel van boeken. Misschien was het iets anders waardoor ik op het idee kwam.’


  ‘Zoals?’ vroeg Althalus. De stormwind ging liggen.


  ‘Smaartje wil niet met je praten omdat je dan misschien dingen ontdekt waarvan ze niet wil dat Koman die uit je hoofd oppikt. Misschien was het Smaartje die het idee in mijn hersens stopte — zoals meester Khalor Salkan gebruikte om leugens aan Koman door te laten lekken, toen we nog in de loopgraven zaten.’


  ‘Dat zou een verklaring kunnen zijn, Althalus,’ stemde Bheid in. ‘Dweia kan iets niet echt voor je verborgen houden, omdat jullie geesten teveel verbonden zijn. Gher zou het volmaakte voertuig zijn. Hij komt altijd met vreemde ideeën op de proppen, dus je zou het niet eens vreemd vinden als er iets raars aan zijn voorstellen zit.’


  ‘Ik had het moeten raden,’ erkende Althalus. ‘Er was iets heel erg Smaartjeachtigs aan de manier waarop Gher maar “probeer het” bleef herhalen. Maar het zal me een zorg zijn waar het idee vandaan kwam, zolang het maar werkt.’


  De zon, die bijna verdween achter de rook van de grasbranden, kwam bijna schuchter boven de oostelijke horizon op en de stormwind zakte af tot een zacht ochtendbriesje.


  ‘Er is helemaal niets van hen te zien,’ zei stamhoofd Albron. ‘Die grasvuren hebben hen misschien helemaal naar Ansu teruggedreven.’


  ‘Daar zou ik maar niet te veel op rekenen, hoofdman,’ zei Khalor. ‘Het is meer waarschijnlijk dat ze naar de grot zijn teruggerend.’ Hij trok nadenkend aan een oorlel, ik zou er een aardige duit voor over hebben om te weten wat ze van plan zijn, maar er is niet veel kans om daar achter te komen, nu Leitha weg is. Ik kan een paar gissingen maken, maar ik heb er een hekel aan om op die manier te moeten werken.’


  ‘We zullen toch ergens mee moeten beginnen,’ zei Althalus. ‘Wat ligt er het meest voor de hand dat ze zullen proberen?’


  ‘Waarschijnlijk iets heel gewoons. Ik ben er redelijk zeker van dat ze niet verwachtten dat wij ons op deze manier terug zouden trekken. We hebben ze pas geleden een behoorlijke bloedneus geslagen in Gebhels loopgraven en in normale omstandigheden zouden we onze positie bezet gehouden hebben. Het is tamelijk ongebruikelijk dat een leger ervandoor gaat na zo’n overwinning als we behaald hebben, en ongewone dingen op een slagveld maken bevelhebbers gewoonlijk heel zenuwachtig. Ik vermoed dat ze een paar speerpuntaanvallen zullen uitvoeren om ons te testen. Ze hebben geen zin in nog meer verrassingen, dus zullen ze een tijd erg voorzichtig te werk gaan.’


  ‘Dus je verwacht in het begin niets buitenissigs?’


  Khalor schudde zijn hoofd. ‘De eerste paar dagen niet. We hebben ze keer op keer verrast, Althalus. Ze verwachtten Gebhels struikeldraden niet, ze verwachtten de hellenstruiken niet, ze verwachtten geen schaapherders met slingers en ze verwachtten die aanval van achteren door Gebhels reserve niet. Elke keer als zij met iets kwamen, zijn wij tot dusver met iets beters op de proppen gekomen. Ik denk dat ze onze nieuwe positie met behoorlijk wat behoedzaamheid zullen benaderen. Ik weet dat ik dat zou doen.’


  Tegen de tijd dat de laatsten van Gebhels mannen de top van Daiwers toren bereikt hadden, was het middag geworden. Salkans schaapherders kwamen achter hen aan. ‘Moeten we de touwen doorsnijden, generaal?’ riep de roodharige toen hij een plek bereikt had die een meter of twintig van de bovenkant van de steenhelling lag.


  ‘Waarom probeer je ze niet op te trekken, Salkan?’ riep Khalor terug. ‘Goed touw is duur, dus laten we het niet verspillen tenzij het niet anders kan.’


  ‘We zullen het proberen, generaal.’


  ‘Generaal Khalor is een heuse Arumer, hè?’ zei Bheid tegen Althalus. ‘Hij heeft er een geweldige hekel aan om maar iets te verspillen wat geld kost.’


  ‘Ik zit daar helemaal niet mee, broeder Bheid, aangezien ik degene ben die voor dit alles betaalt.’


  Gher, die rotsen van de rand had staan gooien, kwam over het rotsplateau aanlopen. ‘Ik bedacht net iets,’ zei hij.


  ‘Voor de dag ermee, jongen,’ zei Khalor. ‘Heb je misschien een manier bedacht om afgebrand gras in de fik te steken?’


  ‘Ik denk niet dat je dat kunt doen, meester Khalor — niet tot volgend jaar. Nee, dit gaat over de deuren.’


  ‘We hebben nu helemaal geen deuren, Gher,’ zei Althalus.


  ‘Nee, maar de slechteriken wel, en die zullen ze gebruiken om eruit te springen, helemaal bovenaan de steenhelling. En als meester Gebhels mensen druk bezig zijn om ze terug te dringen, springen ze er ergens achter onze mensen uit, zoals ze bij de greppels gedaan hebben, niet?’


  ‘Zo zou ik het ook aanpakken — als ik nog deuren had,’ gaf Khalor toe. ‘Wat denk je wat we ertegen zouden moeten ondernemen?’


  ‘Nou, ik heb eens goed gekeken naar dat stel rotsen waar de grot is. Lijkt het niet veel op een toren die bovenop een andere toren gestapeld is? Als een stel van meester Gebhels mannen bovenaan de steenhelling blijft en rotsblokken op de slechteriken en zo zou gooien, dan kan de rest een soort van versterking voor de grot kunnen bouwen. Anderen kunnen boven op dat stel rotsen klimmen zodat ze speren en pijlen kunnen werpen naar iedere slechterik die de helling naar de grot op probeert te rennen. Zou die toren bovenop deze grote toren geen betere plaats zijn om tegen de slechteriken te vechten dan boven aan de steenhelling?’


  ‘Noem je prijs, Althalus,’ zei Khalor. ‘Ik betaal je alles voor die jongen.’


  ‘Je brengt me in de problemen als je zo gaat praten, generaal,’ zei Althalus.


  ‘Het is mogelijk, Khalor,’ erkende Gebhel met tegenzin, ‘en het zal de moed van de aanvallers een flinke knauw geven. Ze zullen duizenden mannen verliezen terwijl ze zich een weg naar de bovenkant van de steenhelling banen, en als ze er al komen zien ze weer een andere versterking waar ze tegenop moeten trekken. Lang voor die tijd zullen al heel wat van die lui heimwee naar huis krijgen, denk ik. Ik weet dat ik het zou krijgen.’ Hij keek Khalor schuins aan. ‘Wat is het volgende waarmee je op de proppen komt?’


  ‘Och, ik weet het niet,’ zei Khalor. ‘We zouden een soort van toren boven op die steile rots kunnen bouwen, als je dat ziet zitten.’


  ‘En dan een toren daarop — en nog een, en nog eentje? En we blijven doorgaan tot we ten slotte een toren moeten bouwen met scharnieren aan de onderkant?’


  ‘Wat moeten we met scharnieren aan, Gebhel?’


  ‘We moeten toch in staat zijn om’m om te kiepen als de maan voorbijkomt, niet?’


  ‘Heel leuk, Gebhel,’ zei Khalor droog.


  ‘Blij dat je het leuk vond,’ grijnsde Gebhel.


  Laat in de middag waren Gelta’s Ansu over het platgebrande grasland teruggekeerd. Ze hadden de toren volledig omsingeld. Gebhels mannen ontdekten al gauw dat een rotsblok dat van de rand van de toren werd afgerold via de rotsen die zo’n driehonderd meter lager lagen, een flink eind van de toren afstuitte. Dat vonden ze buitengewoon vermakelijk. De Ansu vonden het niet bepaald leuk en trokken zich een halve mijl terug.


  Sergeant Gebhel kwam terug van de versperring bovenaan de steenhelling. ‘Waarom schieten die schaapherders met stenen over de helling naar beneden?’ wilde hij weten.


  ‘Voor de lol, denk ik,’ zei Khalor, en haalde zijn schouders op. ‘Waar maak je je zorgen om? Die stenen zijn gratis en kosten je dus niks.’


  Gebhel gromde wat en ging weer naar zijn mannen toe. ‘Maar waarom doen ze het, Althalus,’ vroeg Albron. ‘Het was zo’n beetje mijn idee,’ zei Gher. ‘Ik bleef maar denken over deuren. Er gaan dingen aan twee kanten door een open deur, nietwaar? En de kerel die een deur opent, moet er zowat pal achter staan. Als er een steen over die helling komt zeilen als Khnom zijn deur opent, zou die hem misschien recht in zijn gezicht kunnen raken. Als zijn hersens worden ingeslagen, hebben de slechteriken geen deuren meer en staan de zaken weer gelijk. Ik heb Salkan gezegd dat stuitende stenen tussen al die rotsen vroeg of laat iemand zouden raken, die dan een kreet zou slaken. Zo krijgen de mannen van meester Gebhel een soort waarschuwing dat de slechteriken hen proberen te besluipen. Salkan vond het een heel goed idee, dus ging hij het doen.’ ‘Hoe goed heb je gekeken toen Pekhal achter Gebhels loopgraven door Khnoms deur kwam, Bheid?’ vroeg Althalus hem die avond.


  ‘Ik lette behoorlijke goed op,’ zei Bheid. ‘Waarom vraag je dat?’ ‘Merkte je iets vreemds op, juist voor hij naar buiten kwam stormen?’


  Bheid dacht ingespannen na. ‘Heb je het over dat even opflikkerende?’


  ‘Precies. Ik wilde er zeker van zijn dat het niet mijn verbeelding was. Hoe zou je het omschrijven?’


  ‘O, ik weet het niet.’ Bheid zocht naar een woord. ‘Het leek bijna wel of er heel even een schaduw over de zon gleed.’


  ‘Dat komt aardig in de buurt,’ stemde Althalus in. ‘Ik kan het niet bevestigen, omdat Smaartje nu niet met me kan praten, maar ik zou niet verbaasd zijn als het elke keer gebeurt wanneer iemand de deuren gebruikt.’


  ‘Het zou kunnen gebeuren, omdat het licht aan beide kanten van de deur niet hetzelfde is. Het is lichter of donkerder aan de ene kant dan aan de andere.’


  ‘Dat zou de verklaring kunnen zijn. Maar ik heb een ernstig vermoeden dat het iedere keer gebeurt. We hebben het nog nooit eerder opgemerkt omdat we er steeds middenin zaten, maar dat flikkeren zou wel eens de enige waarschuwing kunnen zijn die we voor een vijandelijke aanval krijgen.’


  De mannen van sergeant Gebhel deden er bijna de hele nacht over om een stevige muur voor de grot op te trekken, en die naar het oosten en westen van de toren uit te breiden.


  ‘Ze werken ontzettend hard, zeg,’ merkte Gher op.


  ‘Ze hebben een hoop ervaring,’ zei Althalus.


  ‘Daar gaat het zo’n beetje om in oorlogen, hè?’ zei Gher. ‘De ene partij bouwt muren of versperringen en de andere probeert eroverheen te komen.’


  ‘Het is een deel van de lange en droevige geschiedenis van de mensheid,’ zei Bheid treurig. ‘Vroeg of laat probeert iedereen iets te bedenken om de anderen buiten te sluiten.’


  ‘Daar heeft Smaartje een hele tijd geleden al aan gedacht,’ zei Gher.’ Niemand komt haar Huis in, tenzij ze het zelf wil.’


  Bheid knikte instemmend. ‘Die kloof bij haar voordeur ontmoedigt bezoekers. Feitelijk is het een variatie op de slotgracht rondom vele versterkingen.’


  ‘Wat is een slotgracht?’


  ‘Een soort van diepe greppel vol met water.’


  ‘Dat zou het vreselijk moeilijk maken om binnen te komen, niet? Kunnen wij dat ook niet doen? Ik bedoel: Althalus heeft die bron achterin de grot.’


  Bheid schudde zijn hoofd. ‘Je hebt een rivier nodig om een gracht te vullen, Gher,’ zei hij.


  ‘Wacht eens even, broeder Bheid,’ zei Althalus, omdat hij opeens een idee kreeg.


  ‘Het is een hele aardige kleine bron, Althalus,’ zei Bheid, ‘maar je kunt het toch geen rivier noemen.’


  ‘Dat zou het kunnen zijn — als hij groter wordt. Ik denk dat ik eens een praatje met Khalor ga maken.’


  ‘Soms ben je bijna net zo erg als Gher, Althalus.’


  ‘Nee maar, dank je wel, broeder Bheid.’


  ‘Het was niet bedoeld als een loftuiting, Althalus.’


  ‘Misschien niet, Bheid, maar zo klonk het wel.’


  ‘Het is een interessante gedachtegang, Althalus,’ gaf Khalor toe, ‘maar hoe verklaren we het aan Gebhel? Hij laat al zijn mensen aan de muur werken. Ik geloof niet dat hij de helft ervan aan het graven van een gracht wil gaan zetten.’


  ‘Ik denk niet dat ik veel hulp nodig heb, generaal,’ zei Althalus. ‘Ik weet hoe een greppel eruitziet.’


  ‘Ga je hem helemaal in je eentje graven?’ vroeg Albron ongelovig.


  ‘Ik heb zekere voordelen, Albron,’ zei Althalus. ‘Als ik op de juiste manier “greppel” zeg, zal er een greppel voor Gebhels muur liggen.’


  ‘En hoe had je dat aan hem willen verklaren?’


  ‘Ik was eigenlijk niet van plan om het uit te leggen. We hebben allemaal teveel tijd aan het uitleggen van dingen verspild. Ik geloof dat ik deze keer een nieuwe benadering ga proberen. Ik doe het gewoon, en als Gebhel daardoor van zijn stuk raakt, is dat jammer. Ghend en zijn mensen beginnen me te ergeren, dus ik denk dat het tijd wordt om ze te laten merken dat dat niet slim van ze is.’


  Gher kwam over de richel aanlopen. ‘Ik dacht dat de slechteriken hun deuren zouden gebruiken om hierheen te komen,’ zei hij.


  ‘Reken maar dat ze dat gaan doen,’ zei Khalor.


  ‘Waarom hebben ze hun tenten dan een heel eind verder op de vlakte opgeslagen? Ik heb net een paar vuurtjes gezien en die zijn kilometers ver weg.’


  ‘Zeker weten?’ zei Albron.


  ‘Het is nacht, meester Albron, en je kunt in het donker een vuur — zelfs een kleintje — van heel ver zien, vooral als je boven op zoiets hoogs als dit hier staat.’


  ‘Laat mij het eens zien,’ zei Khalor kortaf, ik heb geen behoefte aan nog meer verrassingen. Kom mee, stamhoofd, laten we eens een kijkje nemen.’


  ‘Denk je dat Dweia je het juiste woord zal geven, net als de laatste keer?’ vroeg Bheid aan Althalus.


  ‘Dat hoeft ze niet,’ zei Althalus. ‘Ik weet welk woord ik deze keer moet gebruiken. De meer eenvoudige woorden kan ik redelijk goed hanteren. Het zijn de meer ingewikkelde waarbij ik in de problemen kom. Alles wat ik nodig heb is het woord voor “graven”, en dat heb ik dozijnen keren gebruikt. Als ik mijn hoofd gebruikt had, had ik de zaken veel eenvoudiger kunnen aanpakken toen jij, Eliar en ik mijn eigenste goudmijn in Perquaine openden.’


  ‘En het groter maken van de bron? Ken je het juiste woord om de hoeveelheid water die eruit komt te vergroten?’


  Althalus haalde zijn schouders op. ‘Ik gebruik hetzelfde woord waarmee ik de wind liet aanwakkeren,’ zei hij.


  ‘Er is nogal een verschil tussen wind en water, Althalus.’


  ‘Niet echt. Gher heeft mij min of meer de ogen geopend toen hij bedacht dat het Boek ons wil helpen. Smaartje is degene die alles heel precies wil hebben. Het Boek schijnt heel wat vergevingsgezinder te zijn. Er zal een greppel voor Gebhels muur komen, broeder Bheid, en die zal vol water zitten als Pekhals voetknechten aan gaan vallen. Heb vertrouwen in mij.’


  ‘Ik denk nog steeds dat er een paar legers daarbuiten zijn, meester Khalor,’ zei Gher, terwijl het drietal terugkeerde. ‘Die vuurtjes liggen te regelmatig uit elkaar om restanten te zijn van de grasbranden die we gisteren aangestoken hebben. Bovendien ging ons vuur naar het noorden, en die vuren liggen helemaal in het oosten en het westen.’


  ‘Een grote brand brengt haar eigen wind voort, jongen,’ zei Khalor geduldig, ik heb wervelwinden uit de vlammen van een vuur zien opstijgen, en een wervelwind kan vonken naar zowat elke richting strooien.’


  ‘Het spijt me, maar ik denk dat u het bij het verkeerde eind heeft.’


  ‘Je denkt maar, Gher,’ zei Khalor. ‘Probeer alleen niet om me dit onder mijn neus te wrijven.’


  De dageraad kwam dichterbij, de lucht in het oosten werd lichter en Althalus werd steeds prikkelbaarder. Hij sprong bijna uit zijn vel toen Gher achter hem ‘Ghre,’ zei. ‘Je moet me niet besluipen, Gher,’ knorde hij.


  In Ghers gezicht was helemaal niets te lezen en zijn ogen waren leeg. Hij wees naar een kale struik en zei opnieuw: ‘Ghre.’ En toen: ‘Zeg het, Althalus!’


  Althalus staarde hem verbijsterd aan.’Ghre?’


  ‘Niet zeuren, Althalus. Zeg het!’


  De toon was zo bekend dat Althalus opeens begon te lachen.


  ‘Je maakt me nijdig, Althalus. Kijk naar het bosje en zeg: “Ghre”.’


  ‘Zoals je wilt, Smaar,’ zei hij en grinnikte breed. Hij wuifde bijna achteloos met zijn hand naar het bosje en zei: ‘Ghre.’


  Onmiddellijk sproten er nieuwe spruiten en bladeren op, toen de struik zichtbaar groter werd en op bevel begon te groeien.


  ‘Nou, dat was geniepig,’ zei Althalus bewonderend.


  ‘Wat was dat?’ vroeg Gher verbaasd.


  ‘Je weet niet wat er net gebeurde, Gher?’


  ‘Er gebeurde niks, Althalus. Ik kwam net hier om je te zeggen dat ik denk dat meester Khalor ongelijk heeft. Waar hebben we het hier over?’


  ‘Niets van belang, Gher,’ zei Althalus. ‘Blijf vanmorgen alleen dicht bij me. Ik geloof dat ik me een stuk prettiger zal voelen als jij in de buurt bent.’


  De zon was nog niet helemaal op toen de gestage stroom stenen uit de slingers van de schaapherders een andere klank voortbracht. Het gekletter van rotsen die op rotsen sloegen werd vervangen door het stalen gegalm van rotsen die op staal sloegen. Toen stormde er een horde gewapende lieden vanachter grote rotsblokken, die over de laatste vijfhonderd meter van de steenhelling verspreid lagen; ze hielden hun schilden voor.


  ‘Ze zitten boven op ons!’ schreeuwde Bheid.


  Maar Gebhels mannen schenen niet bepaald ontsteld te zijn. Bijna achteloos wrikten ze los wat een muur van grote rotsblokken leek te zijn, en stuurden die tuimelend de helling af, recht in het gezicht van de aanvallende vijand.


  ‘Terugtrekken!’ brulde Gebhel en zijn leger keerde en rende de helling op naar hun verdedigingsmuur om de grot.


  ‘O, dat was sluw,’ zei Khalor tot zijn kale vriend.


  ‘Je dacht toch niet echt dat ik die helling wilde behouden, Khalor?’ zei Gebhel.


  ‘Ik dacht dat je een tijdje wilde doen alsof!’


  ‘Ik verspil geen mannen aan vertoon, Khalor. Het is de grot waar ons voedsel en water liggen. Ik gooi alles op het beschermen van de grot. Als de vijand de bovenkant van die stomme heuvel wil hebben, mogen ze hem hebben. Ik wil alleen de rots met de grot.’


  ‘Waarom doen ze niks?’ vroeg Bheid een uur later toen de zon helemaal op was en Gebhels mannen allemaal achter hun verdedigingsmuur aan de voet van de steile rots geplaatst waren.


  ‘Ze zijn van hun stuk gebracht, Bheid,’ zei Khalor, ‘en waarschijnlijk behoorlijk bang. Gebhel is hen elke keer te slim afgeweest. Hij heeft niet een keer gedaan wat ze van hem verwachtten. Hij houdt aan posities vast als hij dat niet zou moeten doen en trekt zich terug als er geen reden voor is. Ze hebben werkelijk geen idee wat zijn volgende stap is.’


  ‘Behalve dat het hun een hoop soldaten zal kosten,’ voegde stamhoofd Albron eraan toe.


  ‘Gebruik “Twei”, Althalus,’ zei Gher met besliste stem.


  ‘Ik wilde “dhigh” gebruiken, Smaar,’ zei hij. ‘Ik geloof niet dat een aardbeving boven op deze toren zo’n goed idee is.’


  ‘Er loopt een scheur van oost tot west op ongeveer vijftig pas ten zuiden van de steile rots, Althalus,’ zei Gher met vlakke stem. ‘Als je die scheur met een aardbeving verbreedt, krijg je de greppel die je hebben wilt.’


  ‘Dat zal niet werken, Smaar. Ik wil de greppel juist voor de versterking van Gebhel hebben. Als ik hem te ver naar voren doe, zullen Pekhals troepen gewoon naar de overkant zwemmen en hun aanval voortzetten.’


  ‘Je gaat het op mijn manier doen, Althalus — uiteindelijk. Spaar je adem en doe wat ik je gezegd heb.’


  Hij wierp zijn armen in de lucht.’Al goed, Smaar.’ Hij gaf het op.


  ‘Gebruik daarna “Ekwer” om het water in de gracht te laten stromen.’


  ‘Goed, lieve. Dat was ik al van plan, maar het is fijn om een bevestiging te krijgen.’


  ‘Stil maar.’


  Halverwege de helling naar Gebhels versterkte positie begon de lucht te trillen, en een enorm leger van Regwossoldaten stroomde door Khnoms deur.


  ‘Nog niet,’ zei Gher tegen Althalus.


  ‘Laat mij dit doen, Smaar. Ik geloof nog steeds dat die greppel op de verkeerde plaats komt.’


  ‘Vertrouw me.’


  De vijandelijke voetknechten joelden zegevierend en trokken aanvallend de helling op naar Gebhels primitieve versterking. Ze bleven aanvallen, hoewel de boogschutters en Salkans schaapherders, die boven aan de rots stonden, hen met pijlen en stenen bekogelden.


  ‘Nu, Althalus!’ blafte Gher.


  ‘Twei!’ zei Althalus scherp en wees naar de grond voor het aanvallende leger.


  Vanuit de grond steeg een diep, rommelend geluid op, en de hele toren scheen zich bijna als een natte hond te schudden. Er klonk een afgrijselijk krakend geluid, dat van oost naar west over de toren heen scheurde en de losse aarde viel in een wijde spleet die zich plotseling geopend had voor de vijand. De ontstane greppel was misschien twintig voet breed en bijna net zo diep.


  De vijandelijke aanval werd onmiddellijk stopgezet.


  Toen raasde Pekhal de helling op, tot aan de nieuwe hindernis. ‘Aanvallen!’ brulde de bruut. ‘Aanvallen! Aanvallen! Dood aan allemaal!’


  Soldaten die stormladders droegen, renden naar voren en lieten de ladders in de spleet zakken. Pekhals leger stroomde de greppel in die Althalus zojuist geopend had.


  Meer en meer ladders werden neergelaten en snel aan de andere kant geplaatst, zodat Pekhals leger de aanval voort kon zetten.


  ‘Waar wachtje op?’ riep Bheid. ‘Ze vallen nog steeds aan!’


  ‘Laten we er zo veel mogelijk in die kloof zien te krijgen,’ zei Althalus kalm.


  ‘Je hebt gefaald, Althalus!’ riep Albron. ‘Jouw gracht loopt aan beide kanten helemaal naar de rand van de toren! Het water zal net zo snel weglopen als het erin stroomt! Die mannen in de gracht zullen niet eens natte voeten krijgen!’


  ‘Dat hangt er zo’n beetje vanaf hoeveel water ik erin kieper, niet?’ zei Althalus rustig. Hij keek de helling af. ‘Het ziet ernaar uit dat de meesten erin zitten,’ merkte hij op, terwijl hij toekeek hoe de achterhoede van Pekhals leger zich in de kloof liet zakken. Toen sloeg hij met zijn hand naar beneden en schreeuwde: ‘Ekwer!’


  De voorkant van zijn kloof barstte plotseling open toen een nieuwe rivier door het zorgvuldig voorbereide kanaal naar buiten barstte. Maar anders dan de meeste rivieren, stroomde deze beide kanten op, naar het oosten en het westen, en toen ze de randen van de toren bereikten stortten er zich twee geweldige watervallen met donderend geweld duizend voet naar beneden tot op de rotshellingen aan de voet van de toren.


  Pekhals soldaten werden eenvoudig door de woedende stroming gegrepen en naar de randen van die twee donderende watervallen gevoerd, waar ze krijsend van wanhoop op de rotsen in de diepte vielen.


  ‘Lieve God!’ riep Bheid geschokt uit, toen hij Pekhals leger letterlijk zag wegstromen.


  ‘Kijk!’ brulde stamhoofd Albron. ‘Het is Dreigon!’ Hij komt de grot uit!’


  Althalus draaide zich razendsnel om en keek verbijsterd toe hoe stamhoofd Delurs zilverharige kapitein de mannen van zijn stam de grot uitvoerde om zich bij Gebhels troepen achter de versterking te voegen.


  ‘Dat had je niet verwacht, Althie?’ zei Gher zelfgenoegzaam. Zijn stem leek precies op die van Dweia.


  Aan de andere kant van de kolkende rivier, die zijn leger zojuist had weggesleurd, raasde Pekhal als een krankzinnige. Hij zwaaide woest met zijn zwaard en doodde blindelings iedereen die het ongeluk had om in zijn buurt te staan.


  Toen kwam, tot ieders stomme verbazing, Eliar uit de lucht stappen. De jonge Arumer was volledig bewapend en hij zwaaide dreigend met zijn zwaard. ‘Pekhal!’ brulde hij. ‘Vlucht, terwijl je nog kan! Vlucht, of ik zal je ter plekke doden!’


  ‘Maar je bent dood!’ hijgde Pekhal.


  ‘Niet helemaal,’ gromde Eliar. ‘Kies, Pekhal! Vlucht of sterf!’ En toen kwam hij met zijn zwaard laag in de hand op de verbijsterde wildeman af.


  Toen begon Pekhal vervloekingen naar hem te slingeren, terwijl hij met zwiepend zwaard over de lichamen van de mannen klauterde die hij zojuist had gedood.


  Althalus schudde de verrassing van deze onverwachte wending van zich af en keek scherp toe terwijl Eliar keurig de eerste machtige slagen van de bruut pareerde en toen met zijn zwaard licht langs Pekhals wang streek.


  Pekhal sprong terug en zijn gezicht zat vol bloed.


  Opnieuw sloeg Eliar toe en Pekhal was maar nauwelijks in staat om de slag met zijn schild af te weren.


  Zonder te wachten sloeg Eliar opnieuw. Het zwaardgekletter werd steeds sneller, en Althalus vond het moeilijk om de slagen van elkaar te onderscheiden. Eliar was duidelijk de betere zwaardvechter. Pekhal vertrouwde bijna helemaal op zijn brute kracht en woede, maar hij werd steeds wanhopiger en razender toen Eliar elke slag van hem wist te blokkeren of te pareren en door bleef gaan om met zijn zwaard bloederige strepen over Pekhals gezicht te trekken.


  Uitzinnig van woede wierp Pekhal zijn schild weg en greep het gevest van zijn zwaard met beide handen. Hij haalde met een machtige zwaai naar Eliars hoofd uit, maar die slag gleed ongevaarlijk opzij toen Eliar hem pareerde.


  Toen ging Eliar ineens op zijn beurt in de aanval en bracht steeds zwaardere slagen toe, gericht op Pekhals hoofd en schouders. In een wanhopige poging om zijn hoofd te beschermen hief Pekhal zijn zwaard op en hield het dwars om Eliars slagen af te weren.


  Toen zwaaide Eliar zijn zwaard met een grote boog, de scherpe rand sneed door Pekhals pols heen en stuurde zwaard en hand al wentelend weg.


  ‘Dood hem, Eliar!’ riep Khalor.


  Maar tot ieders opperste verbazing liet Eliar zijn zwaard vallen en trok het Mes uit zijn riem. Hij hief het op en hield het vlakke lemmet voor Pekhals ogen.


  Pekhal krijste en trachtte zijn ogen met zijn overgebleven hand en de bloedspuitende stomp van zijn andere arm te bedekken.


  ‘Ga!’ donderde Eliar. ‘Ga, en keer nimmer weer!’


  Toen werd een doodsbange Khnom plotseling door zijn flikkerende deuropening gegooid. Hij rende naar voren, greep de verminkte en krijsende Pekhal vast en trok hem naar achteren.


  Vervolgens verdwenen ze allebei en de trillende flikkering van Khnoms deur was er niet langer meer.
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